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వచనము 1 

రాజైన దావీదు బహు వృదుధ్డు కాగా సేవకులు అతనికి ఎనిన్బటట్లు కపిప్నను అతనికి వెటట్ 

కలుగకయుండెను. 
Hebrew והמלך דוד זקן בא בימים ויכסהו בבגדים ולא יחם לו: 
Hebrew Vowels והְמֶַּ֤לְֶ דּוִָד֙ זָקֵן֔ בָּ֖א בַּיּמִָ֑ים וַיכְסַּהֻ֙וּ֙ בַּבְּגָדִ֔ים וְלֹ֥א יחִםַ֖ לוֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο βασιλιάς Δαβίδ ήταν γέροντας· προχωρηµένος στην ηλικία· 
και τον σκέπαζαν µε ιµάτια, αλλά δεν θερµαινόταν. 

వచనము 2 

కాబటిట్ వారు మా యేలినవాడవును రాజవునగు నీకొరకు తగిన చినన్దాని వెదకుట మంచిది; ఆమె 

రాజైన నీ సముఖమందుండి నినున్ ఆదరించి వెటట్ కలుగుటకు నీ కౌగిటిలో పండుకొనునని చెపిప్ 
Hebrew ויאמרו לו עבדיו יבקשו לאדני המלך נערה בתולה ועמדה לפני המלך 
 :ותהי לו סכנת ושכבה בחיקך וחם לאדני המלך
Hebrew Vowels ֙ועְמְָֽדָה בתְוּלהָ֔  נעַרֲָה֣  המֶַּ֙לְֶ֙  לַאדֹנִ֤י  יְבַקְשׁוּ֞  עֲבָדָ֗יו  לוֹ֣   וַיֹּ֧אמרְוּ 
  לִפְנֵ֣י המֶַּ֔לְֶ וּתהְִי־ לוֹ֖ סכֶֹ֑נתֶ וְשׁכְָבהָ֣ בחְֵיקֶָ֔ וחְםַ֖ לַאדֹנִ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και οι δούλοι του τού είπαν: Ας αναζητήσουν για τον κύριό µου, τον 
βασιλιά, µια νέα, παρθένα, για να στέκεται µπροστά στον βασιλιά, και να 
τον περιποιείται, και να κοιµάται στον κόρφο σου, για να θερµαίνεται ο 
κύριός µου ο βασιλιάς. 

వచనము 3 

ఇశార్యేలీయుల దేశపు దికుక్లనిన్టిలో తిరిగి ఒక చకక్ని చినన్దాని వెదకి, అబీషగు అను 

షూనేమీయురాలిని చూచి రాజునొదద్కు తీసికొనివచిచ్రి. 
Hebrew ויבקשו נערה יפה בכל גבול ישראל וימצאו את אבישג השונמית ויבאו 
 :אתה למלך
Hebrew Vowels ֙אֲבִישַׁג אתֶ־  וַֽיּמִצְְאוּ֗  יִשׂרְָאֵ֑ל  גְּבוּ֣ל  בּכְֹ֖ל  יָפהָ֔  נעַרֲָה֣   וַיְבַקְשׁוּ֙ 
  הַשׁוּּ֣נמִַּ֔ית וַיָּבִ֥אוּ אתֹהָּ֖ למֶַּֽלְֶ׃
Greek Και αναζήτησαν µια ωραία νέα σε όλα τα όρια του Ισραήλ· και 
βρήκαν την Αβισάγ τη Σουναµίτισσα, και την έφεραν στον βασιλιά. 

వచనము 4 

ఈ చినన్ది బహు చకక్నిదై యుండి రాజును ఆదరించి ఉపచారము చేయుచుండెను గాని రాజు దానిని 

కూడలేదు. 
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Hebrew והנערה יפה עד מאד ותהי למלך סכנת ותשרתהו והמלך לא ידעה: 
Hebrew Vowels והְַֽנּעַרֲָה֖ יָפהָ֣ עַד־ מְאֹ֑ד ותַּהְִ֨י למֶַּ֤לְֶ סכֶֹ֙נתֶ֙ ותְַּשׁרְָ֣תהֵ֔וּ והְמֶַּ֖לְֶ לֹ֥א 
  יְדָעהָּֽ׃
Greek Και η νέα ήταν υπερβολικά ωραία, και περιποιόταν τον βασιλιά, και 
τον υπηρετούσε· όµως, ο βασιλιάς δεν τη γνώρισε. 

వచనము 5 

హగీగ్తు కుమారుడైన అదోనీయా గరివ్ంచినవాడై నేనే రాజునగుదునని అనుకొని, రథములను గుఱఱ్పు 

రౌతులను తనకు ముందుగా పరుగెతుత్టకు ఏబదిమంది మనుషుయ్లను ఏరప్రచుకొనెను. 
Hebrew ואדניה בן חגית מתנשא לאמר אני אמלך ויעש לו רכב ופרשים וחמשים 
 :איש רצים לפניו
Hebrew Vowels רֶכֶ֚ב לוֹ֗  וַיּעַַ֣שׂ  אמְֶלְֹ֑  אֲנִ֣י  לֵאמרֹ֖  מתְִנַשֵּׂ֥א  חַגִּ֛ית  בןֶ־   וַאֲדֹנִיּהָ֧ 
  וּפרָָ֣שִׁ֔ים וחַמֲִשִּׁ֥ים אִ֖ישׁ רָצִ֥ים לְפָנָֽיו׃
Greek Τότε, ο Αδωνίας, ο γιος τής Αγγείθ, υπερηφανεύθηκε στον εαυτό 
του, λέγοντας: Εγώ θα βασιλεύσω· και ετοίµασε για τον εαυτό του άµαξες, 
και καβαλάρηδες, και 50 άνδρες που προέτρεχαν µπροστά του. 

వచనము 6 

అతని తండిర్ నీవు ఈలాగున ఏల చేయుచునాన్వని అతనిచేత ఎపుప్డును విచారించి అతనికి నొపిప్ 

కలుగజేయలేదు. చూచుటకు అతడు బహు సౌందరయ్ము గలవాడు, అబాష్లోము తరువాత 

పుటిట్నవాడు. 
Hebrew ולא עצבו אביו מימיו לאמר מדוע ככה עשית וגם הוא טוב תאר מאד 
 :ואתו ילדה אחרי אבשלום
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ עצֲָבוֹ֨ אָבִ֤יו מִיּמָָיו֙ לֵאמרֹ֔ מַדּוּ֖עַ כּכָ֣הָ עָשִׂ֑יתָ וְגםַ־ הוּ֤א טוֹֽב־ 
  תֹּ֙ארַ֙ מְאֹ֔ד וְאתֹוֹ֥ יָלְדָה֖ אחַרֲֵ֥י אַבְשָׁלוֹֽם׃
Greek Και ο πατέρας του δεν τον πίκραινε ποτέ, λέγοντας: Γιατί εσύ 
ενεργείς έτσι; Και ήταν υπερβολικά ωραίος στην όψη· και η µητέρα του τον 
γέννησε µετά τον Αβεσσαλώµ. 

వచనము 7 

అతడు సెరూయా కుమారుడైన యోవాబుతోను యాజకుడైన అబాయ్తారుతోను ఆలోచన చేయగా వారు 

అదోనీయా పక్షము వహించి అతనికి సహాయము చేసిరి గాని 

Hebrew ויהיו דבריו עם יואב בן צרויה ועם אביתר הכהן ויעזרו אחרי אדניה: 
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Hebrew Vowels וַיּהְִיוּ֣ דְברָָ֔יו עםִ֚ יוֹאָ֣ב בּןֶ־ צרְוּיהָ֔ ועְםִ֖ אֶבְיתָרָ֣ הכַּהֹןֵ֑ וַֽיּעְַזרְוּ֔ אחַרֲֵ֖י 
  אֲדֹנִיּהָֽ׃
Greek Και συνοµίλησε µαζί µε τον Ιωάβ, τον γιο τής Σερουϊας, και µε τον 
Αβιάθαρ τον ιερέα· κι αυτοί, ακολουθώντας τον Αδωνία, τον βοηθούσαν. 

వచనము 8 

యాజకుడైన సాదోకును యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయాయును పర్వకత్యైన నాతానును 

షిమీయును రేయీయును దావీదుయొకక్ శూరులును అదోనీయాతో కలిసికొనక యుండిరి. 
Hebrew וצדוק הכהן ובניהו בן יהוידע ונתן הנביא ושמעי ורעי והגבורים אשר 
 :לדוד לא היו עם אדניהו
Hebrew Vowels ורְֵעִ֔י וְשׁמִעְִ֣י  הַנָּבִיא֙  וְנתָןָ֤  יהְוֹיָדָע֜  בןֶ־  וּבְנָיהָ֨וּ  הכַּ֠הֹןֵ   וצְָדוֹ֣ק 
  והְַגִּבּוֹרִ֖ים אֲשׁרֶ֣ לְדָוִ֑ד לֹ֥א הָיוּ֖ עםִ־ אֲדֹנִיּהָֽוּ׃
Greek Ο Σαδώκ, όµως, ο ιερέας, και ο Βεναϊας, ο γιος τού Ιωδαέ, και ο 
προφήτης Νάθαν, και ο Σιµεϊ, και ο Ρεϊ, και οι δυνατοί τού Δαβίδ, δεν ήσαν 
µαζί µε τον Αδωνία. 

వచనము 9 

అదోనీయా ఏన రోగేలు సమీపమందుండు జోహెలేతు అను బండదగగ్ర గొఱఱ్లను ఎడల్ను కొర్వివ్న 

దూడలను బలిగా అరిప్ంచి, రాజకుమారులగు తన సహోదరులనందరిని యూదావారగు రాజు యొకక్ 

సేవకులనందరిని పిలిపించెను గాని 

Hebrew ויזבח אדניהו צאן ובקר ומריא עם אבן הזחלת אשר אצל עין רגל ויקרא 
 :את כל אחיו בני המלך ולכל אנשי יהודה עבדי המלך
Hebrew Vowels וַיִּזְבּחַ֣ אֲדֹנִיּהָ֗וּ צֹ֤אן וּבָקָר֙ וּמרְִ֔יא עםִ֚ אֶ֣בןֶ הַזּחֶֹ֔לתֶ אֲשׁרֶ־ אצֵֶ֖ל עֵ֣ין 
  רֹגֵ֑ל וַיִּקְרָ֗א אתֶ־ כָּל־ אחֶָיו֙ בְּנֵ֣י המֶַּ֔לְֶ וּלכְָל־ אַנְשֵׁ֥י יהְוּדָה֖ עַבְדֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Αδωνίας έσφαξε πρόβατα και βόδια και σιτευτά κοντά στην 
πέτρα τού Ζωελέθ, που είναι κοντά στην Εν-ρωγήλ, και κάλεσε όλους τούς 
αδελφούς του, τους γιους τού βασιλιά, και όλους τούς άνδρες τού Ιούδα, 
τους δούλους τού βασιλιά. 

వచనము 10 

పర్వకత్యగు నాతానును బెనాయనును దావీదు శూరులను తనకు సహోదరుడైన సొలొమోనును 

పిలువలేదు. 
Hebrew ואת נתן הנביא ובניהו ואת הגבורים ואת שלמה אחיו לא קרא: 
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Hebrew Vowels וְֽאתֶ־ נתָןָ֩ הַנָּבִ֨יא וּבְנָיהָ֜וּ וְאתֶ־ הַגִּבּוֹרִ֛ים וְאתֶ־ שְׁלֹמהֹ֥ אחִָ֖יו לֹ֥א 
  קָרָֽא׃
Greek Τον Νάθαν, όµως, τον προφήτη, και τον Βεναϊα, και τους ισχυρούς, 
και τον Σολοµώντα, τον αδελφό του, δεν τους κάλεσε. 

వచనము 11 

అపుప్డు నాతాను సొలొమోను తలిల్యైన బతెష్బతో చెపిప్నదేమనగా హగీగ్తు కుమారుడైన అదోనీయా 

యేలుచునన్ సంగతి నీకు వినబడలేదా? అయితే ఈ సంగతి మన యేలినవాడైన దావీదునకు 

తెలియకయే యునన్ది. 
Hebrew ויאמר נתן אל בת שבע אם שלמה לאמר הלוא שמעת כי מלך אדניהו בן 
 :חגית ואדנינו דוד לא ידע
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ נתָןָ֗ אֶל־ בּתַ־ שֶׁ֤בעַ אםֵ־ שְׁלֹמהֹ֙ לֵאמרֹ֔ הֲלוֹ֣א שׁמָעַ֔תְַּ כִּ֥י 
  מָלְַ֖ אֲדֹנִיּהָ֣וּ בןֶ־ חַגִּ֑ית וַאֲדֹנֵ֥ינוּ דָוִ֖ד לֹ֥א יָדָעֽ׃
Greek Και ο Νάθαν είπε στη Βηθ-σαβεέ, τη µητέρα τού Σολοµώντα, 
λέγοντας: Δεν άκουσες ότι βασίλευσε ο Αδωνίας, ο γιος τής Αγγείθ, και ο 
κύριός µας ο Δαβίδ δεν το ξέρει; 

వచనము 12 

కాబటిట్ నీ పార్ణమును నీ కుమారుడైన సొలొమోను పార్ణమును రకిష్ంచుకొనుటకై నేను నీకొక ఆలోచన 

చెపెప్దను వినుము. 
Hebrew ועתה לכי איעצך נא עצה ומלטי את נפשך ואת נפש בנך שלמה: 
Hebrew Vowels ְֵ֖בְּנ נֶ֥פֶשׁ  וְאתֶ־  נַפְשְֵׁ֔  אתֶ־  וּמַלְּטִי֙  עצֵהָ֑  נָ֖א  אִיעצְֵָ֥  לכְִ֛י   ועְתַּהָ֕ 
  שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, έλα, παρακαλώ, να σου δώσω µια συµβουλή, για να 
σώσεις τη ζωή σου, και τη ζωή τού γιου σου, του Σολοµώντα· 

వచనము 13 

నీవు రాజైన దావీదునొదద్కు పోయినా యేలినవాడా, రాజా, అవశయ్ముగా నీ కుమారుడైన సొలొమోను 

నా వెనుక ఏలువాడై నా సింహాసనము మీద ఆసీనుడగునని నీ సేవకురాలనైన నాకు నీవు పర్మాణ 

పూరవ్కముగా సెలవిచిచ్తివే; అదోనీయా యేలుచుండుట యేమని అడుగవలెను. 
Hebrew נשבעת המלך  אדני  אתה  הלא  אליו  ואמרת  דוד  המלך  אל  ובאי   לכי 
 :לאמתך לאמר כי שלמה בנך ימלך אחרי והוא ישב על כסאי ומדוע מלך אדניהו
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Hebrew Vowels ְֶלכְִ֞י וּבֹ֣אִי ׀ אֶל־ המֶַּ֣לְֶ דּוִָ֗ד וְאמָרְַ֤תְּ אֵלָיו֙ הֲלֹֽא־ אתַּהָ֞ אֲדֹנִ֣י המֶַּ֗ל 
 נִשְׁבּעַ֤תְָּ לַאמֲתְָָֽ֙ לֵאמרֹ֔ כִּֽי־ שְׁלֹמהֹ֤ בְנְֵ֙ ימְִלְֹ֣ אחַרֲַ֔י והְוּ֖א יֵשֵׁ֣ב עַל־ כּסְִאִ֑י וּמַדּוּ֖עַ מָלְַ֥
  אֲדֹנִיהָֽוּ׃
Greek πήγαινε, και µπες µέσα στον βασιλιά Δαβίδ, και πες του: Κύριέ µου 
βασιλιά, εσύ δεν ορκίστηκες στη δούλη σου, λέγοντας: Σίγουρα, ο 
Σολοµώντας ο γιος σου θα βασιλεύσει ύστερα από µένα, κι αυτός θα 
καθήσει επάνω στον θρόνο µου; Γιατί, λοιπόν, βασίλευσε ο Αδω 

వచనము 14 

రాజుతో నీవు మాటలాడుచుండగా నేను నీవెనుక లోపలికి వచిచ్ నీవు వినన్వించిన మాటలను 

రూఢిపరచుదునని చెపెప్ను. 
Hebrew הנה עודך מדברת שם עם המלך ואני אבוא אחריך ומלאתי את דבריך: 
Hebrew Vowels הִנּהֵ֗ עוֹדְָ֛ מְדַבּרֶֶ֥ת שׁםָ֖ עםִ־ המֶַּ֑לְֶ וַאֲנִי֙ אָבוֹ֣א אחַרֲַ֔יְִ וּמִלֵּאתִ֖י 
  אתֶ־ דְּברָָֽיְִ׃
Greek Δες, ενώ ακόµα εσύ θα µιλάς εκεί µε τον βασιλιά, θάρθω κι εγώ 
ύστερα από σένα και θα βεβαιώσω τα λόγια σου. 

వచనము 15 

కాబటిట్ బతెష్బ గదిలోనునన్ రాజునొదద్కు వచెచ్ను. రాజు బహు వృదుధ్డైనందున షూనేమీయురాలైన 

అబీషగు రాజును కనిపెటుట్చుండెను. 
Hebrew השונמית ואבישג  מאד  זקן  והמלך  החדרה  המלך  אל  שבע  בת   ותבא 
 :משרת את המלך
Hebrew Vowels ֙ותַָּבֹ֨א בתַ־ שֶׁ֤בעֶ אֶל־ המֶַּ֙לְֶ֙ החַַ֔דְרָה והְמֶַּ֖לְֶ זָקֵן֣ מְאֹ֑ד וַֽאֲבִישַׁג 
  הַשׁוּּ֣נמִַּ֔ית מְשׁרַָת֖ אתֶ־ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και η Βηθ-σαβεέ µπήκε µέσα στον βασιλιά στον κοιτώνα· και ήταν 
εκεί ο βασιλιάς υπερβολικά γέροντας· και η Αβισάγ η Σουναµίτισσα 
υπηρετούσε τον βασιλιά. 

వచనము 16 

బతెష్బ వచిచ్ రాజు ఎదుట సాగిలపడి నమసాక్రము చేయగా రాజు నీ కోరిక ఏమని అడిగినందుకు 

ఆమె యీలాగు మనవి చేసెను 

Hebrew ותקד בת שבע ותשתחו למלך ויאמר המלך מה לך: 
Hebrew Vowels ותִַּקֹּ֣ד בּתַ־ שֶׁ֔בעַ ותִַּשׁתְּחַ֖וּ למֶַּ֑לְֶ וַיֹּ֥אמרֶ המֶַּ֖לְֶ מהַ־ לְָּֽ׃  
Greek Και καθώς η Βηθ-σαβεέ έσκυψε, προσκύνησε τον βασιλιά. Και ο 
βασιλιάς είπε: Τι έχεις; 
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వచనము 17 

నా యేలిన వాడా, నీవు నీ దేవుడైన యెహోవా తోడని నీ సేవకురాలనైన నాకు పర్మాణము చేసి 

అవశయ్ముగా నీ కుమారుడైన సొలొమోను నా వెనుక ఏలువాడై నా సింహాసనము మీద ఆసీనుడగునని 

సెలవిచిచ్తివే, 
Hebrew ותאמר לו אדני אתה נשבעת ביהוה אלהיך לאמתך כי שלמה בנך ימלך 
 :אחרי והוא ישב על כסאי
Hebrew Vowels ֹ֥ותַֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ אֲדֹנִי֙ אתַּהָ֨ נִשְׁבּעַ֜תְָּ בַּֽיהוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ לַֽאמֲתֶָָ֔ כִּֽי־ שְׁלֹמה 
  בְנְֵ֖ ימְִלְֹ֣ אחַרֲָ֑י והְוּ֖א יֵשֵׁ֥ב עַל־ כּסְִאִֽי׃
Greek Κι εκείνη τού είπε: Κύριέ µου, εσύ ορκίστηκες στον Κύριο τον Θεό 
σου προς τη δούλη σου, λέγοντας: Σίγουρα, ο Σολοµώντας, ο γιος σου, θα 
βασιλεύσει ύστερα από µένα, κι αυτός θα καθήσει επάνω στον θρόνο µου· 

వచనము 18 

ఇపుప్డైతే అదోనీయా యేలుచునాన్డు. ఈ సంగతి నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీకు తెలియకయే 

యునన్ది. 
Hebrew ועתה הנה אדניה מלך ועתה אדני המלך לא ידעת: 
Hebrew Vowels ָועְתַּהָ֕ הִנּהֵ֥ אֲדֹנִיּהָ֖ מָלְָ֑ ועְתַּהָ֛ אֲדֹנִ֥י המֶַּ֖לְֶ לֹ֥א יָדָעֽתְּ׃  
Greek αλλά τώρα, δες, βασίλευσε ο Αδωνίας· κι εσύ τώρα, κύριέ µου 
βασιλιά, δεν το ξέρεις· 

వచనము 19 

అతడు ఎడల్ను కొర్వివ్న దూడలను గొఱఱ్లను బలిగా అరిప్ంచి రాజకుమారులనందరిని యాజకుడైన 

అబాయ్తారును సైనాయ్ధిపతియైన యోవాబును పిలిపించెను గాని నీ సేవకుడైన సొలొమోనును 

పిలువలేదు. 
Hebrew ויזבח שור ומריא וצאן לרב ויקרא לכל בני המלך ולאביתר הכהן וליאב 
 :שר הצבא ולשלמה עבדך לא קרא
Hebrew Vowels ָ֙וַ֠יִּזְבּחַ שׁוֹ֥ר וּמֽרְִיא־ וצְֹאן֮ לרָֹב֒ וַיִּקְרָא֙ לכְָל־ בְּנֵ֣י המֶַּ֔לְֶ וּלְאֶבְיתָר 
  הכַּהֹןֵ֔ וּלְיֹאָ֖ב שׂרַ֣ הצַָּבָ֑א וְלִשְׁלֹמהֹ֥ עַבְדְָּ֖ לֹ֥א קָרָֽא׃
Greek έσφαξε βόδια, και σιτευτά, και πρόβατα σε αφθονία, και κάλεσε 
όλους τούς γιους τού βασιλιά, και τον Αβιάθαρ τον ιερέα, και τον Ιωάβ τον 
αρχιστράτηγο· τον δούλο σου τον Σολοµώντα, όµως, δεν τον κάλεσε· 

వచనము 20 
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నా యేలినవాడవైన రాజా, నా యేలినవాడవైన రాజవగు నీ తరువాత సింహాసనము మీద ఎవడు 

ఆసీనుడగునో అందునుగూరిచ్ ఇశార్యేలీయులందరును కనిపెటిట్యునాన్రు. 
Hebrew כסא על  ישב  מי  להם  להגיד  עליך  ישראל  כל  עיני  המלך  אדני   ואתה 
 :אדני המלך אחריו
Hebrew Vowels וְאתַּהָ֙ אֲדֹנִ֣י המֶַּ֔לְֶ עֵינֵ֥י כָל־ יִשׂרְָאֵ֖ל עָלֶ֑יָ להְַגִּ֣יד להָםֶ֔ מִ֗י יֵשֵׁ֛ב 
  עַל־ כּסִֵּ֥א אֲדֹנִֽי־ המֶַּ֖לְֶ אחַרֲָֽיו׃
Greek αλλά, σε σένα, κύριέ µου βασιλιά, σε σένα προσβλέπουν τα µάτια 
ολόκληρου του Ισραήλ, για να τους αναγγείλεις ποιος θα καθήσει επάνω 
στον θρόνο τού κυρίου µου του βασιλιά ύστερα απ&apos; αυτόν· 

వచనము 21 

ఇదిగాక నా యేలినవాడవైన రాజవగు నీవు నీ పితరులతోకూడ నిదర్పొందిన తరువాత నేనును నా 

కుమారుడైన సొలొమోనును అపరాధులముగా ఎంచబడుదుము. 
Hebrew והיה כשכב אדני המלך עם אבתיו והייתי אני ובני שלמה חטאים: 
Hebrew Vowels ֹ֖והְָיהָ֕ כִּשׁכְַ֥ב אֲדֹנִֽי־ המֶַּ֖לְֶ עםִ־ אֲבתָֹ֑יו והְָיִ֗יתִי אֲנִ֛י וּבְנִ֥י שְׁלֹמה 
  חַטָּאִֽים׃
Greek ειδεµή, αφού ο κύριός µου ο βασιλιάς κοιµηθεί µαζί µε τους πατέρες 
του, εγώ και ο γιος µου ο Σολοµώντας θα θεωρούµαστε φταίχτες. 

వచనము 22 

ఆమె రాజుతో మాటలాడుచునన్పుప్డు పర్వకత్యగు నాతానును లోపలికిరాగా పర్వకత్యగు నాతాను 

వచిచ్యునాన్డని సేవకులు రాజునకు తెలియజేసిరి. 
Hebrew והנה עודנה מדברת עם המלך ונתן הנביא בא: 
Hebrew Vowels והְִנּהֵ֛ עוֹדֶ֥נּהָ מְדַבּרֶֶ֖ת עםִ־ המֶַּ֑לְֶ וְנתָןָ֥ הַנָּבִ֖יא בָּֽא׃  
Greek Και να, ενώ αυτή µιλούσε ακόµα µε τον βασιλιά, ήρθε ο Νάθαν ο 
προφήτης. 

వచనము 23 

అతడు రాజు సనిన్ధికి వచిచ్ నమసాక్రము చేసి సాషాట్ంగపడి 

Hebrew ויגידו למלך לאמר הנה נתן הנביא ויבא לפני המלך וישתחו למלך על 
 :אפיו ארצה
Hebrew Vowels ּוַיַּגִּ֤ידוּ למֶַּ֙לְֶ֙ לֵאמרֹ֔ הִנּהֵ֖ נתָןָ֣ הַנָּבִ֑יא וַיָּבֹא֙ לִפְנֵ֣י המֶַּ֔לְֶ וַיִּשׁתְּחַ֧ו 
  למֶַּ֛לְֶ עַל־ אַפָּ֖יו ארְָֽצהָ׃
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Greek Και ανήγγειλαν στον βασιλιά, λέγοντας: Να, ο Νάθαν ο προφήτης. 
Και αφού µπήκε µπροστά στον βασιλιά, προσκύνησε τον βασιλιά µε το 
πρόσωπό του µέχρι το έδαφος. 

వచనము 24 

నా యేలినవాడవైన రాజా, అదోనీయా నీ తరువాత ఏలువాడై నీ సింహాసనముమీద కూరుచ్ండునని 

నీవు సెలవిచిచ్తివా? 

Hebrew על ישב  והוא  אחרי  ימלך  אדניהו  אמרת  אתה  המלך  אדני  נתן   ויאמר 
 :כסאי
Hebrew Vowels וַיֹּאמרֶ֮ נתָןָ֒ אֲדֹנִ֣י המֶַּ֔לְֶ אתַּהָ֣ אמָרְַ֔תָּ אֲדֹנִיּהָ֖וּ ימְִלְֹ֣ אחַרֲָ֑י והְוּ֖א 
  יֵשֵׁ֥ב עַל־ כּסְִאִֽי׃
Greek Και ο Νάθαν είπε: Κύριέ µου βασιλιά, εσύ είπες: Θα βασιλεύσει ο 
Αδωνίας ύστερα από µένα, κι αυτός θα καθήσει επάνω στον θρόνο µου; 

వచనము 25 

ఏలయనగా ఈ దినమున అతడు పోయి విసాత్రమైన యెడల్ను కొర్వివ్న దూడలను గొఱఱ్లను బలిగా 

అరిప్ంచి రాజకుమారులనందరిని సైనాయ్ధిపతులను యాజకుడైన అబాయ్తారును పిలిపింపగా వారు 

వాని సముఖములో అనన్పానములు పుచుచ్కొనుచు రాజైన అదోనీయా చిరంజీవియగునుగాక అని 

పలుకుచునాన్రు. 
Hebrew ולשרי המלך  בני  לכל  ויקרא  לרב  וצאן  ומריא  שור  ויזבח  היום  ירד   כי 
 :הצבא ולאביתר הכהן והנם אכלים ושתים לפניו ויאמרו יחי המלך אדניהו
Hebrew Vowels בְּנֵ֨י לכְָל־  וַיִּקְרָא֩  לרָֹב֒  וצְֹאן֮  וּמֽרְִיא־  שׁוֹ֥ר  וַ֠יִּזְבּחַ  הַיּוֹ֗ם  ירַָ֣ד  ׀   כִּ֣י 
 המֶַּ֜לְֶ וּלְשׂרֵָ֤י הצַָּבָא֙ וּלְאֶבְיתָרָ֣ הכַּהֹןֵ֔ והְִנּםָ֛ אכְֹלִ֥ים וְשׁתִֹ֖ים לְפָנָ֑יו וַיֹּ֣אמרְוּ֔ יחְִ֖י המֶַּ֥לְֶ
  אֲדֹנִיּהָֽוּ׃
Greek Επειδή, κατέβηκε σήµερα και έσφαξε βόδια, και σιτευτά, και 
πρόβατα σε αφθονία, και κάλεσε όλους τούς γιους τού βασιλιά, και τους 
στρατηγούς, και τον Αβιάθαρ, τον ιερέα· και δες, τρώνε και πίνουν 
µπροστά του, και λένε: Ζήτω ο βασιλιάς Αδωνίας· 

వచనము 26 

అయితే నీ సేవకుడనైన ననున్ను యాజకుడైన సాదోకును యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయాను నీ 

సేవకుడైన సొలొమోనును అతడు పిలిచినవాడు కాడు. 
Hebrew ולי אני עבדך ולצדק הכהן ולבניהו בן יהוידע ולשלמה עבדך לא קרא: 
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Hebrew Vowels ְָּ֖וְלִ֣י אֲנִֽי־ עַ֠בְדֶָּ וּלצְָדֹ֨ק הכַּהֹןֵ֜ וְלִבְנָיהָ֧וּ בןֶ־ יהְוֹיָדָע֛ וְלִשְׁלֹמהֹ֥ עַבְד 
  לֹ֥א קָרָֽא׃
Greek εµένα, όµως, εµένα τον δούλο σου, και τον Σαδώκ τον ιερέα, και τον 
Βεναϊα, τον γιο τού Ιωδαέ, και τον Σολοµώντα τον δούλο σου, δεν µας 
κάλεσε· 

వచనము 27 

నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీ తరువాత నీ సింహాసనముమీద ఎవడు ఆసీనుడైయుండునో అది నీ 

సేవకుడనైన నాతో చెపప్కయుందువా? ఈ కారయ్ము నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీ సెలవు 

చొపుప్న జరుగుచునన్దా? అని యడిగెను. 
Hebrew אם מאת אדני המלך נהיה הדבר הזה ולא הודעת את עבדיך מי ישב על 
 :כסא אדני המלך אחריו
Hebrew Vowels מִ֗י אתֶֽ־  הוֹדַע֙תְָּ֙  וְלֹ֤א  הַזּהֶ֑  הַדָּברָ֣  נהְִיהָ֖  המֶַּ֔לְֶ  אֲדֹנִ֣י  מֵאתֵ֙   אםִ֗ 
  יֵשֵׁ֛ב עַל־ כּסִֵּ֥א אֲדֹנִֽי־ המֶַּ֖לְֶ אחַרֲָֽיו׃
Greek από τον κύριό µου τον βασιλιά έγινε αυτό το πράγµα, και δεν 
φανέρωσες στον δούλο σου ποιος θα καθήσει επάνω στον θρόνο τού κυρίου 
µου του βασιλιά ύστερα απ&apos; αυτόν; 

వచనము 28 

దావీదు బతెష్బను పిలువుమని సెలవియయ్గా ఆమె రాజు సనిన్ధికి వచిచ్ రాజు ఎదుట నిలువబడెను. 
Hebrew ויען המלך דוד ויאמר קראו לי לבת שבע ותבא לפני המלך ותעמד לפני 
 :המלך
Hebrew Vowels ְֶוַיּעַ֨ןַ המֶַּ֤לְֶ דּוִָד֙ וַיֹּ֔אמרֶ קִרְאוּ־ לִ֖י לְבתַ־ שָׁ֑בעַ ותַָּבֹא֙ לִפְנֵ֣י המֶַּ֔ל 
  ותַּֽעַמֲֹ֖ד לִפְנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο βασιλιάς Δαβίδ απάντησε, και είπε: Καλέστε µου τη Βηθ-
σαβεέ. Και µπήκε µέσα µπροστά στον βασιλιά, και στάθηκε µπροστά στον 
βασιλιά. 

వచనము 29 

అపుప్డు రాజు పర్మాణ పూరవ్కముగా చెపిప్నదేమనగా సకలమైన ఉపదర్వములలోనుండి ననున్ 

విడిపించిన యెహోవా జీవముతోడు 

Hebrew וישבע המלך ויאמר חי יהוה אשר פדה את נפשי מכל צרה: 
Hebrew Vowels מכִָּל־ נַפְשִׁ֖י  אתֶ־  פָּדָה֥  אֲשׁרֶ־  יהְוהָ֕  חַי־  וַיֹּאמרַ֑  המֶַּ֖לְֶ   וַיִּשָּׁבעַ֥ 
  צרָָהֽ׃
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Greek Και ο βασιλιάς ορκίστηκε, και είπε: Ζει ο Κύριος, που λύτρωσε την 
ψυχή µου από κάθε στενοχώρια, 

వచనము 30 

అవశయ్ముగా నీ కుమారుడైన సొలొమోను నా తరువాత ఏలువాడై నాకు పర్తిగా నా సింహాసనము 

మీద ఆసీనుడగునని ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా నామము తోడని నేను నీకు పర్మాణము 

చేసినదానిని ఈ దినముననే నెరవేరుచ్దునని చెపప్గా 

Hebrew ימלך בנך  שלמה  כי  לאמר  ישראל  אלהי  ביהוה  לך  נשבעתי  כאשר   כי 
 :אחרי והוא ישב על כסאי תחתי כי כן אעשה היום הזה
Hebrew Vowels ֹ֤שְׁלֹמה כִּֽי־  לֵאמרֹ֔  יִשׂרְָאֵל֙  אֱלֹהֵ֤י  בַּיהוהָ֨  לְָ֜  נִשְׁבּעַ֨תְִּי  כַּאֲשׁרֶ֩   כִּ֡י 
  בְנְֵ֙ ימְִלְֹ֣ אחַרֲַ֔י והְוּ֛א יֵשֵׁ֥ב עַל־ כּסְִאִ֖י תּחַתְָּ֑י כִּ֛י כּןֵ֥ אעֱֶשׂהֶ֖ הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek σίγουρα, καθώς ορκίστηκα σε σένα στον Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ, 
λέγοντας, ότι ο Σολοµώντας ο γιος σου θα βασιλεύσει ύστερα από µένα, κι 
αυτός θα καθήσει αντί για µένα επάνω στον θρόνο µου, έτσι θα κάνω αυτή 
την ηµέρα. 

వచనము 31 

బతెష్బ సాగిలపడి రాజునకు నమసాక్రము చేసి నా యేలినవాడైన రాజగు దావీదు సదాకాలము 

బర్దుకును గాక అనెను. 
Hebrew ותקד בת שבע אפים ארץ ותשתחו למלך ותאמר יחי אדני המלך דוד 
 :לעלם
Hebrew Vowels אֲדֹנִ֛י יחְִ֗י  ותַֹּ֕אמרֶ  למֶַּ֑לְֶ  ותִַּשׁתְּחַ֖וּ  ארֶֶ֔ץ  אַפַּ֙יםִ֙  שֶׁ֤בעַ  בּתַ־   ותִַּקֹּ֨ד 
  המֶַּ֥לְֶ דּוִָ֖ד לעְֹלםָֽ׃
Greek Τότε, η Βηθ-σαβεέ, σκύβοντας µε το πρόσωπο µέχρι το έδαφος, 
προσκύνησε τον βασιλιά, και είπε: Ζήτω ο κύριός µου ο βασιλιάς Δαβίδ 
στον αιώνα. 

వచనము 32 

అపుప్డు రాజైన దావీదు యాజకుడైన సాదోకును పర్వకత్యైన నాతానును యెహోయాదా కుమారుడైన 

బెనాయాను నాయొదద్కు పిలువుమని సెలవియయ్గా వారు రాజు సనిన్ధికి వచిచ్రి. 
Hebrew ויאמר המלך דוד קראו לי לצדוק הכהן ולנתן הנביא ולבניהו בן יהוידע 
 :ויבאו לפני המלך
Hebrew Vowels הַנָּבִ֔יא וּלְנתָןָ֣  הכַּהֹןֵ֙  לצְָדוֹ֤ק  לִ֞י  קִרְאוּ־  דּוִָ֗ד  המֶַּ֣לְֶ  ׀   וַיֹּ֣אמרֶ 
  וְלִבְנָיהָ֖וּ בּןֶ־ יהְוֹיָדָע֑ וַיָּבֹ֖אוּ לִפְנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
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Greek Και ο βασιλιάς Δαβίδ είπε: Καλέστε µου τον Σαδώκ τον ιερέα, και 
τον Νάθαν τον προφήτη, και τον Βεναϊα, τον γιο τού Ιωδαέ. Και ήρθαν 
µπροστά στον βασιλιά. 

వచనము 33 

అంతట రాజు మీరు మీ యేలినవాడనైన నా సేవకులను పిలుచుకొని పోయి నా కుమారుడైన 

సొలొమోనును నా కంచర గాడిదమీద ఎకిక్ంచి గిహోనునకు తీసికొనిపోయి 

Hebrew ויאמר המלך להם קחו עמכם את עבדי אדניכם והרכבתם את שלמה 
 :בני על הפרדה אשר לי והורדתם אתו אל גחון
Hebrew Vowels ֶ֙וַיֹּ֨אמרֶ המֶַּ֜לְֶ להָםֶ֗ קְחוּ֤ עמִּכָםֶ֙ אתֶ־ עַבְדֵ֣י אֲדֹנֵיכםֶ֔ והְרְִכַּבתְּם 
  אתֶ־ שְׁלֹמהֹ֣ בְנִ֔י עַל־ הַפּרְִדּהָ֖ אֲשׁרֶ־ לִ֑י והְוֹרַדְתּםֶ֥ אתֹוֹ֖ אֶל־ גּחִוֹֽן׃
Greek Και ο βασιλιάς τούς είπε: Πάρτε µαζί σας τους δούλους τού κυρίου 
σας, και καθίστε τον Σολοµώντα τον γιο µου επάνω στο µουλάρι µου, και 
κατεβάστε τον στη Γιών· 

వచనము 34 

యాజకుడైన సాదోకును పర్వకత్యైన నాతానును అకక్డ ఇశార్యేలీయులమీద రాజుగా అతనికి 

పటాట్భిషేకము చేసిన తరువాత మీరు బాకానాదము చేసి రాజైన సొలొమోను చిరంజీవియగునుగాక 

అని పర్కటన చేయవలెను. 
Hebrew ותקעתם ישראל  על  למלך  הנביא  ונתן  הכהן  צדוק  שם  אתו   ומשח 
 :בשופר ואמרתם יחי המלך שלמה
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֑ל עַל־  למְֶ֖לְֶ  הַנָּבִ֛יא  וְנתָןָ֧  הכַּהֹןֵ֜  צָדוֹ֨ק  שׁםָ֠  אתֹוֹ֣   וּמָשׁחַ֣ 
  וּתְקַעתְּםֶ֙ בַּשׁוֹּפרָ֔ וַאמֲרְַתּםֶ֕ יחְִ֖י המֶַּ֥לְֶ שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek και ας τον χρίσουν εκεί ως βασιλιά του Ισραήλ ο Σαδώκ ο ιερέας, 
και ο Νάθαν ο προφήτης· και σαλπίστε µε τη σάλπιγγα, και πείτε: Ζήτω ο 
βασιλιάς Σολοµώντας· 

వచనము 35 

ఇశార్యేలు వారిమీదను యూదావారి మీదను నేనతనిని అధికారిగా నియమించియునాన్ను గనుక 

పిమమ్ట మీరు యెరూషలేమునకు అతని వెంటరాగా అతడు నా సింహాసనముమీద ఆసీనుడై నాకు 

పర్తిగా రాజగును అని సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ועליתם אחריו ובא וישב על כסאי והוא ימלך תחתי ואתו צויתי להיות 
 :נגיד על ישראל ועל יהודה
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Hebrew Vowels ֹ֤וְאתֹו תּחַתְָּ֑י  ימְִלְֹ֖  והְוּ֥א  כּסְִאִ֔י  עַל־  וְיָשַׁ֣ב  וּבָא֙  אחַרֲָ֗יו   ועֲַלִיתםֶ֣ 
  צוִִּ֙יתִי֙ להְִֽיוֹ֣ת נָגִ֔יד עַל־ יִשׂרְָאֵ֖ל ועְַל־ יהְוּדָהֽ׃
Greek και, τότε, θα ανεβείτε πίσω απ&apos; αυτόν, για νάρθει και να 
καθήσει επάνω στον θρόνο µου· κι αυτός θα βασιλεύσει αντί για µένα· κι 
αυτόν πρόσταξα να είναι ηγεµόνας επάνω στον Ισραήλ, κι επάνω στον 
Ιούδα. 

వచనము 36 

అందుకు యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయా రాజునకు పర్తుయ్తత్రముగా ఇటల్నెను ఆలాగు జరుగును 

గాక, నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీ దేవుడైన యెహోవా ఆ మాటను సిథ్రపరచును గాక. 
Hebrew ויען בניהו בן יהוידע את המלך ויאמר אמן כן יאמר יהוה אלהי אדני 
 :המלך
Hebrew Vowels ָ֔וַיּעַ֨ןַ בְּנָיהָ֧וּ בןֶ־ יהְוֹֽיָדָע֛ אתֶ־ המֶַּ֖לְֶ וַיֹּ֣אמרֶ ׀ אמָןֵ֑ כּןֵ֚ יֹאמרַ֣ יהְוה 
  אֱלֹהֵ֖י אֲדֹנִ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Βεναϊας, ο γιος τού Ιωδαέ, απάντησε στον βασιλιά, και είπε: 
Αµήν· έτσι ας επικυρώσει και ο Κύριος ο Θεός τού κυρίου µου του βασιλιά! 

వచనము 37 

యెహోవా నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీకు తోడుగా నుండినటుల్ ఆయన సొలొమోనునకు 

తోడుగానుండి, నా యేలినవాడైన రాజగు దావీదుయొకక్ రాజయ్ముకంటె అతని రాజయ్ము ఘనముగా 

చేయునుగాక అనెను; 
Hebrew כסאו את  ויגדל  שלמה  עם  יהי  כן  המלך  אדני  עם  יהוה  היה   כאשר 
 :מכסא אדני המלך דוד
Hebrew Vowels כַּאֲשׁרֶ֨ הָיהָ֤ יהְוהָ֙ עםִ־ אֲדֹנִ֣י המֶַּ֔לְֶ כּןֵ֖ עםִ־ שְׁלֹמהֹ֑ וִֽיגַדֵּל֙ אתֶ־ 
  כּסְִאוֹ֔ מכִּ֨סִֵּ֔א אֲדֹנִ֖י המֶַּ֥לְֶ דּוִָֽד׃
Greek Και καθώς ο Κύριος στάθηκε µαζί µε τον κύριό µου τον βασιλιά, 
έτσι να είναι και µαζί µε τον Σολοµώντα, και να µεγαλύνει τον θρόνο του 
περισσότερο από τον θρόνο τού κυρίου µου του βασιλιά Δαβίδ. 

వచనము 38 

కాబటిట్ యాజకుడైన సాదోకును పర్వకత్యైన నాతానును యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయాయును 

కెరేతీయులును పెలేతీయులును రాజైన దావీదు కంచర గాడిదమీద సొలొమోనును ఎకిక్ంచి 

గిహోనునకు తీసికొనిరాగా 
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Hebrew וירד צדוק הכהן ונתן הנביא ובניהו בן יהוידע והכרתי והפלתי וירכבו 
 :את שלמה על פרדת המלך דוד וילכו אתו על גחון
Hebrew Vowels ֙והְכַּרְֵתִי יהְוֹיָדָע֗  בןֶ־  וּבְנָיהָ֣וּ  הַנָּבִ֜יא  וְנתָןָ֨  הכַּ֠הֹןֵ  צָדוֹ֣ק   וַיּרֵֶ֣ד 
  והְַפְּלתִֵ֔י וַיּרְַכִּ֙בוּ֙ אתֶ־ שְׁלֹמהֹ֔ עַל־ פּרְִדּתַ֖ המֶַּ֣לְֶ דּוִָ֑ד וַיֹּלכִ֥וּ אתֹוֹ֖ עַל־ גּחִוֹֽן׃
Greek Τότε, κατέβηκε ο Σαδώκ ο ιερέας, και ο Νάθαν ο προφήτης, και ο 
Βεναϊας, ο γιος τού Ιωδαέ, και οι Χερεθαίοι, και οι Φελεθαίοι, και κάθισαν 
τον Σολοµώντα επάνω στο µουλάρι τού βασιλιά Δαβίδ, και τον έφεραν στη 
Γιών. 

వచనము 39 

యాజకుడైన సాదోకు గుడారములోనుండి తైలపు కొముమ్ను తెచిచ్ సొలొమోనునకు పటాట్భిషేకము 

చేసెను. అపుప్డు వారు బాకా ఊదగా కూడిన జనులందరును రాజైన సొలొమోను 

చిరంజీవియగునుగాక అని కేకలువేసిరి 

Hebrew ויקח צדוק הכהן את קרן השמן מן האהל וימשח את שלמה ויתקעו 
 :בשופר ויאמרו כל העם יחי המלך שלמה
Hebrew Vowels אתֶ־ וַיּמְִשׁחַ֖  הָאהֶֹ֔ל  מןִ־  הַשׁמֶּ֙ןֶ֙  קֶרֶ֤ן  אתֶ־  הכַּהֹןֵ֜  צָדוֹ֨ק   וַיִּקּחַ֩ 
  שְׁלֹמהֹ֑ וַֽיּתְִקְעוּ֙ בַּשׁוֹּפרָ֔ וַיֹּֽאמרְוּ֙ כָּל־ העָםָ֔ יחְִ֖י המֶַּ֥לְֶ שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek Και ο Σαδώκ ο ιερέας πήρε το κέρατο του λαδιού από τη σκηνή, και 
έχρισε τον Σολοµώντα. Και σάλπισαν µε τη σάλπιγγα· και ολόκληρος ο λαός 
είπε: Ζήτω ο βασιλιάς Σολοµώντας. 

వచనము 40 

మరియు ఆ జనులందరును అతని వెంబడివచిచ్ పిలల్నగోర్వులను ఊదుచు, వాటి నాదముచేత నేల 

బదద్లగునటుల్ అతయ్ధికముగా సంతోషించిరి. 
Hebrew ויעלו כל העם אחריו והעם מחללים בחללים ושמחים שמחה גדולה 
 :ותבקע הארץ בקולם
Hebrew Vowels וּשׂמְחִֵ֖ים בּחֲַלִלִ֔ים  מחְַלְּלִ֣ים  והְעָםָ֙  אחַֽרֲָ֔יו  העָםָ֙  כָל־   וַיּעֲַלוּ֤ 
  שׂמִחְהָ֣ גְדוֹלהָ֑ ותִַּבָּקַע֥ הָארֶָ֖ץ בְּקוֹלםָֽ׃
Greek Και ολόκληρος ο λαός ανέβηκε πίσω απ&apos; αυτόν· και ο λαός 
έπαιζε φλογέρες, και ευφραινόταν µε µεγάλη ευφροσύνη, και η γη σχιζόταν 
από τις φωνές τους. 

వచనము 41 
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అదోనీయాయును అతడు పిలిచిన వారందరును విందులో ఉండగా విందు ముగియబోవు 

సమయమున ఆ చపుప్డు వారికి వినబడెను. యోవాబు బాకానాదము విని పటట్ణమునందు ఈ అలల్రి 

యేమని యడుగగా 

Hebrew וישמע אדניהו וכל הקראים אשר אתו והם כלו לאכל וישמע יואב את 
 :קול השופר ויאמר מדוע קול הקריה הומה
Hebrew Vowels ַ֤וַיִּשׁמְעַ֣ אֲדֹנִיּהָ֗וּ וכְָל־ הַקּרְֻאִים֙ אֲשׁרֶ֣ אתִּוֹ֔ והְםֵ֖ כִּלּוּ֣ לֶאכֱֹ֑ל וַיִּשׁמְע 
  יוֹאָב֙ אתֶ־ קוֹ֣ל הַשׁוֹּפרָ֔ וַיֹּ֕אמרֶ מַדּוּ֥עַ קוֹֽל־ הַקּרְִיהָ֖ הוֹמהָֽ׃
Greek Και ο Αδωνίας το άκουσε, και όλοι οι προσκαλεσµένοι του, καθώς 
τελείωσαν να τρώνε. Και όταν άκουσε ο Ιωάβ τη φωνή της σάλπιγγας, είπε: 
Ποια είναι αυτή η φωνή τής πόλης που θορυβεί; 

వచనము 42 

యాజకుడైన అబాయ్తారు కుమారుడైన యోనాతాను వచెచ్ను. అదోనీయా లోపలికి రముమ్, నీవు 

ధైరయ్వంతుడవు, నీవు శుభ సమాచారములతో వచుచ్చునాన్వనగా 

Hebrew עודנו מדבר והנה יונתן בן אביתר הכהן בא ויאמר אדניהו בא כי איש 
 :חיל אתה וטוב תבשר
Hebrew Vowels עוֹדֶ֣נּוּ מְדַבּרֵ֔ והְִנּהֵ֧ יוֹנתָןָ֛ בּןֶ־ אֶבְיתָרָ֥ הכַּהֹןֵ֖ בָּ֑א וַיֹּ֤אמרֶ אֲדֹנִיּהָ֙וּ֙ בֹּ֔א 
  כִּ֣י אִ֥ישׁ חַ֛יִל אתַּ֖הָ וְטוֹ֥ב תְּבַשׂרֵּֽ׃
Greek Ενώ ακόµα µιλούσε, να, ήρθε ο Ιωνάθαν, ο γιος τού Αβιάθαρ, του 
ιερέα· και ο Αδωνίας τού είπε: Μπες µέσα· επειδή, εσύ είσαι γενναίος 
άνδρας, και φέρνεις αγαθές αγγελίες. 

వచనము 43 

యోనాతాను అదోనీయాతో ఇటల్నెను నిజముగా మన యేలినవాడును రాజునగు దావీదు 

సొలొమోనును రాజుగా నియమించియునాన్డు. 
Hebrew ויען יונתן ויאמר לאדניהו אבל אדנינו המלך דוד המליך את שלמה: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֙ןַ֙ יוֹנתָןָ֔ וַיֹּ֖אמרֶ לַאֲדֹנִיּהָ֑וּ אֲבָ֕ל אֲדֹנֵ֥ינוּ המֶַּֽלְֶ־ דּוִָ֖ד המְִלִ֥יְ אתֶ־ 
  שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek Και απαντώντας ο Ιωνάθαν είπε στον Αδωνία: Βέβαια, ο κύριός µας 
ο βασιλιάς Δαβίδ έκανε βασιλιά τον Σολοµώντα· 

వచనము 44 
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రాజు యాజకుడైన సాదోకును పర్వకత్యైన నాతానును యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయానును 

కెరేతీయులను పెలేతీయులను అతనితోకూడ పంపగా వారు రాజు కంచర గాడిదమీద అతని 

నూరేగించిరి; 
Hebrew יהוידע בן  ובניהו  הנביא  נתן  ואת  הכהן  צדוק  את  המלך  אתו   וישלח 
 :והכרתי והפלתי וירכבו אתו על פרדת המלך
Hebrew Vowels ּ֙וַיִּשְׁלחַ֣ אתִּוֹֽ־ המֶַּ֠לְֶ אתֶ־ צָדוֹ֨ק הכַּהֹןֵ֜ וְאתֶ־ נתָןָ֣ הַנָּבִ֗יא וּבְנָיהָ֙ו 
  בּןֶ־ יהְוֹ֣יָדָע֔ והְכַּרְֵתִ֖י והְַפְּלתִֵ֑י וַיּרְַכִּ֣בוּ אתֹוֹ֔ עַ֖ל פּרְִדּתַ֥ המֶַּֽלְֶ׃
Greek και ο βασιλιάς έστειλε µαζί του τον Σαδώκ τον ιερέα, και τον Νάθαν 
τον προφήτη, και τον Βεναϊα τον γιον τού Ιωδαέ, και τους Χερεθαίους, και 
τους Φελεθαίους, και τον κάθισαν επάνω στο µουλάρι τού βασιλιά· 

వచనము 45 

యాజకుడైన సాదోకును పర్వకత్యైన నాతానును గిహోను దగగ్ర అతనికి పటాట్భిషేకము చేసిరి; 

అకక్డనుండి వారు సంతోషముగా వచిచ్యునాన్రు; అందువలన పటట్ణము అలల్రి ఆయెను; మీకు 

వినబడిన ధవ్ని యిదే. 
Hebrew וימשחו אתו צדוק הכהן ונתן הנביא למלך בגחון ויעלו משם שמחים 
 :ותהם הקריה הוא הקול אשר שמעתם
Hebrew Vowels ָּ֙וַיּמְִשׁחְוּ֣ אתֹוֹ֡ צָדוֹ֣ק הכַּהֹןֵ֣ וְנתָןָ֩ הַנָּבִ֨יא למְֶ֜לְֶ בְּגחִוֹ֗ן וַיּעֲַלוּ֤ מִשׁם 
  שׂמְחִֵ֔ים ותַּהֵםֹ֖ הַקּרְִיהָ֑ הוּ֥א הַקּוֹ֖ל אֲשׁרֶ֥ שׁמְעַתְּםֶֽ׃
Greek και ο Σαδώκ ο ιερέας και ο Νάθαν ο προφήτης τον έχρισαν βασιλιά 
στη Γιών· και ανέβηκαν από εκεί ευφραινόµενοι, και αντήχησε η πόλη· 
αυτή είναι η φωνή, που ακούσατε· 

వచనము 46 

మరియు సొలొమోను రాజాయ్సనముమీద ఆసీనుడైయునాన్డు; 
Hebrew וגם ישב שלמה על כסא המלוכה: 
Hebrew Vowels וְגםַ֙ יָשַׁ֣ב שְׁלֹמהֹ֔ עַ֖ל כּסִֵּ֥א המְַּלוּכהָֽ׃  
Greek και, µάλιστα, ο Σολοµώντας κάθησε επάνω στον θρόνο τής 
βασιλείας· 

వచనము 47 

అందుకై రాజు సేవకులు మన యేలినవాడును రాజునగు దావీదునకు కృతజఞ్తలు చెలిల్ంపవచిచ్, నీకు 

కలిగిన ఖాయ్తి కంటె సొలొమోనునకు ఎకుక్వైన ఖాయ్తి కలుగునటుల్ను, నీ రాజయ్ముకంటె అతని 
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రాజయ్ము ఘనముగా ఉండునటుల్ను దేవుడు దయచేయును గాక అని చెపప్గా రాజు మంచముమీద 

సాగిలపడి నమసాక్రము చేసి యిటల్నెను 

Hebrew וגם באו עבדי המלך לברך את אדנינו המלך דוד לאמר ייטב אלהיך את 
 :שם שלמה משמך ויגדל את כסאו מכסאך וישתחו המלך על המשכב
Hebrew Vowels וְגםַ־ בָּ֜אוּ עַבְדֵ֣י המֶַּ֗לְֶ לְ֠ברְֵָ אתֶ־ אֲדֹנֵ֜ינוּ המֶַּ֣לְֶ דּוִָד֮ לֵאמרֹ֒ יֵיטֵ֨ב 
  אתֶ־ שׁםֵ֤ שְׁלֹמהֹ֙ מִשׁמְֶָּ֔ וִֽיגַדֵּ֥ל אתֶ־ כּסְִאוֹ֖ מכִּסְִאֶָ֑ וַיִּשׁתְּחַ֥וּ המֶַּ֖לְֶ עַל־ המִַּשׁכְָּֽב׃
Greek κι ακόµα, µπήκαν µέσα οι δούλοι τού βασιλιά να ευχηθούν τον 
κύριό µας τον βασιλιά Δαβίδ, λέγοντας: Ο Θεός να λαµπρύνει το όνοµα του 
Σολοµώντα περισσότερο από το όνοµά σου, και να µεγαλύνει τον θρόνο του 
περισότερο από τον θρόνο σου· και ο βασιλιάς προσκύν 

వచనము 48 

నేను సజీవినై యుండగా ఈ దినమున జరిగినటుల్ నా సింహాసనముమీద ఆసీనుడగుటకు 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా ఒకని నాకు దయచేసినందుకు ఆయనకు సోత్తర్ము కలుగునుగాక 

అనెను. 
Hebrew וגם ככה אמר המלך ברוך יהוה אלהי ישראל אשר נתן היום ישב על 
 :כסאי ועיני ראות
Hebrew Vowels וְגםַ־ כּכָ֖הָ אמָרַ֣ המֶַּ֑לְֶ בּרָוְּ֨ יהְוהָ֜ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל אֲשׁרֶ֨ נתָןַ֥ הַיּוֹ֛ם 
  יֹשֵׁ֥ב עַל־ כּסְִאִ֖י ועְֵינַ֥י רֹאוֹֽת׃
Greek και ο βασιλιάς είπε ακόµα τα εξής: Ευλογητός ο Κύριος ο Θεός τού 
Ισραήλ, ο οποίος µου έδωσε σήµερα διάδοχο που κάθεται επάνω στον 
θρόνο µου, και τα µάτια µου το βλέπουν. 

వచనము 49 

అందుకు అదోనీయా పిలిచినవారు భయపడి లేచి తమ తమ యిండల్కు వెళిల్పోయిరి. 
Hebrew ויחרדו ויקמו כל הקראים אשר לאדניהו וילכו איש לדרכו: 
Hebrew Vowels חֶרְֶדוּ֙ וַיָּקֻמ֔וּ כָּל־ הַ֨קּרְֻאִ֔ים אֲשׁרֶ֖ לַאֲדֹנִיּהָ֑וּ וַיֵּלכְוּ֖ אִ֥ישׁ לְדַרְכּוֹֽ׃Sּֽוַי  
Greek Τότε, όλοι οι προσκαλεσµένοι, που ήσαν µαζί µε τον Αδωνία, 
εκπλάγηκαν, και αφού σηκώθηκαν, πήγαν κάθε ένας στον δρόµο του. 

వచనము 50 

అదోనీయా సొలొమోనునకు భయపడి లేచి బయలుదేరి బలిపీఠపు కొముమ్లను పటుట్కొనెను. 
Hebrew ואדניהו ירא מפני שלמה ויקם וילך ויחזק בקרנות המזבח: 
Hebrew Vowels ַוַאֲדֹ֣נִיּהָ֔וּ ירֵָ֖א מִפְּנֵ֣י שְׁלֹמהֹ֑ וַיָּ֣קָם וַיֵּ֔לְֶ וַֽיּחֲַזֵ֖ק בְּקַרְנוֹ֥ת המִַּזְבּחֵֽ׃  
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Greek Και ο Αδωνίας φοβήθηκε από το πρόσωπο του Σολοµώντα, και 
αφού σηκώθηκε, πήγε, και πιάστηκε από τα κέρατα του θυσιαστηρίου. 

వచనము 51 

అదోనీయా రాజైన సొలొమోనునకు భయపడి బలిపీఠపు కొముమ్లను పటుట్కొని రాజైన సొలొమోను 

తన సేవకుడనైన ననున్ కతిత్చేత చంపకుండ ఈ దినమున నాకు పర్మాణము చేయవలెనని మనవి 

చేయుచునన్టుల్ సొలొమోనునకు సమాచారము రాగా 

Hebrew אחז והנה  שלמה  המלך  את  ירא  אדניהו  הנה  לאמר  לשלמה   ויגד 
 :בקרנות המזבח לאמר ישבע לי כיום המלך שלמה אם ימית את עבדו בחרב
Hebrew Vowels ֵוַיֻּגַּ֤ד לִשְׁלֹמהֹ֙ לֵאמרֹ֔ הִנּהֵ֙ אֲדֹ֣נִיּהָ֔וּ ירֵָ֖א אתֶ־ המֶַּ֣לְֶ שְׁלֹמהֹ֑ והְִ֠נּה 
עַבְדּוֹ֖ אתֶ־  ימִָ֥ית  אםִ־  שְׁלֹמהֹ֔  המֶַּ֣לְֶ  כַיּוֹם֙  לִ֤י  יִשָּֽׁבעַֽ־  לֵאמרֹ֔  המִַּזְבּחֵַ֙֙  בְּקַרְנוֹ֤ת   אחַָ֞ז 
  בּחֶרֶָֽב׃
Greek Και ανήγγειλαν στον Σολοµώντα, λέγοντας: Δες, ο Αδωνίας 
φοβάται τον βασιλιά Σολοµώντα· και να, πιάστηκε από τα κέρατα του 
θυσιαστηρίου, λέγοντας: Ας µου ορκιστεί σήµερα ο βασιλιάς Σολοµώντας, 
ότι δεν θα θανατώσει τον δούλο του µε ροµφαία. 

వచనము 52 

సొలొమోను ఈలాగు సెలవిచెచ్ను అతడు తనున్ యోగుయ్నిగా అగుపరచుకొనినయెడల అతని తల 

వెండుర్కలలో ఒకటైనను కిర్ందపడదు గాని అతనియందు దౌషట్య్ము కనబడినయెడల అతనికి 

మరణశిక్ష వచుచ్నని సెలవిచిచ్ 
Hebrew ויאמר שלמה אם יהיה לבן חיל לא יפל משערתו ארצה ואם רעה תמצא 
 :בו ומת
Hebrew Vowels ָארְָ֑צה מִשׂעַּרֲָתוֹ֖  יִפֹּ֥ל  לֹֽא־  חַ֔יִל  לְבןֶ־  יהְִיהֶ֣  אםִ֚  שְׁלֹמהֹ֔   וַיֹּ֣אמרֶ 
  וְאםִ־ רָעהָ֥ תמִּצֵָא־ בוֹ֖ ומָתֵֽ׃
Greek Και ο Σολοµώντας είπε: Αν σταθεί άνδρας αγαθός, ούτε µία από τις 
τρίχες του δεν θα πέσει επάνω στη γη· αν, όµως, βρεθεί σ&apos; αυτόν 
κακία, θα θανατωθεί. 

వచనము 53 

బలిపీఠమునొదద్నుండి అతని పిలువనంపించెను; అతడు వచిచ్ రాజైన సొలొమోను ఎదుట 

సాషాట్ంగపడగా సొలొమోను అతనితో నీ యింటికి పొమమ్ని సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew שלמה למלך  וישתחו  ויבא  המזבח  מעל  וירדהו  שלמה  המלך   וישלח 
 :ויאמר לו שלמה לך לביתך
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Hebrew Vowels ְֶוַיִּשְׁלחַ֞ המֶַּ֣לְֶ שְׁלֹמהֹ֗ וַיּרִֹדֻה֙וּ֙ מעֵַ֣ל המִַּזְבּחֵַ֔ וַיָּבֹ֕א וַיִּשׁתְּחַ֖וּ למֶַּ֣ל 
  שְׁלֹמהֹ֑ וַיֹּֽאמרֶ־ לוֹ֥ שְׁלֹמהֹ֖ לְֵ֥ לְבֵיתֶָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς Σολοµώντας έστειλε, και τον κατέβασαν από το 
θυσιαστήριο· και ήρθε, και προσκύνησε τον βασιλιά Σολοµώντα· και ο 
Σολοµώντας τού είπε: Πήγαινε στο σπίτι σου. 
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వచనము 1 

దావీదునకు మరణకాలము సమీపింపగా అతడు తన కుమారుడైన సొలొమోనునకు ఈలాగు ఆజఞ్ 

ఇచెచ్ను 

Hebrew ויקרבו ימי דוד למות ויצו את שלמה בנו לאמר: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרְבוּ֥ ימְֵֽי־ דָוִ֖ד למָוּ֑ת וַיצְוַ֛ אתֶ־ שְׁלֹמהֹ֥ בְנוֹ֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek ΠΛΗΣΙΑΣΑΝ, όµως, οι ηµέρες τού Δαβίδ για να πεθάνει· και 
παρήγγειλε στον Σολοµώντα τον γιο του, λέγοντας: 

వచనము 2 

లోకులందరు పోవలసిన మారగ్మున నేను పోవుచునాన్ను; కాబటిట్ నీవు ధైరయ్ము తెచుచ్కొని నిబబ్రము 

గలిగి 

Hebrew אנכי הלך בדרך כל הארץ וחזקת והיית לאיש: 
Hebrew Vowels אָנכִֹ֣י הֹלְֵ֔ בְּדֶרְֶ֖ כָּל־ הָארֶָ֑ץ וחְָזַקְתָּ֖ והְָיִ֥יתָֽ לְאִֽישׁ׃  
Greek Εγώ πηγαίνω τον δρόµο ολόκληρης της γης· εσύ, όµως, γίνε ισχυρός 
και έσο άνδρας· 

వచనము 3 

నీ దేవుడైన యెహోవా అపప్గించినదానిని కాపాడి,ఆయన మారగ్ముల ననుసరించినయెడల నీవు ఏ పని 

పూనుకొనినను ఎకక్డ తిరిగినను అనిన్టిలో వివేకముగా నడుచుకొందువు. మోషే ధరమ్శాసత్రములో 

వార్యబడియునన్ దేవుని కటట్డలను ఆయన నియమించిన ధరమ్మంతటిని ఆయన నాయ్య విధులను 

శాసనములను గైకొనుము; 
Hebrew ושמרת את משמרת יהוה אלהיך ללכת בדרכיו לשמר חקתיו מצותיו 
 ומשפטיו ועדותיו ככתוב בתורת משה למען תשכיל את כל אשר תעשה ואת כל
 :אשר תפנה שם
Hebrew Vowels ֹ֨לִשׁמְר בִּדְרָכָיו֙  לָלכֶ֤תֶ  אֱלֹהֶ֗יָ  יהְוהָ֣  ׀  מִשׁמְרֶֶ֣ת  אתֶ־   וְשׁמָרְַתָּ֞ 
וֹתָיו֙ וּמִשְׁפָּטָ֣יו ועְֵדְוֹתָ֔יו כּכַּתָוּ֖ב בּתְוֹרַת֣ מֹשׁהֶ֑ למְעַ֣ןַ תַּשׂכְִּ֗יל אתֵ֚ כָּל־ אֲשׁרֶ֣  חֻקּתָֹ֤יו מצְִ
  תּעֲַֽשׂהֶ֔ וְאתֵ֛ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ תִּפְנהֶ֖ שׁםָֽ׃
Greek και φύλαττε τις εντολές τού Κυρίου τού Θεού σου, να περπατάς 
στους δρόµους του, φυλάττοντας τα διατάγµατά του, και τις κρίσεις του, 
και τα µαρτύριά του, καθώς είναι γραµµένο στον νόµο τού Μωυσή, για να 
ευηµερείς σε όλα όσα κάνεις, και παντού όπου αν στραφ 

వచనము 4 
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అపుప్డు నీ పిలల్లు తమ పర్వరత్న విషయములో జాగర్తత్గానుండి నాయెదుట తమ 

పూరణ్హృదయముతోను పూరణ్మనసుస్తోను సతయ్ము ననుసరించి నడుచుకొనినయెడల 

ఇశార్యేలీయుల రాజయ్ సింహాసనముమీద ఆసీనుడగు ఒకడు నీకు ఉండక మానడని యెహోవా 

ననున్గూరిచ్ పర్మాణము చేసిన మాటను సిథ్రపరచును. 
Hebrew את בניך  ישמרו  אם  לאמר  עלי  דבר  אשר  דברו  את  יהוה  יקים   למען 
 דרכם ללכת לפני באמת בכל לבבם ובכל נפשם לאמר לא יכרת לך איש מעל כסא
 :ישראל
Hebrew Vowels ּ֨למְעַןַ֩ יָקִ֨ים יהְוהָ֜ אתֶ־ דְּברָוֹ֗ אֲשׁרֶ֨ דִּבּרֶ֣ עָלַי֮ לֵאמרֹ֒ אםִ־ יִשׁמְרְו 
 בָנֶ֜יָ אתֶ־ דּרְַכּםָ֗ לָלכֶ֤תֶ לְפָנַי֙ בֶּאמֱתֶ֔ בּכְָל־ לְבָבםָ֖ וּבכְָל־ נַפְשׁםָ֑ לֵאמרֹ֕ לֹֽא־ יכִּרֵָת֤ לְָ֙
  אִ֔ישׁ מעֵַ֖ל כּסִֵּ֥א יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek για να στηρίξει ο Κύριος τον λόγο του, που µίλησε για µένα, 
λέγοντας: Αν οι γιοι σου προσέχουν στον δρόµο τους, ώστε να περπατούν 
µπροστά µου µε αλήθεια, µε όλη την καρδιά τους και µε όλη την ψυχή τους, 
σίγουρα δεν θα λείψει σε σένα άνδρας πάνω από τον θρ 

వచనము 5 

అయితే సెరూయా కుమారుడైన యోవాబు నాకు చేసిన దానిని, ఇశార్యేలు సేనాధిపతులగు నేరు 

కుమారుడైన అబేన్రు యెతెరు కుమారుడైన అమాశాయను వారిదద్రికి అతడు చేసినదానిని 

నీవెరుగుదువు; అతడు వారిని చంపి యుదధ్సమయమందైనటుల్గా సమాధానకాలమందు రకత్ము 

చిందించి దానిని తన నడికటుట్మీదను తన పాదరక్షల మీదను పడజేసెను. 
Hebrew וגם אתה ידעת את אשר עשה לי יואב בן צרויה אשר עשה לשני שרי 
 צבאות ישראל לאבנר בן נר ולעמשא בן יתר ויהרגם וישם דמי מלחמה בשלם ויתן
 :דמי מלחמה בחגרתו אשר במתניו ובנעלו אשר ברגליו
Hebrew Vowels ָ֣וְגםַ֣ אתַּהָ֣ יָדַע֡תְָּ אתֵ֩ אֲשׁרֶ־ עָ֨שׂהָ לִ֜י יוֹאָ֣ב בּןֶ־ צרְוּיהָ֗ אֲשׁרֶ֣ עָשׂה 
דּמְֵֽי־ וַיָּ֥שׂםֶ  וַיּהַ֣רְַגםֵ֔  יתֶ֙רֶ֙  בןֶ־  וְלעַמֲָשָׂ֤א  נרֵ֜  בּןֶ־  לְאַבְנרֵ֨  יִ֠שׂרְָאֵל  צִבְאוֹ֣ת  שׂרֵָ֣י   לִשְׁנֵֽי־ 
  מִלחְמָהָ֖ בְּשָׁלֹם֑ וַיּתִּןֵ֞ דּמְֵ֣י מִלחְמָהָ֗ בּחֲַגרָֹֽתוֹ֙ אֲשׁרֶ֣ בּמְתְָנָ֔יו וּֽבְנעֲַלוֹ֖ אֲשׁרֶ֥ בּרְַגְלָֽיו׃
Greek Κι εσύ ξέρεις ακόµα όσα µου έκανε ο Ιωάβ, ο γιος τής Σερουϊας, τι 
έκανε στους δύο αρχηγούς των στρατευµάτων του Ισραήλ, στον Αβενήρ, 
τον γιο τού Νηρ, και στον Αµασά, τον γιο τού Ιεθέρ, που τους φόνευσε, και 
έχυσε το αίµα τού πολέµου σε καιρό ειρήνης, και 

వచనము 6 
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నీకు తోచినటుల్ అతనికి చేయవచుచ్ను గాని అతని నెరసిన తలవెండుర్కలను సమాధికి నెమమ్దిగా 

దిగనియయ్వదుద్. 
Hebrew ועשית כחכמתך ולא תורד שיבתו בשלם שאל: 
Hebrew Vowels ועְָשִׂ֖יתָ כּחְכָמְתֶָָ֑ וְלֹֽא־ תוֹרֵ֧ד שֵׂיבתָוֹ֛ בְּשָׁלֹם֖ שְׁאֹֽל׃  
Greek Κάνε, λοιπόν, σύµφωνα µε τη σοφία σου, και η πολιά του ας µη 
κατέβει στον άδη µε ειρήνη. 

వచనము 7 

నేను నీ సహోదరుడైన అబాష్లోము ముందరనుండి పారిపోగా, గిలాదీయుడైన బరిజ్లల్యి కుమారులు నా 

సహాయమునకు వచిచ్రి, నీవు వారిమీద దయయుంచి నీ బలల్యొదద్ భోజనము చేయువారిలో వారిని 

చేరుచ్ము. 
Hebrew אלי קרבו  כן  כי  שלחנך  באכלי  והיו  חסד  תעשה  הגלעדי  ברזלי   ולבני 
 :בברחי מפני אבשלום אחיך
Hebrew Vowels ֵ֙וְלִבְנֵ֨י ברְַזִלַּ֤י הַגִּלעְָדִי֙ תּעֲַֽשׂהֶ־ חסֶֶ֔ד והְָיוּ֖ בְּאכְֹלֵ֣י שֻׁלחְָנֶָ֑ כִּי־ כן 
  קָרְבוּ֣ אֵלַ֔י בְּברְָחִ֕י מִפְּנֵ֖י אַבְשָׁלוֹ֥ם אחִָֽיָ׃
Greek Όµως, στους γιους τού Βαρζελλαϊ τού Γαλααδίτη κάνε έλεος, και ας 
είναι από εκείνους που να τρώνε επάνω στο τραπέζι σου· επειδή, έτσι µε 
πλησίασαν, όταν έφευγα από το πρόσωπο του αδελφού σου του 
Αβεσσαλώµ. 

వచనము 8 

మరియు బెనాయ్మీనీయుడైన గెరా కుమారుడును బహూరీము ఊరివాడునైన షిమీ నీయొదద్ నునాన్డు; 

నేను మహనయీమునకు వెళుల్చుండగా అతడు ననున్ శపించెను. ననున్ ఎదురొక్నుటకై అతడు 

యొరాద్ను నదియొదద్కు దిగి రాగా యెహోవాతోడు కతిత్చేత నేను నినున్ చంపనని పర్మాణము చేసితిని. 
Hebrew והנה עמך שמעי בן גרא בן הימיני מבחרים והוא קללני קללה נמרצת 
לכתי מחנים והוא ירד לקראתי הירדן ואשבע לו ביהוה לאמר אם אמיתך  ביום 
 :בחרב
Hebrew Vowels ֙קִֽלְלַ֙נִי והְוּ֤א  מִבּחַרִֻים֒  הַימְִינִי֮  בןֶ־  גּרֵָ֥א  בןֶ־  שׁמִֽעְִ֨י  עמְִָּ֠   והְִנּהֵ֣ 
 קְלָלהָ֣ נמִרְֶצ֔תֶ בְּיוֹ֖ם לכֶתְִּ֣י מחֲַנָ֑יםִ והְוּֽא־ ירַָ֤ד לִקְרָאתִי֙ הַיּרְַדּןֵ֔ וָאֶשָּׁ֨בעַֽ לוֹ֤ בַֽיהוהָ֙ לֵאמרֹ֔
  אםִ־ אמֲִֽיתְָ֖ בּחֶרֶָֽב׃
Greek Και δες, µαζί σου είναι ο Σιµεϊ, ο γιος τού Γηρά, ο Βενιαµίτης, από 
τη Βαουρείµ, που µε καταράστηκε µε οδυνηρή κατάρα την ηµέρα που 
πορευόµουν στη Μαχαναϊµ· κατέβηκε, όµως, σε συνάντησή µου στον 
Ιορδάνη, και του ορκίστηκα στον Κύριο, λέγοντας: Δεν θα σε θ 
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వచనము 9 

వానిని నిరోద్షిగా ఎంచవదుద్; నీవు సుబుదిధ్గలవాడవు గనుక వానినేమి చేయవలెనో అది నీకు 

తెలియును; వాని నెరసిన తలవెండుర్కలు రకత్ముతో సమాధికి దిగజేయుము. 
Hebrew ועתה אל תנקהו כי איש חכם אתה וידעת את אשר תעשה לו והורדת 
 :את שיבתו בדם שאול
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֙ אַל־ תְּנַקּהֵ֔וּ כִּ֛י אִ֥ישׁ חכָםָ֖ אתָּ֑הָ וְיָֽדַעתְָּ֙ אתֵ֣ אֲשׁרֶ֣ תּעֲַֽשׂהֶ־ 
  לּוֹ֔ והְוֹרַדְתָּ֧ אתֶ־ שֵׂיבתָוֹ֛ בְּדָם֖ שְׁאוֹֽל׃
Greek Τώρα, λοιπόν, µη τον αθωώσεις· επειδή, είσαι σοφός άνδρας, και 
ξέρεις τι πρέπει να κάνεις σ&apos; αυτόν, και να κατεβάσεις την πολιά του 
µε αίµα, στον άδη. 

వచనము 10 

తరువాత దావీదు తన పితరులతో కూడ నిదర్పొంది, దావీదు పటట్ణమందు సమాధిలో పెటట్బడెను. 
Hebrew וישכב דוד עם אבתיו ויקבר בעיר דוד: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁכְַּ֥ב דּוִָ֖ד עםִ־ אֲבתָֹ֑יו וַיִּקָּברֵ֖ בּעְִ֥יר דּוִָֽד׃  
Greek Τότε, κοιµήθηκε ο Δαβίδ µαζί µε τους πατέρες του, και θάφτηκε 
στην πόλη Δαβίδ. 

వచనము 11 

దావీదు ఇశార్యేలీయులను ఏలిన కాలము నలువది సంవతస్రములు, హెబోర్నులో అతడు ఏడు 

సంవతస్రములును యెరూషలేములో ముపప్ది మూడు సంవతస్రములును ఏలెను. 
Hebrew והימים אשר מלך דוד על ישראל ארבעים שנה בחברון מלך שבע שנים 
 :ובירושלם מלך שלשים ושלש שנים
Hebrew Vowels ְַ֙והְַיּמִָ֗ים אֲשׁרֶ֨ מָלְַ֤ דּוִָד֙ עַל־ יִשׂרְָאֵ֔ל ארְַבּעִָ֖ים שָׁנהָ֑ בּחְֶברְוֹ֤ן מָל 
  שֶׁ֣בעַ שָׁנִ֔ים וּבִירוּשָׁלםִַ֣ מָלְַ֔ שְׁלֹשִׁ֥ים וְשָׁלֹ֖שׁ שָׁנִֽים׃
Greek Και οι ηµέρες, που βασίλευσε ο Δαβίδ επάνω στον Ισραήλ, ήσαν 40 
χρόνια· επτά χρόνια βασίλευσε στη Χεβρών, και 33 χρόνια βασίλευσε στην 
Ιερουσαλήµ. 

వచనము 12 

అపుప్డు సొలొమోను తన తండిర్యైన దావీదు సింహాసనముమీద ఆసీనుడాయెను. అతని రాజయ్ము 

నిలుకడగా సిథ్రపరచబడెను. 
Hebrew ושלמה ישב על כסא דוד אביו ותכן מלכתו מאד: 
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Hebrew Vowels וּשְׁלֹמהֹ֕ יָשַׁ֕ב עַל־ כּסִֵּ֖א דּוִָ֣ד אָבִ֑יו ותַּכִּןֹ֥ מַלכְתֻוֹ֖ מְאֹֽד׃  
Greek Και ο Σολοµώντας κάθησε επάνω στον θρόνο τού Δαβίδ τού πατέρα 
του· και η βασιλεία του στερεώθηκε υπερβολικά. 

వచనము 13 

అంతలో హగీగ్తు కుమారుడైన అదోనీయా సొలొమోను తలిల్యగు బతెష్బయొదద్కు రాగా ఆమె 

సమాధానముగా వచుచ్చునాన్వా అని అతని నడిగెను. అతడు సమాధానముగానే వచుచ్చునాన్నని చెపిప్ 
Hebrew ויבא אדניהו בן חגית אל בת שבע אם שלמה ותאמר השלום באך ויאמר 
 :שלום
Hebrew Vowels ֶותַֹּ֖אמר שְׁלֹמהֹ֔  אםֵ־  שֶׁ֙בעַ֙  בּתַ־  אֶל־  חַגֵּ֗ית  בןֶ־  אֲדֹנִיּהָ֣וּ   וַיָּבֹ֞א 
  הֲשָׁלוֹ֣ם בֹּאֶָ֑ וַיֹּ֖אמרֶ שָׁלוֹֽם׃
Greek Ο δε Αδωνίας, ο γιος τής Αγγείθ, ήρθε στη Βηθ-σαβεέ τη µητέρα 
τού Σολοµώντα. Κι εκείνη είπε: Έρχεσαι µε ειρήνη; Και είπε: Με ειρήνη, 

వచనము 14 

నీతో చెపప్వలసిన మాటయొకటి యునన్దనెను. ఆమె అది చెపుప్మనగా 

Hebrew ויאמר דבר לי אליך ותאמר דבר: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֕אמרֶ דָּברָ֥ לִ֖י אֵלָ֑יְִ ותַֹּ֖אמרֶ דַּבּרֵֽ׃  
Greek Έπειτα, είπε: Έχω κάποιον λόγο να σου πω. Κι εκείνη είπε: Μίλησε. 

వచనము 15 

అతడు రాజయ్ము నాదై యుండెననియు, నేను ఏలవలెనని ఇశార్యేలీయులందరు తమ దృషిట్ నా మీద 

ఉంచిరనియు నీవు ఎరుగుదువు; అయితే రాజయ్ము నాది కాక నా సహోదరునిదాయెను; అది 

యెహోవావలన అతనికి పార్పత్మాయెను, 
Hebrew ויאמר את ידעת כי לי היתה המלוכה ועלי שמו כל ישראל פניהם למלך 
 :ותסב המלוכה ותהי לאחי כי מיהוה היתה לו
Hebrew Vowels וַיֹּ֗אמרֶ אתְַּ֤ יָדַע֙תְַּ֙ כִּי־ לִי֙ הָיתְהָ֣ המְַּלוּכהָ֔ ועְָלַ֞י שׂמָ֧וּ כָֽל־ יִשׂרְָאֵ֛ל 
  פְּנֵיהםֶ֖ למְִלְֹ֑ ותַּסִֹּ֤ב המְַּלוּכהָ֙ ותַּהְִ֣י לְאחִָ֔י כִּ֥י מֵיהְוהָ֖ הָ֥יתְהָ לּוֹֽ׃
Greek Και είπε: Εσύ ξέρεις ότι σε µένα ανήκε η βασιλεία, και σε µένα είχε 
στήσει το πρόσωπό του ολόκληρος ο Ισραήλ, για να βασιλεύσω· η βασιλεία, 
όµως, στράφηκε, και έγινε του αδελφού µου· επειδή, από τον Κύριο έγινε 
σ&apos; αυτόν· 

వచనము 16 
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ఇపుప్డు నేను నీతో ఒక మనవి చేసికొనుచునాన్ను, కాదనకుము. 
Hebrew ועתה שאלה אחת אנכי שאל מאתך אל תשבי את פני ותאמר אליו דבר: 
Hebrew Vowels פָּנָ֑י אתֶ־  תָּשִׁ֖בִי  אַל־  מֵֽאתְִָּ֔  שֹׁאֵ֣ל  אָֽנכִֹי֙  אחַתַ֙  שְׁאֵלהָ֤   ועְתַּהָ֗ 
  ותַֹּ֥אמרֶ אֵלָ֖יו דַּבּרֵֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, ζητώ ένα αίτηµα από σένα· µη µου το αρνηθείς. Κι 
εκείνη είπε: Μίλησε. 

వచనము 17 

ఆమె చెపుప్మనగా అతడు రాజగు సొలొమోను షూనేమీయురాలైన అబీషగును నాకు పెండిల్కిచుచ్నటుల్ 

దయచేసి అతనితో నీవు చెపప్వలెను, అతడు నీతో కాదని చెపప్డనెను. 
Hebrew ויאמר אמרי נא לשלמה המלך כי לא ישיב את פניך ויתן לי את אבישג 
 :השונמית לאשה
Hebrew Vowels וַיֹּ֗אמרֶ אמִרְִי־ נָא֙ לִשְׁלֹמהֹ֣ המֶַּ֔לְֶ כִּ֥י לֹֽא־ יָשִׁ֖יב אתֶ־ פָּנָ֑יְִ וְיתִּןֶ־ לִ֛י 
  אתֶ־ אֲבִישַׁ֥ג הַשׁוּּנמִַּ֖ית לְאִשׁהָּֽ׃
Greek Και είπε: Πες, παρακαλώ, στον Σολοµώντα τον βασιλιά, (επειδή, 
δεν θα σου το αρνηθεί), να µου δώσει την Αβισάγ τη Σουναµίτισσα, για 
γυναίκα. 

వచనము 18 

బతెష్బ మంచిది, నినున్గూరిచ్ రాజుతో చెపెప్దననెను. 
Hebrew ותאמר בת שבע טוב אנכי אדבר עליך אל המלך: 
Hebrew Vowels ותַֹּ֥אמרֶ בּתַ־ שֶׁ֖בעַ טוֹ֑ב אָנכִֹ֕י אֲדַבּרֵ֥ עָלֶ֖יָ אֶל־ המֶַּֽלְֶ׃  
Greek Και η Βηθ-σαβεέ είπε: Καλά· εγώ θα µιλήσω για σένα στον βασιλιά. 

వచనము 19 

బతెష్బ రాజైన సొలొమోనునొదద్కు అదోనీయా పక్షమున చెపుప్టకు వచిచ్నపుప్డు, రాజు లేచి ఆమెకు 

ఎదురుగా వచిచ్ ఆమెకు నమసాక్రము చేసి సింహాసనము మీద ఆసీనుడై తన తలిల్కొరకు ఆసనము 

ఒకటి వేయింపగా, ఆమె అతని కుడిపారశ్వ్మున కూరుచ్ండెను. 
Hebrew המלך ויקם  אדניהו  על  לו  לדבר  שלמה  המלך  אל  שבע  בת   ותבא 
 :לקראתה וישתחו לה וישב על כסאו וישם כסא לאם המלך ותשב לימינו
Hebrew Vowels ֩ותַָּבֹ֤א בתַ־ שֶׁ֙בעַ֙ אֶל־ המֶַּ֣לְֶ שְׁלֹמהֹ֔ לְדַבּרֶ־ לוֹ֖ עַל־ אֲדֹנִיּהָ֑וּ וַיָּקָם 
  המֶַּ֨לְֶ לִקְרָאתהָּ֜ וַיִּשׁתְּחַ֣וּ להָּ֗ וַיֵּ֙שֶׁב֙ עַל־ כּסְִאוֹ֔ וַיָּ֤שׂםֶ כּסִֵּא֙ לְאםֵ֣ המֶַּ֔לְֶ ותֵַּ֖שֶׁב לִֽימִינוֹֽ׃
Greek Και η Βηθ-σαβεέ µπήκε µέσα στον βασιλιά, για να του µιλήσει για 
τον Αδωνία. Και ο βασιλιάς σηκώθηκε σε συνάντησή της, και την 
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προσκύνησε· έπειτα, κάθησε στον θρόνο του, και τέθηκε θρόνος στη 
µητέρα τού βασιλιά· και κάθησε στα δεξιά του. 

వచనము 20 

ఒక చినన్ మనవి చేయగోరుచునాన్ను; నా మాట తోర్సి వేయకుమని ఆమె చెపప్గా రాజు నా తలీల్ 

చెపుప్ము, నీ మాట తోర్సివేయననగా 

Hebrew ותאמר שאלה אחת קטנה אנכי שאלת מאתך אל תשב את פני ויאמר 
 :לה המלך שאלי אמי כי לא אשיב את פניך
Hebrew Vowels ותַֹּ֗אמרֶ שְׁאֵלהָ֨ אחַתַ֤ קְטַנּהָ֙ אָֽנכִֹי֙ שֹׁאֶ֣לתֶ מֵֽאתְִָּ֔ אַל־ תָּ֖שֶׁב אתֶ־ 
  פָּנָ֑י וַיֹּֽאמרֶ־ להָּ֤ המֶַּ֙לְֶ֙ שַׁאֲלִ֣י אמִִּ֔י כִּ֥י לֹֽא־ אָשִׁ֖יב אתֶ־ פָּנָֽיְִ׃
Greek Και είπε: Ένα µικρό αίτηµα ζητάω από σένα· µη µου το αρνηθείς. 
Και ο βασιλιάς τής είπε: Ζήτησε, µητέρα µου· επειδή, δεν θα σου αρνηθώ. 

వచనము 21 

ఆమె షూనేమీయురాలైన అబీషగును నీ సహోదరుడైన అదోనీయాకు పెండిల్ కిపిప్ంపవలెననెను. 
Hebrew ותאמר יתן את אבישג השנמית לאדניהו אחיך לאשה: 
Hebrew Vowels ותַֹּ֕אמרֶ יתֻּןַ֖ אתֶ־ אֲבִישַׁ֣ג הַשֻּׁנמִַּ֑ית לַאֲדֹנִיּהָ֥וּ אחִָ֖יָ לְאִשׁהָּֽ׃  
Greek Κι εκείνη είπε: Ας δοθεί η Αβισάγ η Σουναµίτισσα στον αδελφό σου 
τον Αδωνία για γυναίκα. 

వచనము 22 

అందుకు రాజైన సొలొమోను షూనేమీయురాలైన అబీషగును మాతర్మే అదోనీయా కొరకు అడుగుట 

యేల? అతడు నా అనన్ కాబటిట్ అతని కొరకును, యాజకుడైన అబాయ్తారు కొరకును, సెరూయా 

కుమారుడైన యోవాబు కొరకును రాజయ్మును అడుగుమని తన తలిల్తో చెపెప్ను. 
Hebrew השנמית אבישג  את  שאלת  את  ולמה  לאמו  ויאמר  שלמה  המלך   ויען 
הכהן ולאביתר  ולו  ממני  הגדול  אחי  הוא  כי  המלוכה  את  לו  ושאלי   לאדניהו 
 :וליואב בן צרויה
Hebrew Vowels וַיּעַןַ֩ המֶַּ֨לְֶ שְׁלֹמהֹ֜ וַיֹּ֣אמרֶ לְאמִּוֹ֗ וְלמָהָ֩ אתְַּ֨ שֹׁאֶ֜לתֶ אתֶ־ אֲבִישַׁ֤ג 
 הַשֻּׁנמִַּית֙ לַאֲדֹ֣נִיּהָ֔וּ וְשַֽׁאֲלִי־ לוֹ֙ אתֶ־ המְַּלוּכהָ֔ כִּ֛י הוּ֥א אחִָ֖י הַגָּדוֹ֣ל ממִֶּ֑נִּי וְלוֹ֙ וּלְאֶבְיתָרָ֣
  הכַּהֹןֵ֔ וּלְיוֹאָ֖ב בּןֶ־ צרְוּיהָֽ׃
Greek Και απαντώντας ο βασιλιάς είπε στη µητέρα του: Και γιατί εσύ 
ζητάς την Αβισάγ τη Σουναµίτισσα για τον Αδωνία; Ζήτησε γι&apos; αυτόν 
και τη βασιλεία, (επειδή, είναι µεγαλύτερός µου αδελφός)· και γι&apos; 
αυτόν, και για τον Αβιάθαρ τον ιερέα, και για τον Ιωάβ, τον γι 
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వచనము 23 

మరియు రాజైన సొలొమోను యెహోవా తోడు అదోనీయా పలికిన యీ మాటవలన అతని 

పార్ణమునకు నషట్ము రాకపోయినయెడల దేవుడు నాకు గొపప్ అపాయము కలుగజేయును గాక. 
Hebrew כי יוסיף  וכה  אלהים  לי  יעשה  כה  לאמר  ביהוה  שלמה  המלך   וישבע 
 :בנפשו דבר אדניהו את הדבר הזה
Hebrew Vowels ֹ֣וַיִּשָּׁבעַ֙ המֶַּ֣לְֶ שְׁלֹמהֹ֔ בַּֽיהוהָ֖ לֵאמרֹ֑ כּהֹ֣ יעֲַֽשׂהֶ־ לִּ֤י אֱלֹהִים֙ וכְה 
  יוֹסִ֔יף כִּ֣י בְנַפְשׁוֹ֔ דִּבּרֶ֙ אֲדֹ֣נִיּהָ֔וּ אתֶ־ הַדָּברָ֖ הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς Σολοµώντας ορκίστηκε στον Κύριο, λέγοντας: Έτσι 
να κάνει σε µένα ο Θεός, και έτσι να προσθέσει, αν ο Αδωνίας δεν µίλησε 
αυτό τον λόγο ενάντια στη ζωή του· 

వచనము 24 

ననున్ సిథ్రపరచి, నా తండిర్ సింహాసనముమీద ననున్ ఆసీనునిగా చేసి, తన వాగాద్నము పర్కారము నాకు 

కుటుంబము కలుగజేసిన యెహోవా జీవముతోడు, అదోనీయా యీ దినమున మరణమవునని చెపిప్ 
Hebrew ועתה חי יהוה אשר הכינני ויושיביני על כסא דוד אבי ואשר עשה לי 
 :בית כאשר דבר כי היום יומת אדניהו
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ חַי־ יהְוהָ֙ אֲשׁרֶ֣ הכֱִינַ֗נִי עַל־ כּסִֵּא֙ דּוִָ֣ד אָבִ֔י וַאֲשׁרֶ֧ עָֽשׂהָ־ לִ֛י 
  בַּ֖יתִ כַּאֲשׁרֶ֣ דִּבּרֵ֑ כִּ֣י הַיּוֹ֔ם יוּמתַ֖ אֲדֹנִיּהָֽוּ׃
Greek και τώρα, ζει ο Κύριος που µε στερέωσε, και µε κάθισε επάνω στον 
θρόνο τού Δαβίδ τού πατέρα µου, και που έκανε σε µένα σπίτι, όπως 
υποσχέθηκε, σήµερα ο Αδωνίας θα θανατωθεί. 

వచనము 25 

యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయాను పంపగా ఇతడు అదోనీయా మీద పడినందున అతడు 

చనిపోయెను. 
Hebrew וישלח המלך שלמה ביד בניהו בן יהוידע ויפגע בו וימת: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֙ המֶַּ֣לְֶ שְׁלֹמהֹ֔ בְּיַ֖ד בְּנָיהָ֣וּ בןֶ־ יהְוֹיָדָע֑ וַיִּפְגּעַ־ בּוֹ֖ וַיּמָתֹֽ׃  
Greek Και ο βασιλιάς Σολοµώντας έστειλε µε το χέρι τού Βεναϊα, τον γιο 
τού Ιωδαέ, και έπεσε επάνω του, και πέθανε. 

వచనము 26 

తరువాత రాజు యాజకుడైన అబాయ్తారునకు సెలవిచిచ్నదేమనగా అనాతోతులో నీకు కలిగిన 

పొలములకు వెళుల్ము; నీవు మరణమునకు పాతుర్డవైతివి గాని నీవు నా తండిర్యైన దావీదు ముందర 
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దేవుడైన యెహోవా మందసమును మోసి, నా తండిర్కి పార్పిత్ంచిన శర్మలనిన్టిలో శర్మ పొందితివి 

గనుక ఈవేళ మరణశిక్ష నీకు విధింపను. 
Hebrew ולאביתר הכהן אמר המלך ענתת לך על שדיך כי איש מות אתה וביום 
 הזה לא אמיתך כי נשאת את ארון אדני יהוה לפני דוד אבי וכי התענית בכל אשר
 :התענה אבי
Hebrew Vowels ֶוּלְאֶבְיתָרָ֨ הכַּהֹןֵ֜ אמָרַ֣ המֶַּ֗לְֶ עֲנתָתֹ֙ לְֵ֣ עַל־ שָׂדֶ֔יָ כִּ֛י אִ֥ישׁ מוָ֖ת 
וכְִ֣י אָבִ֔י  דּוִָ֣ד  לִפְנֵי֙  יהְוֹהִ֙  אֲדֹנָ֤י  ארֲוֹ֨ן  אתֶ־  נָשָׂ֜אתָ  כִּֽי־  אמֲִיתֶָ֗  לֹ֣א  הַזּהֶ֜  וּבַיּוֹ֨ם   אתָּ֑הָ 
  התִעְַנִּ֔יתָ בּכְֹ֥ל אֲשׁרֶֽ־ התִעְַנּהָ֖ אָבִֽי׃
Greek Και στον Αβιάθαρ τον ιερέα ο βασιλιάς είπε: Πήγαινε στην Αναθώθ, 
στα χωράφια σου· επειδή, είσαι άξιος θανάτου· αλλά, αυτή την ηµέρα δεν 
θα σε θανατώσω, επειδή σήκωσες την κιβωτό τού Κυρίου τού Θεού 
µπροστά στον Δαβίδ τον πατέρα µου, και επειδή κακοπάθησες 

వచనము 27 

తరువాత సొలొమోను అబాయ్తారును యెహోవాకు యాజకుడుగా ఉండకుండ తీసివేసెను, అందువలన 

యెహోవా ఏలీ కుటుంబికులనుగూరిచ్ షిలోహులో పర్మాణముచేసిన మాట నెరవేరెను. 
Hebrew ויגרש שלמה את אביתר מהיות כהן ליהוה למלא את דבר יהוה אשר 
 :דבר על בית עלי בשלה
Hebrew Vowels ַ֣וַיְגרֶָ֤שׁ שְׁלֹמהֹ֙ אתֶ־ אֶבְיתָרָ֔ מהְִיוֹ֥ת כּהֹןֵ֖ לַֽיהוהָ֑ למְַלֵּא֙ אתֶ־ דְּבר 
  יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ֥ דִּבּרֶ֛ עַל־ בֵּ֥ית עֵלִ֖י בְּשִׁלֹהֽ׃
Greek Και ο Σολοµώντας απέβαλε τον Αβιάθαρ από το να είναι ιερέας τού 
Κυρίου· για να εκπληρωθεί ο λόγος τού Κυρίου, που είχε µιλήσει για τον 
οίκο τού Ηλεί στη Σηλώ. 

వచనము 28 

యోవాబు అబాష్లోము పక్షము అవలంబింపకపోయినను అదోనీయా పక్షము అవలంబించియుండెను 

గనుక ఈ వరత్మానములు అతనికి రాగా అతడు పారిపోయి యెహోవా గుడారమునకు వచిచ్ బలిపీఠపు 

కొముమ్లను పటుట్కొనెను. 
Hebrew והשמעה באה עד יואב כי יואב נטה אחרי אדניה ואחרי אבשלום לא 
 :נטה וינס יואב אל אהל יהוה ויחזק בקרנות המזבח
Hebrew Vowels וְאחַרֲֵ֥י אֲדֹנִיּהָ֔  אחַרֲֵ֣י  נָטהָ֙  יוֹאָ֗ב  כִּ֣י  יוֹאָ֔ב  עַד־  בָּ֣אהָ   והְַשׁמְּעֻהָ֙ 
  אַבְשָׁלוֹ֖ם לֹ֣א נָטהָ֑ וַיָּ֤נסָ יוֹאָב֙ אֶל־ אהֶֹ֣ל יהְוהָ֔ וַֽיּחֲַזֵ֖ק בְּקַרְנוֹ֥ת המִַּזְבּחֵֽ׃ַ
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Greek Και η φήµη ήρθε µέχρι τον Ιωάβ· επειδή, ο Ιωάβ έκλινε πίσω από 
τον Αδωνία, αν και δεν έκλινε πίσω από τον Αβεσσαλώµ. Και ο Ιωάβ έφυγε 
στη σκηνή τού Κυρίου, και πιάστηκε από τα κέρατα του θυσιαστηρίου. 

వచనము 29 

యోవాబు పారిపోయి యెహోవా గుడారమునకు వచిచ్ బలిపీఠమునొదద్ నునాన్డను సంగతి రాజగు 

సొలొమోనునకు వినబడగా సొలొమోను యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయాను పిలిపించి నీవు వెళిల్ 

వానిమీద పడుమని ఆజఞ్ ఇచిచ్నందున 

Hebrew ויגד למלך שלמה כי נס יואב אל אהל יהוה והנה אצל המזבח וישלח 
 :שלמה את בניהו בן יהוידע לאמר לך פגע בו
Hebrew Vowels אצֵֶ֣ל והְִנּהֵ֖  יהְוהָ֔  אהֶֹ֣ל  אֶל־  יוֹאָב֙  נסָ֤  כִּ֣י  שְׁלֹמהֹ֗  למֶַּ֣לְֶ   וַיֻּגַּ֞ד 
  המִַּזְבּחֵַ֑ וַיִּשְׁלחַ֨ שְׁלֹמהֹ֜ אתֶ־ בְּנָיהָ֧וּ בןֶ־ יהְוֹיָדָע֛ לֵאמרֹ֖ לְֵ֥ פְּגעַ־ בּוֹֽ׃
Greek Και αναγγέλθηκε στον βασιλιά Σολοµώντα, ότι: Ο Ιωάβ έφυγε στη 
σκηνή τού Κυρίου· και δες, είναι κοντά στο θυσιαστήριο. Τότε, ο 
Σολοµώντας έστειλε τον Βεναϊα, τον γιο τού Ιωδαέ, λέγοντας: Πήγαινε, 
πέσε επάνω του. 

వచనము 30 

బెనాయా యెహోవా గుడారమునకు వచిచ్ రాజు నినున్ బయటికి రమమ్ని సెలవిచెచ్నని యోవాబుతో 

చెపెప్ను. అతడు అదికాదు, నేనికక్డనే చచెచ్దననగా, బెనాయా తిరిగి రాజునొదద్కు వచిచ్ యోవాబు 

తనతో చెపిప్న మాట రాజునకు తెలియజేసెను. 
Hebrew ויבא בניהו אל אהל יהוה ויאמר אליו כה אמר המלך צא ויאמר לא כי 
 :פה אמות וישב בניהו את המלך דבר לאמר כה דבר יואב וכה ענני
Hebrew Vowels צֵ֔א המֶַּ֙לְֶ֙  אמָרַ֤  כּהֹֽ־  אֵלָ֜יו  וַיֹּ֨אמרֶ  יהְוהָ֗  אהֶֹ֣ל  אֶל־  בְנָיהָ֜וּ   וַיָּבֹ֨א 
  וַיֹּ֥אמרֶ ׀ לֹ֖א כִּ֣י פהֹ֣ אמָוּ֑ת וַיָּ֨שֶׁב בְּנָיהָ֤וּ אתֶ־ המֶַּ֙לְֶ֙ דָּברָ֣ לֵאמרֹ֔ כּהֹֽ־ דִבּרֶ֥ יוֹאָ֖ב וכְהֹ֥ עָנָֽנִי׃
Greek Και ο Βεναϊας ήρθε στη σκηνή τού Κυρίου, και του είπε: Έτσι λέει ο 
βασιλιάς: Βγες έξω. Κι εκείνος είπε: Όχι, αλλ&apos; εδώ θα πεθάνω. Και ο 
Βεναϊας ανέφερε την απάντηση στον βασιλιά, λέγοντας: Έτσι µου είπε ο 
Ιωάβ, και έτσι µου απάντησε. 

వచనము 31 
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అందుకు రాజు ఇటల్నెను అతడు నీతో చెపిప్నటుల్గా చేయుము; అతడు ధారపోసిన నిరపరాధుల 

రకత్మును నామటుట్కును నా తండిర్ కుటుంబికుల మటుట్కును పరిహారము చేయుటకై అతని చంపి 

పాతిపెటుట్ము.  
Hebrew ויאמר לו המלך עשה כאשר דבר ופגע בו וקברתו והסירת דמי חנם אשר 
 :שפך יואב מעלי ומעל בית אבי
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ לוֹ֣ המֶַּ֗לְֶ עֲשׂהֵ֙ כַּאֲשׁרֶ֣ דִּבּרֶ֔ וּפְגעַ־ בּוֹ֖ וּקְברְַתּוֹ֑ והַסֲִירֹתָ֣ ׀ 
  דּמְֵ֣י חִנּםָ֗ אֲשׁרֶ֙ שָׁפְַ֣ יוֹאָ֔ב מעֵָלַ֕י וּמעֵַ֖ל בֵּ֥ית אָבִֽי׃
Greek Και ο βασιλιάς τού είπε: Κάνε καθώς είπε, και πέσε επάνω του, και 
θάψ&apos; τον· για να εξαλείψεις από µένα, και από το σπίτι τού πατέρα 
µου, το αθώο αίµα που έχυσε ο Ιωάβ· 

వచనము 32 

నేరు కుమారుడును ఇశార్యేలు వారి సమూహాధిపతియునైన అబేన్రును, యెతెరు కుమారుడును 

యూదావారి సేనాధిపతియునైన అమాశాయును అను తనకంటె నీతిపరులును యోగుయ్లునగు ఈ 

ఇదద్రు మనుషుయ్లమీద పడి యోవాబు నా తండిర్యైన దావీదు ఎరుగకుండ కతిత్చేత వారిని 

చంపివేసెను గనుక అతడు ధారపోసిన రకత్ము యెహోవా అతని తలమీదికే రపిప్ంచును. 
Hebrew וטבים צדקים  אנשים  בשני  פגע  אשר  ראשו  על  דמו  את  יהוה   והשיב 
 ממנו ויהרגם בחרב ואבי דוד לא ידע את אבנר בן נר שר צבא ישראל ואת עמשא בן
 :יתר שר צבא יהודה
Hebrew Vowels אֲ֠נָשִׁים בִּשְׁנֵֽי־  פָּגעַ֣  אֲשׁרֶ֣  רֹאשׁוֹ֗  עַל־  דּמָוֹ֜  אתֶ־  יהְוהָ֨   והְֵשִׁיב֩ 
צְבָ֣א שׂרַ־  נרֵ֙  בּןֶ־  אַבְנרֵ֤  אתֶ־  יָדָע֑  לֹ֣א  דָוִ֖ד  וְאָבִ֥י  בּחַרֶֶ֔ב  וַיּהַרְַגםֵ֣  ממִֶּ֙נּוּ֙  וְטֹבִ֤ים   צַדִּקִ֨ים 
  יִשׂרְָאֵ֔ל וְאתֶ־ עמֲָשָׂ֥א בןֶ־ יתֶ֖רֶ שׂרַ־ צְבָ֥א יהְוּדָהֽ׃
Greek και ο Κύριος θα στρέψει το αίµα του ενάντια στο κεφάλι του, που 
έπεσε επάνω σε δύο άνδρες δικαιότερους και καλύτερους απ&apos; αυτόν, 
και τους θανάτωσε µε ροµφαία, χωρίς να γνωρίζει ο πατέρας µου Δαβίδ, 
τον Αβενήρ, τον γιο τού Νηρ, τον αρχιστράτηγο του Ισραήλ, 

వచనము 33 

మరియు వీరు పార్ణదోషమునకు యోవాబును అతని సంతతివారును సదాకాలము ఉతత్రవాదులు 

గాని, దావీదునకును అతని సంతతికిని అతని కుటుంబికులకును అతని సింహాసనమునకును 

సమాధానము యెహోవావలన ఎనన్టెనన్టికిని కలిగియుండును. 
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Hebrew ושבו דמיהם בראש יואב ובראש זרעו לעלם ולדוד ולזרעו ולביתו ולכסאו 
 :יהיה שלום עד עולם מעם יהוה
Hebrew Vowels ֹוּ֠לְזרְַעו וּלְדָוִ֡ד  לעְֹלםָ֑  זרְַעוֹ֖  וּברְֹ֥אשׁ  יוֹאָ֔ב  בּרְֹ֣אשׁ  דְמֵיהםֶ֙   וְשָׁ֤בוּ 
  וּלְבֵיתוֹ֨ וּלכְסְִאוֹ֜ יהְִיהֶ֥ שָׁלוֹ֛ם עַד־ עוֹלםָ֖ מעֵםִ֥ יהְוהָֽ׃
Greek και τα αίµατά τους θα επιστρέψουν ενάντια στο κεφάλι τού Ιωάβ, 
και ενάντια στο κεφάλι τού σπέρµατός του στον αιώνα· επάνω, όµως, στον 
Δαβίδ, και επάνω στο σπέρµα του, κι επάνω στην οικογένειά του, κι επάνω 
στον θρόνο του, θα είναι ειρήνη από τον Κύριο µέχ 

వచనము 34 

కాబటిట్ యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయా వచిచ్ అతనిమీద పడి అతని చంపగా అతడు 

అరణయ్మందుండు తన యింటిలో పాతిపెటట్బడెను. 
Hebrew ויעל בניהו בן יהוידע ויפגע בו וימתהו ויקבר בביתו במדבר: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֗ל בְּנָיהָ֙וּ֙ בּןֶ־ יהְוֹ֣יָדָע֔ וַיִּפְגּעַ־ בּוֹ֖ וַימְתִהֵ֑וּ וַיִּקָּברֵ֥ בְּבֵיתוֹ֖ בּמִַּדְבּרָֽ׃  
Greek Τότε, ο Βεναϊας, ο γιος τού Ιωδαέ, ανέβηκε, και έπεσε επάνω του, 
και τον θανάτωσε· και θάφτηκε στο σπίτι του στην έρηµο. 

వచనము 35 

రాజు అతనికి బదులుగా యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయాను సేనాధిపతిగా నియమించెను. 

మరియు రాజు అబాయ్తారునకు బదులుగా యాజకుడైన సాదోకును నియమించెను. 
Hebrew ויתן המלך את בניהו בן יהוידע תחתיו על הצבא ואת צדוק הכהן נתן 
 :המלך תחת אביתר
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הצַָּבָ֑א  עַל־  תּחַתְָּ֖יו  יהְוֹיָדָע֛  בןֶ־  בְּנָיהָ֧וּ  אתֶ־  המֶַּ֜לְֶ   וַיּתִּןֵ֨ 
  צָדוֹ֤ק הכַּהֹןֵ֙ נתָןַ֣ המֶַּ֔לְֶ תּחַ֖תַ אֶבְיתָרָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τοποθέτησε στη θέση του, επικεφαλής του στρατού, 
τον Βεναϊα, τον γιο τού Ιωδαέ· και ο βασιλιάς τοποθέτησε τον Σαδώκ τον 
ιερέα στη θέση τού Αβιάθαρ. 

వచనము 36 

తరువాత రాజు షిమీని పిలువనంపించి అతనికి ఈ మాట సెలవిచెచ్ను. నీవు యెరూషలేములో ఇలుల్ 

కటిట్ంచుకొని బయట ఎకక్డికైనను వెళల్క అందులో కాపురముండుము. 
Hebrew וישלח המלך ויקרא לשמעי ויאמר לו בנה לך בית בירושלם וישבת שם 
 :ולא תצא משם אנה ואנה
Hebrew Vowels ִַ֔וַיִּשְׁלחַ֤ המֶַּ֙לְֶ֙ וַיִּקְרָ֣א לְשׁמִעְִ֔י וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ בְּֽנהֵ־ לְָ֥ בַ֙יתִ֙ בִּירוּ֣שָׁלם 
  וְיָשַׁבתְָּ֖ שׁםָ֑ וְלֹֽא־ תצֵֵ֥א מִשׁםָּ֖ אָ֥נהֶ וָאָֽנהָ׃
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Greek Και ο βασιλιάς, αφού έστειλε, κάλεσε τον Σιµεϊ, και του είπε: Κτίσε 
ένα σπίτι για τον εαυτό σου στην Ιερουσαλήµ, και να κατοικείς εκεί, και µη 
βγεις έξω από εκεί σε κανένα µέρος· 

వచనము 37 

నీవు ఏ దినమున బయలుదేరి కిదోర్ను ఏరు వాగు దాటుదువో ఆ దినమున నీవు చచుచ్ట నిశచ్యమని 

రూఢిగా తెలిసికొనుము, నీ పార్ణమునకు నీవే ఉతత్రవాదివనగా 

Hebrew דמך תמות  מות  כי  תדע  ידע  קדרון  נחל  את  ועברת  צאתך  ביום   והיה 
 :יהיה בראשך
Hebrew Vowels והְָיהָ֣ ׀ בְּיוֹ֣ם צֵאתְָ֗ ועְָֽברְַתָּ֙ אתֶ־ נחַַ֣ל קִדְרוֹ֔ן יָדֹעַ֥ תֵּדַע֖ כִּ֣י מוֹ֣ת 
  תּמָוּ֑ת דּמְָָ֖ יהְִיהֶ֥ ברְֹאשֶָֽׁ׃
Greek επειδή, κατά την ηµέρα που θα βγεις έξω, και περάσεις τον 
χείµαρρο των Κέδρων, να ξέρεις µε σιγουριά, ότι οπωσδήποτε θα 
θανατωθείς· το αίµα σου θα είναι επάνω στο κεφάλι σου. 

వచనము 38 

షిమీ తమరు సెలవిచిచ్నది మంచిదేను; నా యేలినవారైన రాజగు తమరు చెపిప్న పర్కారము తమ 

సేవకుడనైన నేను చేసెదనని రాజుతో చెపెప్ను. షిమీ యెరూషలేములో అనేక దినములు నివాసము 

చేయుచుండెను. 
Hebrew עבדך יעשה  כן  המלך  אדני  דבר  כאשר  הדבר  טוב  למלך  שמעי   ויאמר 
 :וישב שמעי בירושלם ימים רבים
Hebrew Vowels ֶ֣וַיֹּ֨אמרֶ שׁמִעְִ֤י למֶַּ֙לְֶ֙ טוֹ֣ב הַדָּברָ֔ כַּאֲשׁרֶ֤ דִּבּרֶ֙ אֲדֹנִ֣י המֶַּ֔לְֶ כּןֵ֖ יעֲַשׂה 
  עַבְדֶָּ֑ וַיֵּ֧שֶׁב שׁמִעְִ֛י בִּירוּשָׁלםִַ֖ ימִָ֥ים רַבִּֽים׃
Greek Και ο Σιµεϊ είπε στον βασιλιά: Καλός είναι ο λόγος· όπως είπε ο 
κύριός µου ο βασιλιάς, έτσι θα κάνει ο δούλος σου. Και ο Σιµεϊ κάθησε στην 
Ιερουσαλήµ πολλές ηµέρες. 

వచనము 39 

అయితే మూడు సంవతస్రములైన తరువాత షిమీయొకక్ పనివారిలో ఇదద్రు పారిపోయి మయకా 

కుమారుడైన ఆకీషు అను గాతు రాజునొదద్కు చేరిరి. అంతట నీవారు గాతులో ఉనాన్రని షిమీకి 

వరత్మానము కాగా 

Hebrew ויהי מקץ שלש שנים ויברחו שני עבדים לשמעי אל אכיש בן מעכה מלך 
 :גת ויגידו לשמעי לאמר הנה עבדיך בגת
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Hebrew Vowels וַיהְִ֗י מִקּץֵ֙ שָׁלֹ֣שׁ שָׁנִ֔ים וַיִּברְְחוּ֤ שְׁנֵֽי־ עֲבָדִים֙ לְשׁמִעְִ֔י אֶל־ אכִָ֥ישׁ בּןֶֽ־ 
  מעַכֲהָ֖ מֶ֣לְֶ גּתַ֑ וַיַּגִּ֤ידוּ לְשׁמִעְִי֙ לֵאמרֹ֔ הִנּהֵ֥ עֲבָדֶ֖יָ בְּגתַֽ׃
Greek Και ύστερα από τρία χρόνια, δύο από τους δούλους τού Σιµεϊ 
δραπέτευσαν προς τον Αγχούς, τον γιο τού Μααχά, τον βασιλιά τής Γαθ· 
και ανήγγειλαν στον Σιµεϊ, λέγοντας: Δες, οι δούλοι σου είναι στη Γαθ. 

వచనము 40 

షిమీ లేచి గాడిదకు గంతకటిట్ తన పనివారిని వెదకుటకై గాతులోని ఆకీషునొదద్కు పోయెను.ఈలాగున 

షిమీ పోయి గాతులోనుండి తన పని వారిని తీసికొనివచెచ్ను. 
Hebrew ויקם שמעי ויחבש את חמרו וילך גתה אל אכיש לבקש את עבדיו וילך 
 :שמעי ויבא את עבדיו מגת
Hebrew Vowels וַיָּ֣קָם שׁמִעְִ֗י וַֽיּחֲַבֹשׁ֙ אתֶ־ חמֲרֹוֹ֔ וַיֵּ֤לְֶ גּתַ֙הָ֙ אֶל־ אכִָ֔ישׁ לְבַקֵּ֖שׁ אתֶ־ 
  עֲבָדָ֑יו וַיֵּ֣לְֶ שׁמִעְִ֔י וַיָּבֵ֥א אתֶ־ עֲבָדָ֖יו מִגּתַֽ׃
Greek Και ο Σιµεϊ σηκώθηκε, και έστρωσε το γαϊδούρι του, και πήγε στη 
Γαθ στον Αγχούς, για να ζητήσει τους δούλους του· και ο Σιµεϊ πήγε, και 
έφερε τους δούλους του από τη Γαθ. 

వచనము 41 

షిమీ యెరూషలేములో నుండి గాతునకు పోయి వచెచ్నని సొలొమోనునకు వరత్మానము కాగా 

Hebrew ויגד לשלמה כי הלך שמעי מירושלם גת וישב: 
Hebrew Vowels וַיֻּגַּ֖ד לִשְׁלֹמהֹ֑ כִּי־ הָלְַ֨ שׁמִעְִ֧י מִירוּשָׁלםִַ֛ גּתַ֖ וַיָּשֹֽׁב׃  
Greek Και αναγγέλθηκε στον Σολοµώντα, ότι ο Σιµεϊ πήγε από την 
Ιερουσαλήµ στη Γαθ, και γύρισε. 

వచనము 42 

రాజు షిమీని పిలువనంపించి అతనితో ఇటల్నెను నీవు ఏ దినమందు బయలుదేరి ఏ సథ్లమునకైనను 

వెళుల్దువో ఆ దినమున నీవు మరణమగుదువని నిశచ్యముగా తెలిసికొనవలెనని యెహోవా తోడని 

నేను నీకు ఖండితముగా ఆజఞ్ ఇచిచ్ నీచేత పర్మాణము చేయించితిని గదా? మరియు తమరు 

సెలవిచిచ్నదే మంచిదని నీవు ఒపుప్కొంటివి; 
Hebrew וישלח המלך ויקרא לשמעי ויאמר אליו הלוא השבעתיך ביהוה ואעד 
 בך לאמר ביום צאתך והלכת אנה ואנה ידע תדע כי מות תמות ותאמר אלי טוב
 :הדבר שמעתי
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Hebrew Vowels ָהִשְׁבּעַתְִּ֣י הֲלוֹ֧א  אֵלָ֜יו  וַיֹּ֨אמרֶ  לְשׁמִעְִ֗י  וַיִּקְרָ֣א  המֶַּ֜לְֶ   וַיִּשְׁלחַ֨ 
תּמָוּ֑ת מוֹ֣ת  כִּ֣י  תֵּדַע֖  יָדֹעַ֥  וָאָ֔נהָ  אָ֣נהֶ  והְָֽלכַתְָּ֙  צֵאתְָ֗  בְּיוֹ֣ם  לֵאמרֹ֔  בְָּ֙  וָאעִָ֤ד   בַֽיהוהָ֗ 
  ותַֹּ֧אמרֶ אֵלַ֛י טוֹ֥ב הַדָּברָ֖ שׁמָעָֽתְִּי׃
Greek Και στέλνοντας ο βασιλιάς κάλεσε τον Σιµεϊ, και του είπε: Δεν σε 
όρκισα στον Κύριο, και διαµαρτυρήθηκα σε σένα, λέγοντας: Να ξέρεις µε 
σιγουριά, ότι κατά την ηµέρα που θα βγεις έξω, και περπατήσεις 
οπουδήποτε έξω, θα πεθάνεις οπωσδήποτε; Κι εσύ µου είπες: 

వచనము 43 

కాబటిట్ యెహోవా తోడని నీవు చేసిన పర్మాణమును మేము నీకు ఆజాఞ్పించిన ఆజఞ్ను నీవు 

గైకొనకపోతివేమి అని అడిగి  
Hebrew ומדוע לא שמרת את שבעת יהוה ואת המצוה אשר צויתי עליך: 
Hebrew Vowels וּמַדּוּ֕עַ לֹ֣א שׁמָרְַ֔תָּ אתֵ֖ שְׁבעֻתַ֣ יהְוהָ֑ וְאתֶ־ המַּצִוְהָ֖ אֲשׁרֶ־ צוִִּ֥יתִי 
  עָלֶֽיָ׃
Greek γιατί, λοιπόν, δεν φύλαξες τον όρκο τού Κυρίου, και την προσταγή 
που σε πρόσταξα; 

వచనము 44 

నీవు మా తండిర్యైన దావీదునకు చేసినటుట్ నీ హృదయములో మెదులుచునన్ కీడంతయు నీకు 

తెలియును. నీవు చేసిన కీడు యెహోవా నీ తలమీదికే రపిప్ంచును. 
Hebrew ויאמר המלך אל שמעי אתה ידעת את כל הרעה אשר ידע לבבך אשר 
 :עשית לדוד אבי והשיב יהוה את רעתך בראשך
Hebrew Vowels ֙וַיֹּ֨אמרֶ המֶַּ֜לְֶ אֶל־ שׁמִעְִ֗י אתַּהָ֤ יָדַע֙תְָּ֙ אתֵ֣ כָּל־ הרָָעהָ֗ אֲשׁרֶ֤ יָדַע 
  לְבָ֣בְָ֔ אֲשׁרֶ֥ עָשִׂ֖יתָ לְדָוִ֣ד אָבִ֑י והְֵשִׁ֧יב יהְוהָ֛ אתֶ־ רָעתְָָ֖ בּרְֹאשֶָֽׁ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Σιµεϊ: Εσύ ξέρεις όλη την κακία, που η 
καρδιά σου γνωρίζει, τι έκανες στον Δαβίδ τον πατέρα µου· γι&apos; αυτό, 
ο Κύριος έστρεψε την κακία σου ενάντια στο κεφάλι σου· 

వచనము 45 

అయితే రాజైన సొలొమోను ఆశీరావ్దము పొందును, దావీదు సింహాసనము యెహోవా సముఖమందు 

సదాకాలము సిథ్రపరచబడునని షిమీతో చెపిప్ 
Hebrew והמלך שלמה ברוך וכסא דוד יהיה נכון לפני יהוה עד עולם: 
Hebrew Vowels והְמֶַּ֥לְֶ שְׁלֹמהֹ֖ בּרָוְּ֑ וכְסִֵּ֣א דָוִ֗ד יהְִיהֶ֥ נכָוֹ֛ן לִפְנֵ֥י יהְוהָ֖ עַד־ עוֹלםָֽ׃  
Greek και ο βασιλιάς Σολοµώντας θα είναι ευλογηµένος, και ο θρόνος τού 
Δαβίδ στερεωµένος µπροστά στον Κύριο µέχρι τον αιώνα. 
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వచనము 46 

రాజు యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయాకు సెలవియయ్గా అతడు బయలుదేరి వానిమీద పడి వాని 

చంపెను. ఈ పర్కారము రాజయ్ము సొలొమోను వశమున సిథ్రపరచబడెను. 
Hebrew ויצו המלך את בניהו בן יהוידע ויצא ויפגע בו וימת והממלכה נכונה 
 :ביד שלמה
Hebrew Vowels ֹ֑וַיּמָת בּוֹ֖  וַיִּפְגּעַ־  וַיּצֵֵ֕א  יהְוֹ֣יָדָע֔  בּןֶ־  בְּנָיהָ֙וּ֙  אתֶ־  המֶַּ֗לְֶ   וַיצְוַ֣ 
  והְמַּמְַלכָהָ֥ נכָוֹ֖נהָ בְּיַד־ שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς πρόσταξε τον Βεναϊα, τον γιο τού Ιωδαέ, που 
καθώς βγήκε έξω, έπεσε επάνω του, και πέθανε. Και η βασιλεία 
στερεώθηκε στο χέρι τού Σολοµώντα. 
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వచనము 1 

తరువాత సొలొమోను ఐగుపుత్ రాజైన ఫరో కుమారెత్ను పెండిల్చేసికొని అతనికి అలుల్డాయెను. తన 

నగరును యెహోవా మందిరమును యెరూషలేము చుటుట్ పార్కారమును కటిట్ంచుట ముగించిన 

తరువాత ఫరో కుమారెత్ను దావీదు పురమునకు రపిప్ంచెను. 
Hebrew ויתחתן שלמה את פרעה מלך מצרים ויקח את בת פרעה ויביאה אל 
 :עיר דוד עד כלתו לבנות את ביתו ואת בית יהוה ואת חומת ירושלם סביב
Hebrew Vowels ֹ֗וַיּתִחְתַּןֵ֣ שְׁלֹמהֹ֔ אתֶ־ פּרְַעהֹ֖ מֶ֣לְֶ מצִרְָ֑יםִ וַיִּקּחַ֣ אתֶ־ בּתַ־ פּרְַעה 
 וַיְבִיאהֶָ֙֙ אֶל־ עִ֣יר דּוִָ֔ד עַ֣ד כַּלּתֹוֹ֗ לִבְנוֹ֤ת אתֶ־ בֵּיתוֹ֙ וְאתֶ־ בֵּ֣ית יהְוהָ֔ וְאתֶ־ חוֹמתַ֥ ירְוּשָׁלםִַ֖
  סָבִֽיב׃
Greek ΚΑΙ ο Σολοµώντας έκανε επιγαµία µε τον Φαραώ, τον βασιλιά τής 
Αιγύπτου, και πήρε τη θυγατέρα τού Φαραώ· και την έφερε στην πόλη τού 
Δαβίδ, µέχρις ότου τελείωσε να κτίζει το σπίτι του, και τον οίκο τού Κυρίου, 
και το τείχος τής Ιερουσαλήµ ολόγυρα. 

వచనము 2 

ఆ దినముల వరకు యెహోవా నామమున కటిట్ంపబడిన మందిరము లేకపోగా జనులు ఉనన్త 

సథ్లములయందు మాతర్ము బలులను అరిప్ంచుచు వచిచ్రి. 
Hebrew רק העם מזבחים בבמות כי לא נבנה בית לשם יהוה עד הימים ההם: 
Hebrew Vowels עַ֖ד יהְוהָ֔  לְשׁםֵ֣  בַ֙יתִ֙  נִבְנהָ֥  לֹא־  כִּ֠י  בַּבּמָוֹ֑ת  מְזַבּחְִ֖ים  העָםָ֔   רַ֣ק 
  הַיּמִָ֥ים ההָםֵֽ׃
Greek Όµως, ο λαός θυσίαζε επάνω στους ψηλούς τόπους, επειδή δεν ήταν 
κτισµένος οίκος στο όνοµα του Κυρίου, µέχρι εκείνες τις ηµέρες. 

వచనము 3 

తన తండిర్యైన దావీదు నియమించిన కటట్డలను అనుసరించుచు సొలొమోను యెహోవాయందు 

పేర్మయుంచెను గాని యునన్త సథ్లములయందు అతడు బలులను మాతర్ము అరిప్ంచుచు ధూపము 

వేయుచు నుండెను. 
Hebrew ויאהב שלמה את יהוה ללכת בחקות דוד אביו רק בבמות הוא מזבח 
 :ומקטיר
Hebrew Vowels בַּבּמָוֹ֔ת רַ֚ק  אָבִ֑יו  דּוִָ֣ד  בּחְֻקּוֹ֖ת  לָלכֶ֕תֶ  יהְוהָ֔  אתֶ־  שְׁלֹמהֹ֙   וַיֶּאהֱַ֤ב 
  הוּ֥א מְזַבּחֵַ֖ וּמַקְטִֽיר׃
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Greek Και ο Σολοµώντας αγάπησε τον Κύριο, περπατώντας στα 
προστάγµατα του Δαβίδ τού πατέρα του· µόνον που θυσίαζε και θυµίαζε 
στους ψηλούς τόπους. 

వచనము 4 

గిబియోను ముఖయ్మైన ఉనన్తసథ్లమై యుండెను గనుక బలుల నరిప్ంచుటకై రాజు అకక్డికి పోయి ఆ 

బలిపీఠముమీద వెయియ్ దహనబలులను అరిప్ంచెను. 
Hebrew וילך המלך גבענה לזבח שם כי היא הבמה הגדולה אלף עלות יעלה 
 :שלמה על המזבח ההוא
Hebrew Vowels ֶאֶ֤לף הַגְּדוֹלהָ֑  הַבּמָהָ֣  הִ֖יא  כִּ֥י  שׁםָ֔  לִזְבּחַֹ֣  גִּבעְֹ֙נהָ֙  המֶַּ֤לְֶ   וַיֵּ֨לְֶ 
  עֹלוֹת֙ יעֲַלהֶ֣ שְׁלֹמהֹ֔ עַ֖ל המִַּזְבּחֵַ֥ ההַוּֽא׃
Greek ΚΑΙ ο βασιλιάς πήγε στη Γαβαών, για να θυσιάσει εκεί· επειδή, 
εκείνος ήταν ο µεγάλος ψηλός τόπος· ο Σολοµώντας πρόσφερε 1.000 
ολοκαυτώµατα επάνω σ&apos; εκείνο το θυσιαστήριο. 

వచనము 5 

గిబియోనులో యెహోవా రాతిర్వేళ సవ్పన్మందు సొలొమోనునకు పర్తయ్క్షమై నేను నీకు దేనినిచుచ్ట 

నీకిషట్మో దాని నడుగుమని దేవుడు అతనితో సెలవియయ్గా 

Hebrew בגבעון נראה יהוה אל שלמה בחלום הלילה ויאמר אלהים שאל מה 
 :אתן לך
Hebrew Vowels בְּגִבעְוֹ֗ן נרְִאהָ֧ יהְוֹהָ֛ אֶל־ שְׁלֹמהֹ֖ בּחֲַלוֹ֣ם הַלָּ֑יְלהָ וַיֹּ֣אמרֶ אֱלֹהִ֔ים 
  שְׁאַ֖ל מהָ֥ אתֶּןֶ־ לְָֽ׃
Greek Και ο Κύριος φάνηκε στον Σολοµώντα στη Γαβαών την ώρα τού 
ύπνου, κατά τη διάρκεια της νύχτας· και είπε ο Θεός: Ζήτησέ µου τι να σου 
δώσω. 

వచనము 6 

సొలొమోను ఈలాగు మనవి చేసెను నీ దాసుడును నా తండిర్యునైన దావీదు నీ దృషిట్కి 

అనుకూలముగా సతయ్మును నీతిని అనుసరించి యథారథ్మైన మనసు గలవాడై పర్వరిత్ంచెను గనుక 

నీవు అతనియెడల పరిపూరణ్ కటాక్షమగుపరచి, యీ దినమున నునన్టుల్గా అతని సింహాసనముమీద 

అతని కుమారుని కూరుచ్ండబెటిట్ అతనియందు మహాకృపను చూపియునాన్వు. 
Hebrew ויאמר שלמה אתה עשית עם עבדך דוד אבי חסד גדול כאשר הלך לפניך 
 באמת ובצדקה ובישרת לבב עמך ותשמר לו את החסד הגדול הזה ותתן לו בן ישב
 :על כסאו כיום הזה
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Hebrew Vowels ֶ֩וַיֹּ֣אמרֶ שְׁלֹמהֹ֗ אתַּהָ֨ עָשִׂ֜יתָ עםִ־ עַבְדְָּ֙ דָוִ֣ד אָבִי֮ חסֶֶ֣ד גָּדוֹל֒ כַּאֲשׁר 
 הָלְַ֨ לְפָנֶ֜יָ בֶּאמֱתֶ֧ וּבצְִדָקָה֛ וּבְיִשׁרְַת֥ לֵבָ֖ב עמְִָּ֑ ותִַּשׁמְרָ־ לוֹ֗ אתֶ־ החַסֶֶ֤ד הַגָּדוֹל֙ הַזּהֶ֔
  ותַּתִּןֶ־ לוֹ֥ בןֵ֛ יֹשֵׁ֥ב עַל־ כּסְִאוֹ֖ כַּיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Σολοµώντας είπε: Εσύ έκανες µεγάλο έλεος στον δούλο σου 
τον Δαβίδ τον πατέρα µου, επειδή περπάτησε µπροστά σου µε αλήθεια, και 
µε δικαιοσύνη, και µε ευθύτητα καρδιάς µαζί σου· και του διαφύλαξες αυτό 
το µεγάλο έλεος, και του έδωσες γιο να κάθεται επ 

వచనము 7 

నా దేవా యెహోవా, నీవు నా తండిర్యైన దావీదునకు బదులుగా నీ దాసుడనైన ననున్ రాజుగా 

నియమించియునాన్వు; అయితే నేను బాలుడను, కారయ్ములు జరుపుటకు నాకు బుదిధ్ చాలదు; 
Hebrew ועתה יהוה אלהי אתה המלכת את עבדך תחת דוד אבי ואנכי נער קטן 
 :לא אדע צאת ובא
Hebrew Vowels אָבִ֑י דּוִָ֣ד  תּחַ֖תַ  עַבְדְָּ֔  אתֶֽ־  המְִלכַ֣תְָּ  אתַּהָ֙  אֱלֹהָ֔י  יהְוהָ֣   ועְתַּהָ֙ 
  וְאָֽנכִֹי֙ נעַ֣רַ קָטןֹ֔ לֹ֥א אֵדַע֖ צֵ֥את וָבֹֽא׃
Greek και τώρα, Κύριε Θεέ µου, εσύ έκανες τον δούλο σου βασιλιά αντί 
του Δαβίδ τού πατέρα µου· κι εγώ είµαι µικρό παιδί· δεν ξέρω πώς να 
µπαίνω µέσα και να βγαίνω έξω· 

వచనము 8 

నీ దాసుడనైన నేను నీవు కోరుకొనిన జనుల మధయ్ ఉనాన్ను; వారు విసత్రించియునన్ందున వారిని లెకక్ 

పెటుట్టయు వారి విశాలదేశమును తనకీ చేయుటయు అసాధయ్ము. 
Hebrew ועבדך בתוך עמך אשר בחרת עם רב אשר לא ימנה ולא יספר מרב: 
Hebrew Vowels וְלֹ֥א ימִָּנהֶ֛  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֧  רָ֕ב  עםַ־  בּחָרְָ֑תָּ  אֲשׁרֶ֣  עמְַָּ֖  בּתְוְֹ֥   ועְַ֨בְדְָּ֔ 
  יסִָּפרֵ֖ מרֵֹֽב׃
Greek και ο δούλος σου είναι ανάµεσα στον λαό σου, που έκλεξες, έναν 
µεγάλο λαό, που από το πλήθος δεν µπορεί να απαριθµηθεί ούτε να 
λογαριαστεί· 

వచనము 9 

ఇంత గొపప్దైన నీ జనమునకు నాయ్యము తీరచ్గలవాడు ఎవవ్డు? కాబటిట్ నేను మంచి చెడ డ్లు 

వివేచించి నీ జనులకు నాయ్యము తీరుచ్నటుల్ నీ దాసుడనైన నాకు వివేకముగల హృదయము 

దయచేయుము. 
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Hebrew שמע לשפט את עמך להבין בין טוב לרע כי מי יוכל  ונתת לעבדך לב 
 :לשפט את עמך הכבד הזה
Hebrew Vowels וְנתָתַָּ֨ לעְַבְדְָּ֜ לֵ֤ב שׁמֹעֵַ֙֙ לִשְׁפֹּ֣ט אתֶֽ־ עמְַָּ֔ להְָבִ֖ין בֵּֽין־ טוֹ֣ב לרְָע֑ כִּ֣י 
  מִ֤י יוּכַל֙ לִשְׁפֹּ֔ט אתֶ־ עמְַָּ֥ הכַָּבֵ֖ד הַזּהֶֽ׃
Greek δώσε, λοιπόν, στον δούλο σου νοήµονα καρδιά, στο να κρίνει τον 
λαό σου, για να διακρίνω ανάµεσα στο καλό και στο κακό· επειδή, ποιος 
µπορεί να κρίνει αυτόν τον µεγάλο λαό σου; 

వచనము 10 

సొలొమోను చేసిన యీ మనవి పర్భువునకు అనుకూలమాయెను గనుక 

Hebrew וייטב הדבר בעיני אדני כי שאל שלמה את הדבר הזה: 
Hebrew Vowels וַיִּיטַ֥ב הַדָּברָ֖ בּעְֵינֵ֣י אֲדֹנָ֑י כִּ֚י שָׁאַ֣ל שְׁלֹמהֹ֔ אתֶ־ הַדָּברָ֖ הַזּהֶֽ׃  
Greek Και ο λόγος αυτός άρεσε στον Κύριο, ότι ο Σολοµώντας ζήτησε αυτό 
το πράγµα. 

వచనము 11 

దేవుడు అతనికి ఈలాగు సెలవిచెచ్ను దీరాఘ్యువునైనను ఐశవ్రయ్మునైనను నీ శతుర్వుల పార్ణమునైనను 

అడుగక, నాయ్యములను గర్హించుటకు వివేకము అనుగర్హించుమని నీవు అడిగితివి. 
Hebrew ויאמר אלהים אליו יען אשר שאלת את הדבר הזה ולא שאלת לך ימים 
 :רבים ולא שאלת לך עשר ולא שאלת נפש איביך ושאלת לך הבין לשמע משפט
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ הַזּהֶ֗  הַדָּברָ֣  אתֶ־  שָׁאַ֜לתְָּ  אֲשׁרֶ֨  יעַןַ֩  אֵלָ֗יו  אֱלֹהִ֜ים   וַיֹּ֨אמרֶ 
 שָׁאַ֨לתְָּ לְָּ֜ ימִָ֣ים רַבִּ֗ים וְלֹֽא־ שָׁאַ֤לתְָּ לְָּ֙ עֹ֔שׁרֶ וְלֹ֥א שָׁאַ֖לתְָּ נֶ֣פֶשׁ אֹיְבֶ֑יָ וְשָׁאַ֧לתְָּ לְָּ֛ הָבִ֖ין
  לִשׁמְעַֹ֥ מִשְׁפָּֽט׃
Greek Και ο Θεός τού είπε: Επειδή ζήτησες αυτό το πράγµα, και δεν 
ζήτησες για τον εαυτό σου πολυζωία, και δεν ζήτησες για τον εαυτό σου 
πλούτη, και δεν ζήτησες τη ζωή των εχθρών σου, αλλά ζήτησες για τον 
εαυτό σου σύνεση για να εννοείς κρίση, 

వచనము 12 

నీవు ఈలాగున అడిగినందున నీ మనవి ఆలకించుచునాన్ను; బుదిధ్ వివేకములు గల హృదయము 

నీకిచుచ్చునాన్ను; పూరివ్కులలో నీవంటివాడు ఒకడును లేడు, ఇకమీదట నీవంటివాడొకడును 

ఉండడు. 
Hebrew נתתי לך לב חכם ונבון אשר כמוך לא היה  הנה עשיתי כדבריך הנה 
 :לפניך ואחריך לא יקום כמוך
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Hebrew Vowels ָֹ֙֙הִנּהֵ֥ עָשִׂ֖יתִי כִּדְברֶָ֑יָ הִנּהֵ֣ ׀ נתָתִַּ֣י לְָ֗ לֵ֚ב חכָםָ֣ וְנָבוֹ֔ן אֲשׁרֶ֤ כּמָו 
  לֹא־ הָיהָ֣ לְפָנֶ֔יָ וְאחַרֲֶ֖יָ לֹא־ יָקוּ֥ם כּמָוָֹֽ׃
Greek δες, έκανα σύµφωνα µε τα λόγια σου· να, σου έδωσα µια σοφή και 
συνετή καρδιά, ώστε δεν στάθηκε όµοιός σου πριν από σένα ούτε ύστερα 
από σένα θα εγερθεί όµοιός σου· 

వచనము 13 

మరియు నీవు ఐశవ్రయ్మును ఘనతను ఇమమ్ని అడుగకపోయినను నేను వాటినికూడ నీకిచుచ్చునాన్ను; 

అందువలన నీ దినములనిన్టను రాజులలో నీవంటివాడొకడైనను నుండడు. 
Hebrew וגם אשר לא שאלת נתתי לך גם עשר גם כבוד אשר לא היה כמוך איש 
 :במלכים כל ימיך
Hebrew Vowels לֹא־ אֲ֠שׁרֶ  כָּבוֹ֑ד  גּםַ־  עֹ֖שׁרֶ  גּםַ־  לְָ֔  נתָתִַּ֣י  שָׁאַ֙לתְָּ֙  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֤   וְגםַ֨ 
  הָיהָ֨ כמָוָֹ֥ אִ֛ישׁ בּמְַּלכִָ֖ים כָּל־ ימֶָֽיָ׃
Greek σου έδωσα µάλιστα ακόµα και ό,τι δεν ζήτησες, και πλούτο και 
δόξα, ώστε ανάµεσα στους βασιλιάδες δεν θα υπάρχει κανένας όµοιος µε 
σένα σε όλες τις ηµέρες σου· 

వచనము 14 

మరియు నీ తండిర్యైన దావీదు నా మారగ్ములలో నడచి నా కటట్డలను నేను నియమించిన 

ధరమ్మంతటిని గైకొనినటుల్ నీవు నడచి వాటిని గైకొనినయెడల నినున్ దీరాఘ్యుషమ్ంతునిగా చేసెదను 

అనెను. 
Hebrew ואם תלך בדרכי לשמר חקי ומצותי כאשר הלך דויד אביך והארכתי את 
 :ימיך
Hebrew Vowels ָאָבִ֑י דּוִָ֣יד  הָלְַ֖  כַּאֲשׁרֶ֥  וֹתַ֔י  חֻקַּי֙ וּמצְִ לִשׁמְרֹ֤  בִּדְרָכַ֗י  תֵּלְֵ֣  ׀   וְאםִ֣ 
  והְַארַַכתְִּ֖י אתֶ־ ימֶָֽיָ׃
Greek και, αν περπατάς στους δρόµους µου, φυλάττοντας τα διατάγµατά 
µου και τις εντολές µου, καθώς περπάτησε ο Δαβίδ ο πατέρας σου, τότε θα 
µακρύνω τις ηµέρες σου. 

వచనము 15 

అంతలో సొలొమోను మేలుకొని అది సవ్పన్మని తెలిసికొనెను. పిమమ్ట అతడు యెరూషలేమునకు 

వచిచ్ యెహోవా నిబంధనగల మందసము ఎదుట నిలువబడి దహనబలులను సమాధానబలులను 

అరిప్ంచి తన సేవకులందరికిని విందు చేయించెను. 
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Hebrew ויקץ שלמה והנה חלום ויבוא ירושלם ויעמד לפני ארון ברית אדני ויעל 
 :עלות ויעש שלמים ויעש משתה לכל עבדיו
Hebrew Vowels ארֲוֹ֣ן ׀  לִפְנֵ֣י  ׀  וַֽיּעַמֲֹ֣ד  ירְוּשָׁלםִַ֜  וַיָּבוֹ֨א  חֲלוֹ֑ם  והְִנּהֵ֣  שְׁלֹמהֹ֖   וַיִּקַץ֥ 
  בּרְִית־ אֲדֹנָ֗י וַיּעַַ֤ל עֹלוֹת֙ וַיּעַַ֣שׂ שְׁלמִָ֔ים וַיּעַַ֥שׂ מִשׁתְּהֶ֖ לכְָל־ עֲבָדָֽיו׃
Greek Και ο Σολοµώντας ξύπνησε· και να, ήταν όνειρο. Και ήρθε στην 
Ιερουσαλήµ, και στάθηκε µπροστά στην κιβωτό τής διαθήκης τού Κυρίου, 
και πρόσφερε ολοκαυτώµατα, και έκανε ειρηνικές προσφορές, και έκανε 
συµπόσιο σε όλους τους δούλους του. 

వచనము 16 

తరువాత వేశయ్లైన యిదద్రు సతరీలు రాజునొదద్కు వచిచ్ అతని ముందర నిలిచిరి. 
Hebrew אז תבאנה שתים נשים זנות אל המלך ותעמדנה לפניו: 
Hebrew Vowels אָ֣ז תָּבֹ֗אנהָ שׁתְַּ֛יםִ נָשִׁ֥ים זֹנוֹ֖ת אֶל־ המֶַּ֑לְֶ ותַּֽעַמֲֹ֖דְנהָ לְפָנָֽיו׃  
Greek ΤΟΤΕ, ήρθαν στον βασιλιά δύο γυναίκες πόρνες και στάθηκαν 
µπροστά του. 

వచనము 17 

వారిలో ఒకతె యిటుల్ మనవి చేసెను నా యేలినవాడా చితత్గించుము, నేనును ఈ సతరీయును ఒక 

యింటిలో నివసించుచునాన్ము; దానితో కూడ ఇంటిలో ఉండి నేనొక పిలల్ను కంటిని. 
Hebrew ותאמר האשה האחת בי אדני אני והאשה הזאת ישבת בבית אחד ואלד 
 :עמה בבית
Hebrew Vowels ִותַֹּ֜אמרֶ הָאִשׁהָּ֤ הָֽאחַתַ֙ בִּ֣י אֲדֹנִ֔י אֲנִי֙ והְָאִשׁהָּ֣ הַזֹּ֔את יֹשְׁבתֹ֖ בְּבַ֣ית 
  אחֶָ֑ד וָאֵלֵ֥ד עמִּהָּ֖ בַּבָּֽיתִ׃
Greek Και η µία γυναίκα είπε: Ω, κύριέ µου! Εγώ κι αυτή η γυναίκα 
κατοικούµε στο ίδιο σπίτι, και γέννησα, καθώς συγκατοικούσα µαζί της· 

వచనము 18 

నేను కనిన మూడవ దినమున ఇదియు పిలల్ను కనెను; మేమిదద్రమును కూడనునాన్ము, మేమిదద్రము 

తపప్ ఇంటిలో మరి యెవరును లేరు. 
Hebrew זר אין  יחדו  ואנחנו  הזאת  האשה  גם  ותלד  ללדתי  השלישי  ביום   ויהי 
 :אתנו בבית זולתי שתים אנחנו בבית
Hebrew Vowels ָ֗וַיהְִ֞י בַּיּוֹ֤ם הַשְּׁלִישִׁי֙ לְלִדְתִּ֔י ותֵַּ֖לֶד גּםַ־ הָאִשׁהָּ֣ הַזֹּ֑את וַאֲנחְַ֣נוּ יחְַדּו 
  אֵֽין־ זרָ֤ אתִָּ֙נוּ֙ בַּבַּ֔יתִ זוּלתִָ֥י שׁתְַּֽיםִ־ אֲנחְַ֖נוּ בַּבָּֽיתִ׃
Greek και την τρίτη ηµέρα αφού γέννησα εγώ, γέννησε κι αυτή η γυναίκα· 
και ήµασταν µαζί· δεν υπήρχε ξένος µαζί µας στο σπίτι· µόνον εµείς οι δύο 
ήµασταν στο σπίτι· 
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వచనము 19 

అయితే రాతిర్యందు ఇది పడకలో తన పిలల్మీద పడగా అది చచెచ్ను. 
Hebrew וימת בן האשה הזאת לילה אשר שכבה עליו: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֛תָ בּןֶ־ הָאִשׁהָּ֥ הַזֹּ֖את לָ֑יְלהָ אֲשׁרֶ֥ שׁכְָבהָ֖ עָלָֽיו׃  
Greek και τη νύχτα πέθανε ο γιος αυτής τής γυναίκας, επειδή κοιµήθηκε 
επάνω του· 

వచనము 20 

కాబటిట్ మధయ్ రాతిర్ యిది లేచి నీ దాసినైన నేను నిదిర్ంచుచుండగా వచిచ్, నా పర్కక్లోనుండి నా బిడ డ్ను 

తీసికొని తన కౌగిటిలో పెటుట్కొని, చచిచ్న తన పిలల్ను నా కౌగిటిలో ఉంచెను. 
Hebrew ותשכיבהו ישנה  ואמתך  מאצלי  בני  את  ותקח  הלילה  בתוך   ותקם 
 :בחיקה ואת בנה המת השכיבה בחיקי
Hebrew Vowels ָ֔יְשֵׁנה וַאמֲתְָָֽ֙  מֵֽאצְֶלִ֗י  בְּנִ֣י  אתֶ־  ותִַּקּחַ֧  הַלַּ֜יְלהָ  בּתְוְֹ֨   ותַָּקָם֩ 
  ותַַּשׁכְִּיבהֵ֖וּ בּחְֵיקָהּ֑ וְאתֶ־ בְּנהָּ֥ המַּתֵ֖ הִשׁכְִּ֥יבהָ בחְֵיקִֽי׃
Greek κι αυτή, αφού σηκώθηκε τα µεσάνυχτα, πήρε τον γιο µου από το 
πλάι µου, ενώ η δούλη σου κοιµόταν, και τον έβαλε στον κόρφο της· ενώ 
τον γιο της τον νεκρό τον έβαλε στον κόρφο µου· 

వచనము 21 

ఉదయమున నేను లేచి నా పిలల్కు పాలియయ్ చూడగా అది చచిచ్నదాయెను; తరువాత ఉదయమున 

నేను పిలల్ను నిదానించి చూచినపుప్డు వాడు నా కడుపున పుటిట్నవాడు కాడని నేను తెలిసికొంటిని. 
Hebrew לא והנה  בבקר  אליו  ואתבונן  מת  והנה  בני  את  להיניק  בבקר   ואקם 
 :היה בני אשר ילדתי
Hebrew Vowels וָאָקֻם֥ בַּבֹּ֛קֶר להְֵינִ֥יק אתֶ־ בְּנִ֖י והְִנּהֵ־ מתֵ֑ וָאתְֶבּוֹנןֵ֤ אֵלָיו֙ בַּבֹּ֔קֶר 
  והְִנּהֵ֛ לֹֽא־ הָיהָ֥ בְנִ֖י אֲשׁרֶ֥ יָלָֽדְתִּי׃
Greek και όταν σηκώθηκα το πρωί, για να θηλάσω τον γιο µου, να, ήταν 
νεκρός· όµως, αφού το πρωί το παρατήρησα, να, δεν ήταν ο γιος µου που 
είχα γεννήσει. 

వచనము 22 

అంతలో రెండవ సతరీ అది కాదు; బర్దికియునన్ది నా బిడ డ్ చచిచ్నది దాని బిడ డ్ అని చెపప్గా ఆమె కాదు, 

చచిచ్నదే నీ బిడ డ్ బర్తికియునన్ది నా బిడ డ్ అనెను. ఈ పర్కారముగా వారు రాజుసముఖమున 

మనవిచేయగా 
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Hebrew ותאמר האשה האחרת לא כי בני החי ובנך המת וזאת אמרת לא כי 
 :בנך המת ובני החי ותדברנה לפני המלך
Hebrew Vowels ֙ותַֹּאמרֶ֩ הָאִשׁהָּ֨ הָאחַרֶֶ֜ת לֹ֣א כִ֗י בְּנִ֤י החַַי֙ וּבְנְֵ֣ המַּתֵ֔ וְזֹ֤את אמֹרֶֶ֙ת 
  לֹ֣א כִ֔י בְּנְֵ֥ המַּתֵ֖ וּבְנִ֣י החֶָ֑י ותְַּדַבּרְֵ֖נהָ לִפְנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και η άλλη γυναίκα είπε: Όχι, αλλ&apos; ο ζωντανός είναι ο γιος 
µου, ενώ ο νεκρός είναι ο γιος σου. Κι εκείνη είπε: Όχι, αλλ&apos; ο νεκρός 
είναι ο γιος σου, ενώ ο ζωντανός είναι ο γιος µου. Έτσι µίλησαν µπροστά 
στον βασιλιά. 

వచనము 23 

రాజు బర్దికియునన్ది నా బిడ డ్ చచిచ్నది నీ బిడ డ్ అని యొకతెయు, రెండవది ఆలాగు కాదు చచిచ్నది నీ 

బిడ డ్ బర్దికియునన్ది నా బిడ డ్ అని చెపుప్చునన్ది; 
Hebrew ויאמר המלך זאת אמרת זה בני החי ובנך המת וזאת אמרת לא כי בנך 
 :המת ובני החי
Hebrew Vowels ֙וַיֹּ֣אמרֶ המֶַּ֔לְֶ זֹ֣את אמֹרֶֶ֔ת זהֶ־ בְּנִ֥י החַַ֖י וּבְנְֵ֣ המַּתֵ֑ וְזֹ֤את אמֹרֶֶ֙ת 
  לֹ֣א כִ֔י בְּנְֵ֥ המַּתֵ֖ וּבְנִ֥י החֶָֽי׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε: Η µεν µία λέει: Αυτός ο ζωντανός είναι ο γιος 
µου, ενώ ο νεκρός είναι ο γιος σου· η δε άλλη λέει: Όχι, αλλ&apos; ο νεκρός 
είναι ο γιος σου, ενώ ο ζωντανός είναι ο γιος µου. 

వచనము 24 

గనుక కతిత్ తెమమ్ని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. వారు ఒక కతిత్ రాజసనిన్ధికి తేగా 

Hebrew ויאמר המלך קחו לי חרב ויבאו החרב לפני המלך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ המֶַּ֖לְֶ קְחוּ֣ לִי־ חרֶָ֑ב וַיָּבִ֥אוּ החַרֶֶ֖ב לִפְנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃  
Greek Και ο βασιλιάς είπε: Φέρτε µου µία µάχαιρα. Και έφεραν τη 
µάχαιρα µπροστά στον βασιλιά. 

వచనము 25 

రాజు రెండు భాగములుగా బర్దికియుండు బిడ డ్ను చేసి సగము దీనికిని సగము దానికిని చెరిసగము 

ఇయయ్వలసినదని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew ואת לאחת  החצי  את  ותנו  לשנים  החי  הילד  את  גזרו  המלך   ויאמר 
 :החצי לאחת
Hebrew Vowels ֙החַצֲִי אתֶֽ־  וּתְנוּ֤  לִשְׁנָ֑יםִ  החַַ֖י  הַיֶּ֥לֶד  אתֶ־  גִּזרְוּ֛  המֶַּ֔לְֶ   וַיֹּ֣אמרֶ 
  לְאחַתַ֔ וְאתֶֽ־ החַצֲִ֖י לְאחֶתָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε: Χωρίστε το ζωντανό παιδί στα δύο, και δώστε 
το µισό στη µία, και το άλλο µισό στην άλλη. 
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వచనము 26 

అంతట బర్దికియునన్ బిడ డ్యొకక్ తలిల్ తన బిడ డ్ విషయమై పేగులు తరుగుకొనిపోయినదై, రాజునొదద్ నా 

యేలినవాడా, బిడ డ్ను ఎంతమాతర్ము చంపక దానికే యిపిప్ంచుమని మనవిచేయగా, ఆ రెండవ సతరీ అది 

నాదైనను దానిదైనను కాకుండ చెరిసగము చేయుమనెను. 
Hebrew בנה על  רחמיה  נכמרו  כי  המלך  אל  החי  בנה  אשר  האשה   ותאמר 
 ותאמר בי אדני תנו לה את הילוד החי והמת אל תמיתהו וזאת אמרת גם לי גם לך
 :לא יהיה גזרו
Hebrew Vowels ָ֮ותַֹּ֣אמרֶ הָאִשׁהָּ֩ אֲשׁרֶ־ בְּנהָּ֨ החַַ֜י אֶל־ המֶַּ֗לְֶ כִּֽי־ נכִמְרְוּ֣ רַחמֲֶיה 
 עַל־ בְּנהָּ֒ ותַֹּ֣אמרֶ ׀ בִּ֣י אֲדֹנִ֗י תְּנוּ־ להָּ֙ אתֶ־ הַיָּלוּ֣ד החַַ֔י והְמָתֵ֖ אַל־ תּמְִיתהֻ֑וּ וְזֹ֣את אמֹרֶֶ֗ת
  גּםַ־ לִ֥י גםַ־ לְָ֛ לֹ֥א יהְִיהֶ֖ גְּזרֹֽוּ׃
Greek Τότε, η γυναίκα της οποίας ήταν ο ζωντανός γιος, µίλησε στον 
βασιλιά (επειδή, τα σπλάχνα της συµπόνεσαν για τον γιο της,) και είπε: Ω, 
κύριέ µου! Δώσε το ζωντανό παιδί σ&apos; αυτή, και µη το θανατώσεις µε 
κανέναν τρόπο. Η άλλη, όµως, είπε: Ούτε δικό µου ας εί 

వచనము 27 

అందుకు రాజు బర్దికియునన్ బిడ డ్ను ఎంతమాతర్ము చంపక మొదటిదాని కియుయ్డి, దాని తలిల్ అదే 

అని తీరుప్ తీరెచ్ను. 
Hebrew ויען המלך ויאמר תנו לה את הילוד החי והמת לא תמיתהו היא אמו: 
Hebrew Vowels ּוַיּעַ֨ןַ המֶַּ֜לְֶ וַיֹּ֗אמרֶ תְּנוּ־ להָּ֙ אתֶ־ הַיָּלוּ֣ד החַַ֔י והְמָתֵ֖ לֹ֣א תמְִיתהֻ֑ו 
  הִ֖יא אמִּוֹֽ׃
Greek Τότε, απαντώντας ο βασιλιάς, είπε: Δώστε το ζωντανό παιδί 
σ&apos; αυτή, και µη το θανατώσετε µε κανέναν τρόπο· αυτή είναι η 
µητέρα του. 

వచనము 28 

అంతట ఇశార్యేలీయులందరును రాజు తీరిచ్న తీరుప్నుగూరిచ్ విని నాయ్యము విచారించుటయందు 

రాజు దైవజాఞ్నము నొందినవాడని గర్హించి అతనికి భయపడిరి. 
Hebrew וישמעו כל ישראל את המשפט אשר שפט המלך ויראו מפני המלך כי 
 :ראו כי חכמת אלהים בקרבו לעשות משפט
Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעְוּ֣ כָל־ יִשׂרְָאֵ֗ל אתֶ־ המִַּשְׁפָּט֙ אֲשׁרֶ֣ שָׁפַ֣ט המֶַּ֔לְֶ וַיּרְִֽאוּ֖ מִפְּנֵ֣י 
  המֶַּ֑לְֶ כִּ֣י רָאוּ֔ כִּֽי־ חכָמְתַ֧ אֱלֹהִ֛ים בְּקִרְבּוֹ֖ לעֲַשׂוֹ֥ת מִשְׁפָּֽט׃
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Greek Και ολόκληρος ο Ισραήλ άκουσε για την κρίση, που ο βασιλιάς 
έκρινε, και φοβήθηκαν τον βασιλιά· επειδή, είδαν ότι υπήρχε µέσα του 
σοφία Θεού, για να κάνει κρίση. 
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వచనము 1 

రాజైన సొలొమోను ఇశార్యేలీయులందరిమీద రాజాయెను. 
Hebrew ויהי המלך שלמה מלך על כל ישראל: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ המֶַּ֣לְֶ שְׁלֹמהֹ֔ מֶ֖לְֶ עַל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek ΚΑΙ ο βασιλιάς Σολοµώντας βασίλευσε σε ολόκληρο τον Ισραήλ. 

వచనము 2 

అతనియొదద్నునన్ అధిపతులు ఎవరెవరనగా సాదోకు కుమారుడైన అజరాయ్ యాజకుడు; 
Hebrew ואלה השרים אשר לו עזריהו בן צדוק הכהן: 
Hebrew Vowels וְאֵ֥לּהֶ הַשׂרִָּ֖ים אֲשׁרֶ־ לוֹ֑ עֲזרְַיהָ֥וּ בןֶ־ צָדוֹ֖ק הכַּהֹןֵֽ׃  
Greek Και οι άρχοντες που είχε ήσαν τούτοι: Ο Αζαρίας, ο γιος τού Σαδώκ, 
αυλάρχης· 

వచనము 3 

షీషా కుమారులైన ఎలీహోరెపును అహీయాయును పర్ధాన మంతుర్లు; అహీలూదు కుమారుడైన 

యెహోషాపాతు లేఖికుడై యుండెను; 
Hebrew אליחרף ואחיה בני שישא ספרים יהושפט בן אחילוד המזכיר: 
Hebrew Vowels אחֲִילוּ֖ד בּןֶ־  יהְוֹשָׁפָ֥ט  סֹפרְִ֑ים  שִׁישָׁ֖א  בְּנֵ֥י  וַאחֲִיּהָ֛   אֱלִיחרֶֹ֧ף 
  המַַּזכְִּֽיר׃
Greek ο Ελιορέφ και ο Αχιά, οι γιοι τού Σεισά, γραµµατείς· ο Ιωσαφάτ, ο 
γιος τού Αχιλούδ, υποµνηµατογράφος· 

వచనము 4 

యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయా సైనాయ్ధిపతి; సాదోకును అబాయ్తారును యాజకులు. 
Hebrew ובניהו בן יהוידע על הצבא וצדוק ואביתר כהנים: 
Hebrew Vowels וּבְנָיהָ֥וּ בןֶ־ יהְוֹיָדָע֖ עַל־ הצַָּבָ֑א וצְָדוֹ֥ק וְאֶבְיתָרָ֖ כּהֲֹנִֽים׃  
Greek και ο Βεναϊας, ο γιος τού Ιωδαέ, επικεφαλής τού στρατού· και ο 
Σαδώκ και ο Αβιάθαρ, ιερείς· 

వచనము 5 

నాతాను కుమారుడైన అజరాయ్ అధికారులమీద ఉండెను; నాతాను కుమారుడైన జాబూదు రాజు 

సముఖములోని మితుర్డును మంతిర్యునై యుండెను; 
Hebrew ועזריהו בן נתן על הנצבים וזבוד בן נתן כהן רעה המלך: 
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Hebrew Vowels ועֲַזרְַיהָ֥וּ בןֶ־ נתָןָ֖ עַל־ הַנּצִָּבִ֑ים וְזָבוּ֧ד בּןֶ־ נתָןָ֛ כּהֹןֵ֖ רֵעהֶ֥ המֶַּֽלְֶ׃  
Greek και ο Αζαρίας, ο γιος τού Νάθαν, επικεφαλής των σιταρχών· και ο 
Ζαβούδ, ο γιος τού Νάθαν, πρώτος αξιωµατικός, φίλος του βασιλιά· 

వచనము 6 

అహీషారు గృహ నిరావ్హకుడు; అబాద్ కుమారుడైన అదోనీరాము వెటిట్ పని విషయములో అధికారి. 
Hebrew ואחישר על הבית ואדנירם בן עבדא על המס: 
Hebrew Vowels וַאחֲִישׁרָ֖ עַל־ הַבָּ֑יתִ וַאֲדֹנִירָם֥ בּןֶ־ עַבְדָּ֖א עַל־ המַּסַֽ׃  
Greek και ο Αχισάρ, οικονόµος· και ο Αδωνιράµ, ο γιος τού Αβδά, 
επικεφαλής τής φορολογίας. 

వచనము 7 

ఇశార్యేలీయులందరిమీద సొలొమోను పనిన్దద్రు అధికారులను నియమించెను. వీరు రాజునకును 

అతని ఇంటివారికిని ఆహారము సంగర్హము చేయువారు. సంవతస్రమందు ఒకొక్కక్ నెలకు వారిలో 

ఒకొక్కక్డు ఆహారమును సంగర్హము చేయుచుండెను. 
Hebrew ולשלמה שנים עשר נצבים על כל ישראל וכלכלו את המלך ואת ביתו 
 :חדש בשנה יהיה על אחד לכלכל
Hebrew Vowels אתֶ־ וכְִלכְְּלוּ֥  יִשׂרְָאֵ֔ל  כָּל־  עַל־  נצִָּבִים֙  עָשׂרָ֤  שְׁנֵים־   וְלִשְׁלֹמהֹ֞ 
  המֶַּ֖לְֶ וְאתֶ־ בֵּיתוֹ֑ חֹ֧דֶשׁ בַּשָּׁנהָ֛ יהְִיהֶ֥ עַל־ לכְַלכְֵּֽל׃
Greek Και ο Σολοµώντας είχε 12 σιτάρχες σε ολόκληρο τον Ισραήλ, και 
πρόβλεπαν τις τροφές στον βασιλιά, και στο σπίτι του· κάθε ένας έκανε 
πρόβλεψη για έναν µήνα τον χρόνο. 

వచనము 8 

వారి పేళుల్ ఇవే; ఎఫార్యిము మనయ్మందు హూరు కుమారుడు, 
Hebrew ואלה שמותם בן חור בהר אפרים: 
Hebrew Vowels וְאֵ֣לּהֶ שׁמְוֹתםָ֔ בּןֶ־ חוּ֖ר בּהְרַ֥ אֶפרְָֽיםִ׃  
Greek Κι αυτά είναι τα ονόµατά τους· ο γιος τού Ουρ σιτάρχης στο βουνό 
Εφραϊµ· 

వచనము 9 

మాకసుస్లోను షయలీబ్ములోను బేతెష్మెషులోను ఏలోనెబ్ధానానులోను దెకెరు కుమారుడు; 
Hebrew בן דקר במקץ ובשעלבים ובית שמש ואילון בית חנן: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ דֶּ֛קֶר בּמְָקַץ֥ וּבְשׁעַַֽלְבִ֖ים וּבֵ֣ית שׁמֶָ֑שׁ וְאֵילוֹ֖ן בֵּ֥ית חָנןָֽ׃  
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Greek ο γιος τού Δεκέρ, στη Μακάς, και στη Σααλβίµ, και στη Βαιθ-σεµές, 
και στην Αιλών τής Βαιθ-ανάν· 

వచనము 10 

అరుబోబ్తులో హెసెదు కుమారుడు; వీనికి శోకో దేశమును హెపెరు దేశమంతయు నియమింపబడెను. 
Hebrew בן חסד בארבות לו שכה וכל ארץ חפר: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ חסֶֶ֖ד בָּֽארֲֻבּוֹ֑ת לוֹ֥ שׂכֹהֹ֖ וכְָל־ ארֶֶ֥ץ חֵֽפרֶ׃  
Greek ο γιος τού Έσεδ, στην Αρουβώθ· υπό τις διαταγές του ήταν η Σωχώ 
και ολόκληρη η γη Εφέρ· 

వచనము 11 

మరియు అబీనాదాబు కుమారునికి దోరు మనయ్పర్దేశమంతయు నియమింపబడెను; సొలొమోను 

కుమారెత్యైన టాపాతు ఇతని భారయ్. 
Hebrew בן אבינדב כל נפת דאר טפת בת שלמה היתה לו לאשה: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ אֲבִֽינָדָ֖ב כָּל־ נָ֣פתַ דֹּ֑אר טָפתַ֙ בּתַ־ שְׁלֹמהֹ֔ הָ֥יתְהָ לּוֹ֖ לְאִשׁהָּֽ׃  
Greek ο γιος τού Αβιναδάβ, σε ολόκληρη την Νάφαθ-δωρ· αυτός είχε 
γυναίκα την Ταφάθ, τη θυγατέρα τού Σολοµώντα· 

వచనము 12 

మరియు అహీలూదు కుమారుడైన బయనాకు తానాకును మెగిదోద్యును బేతెష్యాను 

పర్దేశమంతయును నియమింపబడెను. ఇది యెజెర్యేలు దగగ్రనునన్ సారెతానుండి బేతెష్యాను 

మొదలుకొని ఆబేలేమ్హోలావరకును యొకెన్యాము అవతలి సథ్లమువరకును వాయ్పించుచునన్ది. 
Hebrew מתחת צרתנה  אצל  אשר  שאן  בית  וכל  ומגדו  תענך  אחילוד  בן   בענא 
 :ליזרעאל מבית שאן עד אבל מחולה עד מעבר ליקמעם
Hebrew Vowels ָבּעֲַֽנָא֙ בּןֶ־ אחֲִילוּ֔ד תּעְַנְַ֖ וּמְגִדּוֹ֑ וכְָל־ בֵּ֣ית שְׁאןָ֡ אֲשׁרֶ֩ אצֵֶ֨ל צרְָתַ֜נה 
  מתִּחַ֣תַ לְיִזרְְעֶ֗אל מִבֵּ֤ית שְׁאןָ֙ עַ֚ד אָבֵ֣ל מחְוֹלהָ֔ עַ֖ד מעֵֵ֥ברֶ לְיָקְמעֳםָֽ׃
Greek ο Βαανά, ο γιος τής Αχιλούδ, στη Θαανάχ και στη Μεγιδδώ, και σε 
ολόκληρη τη Βαιθ-σάν, που είναι κοντά στη Σαρθανά κάτω από την 
Ιεζραέλ, από τη Βαιθ-σάν µέχρι την Αβέλ-µεολά, µέχρι πέρα από την 
Ιοκµεάµ· 

వచనము 13 
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గెబెరు కుమారుడు రామోతిగ్లాదునందు కాపురముండెను; వీనికి గిలాదులోనుండిన మనషేష్కు 

కుమారుడైన యాయీరు గార్మములును బాషానులోనునన్ అరోగ్బు దేశమును నియమింపబడెను; అది 

పార్కారములును ఇతత్డి అడ డ్ గడలునుగల అరువది గొపప్ పటట్ణములుగల పర్దేశము. 
Hebrew ארגב חבל  לו  בגלעד  אשר  מנשה  בן  יאיר  חות  לו  גלעד  ברמת  גבר   בן 
 :אשר בבשן ששים ערים גדלות חומה ובריח נחשת
Hebrew Vowels ֹ֚לו בַּגִּלעְָ֗ד  אֲשׁרֶ֣  מְנַשׁהֶּ֜  בּןֶ־  יָאִ֨יר  וֹּת֩  לוֹ֡ חַ גִּלעְָ֑ד  בּרְָמתֹ֣  גֶּ֖ברֶ   בּןֶ־ 
  חֶ֤בֶל ארְַגֹּב֙ אֲשׁרֶ֣ בַּבָּשׁןָ֔ שִׁשִּׁים֙ ערִָ֣ים גְּדֹלוֹ֔ת חוֹמהָ֖ וּברְִ֥יחַ נחְֹֽשׁתֶ׃
Greek ο γιος τού Γεβέρ, στη Ραµώθ-γαλαάδ· αυτός είχε τις κωµοπόλεις τού 
Ιαείρ, γιου τού Μανασσή, αυτές που είναι στη Γαλαάδ· αυτός είχε και την 
επαρχία Αργόβ, που είναι στη Βασάν, 60 µεγάλες πόλεις µε τείχη και 
χάλκινους µοχλούς· 

వచనము 14 

ఇదోద్ కుమారుడైన అహీనాదాబు మహనయీములో నుండెను. 
Hebrew אחינדב בן עדא מחנימה: 
Hebrew Vowels אחֲִֽינָדָ֥ב בּןֶ־ עִדֹּ֖א מחֲַנָֽימְהָ׃  
Greek ο Αχιναδάβ, ο γιος τού Ιδδώ, στη Μαχαναϊµ· 

వచనము 15 

నఫాత్లీము దేశమందు అహిమయసుస్ ఉండెను; వీడు సొలొమోను కుమారెత్యైన బాశెమతును 

వివాహము చేసికొనెను. 
Hebrew אחימעץ בנפתלי גם הוא לקח את בשמת בת שלמה לאשה: 
Hebrew Vowels ֹ֖שְׁלֹמה בּתַ־  בָּשׂמְתַ֥  אתֶ־  לָקַח֛  הוּ֗א  גּםַ־  בְּנַפתְָּלִ֑י   אחֲִימעַ֖ץַ 
  לְאִשׁהָּֽ׃
Greek ο Αχιµάας, στη Νεφθαλί· κι αυτός πήρε για γυναίκα τη Βασεµάθ, τη 
θυγατέρα τού Σολοµώντα· 

వచనము 16 

ఆషేరులోను ఆలోతులోను హూషై కుమారుడైన బయనా యుండెను. 
Hebrew בענא בן חושי באשר ובעלות: 
Hebrew Vowels בּעֲַֽנָא֙ בּןֶ־ חוּשָׁ֔י בְּאָשׁרֵ֖ וּבעְָלוֹֽת׃  
Greek ο Βαανά, ο γιος τού Χουσαϊ, στην Ασήρ και στην Αλώθ· 

వచనము 17 
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ఇశాశ్ఖారు దేశమందు పరూ యహు కుమారుడైన యెహోషాపాతు ఉండెను. 
Hebrew יהושפט בן פרוח ביששכר: 
Hebrew Vowels יהְוֹשָׁפָ֥ט בּןֶ־ פּרָוּ֖חַ בְּיִשָׂשכרָֽ׃  
Greek ο Ιωσαφάτ, ο γιος τού Φαρούα, στην Ισσάχαρ· 

వచనము 18 

బెనాయ్మీను దేశమందు ఏలా కుమారుడైన షిమీ యుండెను. 
Hebrew שמעי בן אלא בבנימן: 
Hebrew Vowels שׁמִעְִ֥י בןֶ־ אֵלָ֖א בְּבִנְימָןִֽ׃  
Greek ο Σιθµεϊ, ο γιος τού Ηλά, στη Βενιαµίν· 

వచనము 19 

గిలాదు దేశమందును అమోరీయులకు రాజైన సీహోను దేశమందును బాషాను రాజైన ఓగు 

దేశమందును ఊరి కుమారుడైన గెబెరు ఉండెను; అతడు ఒకక్డే ఆ దేశమందు అధికారి. 
Hebrew ונציב הבשן  מלך  ועג  האמרי  מלך  סיחון  ארץ  גלעד  בארץ  ארי  בן   גבר 
 :אחד אשר בארץ
Hebrew Vowels ְֶמֶ֣ל ועְֹג֙  הָאמֱרִֹ֗י  מֶ֣לְֶ  ׀  סִיחוֹ֣ן  ארֶֶ֜ץ  גִּלעְָ֑ד  בְּארֶֶ֣ץ  ארִֻ֖י  בּןֶ־   גֶּ֥ברֶ 
  הַבָּשׁןָ֔ וּנצְִ֥יב אחֶָ֖ד אֲשׁרֶ֥ בָּארֶָֽץ׃
Greek ο Γεβέρ, ο γιος τού Ουρεί, στη γη Γαλαάδ, στη γη τού Σηών του 
βασιλιά των Αµορραίων, και του Ωγ τού βασιλιά τής Βασάν· και ήταν ο 
µόνος σιτάρχης σ&apos; αυτή τη γη. 

వచనము 20 

అయితే యూదావారును ఇశార్యేలు వారును సముదర్పు దరినునన్ యిసుక రేణువులంత విసాత్ర 

సమూహమై తినుచు తార్గుచు సంభర్మపడుచు నుండిరి.  
Hebrew יהודה וישראל רבים כחול אשר על הים לרב אכלים ושתים ושמחים: 
Hebrew Vowels יהְוּדָה֤ וְיִשׂרְָאֵל֙ רַבִּ֔ים כּחַוֹ֥ל אֲשׁרֶ־ עַל־ הַיּםָ֖ לרָֹ֑ב אכְֹלִ֥ים וְשׁתִֹ֖ים 
  וּשׂמְחִֵֽים׃
Greek Ο Ιούδας και ο Ισραήλ ήσαν πολυάριθµοι, σαν την άµµο που είναι 
κοντά στη θάλασσα κατά το πλήθος, έτρωγαν, και έπιναν, και ευθυµούσαν. 

వచనము 21 
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నది (యూఫర్టీసు) మొదలుకొని ఐగుపుత్ సరిహదుద్వరకు ఈ మధయ్నునన్ రాజయ్ములనిన్టిమీదను 

ఫిలిషీత్యుల దేశమంతటిమీదను సొలొమోను పర్భుతవ్ము చేసెను. ఆ జనులు పనున్ చెలిల్ంచుచు 

సొలొమోను బర్దికిన దినములనిన్యు అతనికి సేవచేయుచు వచిచ్రి. 
Hebrew גבול ועד  פלשתים  ארץ  הנהר  מן  הממלכות  בכל  מושל  היה   ושלמה 
 :מצרים מגשים מנחה ועבדים את שלמה כל ימי חייו
Hebrew Vowels   
Greek Και ο Σολοµώντας εξουσίαζε σε όλα τα βασίλεια, από τον ποταµό 
µέχρι τη γη των Φιλισταίων, και µέχρι τα όρια της Αιγύπτου· και έφερναν 
δώρα, και ήσαν δούλοι στον Σολοµώντα καθ&apos; όλες τις ηµέρες τής 
ζωής του. 

వచనము 22 

ఒకొక్కక్ దినమునకు సొలొమోను భోజనపు సామగిర్ యెంతయనగా, ఆరువందల తూముల సనన్పు 

గోధుమపిండియు, వేయినిన్ రెండువందల తూముల ముతకపిండియు, 
Hebrew ויהי לחם שלמה ליום אחד שלשים כר סלת וששים כר קמח: 
Hebrew Vowels   
Greek Και η τροφή τού Σολοµώντα, για µία ηµέρα, ήταν 30 κόροι 
σιµιγδάλι, και 60 κόροι αλεύρι, 

వచనము 23 

కొర్వివ్న యెడుల్ పదియు, విడియెడుల్ ఇరువదియు, నూరు గొఱఱ్లును, ఇవియు గాక ఎఱఱ్దుపుప్లు 

దుపుప్లు జింకలు కొర్వివ్న బాతులును తేబడెను. 
Hebrew עשרה בקר בראים ועשרים בקר רעי ומאה צאן לבד מאיל וצבי ויחמור 
 :וברברים אבוסים
Hebrew Vowels   
Greek 10 βόδια σιτευτά, και 20 βόδια νοµαδικά, και 100 πρόβατα, εκτός 
από ελάφια, και άγριες κατσίκες, και δορκάδες, και θρεµµένα πτηνά. 

వచనము 24 

యూఫర్టీసునది యివతల తిపస్హు మొదలుకొని గాజావరకును నది యివతల నునన్ 

రాజులందరిమీదను అతనికి అధికారముండెను. అతని కాలమున నలుదికుక్ల నెమమ్ది 

కలిగియుండెను. 
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Hebrew הנהר עבר  מלכי  בכל  עזה  ועד  מתפסח  הנהר  עבר  בכל  רדה  הוא   כי 
 :ושלום היה לו מכל עבריו מסביב
Hebrew Vowels   
Greek Επειδή, εξουσίαζε επάνω σε ολόκληρη τη γη, από το εδώ µέρος τού 
ποταµού, από τη Θαψά µέχρι τη Γάζα, επάνω σε όλους τους βασιλιάδες από 
το εδώ µέρος τού ποταµού· και είχε ειρήνη από παντού, ολόγυρά του. 

వచనము 25 

సొలొమోను దినములనిన్టను ఇశార్యేలువారేమి యూదా వారేమి దాను మొదలుకొని బెయేరె ష్బా 

వరకును తమ తమ దార్క్షచెటల్ కిర్ందను అంజూరపుచెటల్ కిర్ందను నిరభ్యముగా నివసించుచుండిరి. 
Hebrew וישב יהודה וישראל לבטח איש תחת גפנו ותחת תאנתו מדן ועד באר 
 :שבע כל ימי שלמה
Hebrew Vowels   
Greek Και κατοικούσε ο Ιούδας και ο Ισραήλ σε ασφάλεια, κάθε ένας 
κάτω από την άµπελό του και τη συκιά του, από τη Δαν µέχρι τη Βηρ-
σαβεέ, όλες τις ηµέρες τού Σολοµώντα. 

వచనము 26 

సొలొమోను రథములకు నలువదివేల గుఱఱ్పు శాలలును రౌతులకు పండెర్ండు వేల గుఱఱ్ములును 

ఉండెను. 
Hebrew אלף עשר  ושנים  למרכבו  סוסים  ארות  אלף  ארבעים  לשלמה   ויהי 
 :פרשים
Hebrew Vowels   
Greek Και ο Σολοµώντας είχε 40.000 σταύλους αλόγων για τις άµαξές 
του, και 12.000 καβαλάρηδες. 

వచనము 27 

మరియు రాజైన సొలొమోనునకును రాజైన సొలొమోను భోజనపు బలల్యొదద్కు వచిచ్న వారికందరికిని 

ఏమియు తకుక్వకాకుండ అధికారులలో ఒకడు తాను నియమింపబడిన మాసమునుబటిట్ ఆహారము 

సంగర్హము చేయుచు వచెచ్ను. 
Hebrew וכלכלו הנצבים האלה את המלך שלמה ואת כל הקרב אל שלחן המלך 
 :שלמה איש חדשו לא יעדרו דבר
Hebrew Vowels   
Greek Κι εκείνοι οι σιτάρχες προµήθευαν τροφές για τον βασιλιά 
Σολοµώντα, και για όλους που προσέρχονταν στο τραπέζι τού βασιλιά 
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Σολοµώντα, κάθε ένας στον µήνα του· και δεν άφηναν να γίνεται καµιά 
έλλειψη. 

వచనము 28 

మరియు గుఱఱ్ములును పాటుపశువులును ఉనన్ ఆ యా సథ్లములకు పర్తివాడును తనకు చేయబడిన 

నిరణ్యము చొపుప్న యవలును గడిడ్ని తెపిప్ంచుచుండెను. 
Hebrew והשערים והתבן לסוסים ולרכש יבאו אל המקום אשר יהיה שם איש 
 :כמשפטו
Hebrew Vowels   
Greek Έφερναν, ακόµα, κριθάρια και άχυρο για τα άλογα και τα 
µουλάρια, στον τόπο όπου βρίσκονταν, κάθε ένας στον διορισµένο καιρό 
γι&apos; αυτόν. 

వచనము 29 

దేవుడు జాఞ్నమును బుదిధ్ని వరిణ్ంపశకయ్ము కాని వివేచనగల మనసుస్ను సొలొమోనునకు దయచేసెను 

Hebrew ויתן אלהים חכמה לשלמה ותבונה הרבה מאד ורחב לב כחול אשר על 
 :שפת הים
Hebrew Vowels   
Greek ΚΑΙ ο Θεός έδωσε στον Σολοµώντα σοφία και υπερβολικά πολλή 
φρόνηση, και έκταση πνεύµατος, σαν την άµµο που είναι στην άκρη τής 
θάλασσας. 

వచనము 30 

గనుక సొలొమోనునకు కలిగిన జాఞ్నము తూరుప్దేశసు థ్ల జాఞ్నముకంటెను ఐగుపీత్యుల జాఞ్నమంతటి 

కంటెను అధికమై యుండెను. 
Hebrew ותרב חכמת שלמה מחכמת כל בני קדם ומכל חכמת מצרים: 
Hebrew Vowels   
Greek Και η σοφία τού Σολοµώντα ξεπέρασε τη σοφία όλων των κατοίκων 
τής ανατολής, και ολόκληρη τη σοφία τής Αιγύπτου· 

వచనము 31 

అతడు సమసత్మైన వారికంటెను, ఎజార్హీయుడైన ఏతానుకంటెను మహోలు కుమారులైన హేమాను 

కలోక్లు దరద్ అను వారికంటెను జాఞ్నవంతుడై యుండెను గనుక అతని కీరిత్ చుటుట్నునన్ 

జనములనిన్టిలో వాయ్పితమాయెను. 
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Hebrew ויחכם מכל האדם מאיתן האזרחי והימן וכלכל ודרדע בני מחול ויהי 
 :שמו בכל הגוים סביב
Hebrew Vowels   
Greek επειδή, ήταν σοφότερος από όλους τούς ανθρώπους, περισσότερο 
από τον Εθάν τον Εζραϊτη, και τον Αιµάν, και τον Χαλκόλ, και τον Δαρδά, 
τους γιους τού Μαώλ· και η φήµη του ήταν σε όλα τα έθνη ολόγυρα. 

వచనము 32 

అతడు మూడువేల సామెతలు చెపెప్ను, వెయియ్నిన్ యయిదు కీరత్నలు రచించెను. 
Hebrew וידבר שלשת אלפים משל ויהי שירו חמשה ואלף: 
Hebrew Vowels   
Greek Και µίλησε 3.000 παροιµίες· και οι ωδές του ήσαν 1.005. 

వచనము 33 

మరియు లెబానోనులో ఉండు దేవదారు వృక్షమునే గాని గోడలోనుండి మొలుచు హిసోస్పు మొకక్నే 

గాని చెటల్నిన్టినిగూరిచ్ అతడు వార్సెను; మరియు మృగములు పకుష్లు పార్కు జంతువులు 

జలచరములు అనువాటి ననిన్టినిగూరిచ్యు అతడు వార్సెను. 
Hebrew וידבר על העצים מן הארז אשר בלבנון ועד האזוב אשר יצא בקיר וידבר 
 :על הבהמה ועל העוף ועל הרמש ועל הדגים
Hebrew Vowels   
Greek Και µίλησε για δέντρα, από τον κέδρο που είναι στον Λίβανο, µέχρι 
την ύσσωπο που εκφύεται επάνω στον τοίχο· µίλησε ακόµα για τετράποδα, 
και για πτηνά, και για ερπετά, και για ψάρια. 

వచనము 34 

అతని జాఞ్నపు మాటలు తెలిసికొనుటకై అతని జాఞ్నమునుగూరిచ్ వినిన భూపతులందరిలోనుండియు, 

జనులందరిలోనుండియు మనుషుయ్లు సొలొమోను నొదద్కు వచిచ్రి. 
Hebrew ויבאו מכל העמים לשמע את חכמת שלמה מאת כל מלכי הארץ אשר 
 :שמעו את חכמתו
Hebrew Vowels   
Greek Και έρχονταν από όλους τους λαούς για να ακούσουν τη σοφία τού 
Σολοµώντα, από όλα τα βασίλεια της γης, όσοι άκουγαν τη σοφία του. 
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వచనము 1 

తరువాత తూరునకు రాజైన హీరాము తన తండిర్కి బదులుగా సొలొమోను పటాట్భిషేకము నొందెనని 

విని తన సేవకులను సొలొమోనునొదద్కు పంపెను; ఏలయనగా హీరాము ఎపప్టికి దావీదుతో 

సేన్హముగా నుండెను. 
Hebrew וישלח חירם מלך צור את עבדיו אל שלמה כי שמע כי אתו משחו למלך 
 :תחת אביהו כי אהב היה חירם לדוד כל הימים
Hebrew Vowels וּשְׁלֹמהֹ֗ הָיהָ֤ מוֹשֵׁל֙ בּכְָל־ המַּמְַלכָוֹ֔ת מןִ־ הַנּהָרָ֙ ארֶֶ֣ץ פְּלִשׁתְִּ֔ים 
  ועְַ֖ד גְּבוּ֣ל מצִרְָ֑יםִ מַגִּשִׁ֥ים מִנחְהָ֛ ועְֹבְדִ֥ים אתֶ־ שְׁלֹמהֹ֖ כָּל־ ימְֵ֥י חַיָּֽיו׃
Greek ΚΑΙ ο Χειράµ, ο βασιλιάς τής Τύρου, έστειλε τους δούλους του στον 
Σολοµώντα, όταν άκουσε ότι τον έχρισαν βασιλιά αντί για τον πατέρα του· 
επειδή, ο Χειράµ αγαπούσε πάντοτε τον Δαβίδ. 

వచనము 2 

హీరామునొదద్కు సొలొమోను ఈ వరత్మానము పంపెను. 
Hebrew וישלח שלמה אל חירם לאמר: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֥י לחֶֽםֶ־ שְׁלֹמהֹ֖ לְיוֹ֣ם אחֶָ֑ד שְׁלֹשִׁ֥ים כּרֹ֙ סֹ֔לתֶ וְשִׁשִּׁ֥ים כּרֹ֖ קָמֽחַ׃  
Greek Και ο Σολοµώντας έστειλε στον Χειράµ, λέγοντας: 

వచనము 3 

యెహోవా నా తండిర్యైన దావీదు శతుర్వులను అతని పాదములకిర్ంద అణచువరకు అనిన్వైపులను 

యుదధ్ములు అతనికి కలిగియుండెను. 
Hebrew אתה ידעת את דוד אבי כי לא יכל לבנות בית לשם יהוה אלהיו מפני 
 :המלחמה אשר סבבהו עד תת יהוה אתם תחת כפות רגלו
Hebrew Vowels מֵֽאַיָּ֤ל לְ֠בַד  צֹ֑אן  וּמֵ֣אהָ  רְעִ֖י  בָּקָר֛  ועְֶשׂרְִ֥ים  בּרְִאִ֗ים  בָקָר֜   עֲשׂרָָה֨ 
  וּצְבִי֙ וְיחַמְוּ֔ר וּברְַבּרִֻ֖ים אֲבוּסִֽים׃
Greek Εσύ ξέρεις ότι ο Δαβίδ ο πατέρας µου δεν µπόρεσε να κτίσει οίκο 
στο όνοµα του Κυρίου τού Θεού του, εξαιτίας των πολέµων που τον 
περικύκλωναν από παντού, µέχρις ότου ο Κύριος έβαλε τους εχθρούς του 
κάτω από τα πέλµατα των ποδιών του· 

వచనము 4 
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తన దేవుడైన యెహోవా నామ ఘనతకు అతడు మందిరమును కటిట్ంప వీలులేకపోయెననన్ సంగతి 

నీవెరుగుదువు. ఇపుప్డు శతుర్వు ఒకడును లేకుండను అపాయమేమియు కలుగకుండను నా దేవుడైన 

యెహోవా నలుదిశలను నాకు నెమమ్ది దయచేసి యునాన్డు. 
Hebrew ועתה הניח יהוה אלהי לי מסביב אין שטן ואין פגע רע: 
Hebrew Vowels כִּי־ הוּ֞א רֹדֶה֣ ׀ בּכְָל־ עֵ֣ברֶ הַנּהָרָ֗ מתִִּפסְחַ֙ ועְַד־ עַזּהָ֔ בּכְָל־ מַלכְֵ֖י 
  עֵ֣ברֶ הַנּהָרָ֑ וְשָׁלוֹ֗ם הָ֥יהָ לוֹ֛ מכִָּל־ עֲברָָ֖יו מסִָּבִֽיב׃
Greek αλλά, τώρα, ο Κύριος ο Θεός µου έδωσε σε µένα ανάπαυση από 
παντού· δεν υπάρχει ούτε επίβουλος ούτε κακό συνάντηµα· 

వచనము 5 

కాబటిట్ నీ సింహాసనముమీద నేను నీకు బదులుగా కూరుచ్ండబెటుట్ నీ కుమారుడు నా నామ ఘనతకు 

ఒక మందిరమును కటిట్ంచునని యెహోవా నా తండిర్యైన దావీదునకు సెలవిచిచ్నటుల్ నా దేవుడైన 

యెహోవా నామ ఘనతకు ఒక మందిరమును కటిట్ంచుటకు నేను ఉదేద్శము గలవాడనై యునాన్ను. 
Hebrew והנני אמר לבנות בית לשם יהוה אלהי כאשר דבר יהוה אל דוד אבי 
 :לאמר בנך אשר אתן תחתיך על כסאך הוא יבנה הבית לשמי
Hebrew Vowels ָ֖וַיֵּשֶׁב֩ יהְוּדָה֨ וְיִשׂרְָאֵ֜ל לָבֶ֗טחַ אִ֣ישׁ תּחַ֤תַ גַּפְנוֹ֙ ותְחַ֣תַ תְּאֵֽנתָוֹ֔ מִדּן 
  ועְַד־ בְּארֵ֣ שָׁ֑בעַ כֹּ֖ל ימְֵ֥י שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek και δες, εγώ λέω να κτίσω έναν οίκο στο όνοµα του Κυρίου τού 
Θεού µου, καθώς ο Κύριος είχε µιλήσει στον Δαβίδ τον πατέρα µου, 
λέγοντας: Ο γιος σου, που θα βάλω αντί για σένα επάνω στον θρόνο σου, 
αυτός θα κτίσει τον οίκο στο όνοµά µου· 

వచనము 6 

లెబానోనులో దేవదారు మార్నులను నరికించుటకై నాకు సెలవిముమ్; నా సేవకులును నీ సేవకులును 

కలిసి పనిచేయుదురు; మార్నులను నరుకుటయందు సీదోనీయులకు సాటియైనవారు మాలో ఎవరును 

లేరని నీకు తెలియును గనుక 

Hebrew ושכר עבדיך  עם  יהיו  ועבדי  הלבנון  מן  ארזים  לי  ויכרתו  צוה   ועתה 
עצים לכרת  ידע  איש  בנו  אין  כי  ידעת  אתה  כי  תאמר  אשר  ככל  לך  אתן   עבדיך 
 :כצדנים
Hebrew Vowels ָ֥ת סוּסִ֖ים למְרְֶכָּבוֹ֑ וּשְׁנֵים־ עָשׂר  וַיהְִ֣י לִשְׁלֹמהֹ֗ ארְַבּעִָ֥ים אֶ֛לףֶ ארְֻוֹ֥
  אֶ֖לףֶ פּרָָשִֽׁים׃
Greek τώρα, λοιπόν, πρόσταξε να κόψουν για µένα κέδρους τού Λιβάνου· 
και οι δούλοι µου θα είναι µαζί µε τους δούλους σου· και θα σου δώσω 
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µισθό για τους δούλους σου, σύµφωνα µε όλα όσα πεις· επειδή, εσύ ξέρεις 
ότι µεταξύ µας δεν υπάρχει κανένας τόσο έµπειρος να 

వచనము 7 

నీ యేరాప్టు చొపుప్న నేను నీ సేవకుల జీతము నీకిచెచ్దను అనెను. హీరాము సొలొమోను చెపిప్న 

మాటలు విని బహుగా సంతోషపడి ఈ గొపప్ జనమును ఏలుటకు జాఞ్నముగల కుమారుని 

దావీదునకు దయచేసిన యెహోవాకు ఈ దినమున సోత్తర్ము కలుగునుగాక అని చెపిప్ 
Hebrew ויהי כשמע חירם את דברי שלמה וישמח מאד ויאמר ברוך יהוה היום 
 :אשר נתן לדוד בן חכם על העם הרב הזה
Hebrew Vowels וכְִלכְְּלוּ֩ הַנּצִָּבִ֨ים הָאֵ֜לּהֶ אתֶ־ המֶַּ֣לְֶ שְׁלֹמהֹ֗ וְאתֵ֧ כָּל־ הַקּרֵָ֛ב אֶל־ 
  שֻׁלחְןַ֥ המֶַּֽלְֶ־ שְׁלֹמהֹ֖ אִ֣ישׁ חָדְשׁוֹ֑ לֹ֥א יעְַדּרְוּ֖ דָּברָֽ׃
Greek Και καθώς ο Χειράµ άκουσε τα λόγια τού Σολοµώντα, χάρηκε 
υπερβολικά, και είπε: Ευλογητός ο Κύριος σήµερα, που έδωσε έναν σοφό 
γιο στον Δαβίδ επάνω σ&apos; αυτόν τον µεγάλο λαό. 

వచనము 8 

సొలొమోనునకు ఈ వరత్మానము పంపెను నీవు నాయొదద్కు పంపిన వరత్మానమును నేను 

అంగీకరించితిని; దేవదారు మార్నులను గూరిచ్యు సరళపు మార్నులను గూరిచ్యు నీ కోరిక యంతటి 

పర్కారము నేను చేయించెదను. 
Hebrew וישלח חירם אל שלמה לאמר שמעתי את אשר שלחת אלי אני אעשה 
 :את כל חפצך בעצי ארזים ובעצי ברושים
Hebrew Vowels והְַשׂעְּרִֹ֣ים והְתֶַּ֔בןֶ לסַּוּסִ֖ים וְלרָָכֶ֑שׁ יָבִ֗אוּ אֶל־ המַָּקוֹם֙ אֲשׁרֶ֣ יהְִֽיהֶ־ 
  שׁםָּ֔ אִ֖ישׁ כּמְִשְׁפָּטוֹֽ׃
Greek Και ο Χειράµ έστειλε στον Σολοµώντα, λέγοντας: Άκουσα για όσα 
µού διαµήνυσες· εγώ θα κάνω ολόκληρο το θέληµά σου για κέδρινα ξύλα 
και για πεύκινα ξύλα· 

వచనము 9 

నా సేవకులు వాటిని లెబానోనునుండి సముదర్మునొదద్కు తెచెచ్దరు; అపుప్డు వాటిని తెపప్లుగా 

కటిట్ంచి నీవు నాకు నిరణ్యించు సథ్లమునకు సముదర్ముమీద చేరునటుల్ చేసి, అకక్డ అవి నీకు 

అపప్గింపబడు బందోబసుత్ నేను చేయుదును, నీవు వాటిని తీసికొందువు. ఇందునుగూరిచ్ నీవు 

నాకోరిక చొపుప్న జరిగించి నా యింటివారి సంరక్షణకొరకు ఆహారము ఇచెచ్దవు. 
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Hebrew אשר המקום  עד  בים  דברות  אשימם  ואני  ימה  הלבנון  מן  ירדו   עבדי 
 :תשלח אלי ונפצתים שם ואתה תשא ואתה תעשה את חפצי לתת לחם ביתי
Hebrew Vowels לֵ֔ב ורְֹחַ֣ב  מְאֹ֑ד  הרְַבּהֵ֣  וּתְבוּנהָ֖  לִשְׁלֹמהֹ֛  חכָמְהָ֧  אֱלֹהִ֨ים   וַיּתִּןֵ֩ 
  כּחַוֹ֕ל אֲשׁרֶ֖ עַל־ שְׂפתַ֥ הַיּםָֽ׃
Greek οι δούλοι µου θα τα κατεβάζουν από τον Λίβανο στη θάλασσα· και 
εγώ θα κάνω να τα φέρουν επάνω σε σχεδίες, διαµέσου τής θάλασσας, 
µέχρι τον τόπο που θα µου διαµηνύσεις, και να τα λύσουν εκεί· κι εσύ θα τα 
παραλάβεις· εσύ, όµως, θα εκπληρώσεις το θέληµά µου 

వచనము 10 

హీరాము సొలొమోనునకు ఇషట్మైనంతమటుట్కు దేవదారు మార్నులను సరళపు మార్నులను 

పంపించగా 

Hebrew ויהי חירום נתן לשלמה עצי ארזים ועצי ברושים כל חפצו: 
Hebrew Vowels ַ֥חכָמְת וּמכִֹּ֖ל  קֶ֑דֶם  בְּנֵי־  כָּל־  מחֵֽכָמְתַ֖  שְׁלֹמהֹ֔  חכָמְתַ֣   ותַּרֵֶ֙ב֙ 
  מצִרְָֽיםִ׃
Greek Έδινε, λοιπόν, ο Χειράµ στον Σολοµώντα κέδρινα ξύλα και πεύκινα 
ξύλα, όσα ήθελε. 

వచనము 11 

సొలొమోను హీరామునకును అతని యింటివారి సంరక్షణకును ఆహారముగా రెండులక్షల తూముల 

గోధుమలను మూడువేల ఎనిమిదివందల పళల్ సవ్చఛ్మైన నూనెను పంపించెను. ఈ పర్కారము 

సొలొమోను పర్తి సంవతస్రము హీరామునకు ఇచుచ్చువచెచ్ను. 
Hebrew ושלמה נתן לחירם עשרים אלף כר חטים מכלת לביתו ועשרים כר שמן 
 :כתית כה יתן שלמה לחירם שנה בשנה
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י וְדַרְדּעַ֖  וכְַלכְֹּ֛ל  והְֵימןָ֧  הָאֶזרְָחִ֗י  מֵאֵיתןָ֣  הָֽאָדָם֒  מכִָּל־   וַיּחֶכְּםַ֮ 
  מחָוֹ֑ל וַיהְִֽי־ שׁמְוֹ֥ בכְָֽל־ הַגּוֹיםִ֖ סָבִֽיב׃
Greek Και ο Σολοµώντας έδωσε στον Χειράµ 20.000 κόρους σιταριού για 
τροφή τού σπιτιού του, και 20 κόρους κοπανισµένο λάδι· έτσι έδινε ο 
Σολοµώντας στον Χειράµ κάθε χρόνο. 

వచనము 12 

యెహోవా సొలొమోనునకు చేసిన వాగాద్నము చొపుప్న అతనికి జాఞ్నము దయచేసెను; మరియు 

హీరామును సొలొమోనును సంధిచేయగా వారిదద్రికి సమాధానము కలిగియుండెను. 
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Hebrew ויהוה נתן חכמה לשלמה כאשר דבר לו ויהי שלם בין חירם ובין שלמה 
 :ויכרתו ברית שניהם
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֕ שְׁלֹ֥שׁתֶ אֲלָפִ֖ים מָשָׁ֑ל וַיהְִ֥י שִׁירוֹ֖ חמֲִשׁהָּ֥ וָאָֽלףֶ׃  
Greek Και ο Κύριος έδωσε στον Σολοµώντα σοφία, καθώς του είχε πει· και 
υπήρχε ειρήνη ανάµεσα στον Χειράµ και στον Σολοµώντα· και έκαναν και 
οι δύο συνθήκη. 

వచనము 13 

రాజైన సొలొమోను ఇశార్యేలీయులందరిచేతను వెటిట్పని చేయించెను; వారిలో ముపప్దివేలమంది 

వెటిట్పని చేయువారైరి, 
Hebrew ויעל המלך שלמה מס מכל ישראל ויהי המס שלשים אלף איש: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֮ עַל־ העָֽצִֵים֒ מןִ־ הָארֶֶ֙ז֙ אֲשׁרֶ֣ בַּלְּבָנוֹ֔ן ועְַד֙ הָאֵזוֹ֔ב אֲשׁרֶ֥ יצֵֹ֖א 
  בַּקִּ֑יר וַיְדַבּרֵ֙ עַל־ הַבּהְמֵהָ֣ ועְַל־ העָוֹ֔ף ועְַל־ הרֶָמֶ֖שׂ ועְַל־ הַדָּגִֽים׃
Greek Και ο βασιλιάς Σολοµώντας έκανε επιστράτευση ανδρών από 
ολόκληρο τον Ισραήλ, και η επιστράτευση ήταν για 30.000 άνδρες. 

వచనము 14 

వీరిని అతడు వంతులచొపుప్న నెలకు పదివేలమందిని లెబానోనునకు పంపించెను; ఒక నెల 

లెబానోనులోను రెండు నెలలు ఇంటియొదద్ను వారు ఉండిరి; ఆ వెటిట్వారిమీద అదోనీరాము 

అధికారియై యుండెను. 
Hebrew וישלחם לבנונה עשרת אלפים בחדש חליפות חדש יהיו בלבנון שנים 
 :חדשים בביתו ואדנירם על המס
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֙אוּ֙ מכִָּל־ העָ֣מִַּ֔ים לִשׁמְעַֹ֕ אתֵ֖ חכָמְתַ֣ שְׁלֹמהֹ֑ מֵאתֵ֙ כָּל־ מַלכְֵ֣י 
  הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֥ שׁמָעְוּ֖ אתֶ־ חכָמְתָוֹֽ׃
Greek Και τους έστελνε στον Λίβανο, 10.000 τον µήνα, εναλλακτικά· έναν 
µήνα ήσαν στον Λίβανο, και δύο µήνες στα σπίτια τους· επικεφαλής τής 
επιστράτευσης των ανδρών ήταν ο Αδωνιράµ. 

వచనము 15 

మరియు సొలొమోనునకు బరువులు మోయువారు డెబబ్ది వేలమందియు పరవ్తములందు మార్నులు 

నరకువారు ఎనుబది వేలమందియు నుండిరి. 
Hebrew ויהי לשלמה שבעים אלף נשא סבל ושמנים אלף חצב בהר: 
Hebrew Vowels ֹ֛וַ֠יִּשְׁלחַ חִירָם֨ מֶֽלְֶ־ צוֹ֤ר אתֶ־ עֲבָדָיו֙ אֶל־ שְׁלֹמהֹ֔ כִּ֣י שׁמָעַ֔ כִּ֥י אתֹו 
  מָשׁחְוּ֥ למְֶ֖לְֶ תּחַ֣תַ אָבִ֑יהוּ כִּ֣י אהֵֹ֗ב הָיהָ֥ חִירָם֛ לְדָוִ֖ד כָּל־ הַיּמִָֽים׃
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Greek Και ο Σολοµώντας είχε 70.000 αχθοφόρους, και 80.000 λιθοτόµους 
στο βουνό· 

వచనము 16 

వీరు కాక పనిమీదనునన్ సొలొమోను శిలప్కారులకు అధికారులు మూడువేల మూడువందలమంది; 

వీరు పనివారిమీద అధికారులై యుండిరి. 
Hebrew ושלש אלפים  שלשת  המלאכה  על  אשר  לשלמה  הנצבים  משרי   לבד 
 :מאות הרדים בעם העשים במלאכה
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֣ שְׁלֹמהֹ֔ אֶל־ חִירָם֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek εκτός από τους επιστάτες, που ήσαν διορισµένοι από τον 
Σολοµώντα, που ήσαν για τα έργα, 3.300, οι οποίοι επιστατούσαν επάνω 
στον λαό, ο οποίος δούλευε στα έργα. 

వచనము 17 

రాజు సెలవియయ్గా వారు మందిరముయొకక్ పునాదిని చెకిక్నరాళల్తో వేయుటకు గొపప్ రాళల్ను మికిక్లి 

వెలగల రాళల్ను తెపిప్ంచిరి. 
Hebrew ויצו המלך ויסעו אבנים גדלות אבנים יקרות ליסד הבית אבני גזית: 
Hebrew Vowels ָ֣יהְוה לְשׁםֵ֙  בַּ֗יתִ  לִבְנוֹ֣ת  יכָֹל֙  לֹ֤א  כִּ֣י  אָבִ֗י  דּוִָ֣ד  אתֶ־  יָדַע֜תְָּ   אתַּהָ֨ 
  אֱלֹהָ֔יו מִפְּנֵ֥י המִַּלחְמָהָ֖ אֲשׁרֶ֣ סְבָבהֻ֑וּ עַ֤ד תּתֵ־ יהְוהָ֙ אתֹםָ֔ תּחַ֖תַ כַּפּוֹ֥ת
Greek Και ο βασιλιάς πρόσταξε, και µετέφεραν µεγάλες πέτρες, πέτρες 
εκλεκτές, πέτρες πελεκητές για τα θεµέλια του οίκου. 

వచనము 18 

ఈలాగున సొలొమోను పంపినవారును గిబీల్యులును, హీరాము శిలప్కారులును మార్నులను నరికి 

రాళల్ను మలిచి మందిరము కటుట్టకు మార్నులను రాళల్ను సిదధ్పరచిరి. 
Hebrew ויפסלו בני שלמה ובני חירום והגבלים ויכינו העצים והאבנים לבנות 
 :הבית
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֕ הֵנִ֨יחַ יהְוהָ֧ אֱלֹהַ֛י לִ֖י מסִָּבִ֑יב אֵ֣ין שָׂטןָ֔ וְאֵ֖ין פֶּ֥געַ רָעֽ׃  
Greek Και πελέκησαν οι κτίστες τού Σολοµώντα, και οι κτίστες τού 
Χειράµ, και οι Γίβλιοι, και ετοίµασαν τα ξύλα και τις πέτρες, για να κτίσουν 
τον οίκο. 
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వచనము 1 

అయితే ఇశార్యేలీయులు ఇగుపుత్ దేశములోనుండి బయలుదేరి వచిచ్న నాలుగువందల ఎనుబదియవ 

సంవతస్రమందు, అనగా సొలొమోను ఇశార్యేలును ఏలిన నాలుగవ సంవతస్రమందు జీప  అను 

రెండవ మాసమున అతడు యెహోవా మందిరమును కటిట్ంప నారంభించెను. 
Hebrew ויהי בשמונים שנה וארבע מאות שנה לצאת בני ישראל מארץ מצרים 
הבית ויבן  ישראל  על  שלמה  למלך  השני  החדש  הוא  זו  בחדש  הרביעית   בשנה 
 :ליהוה
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֣ל בְּנֵֽי־  לצְֵ֣את  שָׁנהָ֡  מֵאוֹ֣ת  וְארְַבּעַ֣  שָׁנהָ֣  בִשׁמְוֹנִ֣ים   וַיהְִ֣י 
 מֵארֶֶֽץ־ מצִרְַיםִ֩ בַּשָּׁנהָ֨ הרְָבִיעִ֜ית בּחְֹ֣דֶשׁ זוִ֗ הוּ֚א החַֹ֣דֶשׁ הַשֵּׁנִ֔י למְִלְֹ֥ שְׁלֹמהֹ֖ עַל־ יִשׂרְָאֵ֑ל
  וַיִּ֥בןֶ הַבַּ֖יתִ לַיהוהָֽ׃
Greek ΚΑΙ στον 480ό χρόνο από την έξοδο των γιων Ισραήλ από την 
Αίγυπτο, τον τέταρτο χρόνο τής βασιλείας τού Σολοµώντα επάνω στον 
Ισραήλ, τον µήνα Ζιφ, που είναι ο δεύτερος µήνας, άρχισε να κτίζει τον 
οίκο τού Κυρίου. 

వచనము 2 

రాజైన సొలొమోను యెహోవాకు కటిట్ంచిన మందిరము అరువది మూరల పొడుగును ఇరువది 

మూరల వెడలుప్ను ముపప్ది మూరల ఎతుత్ను గలదై యుండెను. 
Hebrew והבית אשר בנה המלך שלמה ליהוה ששים אמה ארכו ועשרים רחבו 
 :ושלשים אמה קומתו
Hebrew Vowels ֹ֖ארְָכּו אמַּהָ֥  שִׁשִּֽׁים־  לַֽיהוהָ֔  שְׁלֹמהֹ֙  המֶַּ֤לְֶ  בָּנהָ֜  אֲשׁרֶ֨   והְַבַּ֗יתִ 
  ועְֶשׂרְִ֤ים רָחְבּוֹ֑ וּשְׁלֹשִׁ֥ים אמַּהָ֖ קוֹמתָוֹֽ׃
Greek Και του οίκου που ο βασιλιάς Σολοµώντας έκτισε στον Κύριο, το 
µάκρος του ήταν 60 πήχες, και το πλάτος του 20, και το ύψος του 30 πήχες. 

వచనము 3 

పరిశుదధ్సథ్లము ఎదుటనునన్ ముఖమంటపము మందిరముయొకక్ వెడలుప్నుబటిట్ యిరువది మూరల 

పొడవు, మందిరము ముందర అది పది మూరల వెడలుప్. 
Hebrew והאולם על פני היכל הבית עשרים אמה ארכו על פני רחב הבית עשר 
 :באמה רחבו על פני הבית
Hebrew Vowels והְָאוּלםָ֗ עַל־ פְּנֵי֙ הֵיכַ֣ל הַבַּ֔יתִ עֶשׂרְִ֣ים אמַּהָ֙ ארְָכּוֹ֔ עַל־ פְּנֵ֖י רֹחַ֣ב 
  הַבָּ֑יתִ עֶ֧שׂרֶ בָּאמַּהָ֛ רָחְבּוֹ֖ עַל־ פְּנֵ֥י הַבָּֽיתִ׃

Page  of 68 299



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Greek Και το πρόναο, που ήταν µπροστά στον ναό τού οίκου, είχε µάκρος 
20 πήχες, σύµφωνα µε το πλάτος του οίκου· και το πλάτος ήταν δέκα πήχες 
µπροστά από τον οίκο. 

వచనము 4 

అతడు మందిరమునకు విచితర్మైన పనితో చేయబడిన అలిల్క కిటికీలను చేయించెను. 
Hebrew ויעש לבית חלוני שקפים אטמים: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֣שׂ לַבָּ֔יתִ חַלּוֹנֵ֖י שְׁקֻפִ֥ים אֲטמִֻֽים׃  
Greek Και έκανε στον οίκο αδιόρατα πλάγια παράθυρα. 

వచనము 5 

మరియు మందిరపు గోడచుటుట్ గదులు కటిట్ంచెను; మందిరపు గోడలకును పరిశుదధ్సథ్లమునకును 

గరాభ్లయమునకును చుటుట్ నలుదిశల అతడు గదులు కటిట్ంచెను. 
Hebrew ויבן על קיר הבית יצוע סביב את קירות הבית סביב להיכל ולדביר ויעש 
 :צלעות סביב
Hebrew Vowels להֵַֽיכָ֖ל סָבִ֔יב  הַבַּ֙יתִ֙  קִירוֹ֤ת  אתֶ־  סָבִ֔יב  הַבַּ֤יתִ  קִ֨יר  עַל־   וַיִּבןֶ֩ 
  וְלַדְּבִ֑יר וַיּעַַ֥שׂ צְלעָוֹ֖ת סָבִֽיב׃
Greek Και έκτισε οικήµατα κολλητά µε τον τοίχο τού οίκου, ολόγυρα, 
κολλητά µε τους τοίχους του οίκου, ολόγυρα, και του ναού και του 
χρηµατιστηρίου· έτσι έκανε οικήµατα ολόγυρα. 

వచనము 6 

కిర్ంది అంతసుత్గది అయిదు మూరల వెడలుప్, మధయ్ అంతసుత్ గది ఆరు మూరల వెడలుప్, మూడవ 

అంతసుత్గది యేడు మూరల వెడలుప్; ఏమనగా దూలములు మందిరపు గోడ లోపల ఆనకుండ 

మందిరపు గోడచుటుట్ బయటితటుట్న చిముమ్రాళుల్ ఉంచబడెను. 
Hebrew רחבה באמה  שש  והתיכנה  רחבה  באמה  חמש  התחתנה   היצוע 
אחז לבלתי  חוצה  סביב  לבית  נתן  מגרעות  כי  רחבה  באמה  שבע   והשלישית 
 :בקירות הבית
Hebrew Vowels ָּ֔רָחְבּה בָּֽאמַּהָ֙  שֵׁ֤שׁ  והְתִַּֽיכֹנהָ֙  רָחְבּהָּ֗  בָּאמַּהָ֣  חמֵָ֧שׁ   התַּחַתְֹּנהָ֜ 
אחֲֹ֥ז לְבִלתְִּ֖י  חוּ֔צהָ  סָבִיב֙  לַבַּ֤יתִ  נתָןַ֨  מִגרְָעוֹת֩  כִּ֡י  רָחְבּהָּ֑  בָּאמַּהָ֖  שֶׁ֥בעַ   והְַ֨שְּׁלִישִׁ֔ית 
  בְּקִֽירוֹת־ הַבָּֽיתִ׃
Greek Το πλάτος τού κατώτερου οικήµατος ήταν πέντε πήχες, και το 
πλάτος τού µεσαίου έξι πήχες, και το πλάτος τού τρίτου επτά πήχες· επειδή, 
απέξω από τον οίκο έκανε στενά υποστηρίγµατα, ολόγυρα, για να µη 
µπαίνουν οι δοκοί στους τοίχους τού οίκου. 
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వచనము 7 

అయితే మందిరము కటుట్ సమయమున అది ముందుగా సిదధ్పరచి తెచిచ్న రాళల్తో కటట్బడెను, 

మందిరము కటుట్ సథ్లమున సుతెత్ గొడ డ్లి మొదలైన యినుప పనిముటల్ ధవ్ని యెంత మాతర్మును 

వినబడలేదు. 
Hebrew והבית בהבנתו אבן שלמה מסע נבנה ומקבות והגרזן כל כלי ברזל לא 
 :נשמע בבית בהבנתו
Hebrew Vowels כָּל־ והְַגּרְַזןֶ֙  וּמַקָּבוֹ֤ת  נִבְנהָ֑  מסַּעָ֖  שְׁלמֵהָ֥  אֶֽבןֶ־  בּהְִבָּ֣נתֹוֹ֔   והְַבַּ֙יתִ֙ 
  כְּלִ֣י ברְַזֶ֔ל לֹֽא־ נִשׁמְעַ֥ בַּבַּ֖יתִ בּהְִבָּנתֹוֹֽ׃
Greek Και ενώ κτιζόταν ο οίκος, κτίστηκε µε πέτρες προετοιµασµένες πριν 
µετακοµιστούν εκεί· ώστε, ούτε σφυρί ούτε πέλεκυς ούτε σιδερένιο 
εργαλείο, δεν ακούστηκε µέσα στον οίκο, καθώς κτιζόταν. 

వచనము 8 

మధయ్ అంతసుత్కు తలుపు మందిరపు కుడి పారశ్య్మున ఉండెను, మధయ్ అంతసుత్ గదికిని మధయ్ 

అంతసుత్ గదిలోనుండి మూడవ అంతసుత్ గదికిని ఎకిక్ పోవుటకు చుటుట్ను మెటల్ చటర్ముండెను. 
Hebrew פתח הצלע התיכנה אל כתף הבית הימנית ובלולים יעלו על התיכנה 
 :ומן התיכנה אל השלשים
Hebrew Vowels ּ֙יעֲַֽלו וּבְלוּלִּ֗ים  הַימְָנִ֑ית  הַבַּ֖יתִ  כּתֶ֥ףֶ  אֶל־  התִַּ֣יכֹנהָ֔  הצֵַּלעָ֙   פּתֶ֗חַ 
  עַל־ התִַּ֣יכֹנהָ֔ וּמןִ־ התִַּֽיכֹנהָ֖ אֶל־ הַשְּׁלִשִֽׁים׃
Greek Η πόρτα των µεσαίων οικηµάτων ήταν στη δεξιά πλευρά τού οίκου· 
και µέσα στα οικήµατα του µεσαίου ανέβαιναν διαµέσου ελικοειδούς 
σκάλας, και από το µεσαίο στα τριόροφα. 

వచనము 9 

ఈ పర్కారము అతడు మందిరమును కటిట్ంచుట ముగించి మందిరమును దేవదారు దూలములతోను 

పలకలతోను కపిప్ంచెను. 
Hebrew ויבן את הבית ויכלהו ויספן את הבית גבים ושדרת בארזים: 
Hebrew Vowels וַיִּ֥בןֶ אתֶ־ הַבַּ֖יתִ וַיכְַלּהֵ֑וּ וַיּסְִפּןֹ֤ אתֶ־ הַבַּ֙יתִ֙ גֵּבִ֔ים וּשְׂדֵרֹת֖ בָּארֲָזִֽים׃  
Greek Έτσι έκτισε τον οίκο, και τον αποτέλειωσε· και σκέπασε τον οίκο µε 
κοιλωτές οροφές και κοσµήµατα από κέδρο. 

వచనము 10 
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మరియు మందిరమునకు చుటుట్ గదులను కటిట్ంచెను; ఇవి అయిదు మూరల యెతుత్గలవై దేవదారు 

దూలములచేత మందిరముతో దిటట్ముగా సంధింపబడెను. 
Hebrew ויבן את היצוע על כל הבית חמש אמות קומתו ויאחז את הבית בעצי 
 :ארזים
Hebrew Vowels ִוַיִּ֤בןֶ אתֶ־ עַל־ כָּל־ הַבַּ֔יתִ חמֵָ֥שׁ אמַּוֹ֖ת קוֹֽמתָוֹ֑ וַיֶּאחֱֹ֥ז אתֶ־ הַבַּ֖ית 
  בּעַצֲֵ֥י ארֲָזִֽים׃
Greek Και έκτισε τα οικήµατα κολλητά σε ολόκληρο τον οίκο, πέντε πήχες 
το ύψος· και συνδέονταν µαζί µε τον οίκο διαµέσου κέδρινων ξύλων. 

వచనము 11 

అంతలో యెహోవా వాకుక్ సొలొమోనునకు పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויהי דבר יהוה אל שלמה לאמר: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ דְּברַ־ יהְוהָ֔ אֶל־ שְׁלֹמהֹ֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ήρθε ο λόγος τού Κυρίου στον Σολοµώντα, λέγοντας: 

వచనము 12 

ఈ మందిరమును నీవు కటిట్ంచుచునాన్వే; నీవు నా కటట్డలను నాయ్యవిధులను అనుసరించి 

నడుచుకొనుచు, నేను నియమించిన ఆజఞ్లనిన్టిని గైకొనినయెడల నీ తండిర్యైన దావీదుతో నేను చేసిన 

వాగాద్నమును నీ పక్షముగా సిథ్రపరచెదను; 
Hebrew הבית הזה אשר אתה בנה אם תלך בחקתי ואת משפטי תעשה ושמרת 
 :את כל מצותי ללכת בהם והקמתי את דברי אתך אשר דברתי אל דוד אביך
Hebrew Vowels מִשְׁפָּטַ֣י וְאתֶ־  בּחְֻקּתַֹי֙  תֵּלְֵ֤  אםִ־  בֹנהֶ֗  אתַּהָ֣  אֲשׁרֶ־  הַזּהֶ֜   הַבַּ֨יתִ 
וֹתַ֖י לָלכֶ֣תֶ בּהָםֶ֑ והֲַקִמתִֹ֤י אתֶ־ דְּברִָי֙ אתְִָּ֔ אֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַ֖תִּי  תּעֲַֽשׂהֶ֔ וְשׁמָרְַתָּ֥ אתֶ־ כָּל־ מצְִ
  אֶל־ דּוִָ֥ד אָבִֽיָ׃
Greek Για τον οίκο αυτόν, που κτίζεις, αν περπατάς στα διατάγµατά µου, 
και εκτελείς τις κρίσεις µου, και τηρείς όλες τις εντολές µου, περπατώντας 
σ&apos; αυτές, τότε θα κάνω βέβαιον τον λόγο µου µαζί σου, που µίλησα 
στον Δαβίδ τον πατέρα σου· 

వచనము 13 

నా జనులైన ఇశార్యేలీయులను విడిచిపెటట్క నేను వారిమధయ్ నివాసము చేసెదను. 
Hebrew ושכנתי בתוך בני ישראל ולא אעזב את עמי ישראל: 
Hebrew Vowels וְשׁכַָ֣נתְִּ֔י בּתְוְֹ֖ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וְלֹ֥א אעֱֶזֹ֖ב אתֶ־ עמִַּ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
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Greek και θα κατοικώ ανάµεσα στους γιους Ισραήλ, και δεν θα 
εγκαταλείπω τον λαό µου τον Ισραήλ. 

వచనము 14 

ఈ పర్కారము సొలొమోను మందిరమును కటిట్ంచి ముగించెను. 
Hebrew ויבן שלמה את הבית ויכלהו: 
Hebrew Vowels וַיִּ֧בןֶ שְׁלֹמהֹ֛ אתֶ־ הַבַּ֖יתִ וַיכְַלּהֵֽוּ׃  
Greek Έτσι έκτισε ο Σολοµώντας τον οίκο, και τον αποτέλειωσε. 

వచనము 15 

అతడు మందిరపు లోపలి గోడలను అడుగునుండి పైకపుప్ వరకు దేవదారు పలకలచేత కటిట్ంచెను; 

లోపల వాటిని సరళపుమార్ను పలకలతో కపిప్ మందిరపు నటిట్లుల్ దేవదారు పలకలతో కపిప్వేసెను. 
Hebrew ויבן את קירות הבית מביתה בצלעות ארזים מקרקע הבית עד קירות 
 :הספן צפה עץ מבית ויצף את קרקע הבית בצלעות ברושים
Hebrew Vowels ִ֙וַיִּבןֶ֩ אתֶ־ קִירוֹ֨ת הַבַּ֤יתִ מִבַּ֙יתְהָ֙ בּצְַלעְוֹ֣ת ארֲָזִ֔ים מִקּרְַקַע֤ הַבַּ֙ית 
  עַד־ קִירוֹ֣ת הסִַּפּןֻ֔ צִפּהָ֥ עץֵ֖ מִבָּ֑יתִ וַיצְףַ֛ אתֶ־ קַרְקַע֥ הַבַּ֖יתִ בּצְַלעְוֹ֥ת בּרְוֹשִֽׁים׃
Greek Και σανίδωσε τους τοίχους τού οίκου από µέσα µε κέδρινες σανίδες, 
από το έδαφος του οίκου µέχρι τους τοίχους τής στέγης· τους σκέπασε µε 
ξύλο από µέσα· και σκέπασε το έδαφος του οίκου µε πεύκινες σανίδες. 

వచనము 16 

మరియు మందిరపు పర్కక్లను దిగువనుండి గోడల పైభాగము మటుట్కు దేవదారు పలకలతో ఇరువది 

మూరల యెతుత్ కటిట్ంచెను; వీటిని గరాభ్లయమునకై, అనగా అతిపరిశుదద్మైన సథ్లమునకై అతడు 

లోపల కటిట్ంచెను 

Hebrew עד הקרקע  מן  ארזים  בצלעות  הבית  מירכותי  אמה  עשרים  את   ויבן 
 :הקירות ויבן לו מבית לדביר לקדש הקדשים
Hebrew Vowels וַיִּבןֶ֩ אתֶ־ עֶשׂרְִ֨ים אמַּהָ֜ הַבַּ֙יתִ֙ בּצְַלעְוֹ֣ת ארֲָזִ֔ים מןִ־ הַקּרְַקַע֖ עַד־ 
  הַקִּירוֹ֑ת וַיִּ֤בןֶ לוֹ֙ מִבַּ֣יתִ לִדְבִ֔יר לְקֹ֖דֶשׁ הַקֳּדָשִֽׁים׃
Greek Σανίδωσε ακόµα µε κέδρινες σανίδες 20 πήχες στο εσωτερικό τού 
οίκου, από το έδαφος µέχρι τους τοίχους· και το σανίδωσε από µέσα για να 
είναι το χρηµατιστήριο, το άγιο των αγίων. 

వచనము 17 

అయితే దాని ముందరనునన్ పరిశుదధ్సథ్లము నలువది మూరల పొడుగై యుండెను. 
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Hebrew וארבעים באמה היה הבית הוא ההיכל לפני: 
Hebrew Vowels וְארְַבּעִָ֥ים בָּאמַּהָ֖ הָיהָ֣ הַבָּ֑יתִ הוּ֖א ההֵַיכָ֥ל לִפְנָֽי׃  
Greek Και ο οίκος, δηλαδή ο ναός που ήταν µπροστά, ήταν 40 πήχες 
µάκρος. 

వచనము 18 

మందిరము లోపలనునన్ దేవదారు పలకలమీద గుబబ్లును వికసించిన పువువ్లును 

చెకక్బడియుండెను; అంతయు దేవదారుకఱఱ్ పనియే, రాయి యొకటైన కనబడలేదు. 
Hebrew וארז אל הבית פנימה מקלעת פקעים ופטורי צצים הכל ארז אין אבן 
 :נראה
Hebrew Vowels וְארֶֶ֤ז אֶל־ הַבַּ֙יתִ֙ פְּנִ֔ימהָ מִקְלעַ֣תַ פְּקָעִ֔ים וּפְטוּרֵ֖י צצִִּ֑ים הכַֹּ֣ל ארֶֶ֔ז 
  אֵ֥ין אֶ֖בןֶ נרְִאהָֽ׃
Greek Και τα κέδρινα ξύλα τού οίκου από µέσα ήσαν σκαλισµένα µε 
κάλυκες, και ανοιγµένα λουλούδια· όλα κέδρινα· πέτρα δεν φαινόταν. 

వచనము 19 

యెహోవా నిబంధన మందసము నుంచుటకై మందిరములోపల గరాభ్లయమును సిదధ్పరచెను. 
Hebrew ודביר בתוך הבית מפנימה הכין לתתן שם את ארון ברית יהוה: 
Hebrew Vowels בּרְִ֥ית ארֲוֹ֖ן  אתֶ־  שׁםָ֔  לתְתִּןֵ֣  הכִֵ֑ין  מִפְּנִ֖ימהָ  הַבַּ֛יתִ  בּתְוְֹ־   וּדְבִ֧יר 
  יהְוהָֽ׃
Greek Και ετοίµασε το χρηµατιστήριο στο εσωτερικό τού οίκου, για να 
βάλει εκεί την κιβωτό τής διαθήκης τού Κυρίου. 

వచనము 20 

గరాభ్లయము లోపల ఇరువది మూరల పొడుగును ఇరువది మూరల వెడలుప్ను ఇరువది మూరల 

యెతుత్ను గలదై యుండెను, దీనిని మేలిమి బంగారముతో పొదిగించెను, అరజ్కఱఱ్తో చేయబడిన 

బలిపీఠమును ఈలాగుననె పొదిగించెను. 
Hebrew ולפני הדביר עשרים אמה ארך ועשרים אמה רחב ועשרים אמה קומתו 
 :ויצפהו זהב סגור ויצף מזבח ארז
Hebrew Vowels ועְֶשׂרְִ֤ים רֹחַ֗ב  אמַּהָ֣  ועְֶשׂרְִ֧ים  ארְֶֹ֜  אמַּהָ֨  עֶשׂרְִים֩  הַדְּבִ֡יר   וְלִפְנֵ֣י 
  אמַּהָ֙ קוֹֽמתָוֹ֔ וַיצְַפּהֵ֖וּ זהָָ֣ב סָגוּ֑ר וַיצְףַ֥ מִזְבּחֵַ֖ ארֶָֽז׃
Greek Και το χρηµατιστήριο είχε στην πρόσοψή του µάκρος 20 πήχες, και 
πλάτος 20 πήχες, και ύψος 20 πήχες· και το σκέπασε µε καθαρό χρυσάφι· 
έτσι σκέπασε και το θυσιαστήριο µε κέδρο. 
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వచనము 21 

ఈలాగున సొలొమోను మందిరమును లోపల మేలిమి బంగారముతో పొదిగించి గరాభ్లయపు 

ముంగిలికి బంగారపు గొలుసులుగల తెర చేయించి బంగారముతో దాని పొదిగించెను. 
Hebrew לפני זהב  ברתיקות  ויעבר  סגור  זהב  מפנימה  הבית  את  שלמה   ויצף 
 :הדביר ויצפהו זהב
Hebrew Vowels לִפְנֵ֣י זהָָב֙  וַיעְַבּרֵ֞  סָגוּ֑ר  זהָָ֣ב  מִפְּנִ֖ימהָ  הַבַּ֛יתִ  אתֶ־  שְׁלֹמהֹ֧   וַיצְףַ֨ 
  הַדְּבִ֔יר וַיצְַפּהֵ֖וּ זהָָֽב׃
Greek Και ο Σολοµώντας σκέπασε τον οίκο µε καθαρό χρυσάφι από µέσα· 
και έκανε ένα χώρισµα µε χρυσαφένιες αλυσίδες µπροστά από το 
χρηµατιστήριο, και το σκέπασε µε χρυσάφι. 

వచనము 22 

ఏ భాగమును విడువకుండ మందిరమంతయు బంగారముతో పొదిగించెను; గరాభ్లయము నొదద్నునన్ 

బలిపీఠమంతటిని బంగారముతో పొదిగించెను. 
Hebrew ואת כל הבית צפה זהב עד תם כל הבית וכל המזבח אשר לדביר צפה 
 :זהב
Hebrew Vowels ֵַ֥המִַּזְבּח וכְָל־  הַבָּ֑יתִ  כָּל־  תּםֹ֣  עַד־  זהָָ֖ב  צִפּהָ֥  הַבַּ֛יתִ  כָּל־   וְאתֶ־ 
  אֲֽשׁרֶ־ לַדְּבִ֖יר צִפּהָ֥ זהָָֽב׃
Greek Και σκέπασε µε χρυσάφι ολόκληρο τον οίκο, µέχρις ότου συντέλεσε 
ολόκληρον τον οίκο· ακόµα, σκέπασε µε χρυσάφι και ολόκληρο το 
θυσιαστήριο, που ήταν κοντά στο χρηµατιστήριο. 

వచనము 23 

మరియు అతడు గరాభ్లయమందు పదేసి మూరల యెతుత్గల రెండు కెరూబులను ఒలీవ కఱఱ్తో 

చేయించెను; 
Hebrew ויעש בדביר שני כרובים עצי שמן עשר אמות קומתו: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֣שׂ בַּדְּבִ֔יר שְׁנֵ֥י כרְוּבִ֖ים עצֲֵי־ שׁמָ֑ןֶ עֶ֥שׂרֶ אמַּוֹ֖ת קוֹמתָוֹֽ׃  
Greek Και από µέσα από το χρηµατιστήριο έκανε δύο χερουβείµ από ξύλο 
ελιάς, δέκα πήχες το ύψος. 

వచనము 24 

ఒకొక్కక్ కెరూబునకు అయిదేసి మూరల పొడవుగల రెకక్లుండెను; ఒక రెకక్ చివర మొదలుకొని 

రెండవ రెకక్ చివరమటుట్కు పది మూరలు పొడవు. 
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Hebrew וחמש אמות כנף הכרוב האחת וחמש אמות כנף הכרוב השנית עשר 
 :אמות מקצות כנפיו ועד קצות כנפיו
Hebrew Vowels הכַּרְוּ֖ב כְּנףַ֥  אמַּוֹ֔ת  וחְמֵָ֣שׁ  הָֽאחֶתָ֔  הכַּרְוּב֙  כְּנףַ֤  אמַּוֹ֗ת   וחְמֵָ֣שׁ 
  הַשֵּׁנִ֑ית עֶ֣שׂרֶ אמַּוֹ֔ת מִקְצוֹ֥ת כְּנָפָ֖יו ועְַד־ קְצוֹ֥ת כְּנָפָֽיו׃
Greek Και η µία φτερούγα τού χερούβ ήταν πέντε πήχες, και η άλλη 
φτερούγα τού χερούβ πέντε πήχες· από την άκρη τής µιας φτερούγας, 
µέχρι την άκρη τής άλλης φτερούγας τους, ήσαν δέκα πήχες. 

వచనము 25 

రెండవ కెరూబును పది మూరలు కలదై యుండెను; కెరూబులు రెండింటికిని ఏక పరిమాణమును 

ఏకాకారమును కలిగియుండెను. 
Hebrew ועשר באמה הכרוב השני מדה אחת וקצב אחד לשני הכרבים: 
Hebrew Vowels לִשְׁנֵ֥י אחֶָ֖ד  וְקֶצֶ֥ב  אחַתַ֛  מִדּהָ֥  הַשֵּׁנִ֑י  הכַּרְוּ֖ב  בָּֽאמַּהָ֔   ועְֶ֙שׂרֶ֙ 
  הכַּרְֻבִֽים׃
Greek Και το άλλο χερούβ ήταν δέκα πήχες· του ίδιου µέτρου και της ίδιας 
κατασκευής ήσαν και τα δύο χερουβείµ. 

వచనము 26 

ఒక కెరూబు పది మూరల యెతుత్ రెండవ కెరూబు దానివలెనే యుండెను. 
Hebrew קומת הכרוב האחד עשר באמה וכן הכרוב השני: 
Hebrew Vowels קוֹמתַ֙ הכַּרְוּ֣ב הָֽאחֶָ֔ד עֶ֖שׂרֶ בָּֽאמַּהָ֑ וכְןֵ֖ הכַּרְוּ֥ב הַשֵּׁנִֽי׃  
Greek Το ύψος τού ενός χερούβ ήταν δέκα πήχες, το ίδιο και του άλλου. 

వచనము 27 

అతడు ఈ కెరూబులను గరాభ్లయములో ఉంచెను. ఆ కెరూబుల రెకక్లు విపుప్కొని యొకదాని రెకక్ 

యివతలి గోడకును రెండవదాని రెకక్ అవతలి గోడకును అంటి యుండెను; గరాభ్లయమందు వీటి 

రెకక్లు ఒకదానితో ఒకటి అంటుకొనియుండెను. 
Hebrew ויתן את הכרובים בתוך הבית הפנימי ויפרשו את כנפי הכרבים ותגע 
 כנף האחד בקיר וכנף הכרוב השני נגעת בקיר השני וכנפיהם אל תוך הבית נגעת
 :כנף אל כנף
Hebrew Vowels כַּנְפֵ֣י אתֶ־  וַֽיִּפרְְשׂוּ֮  הַפְּנִימִ֗י  הַבַּ֣יתִ  ׀  בּתְוְֹ֣  הכַּרְוּבִ֜ים  אתֶ־   וַיּתִּןֵ֨ 
 הכַּרְֻבִים֒ ותִַּגּעַ֤ כְּנףַ־ הָֽאחֶָד֙ בַּקִּ֔יר וּכְנףַ֙ הכַּרְוּ֣ב הַשֵּׁנִ֔י נֹגעַ֖תַ בַּקִּ֣יר הַשֵּׁנִ֑י וכְַנְפֵיהםֶ֙ אֶל־
  תּוְֹ֣ הַבַּ֔יתִ נֹגעְתֹ֖ כָּנףָ֥ אֶל־ כָּנףָֽ׃
Greek Και έβαλε τα χερουβείµ στο µέσον τού εσωτερικότατου οίκου· και 
τα χερουβείµ είχαν τις φτερούγες τους απλωµένες, ώστε η φτερούγα τού 
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ενός άγγιζε τον ένα τοίχο· και η φτερούγα τού άλλου χερούβ άγγιζε τον 
άλλο τοίχο· και οι φτερούγες τους άγγιζαν, η µία την 

వచనము 28 

ఈ కెరూబులను అతడు బంగారముతో పొదిగించెను. 
Hebrew ויצף את הכרובים זהב: 
Hebrew Vowels וַיצְףַ֥ אתֶ־ הכַּרְוּבִ֖ים זהָָֽב׃  
Greek Και σκέπασε τα χερουβείµ µε χρυσάφι. 

వచనము 29 

మరియు మందిరపు గోడలనిన్టిమీదను లోపలనేమి వెలుపలనేమి కెరూబులను తమాల వృక్షములను 

వికసించిన పుషప్ములను చెకిక్ంచెను. 
Hebrew ואת כל קירות הבית מסב קלע פתוחי מקלעות כרובים ותמרת ופטורי 
 :צצים מלפנים ולחיצון
Hebrew Vowels כּרְוּבִ֣ים מִקְלעְוֹת֙  פּתִּוּחֵי֙  קָלעַ֗  ׀  מסֵַ֣ב  הַבַּ֜יתִ  קִירוֹ֨ת  כָּל־   וְאתֵ֩ 
  ותְמִֽרֹֹת֔ וּפְטוּרֵ֖י צצִִּ֑ים מִלִּפְנִ֖ים וְלחִַיצוֹֽן׃
Greek Και όλους τούς τοίχους τού οίκου, ολόγυρα, τους σκάλισε µε γλυπτά 
σχήµατα από χερουβείµ, και φοίνικες, και ανοιγµένα λουλούδια, από µέσα 
και απέξω. 

వచనము 30 

మరియు మందిరపు నటిట్లుల్ లోపలను వెలుపలను బంగారముతో పొదిగించెను. 
Hebrew ואת קרקע הבית צפה זהב לפנימה ולחיצון: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ קַרְקַע֥ הַבַּ֖יתִ צִפּהָ֣ זהָָ֑ב לִפְנִ֖ימהָ וְלחִַיצוֹֽן׃  
Greek Και το έδαφος του οίκου το σκέπασε µε χρυσάφι, από µέσα και 
απέξω. 

వచనము 31 

గరాభ్లయపు దావ్రములకు ఒలీవకఱఱ్తో తలుపులు చేయించెను; దావ్రబంధముమీది కమిమ్యు నిలువు 

కముమ్లును గోడ వెడలుప్లో అయిదవ భాగము వెడలుప్ ఉండెను. 
Hebrew ואת פתח הדביר עשה דלתות עצי שמן האיל מזוזות חמשית: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֙ פּתֶ֣חַ הַדְּבִ֔יר עָשׂהָ֖ דַּלתְוֹ֣ת עצֲֵי־ שׁמָ֑ןֶ הָאַ֥יִל מְזוּזוֹ֖ת חמֲִשִֽׁית׃  
Greek Και για την είσοδο του χρηµατιστηρίου έκανε πόρτες από ξύλο 
ελιάς· το ανώφλι και οι παραστάτες ήσαν ένα πεντάγωνο. 
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వచనము 32 

రెండు తలుపులును ఒలీవ కఱఱ్వి; వాటిమీద కెరూబులను తమాల వృక్షములను వికసించిన 

పుషప్ములను చెకిక్ంచి వాటిని బంగారముతో పొదిగించెను; కెరూబుల మీదను తమాల వృక్షముల 

మీదను బంగారము పొదిగించెను. 
Hebrew ופטורי ותמרות  כרובים  מקלעות  עליהם  וקלע  שמן  עצי  דלתות   ושתי 
 :צצים וצפה זהב וירד על הכרובים ועל התמרות את הזהב
Hebrew Vowels וּשׁתְֵּי֮ דַּלתְוֹ֣ת עצֲֵי־ שׁמֶןֶ֒ וְקָלעַ֣ עֲ֠לֵיהםֶ מִקְלעְוֹ֨ת כּרְוּבִ֧ים ותְמִרֹוֹ֛ת 
  וּפְטוּרֵ֥י צצִִּ֖ים וצְִפּהָ֣ זהָָ֑ב וַיּרֶָ֛ד עַל־ הכַּרְוּבִ֥ים ועְַל־ התַּמִֽרֹוֹ֖ת אתֶ־ הַזּהָָֽב׃
Greek Και οι δύο πόρτες ήσαν από ξύλο ελιάς· και σκάλισε επάνω τους 
γλυπτά χερουβείµ και φοίνικες και ανοιγµένα λουλούδια, και τα σκέπασε 
µε χρυσάφι, απλώνοντας το χρυσάφι επάνω στα χερουβείµ, κι επάνω στους 
φοίνικες. 

వచనము 33 

మరియు పరిశుదధ్ సథ్లపు దావ్రమునకు ఒలీవ కఱఱ్తో రెండు నిలువు కముమ్లు చేయించెను; ఇవి గోడ 

వెడలుప్లో నాలుగవవంతు వెడలుప్గా నుండెను. 
Hebrew וכן עשה לפתח ההיכל מזוזות עצי שמן מאת רבעית: 
Hebrew Vowels וכְןֵ֥ עָשׂהָ֛ לְפתֶ֥חַ ההֵַֽיכָ֖ל מְזוּזוֹ֣ת עצֲֵי־ שׁמָ֑ןֶ מֵאתֵ֖ רְבעִִֽית׃  
Greek Έτσι, έκανε και στην πόρτα τού ναού παραστάτες από ξύλο ελιάς, 
ένα τετράγωνο. 

వచనము 34 

రెండు తలుపులు దేవదారు కఱఱ్తో చేయబడియుండెను; ఒకొక్కక్ తలుపునకు రెండేసి మడత రెకక్లు 

ఉండెను. 
Hebrew ושתי דלתות עצי ברושים שני צלעים הדלת האחת גלילים ושני קלעים 
 :הדלת השנית גלילים
Hebrew Vowels גְּלִילִ֔ים הָֽאחַתַ֙  הַדֶּ֤לתֶ  צְלעִָ֜ים  שְׁנֵ֨י  ברְוֹשִׁ֑ים  עצֲֵ֣י  דַלתְוֹ֖ת   וּשׁתְֵּ֥י 
  וּשְׁנֵ֧י קְלעִָ֛ים הַדֶּ֥לתֶ הַשֵּׁנִ֖ית גְּלִילִֽים׃
Greek Και οι δύο πόρτες ήσαν από πεύκινο ξύλο· τα δύο φύλλα τής µιας 
πόρτας διπλώνονταν, και τα δύο φύλλα τής άλλης πόρτας διπλώνονταν. 

వచనము 35 
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వాటిమీద అతడు కెరూబులను తమాల వృక్షములను వికసించిన పుషప్ములను చెకిక్ంచి ఆ చెకిక్న 

వాటిమీద బంగారు రేకును పొదిగించెను. 
Hebrew וקלע כרובים ותמרות ופטרי צצים וצפה זהב מישר על המחקה: 
Hebrew Vowels עַל־ מְיֻשׁרָּ֖  זהָָ֔ב  וצְִפּהָ֣  צצִִּ֑ים  וּפְטרֵֻ֖י  ותְמִ֣רֹוֹ֔ת  כּרְוּבִים֙   וְקָלעַ֤ 
  המַּחְֻקּהֶֽ׃
Greek Κι επάνω τους σκάλισε χερουβείµ και φοίνικες και ανοιγµένα 
λουλούδια· και τα σκέπασε µε χρυσάφι εφαρµοσµένο επάνω στην 
ανάγλυφη εργασία. 

వచనము 36 

మరియు లోపలనునన్ సాలను మూడు వరుసలను చెకిక్న రాళల్తోను ఒక వరుసను దేవదారు 

దూలములతోను కటిట్ంచెను. 
Hebrew ויבן את החצר הפנימית שלשה טורי גזית וטור כרתת ארזים: 
Hebrew Vowels וַיִּ֙בןֶ֙ אתֶ־ החֶצָרֵ֣ הַפְּנִימִ֔ית שְׁלֹשׁהָ֖ טוּרֵ֣י גָזִ֑ית וְטוּ֖ר כּרְֻתתֹ֥ ארֲָזִֽים׃  
Greek Και έκτισε την ενδότερη αυλή µε τρεις σειρές από πελεκητές 
πέτρες, και µε µία σειρά από κέδρινους δοκούς. 

వచనము 37 

నాలుగవ సంవతస్రము జీప  అను మాసమున యెహోవా మందిరపు పునాది వేయబడెను; 
Hebrew בשנה הרביעית יסד בית יהוה בירח זו: 
Hebrew Vowels בַּשָּׁנהָ֙ הרְָֽבִיעִ֔ית יסַֻּ֖ד בֵּ֣ית יהְוהָ֑ בְּירֶַ֖ח זוִֽ׃  
Greek Και τον τέταρτο χρόνο, τον µήνα Ζιφ, µπήκαν τα θεµέλια του οίκου 
τού Κυρίου· 

వచనము 38 

పదునొకండవ సంవతస్రము బూలు అను ఎనిమిదవ మాసమున దాని యేరాప్టు చొపుప్న దాని 

ఉపభాగములనిన్టితోను మందిరము సమాపత్మాయెను. ఏడు సంవతస్రములు సొలొమోను దానిని 

కటిట్ంచుచుండెను. 
Hebrew לכל הבית  כלה  השמיני  החדש  הוא  בול  בירח  עשרה  האחת   ובשנה 
 :דבריו ולכל משפטו ויבנהו שבע שנים
Hebrew Vowels ָ֣כָּלה הַשׁמְִּינִ֔י  החַֹ֣דֶשׁ  הוּ֚א  בּוּ֗ל  בְּירֶַ֣ח  עֶשׂרְֵה֜  הָאחַתַ֨   וּבַשָּׁנהָ֩ 
  הַבַּ֔יתִ לכְָל־ דְּברָָ֖יו וּלכְָל־ וַיִּבְנהֵ֖וּ שֶׁ֥בעַ שָׁנִֽים׃
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Greek και τον 11ο χρόνο, τον µήνα Βουλ, που είναι ο όγδοος µήνας, 
αποτελειώθηκε ο οίκος σε όλα τα τµήµατά του, και σε ολόκληρη την 
κατασκευή του. Έτσι τον έκτισε σε επτά χρόνια. 
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వచనము 1 

సొలొమోను పదుమూడు సంవతస్రములు తన నగరును కటిట్ంచుచుండి దానినంతటిని ముగించెను. 
Hebrew ואת ביתו בנה שלמה שלש עשרה שנה ויכל את כל ביתו: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ בֵּיתוֹ֙ בָּנהָ֣ שְׁלֹמהֹ֔ שְׁלֹ֥שׁ עֶשׂרְֵה֖ שָׁנהָ֑ וַיכְַ֖ל אתֶ־ כָּל־ בֵּיתוֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Σολοµώντας έτισε το σπίτι του σε 13 χρόνια, και αποτέλειωσε 
ολόκληρο το σπίτι του. 

వచనము 2 

మరియు అతడు లెబానోను అరణయ్పు నగరును కటిట్ంచెను; దీని పొడుగు నూరు మూరలు, వెడలుప్ 

ఏబది మూరలు, ఎతుత్ ముపప్ది మూరలు; నాలుగు వరుసల దేవదారు సత్ంభములమీద దేవదారు 

దూలములు వేయబడెను. 
Hebrew ויבן את בית יער הלבנון מאה אמה ארכו וחמשים אמה רחבו ושלשים 
 :אמה קומתו על ארבעה טורי עמודי ארזים וכרתות ארזים על העמודים
Hebrew Vowels ָ֙אמַּה וחַמֲִשִּׁ֤ים  ארְָכּוֹ֙  אמַּהָ֤  מֵאהָ֨  הַלְּבָנוֹ֗ן  יעַ֣רַ  ׀  בֵּ֣ית  אתֶ־   וַיִּ֜בןֶ 
עַל־ ארֲָזִ֖ים  וּכרְֻתוֹ֥ת  ארֲָזִ֔ים  עמַּוּדֵ֣י  טוּרֵי֙  ארְַבּעָהָ֙  עַ֗ל  קוֹמתָוֹ֑  אמַּהָ֖  וּשְׁלֹשִׁ֥ים   רָחְבּוֹ֔ 
  העָמַּוּדִֽים׃
Greek Και έκτισε το σπίτι τού δάσους τού Λιβάνου· το µάκρος του ήταν 
100 πήχες, και το πλάτος του 50 πήχες, και το ύψος του 30 πήχες, επάνω σε 
τέσσερις σειρές από κέδρινους στύλους, µε δοκάρια κέδρινα επάνω στους 
στύλους. 

వచనము 3 

మరియు నలువదియైదు సత్ంభములమీద పర్కక్ గదులపైన దేవదారు కఱఱ్లతో అది కపప్బడెను; ఆ 

సత్ంభములు వరుస వరుసకు పైగా పదునైదేసి చొపుప్న మూడు వరుసలు ఉండెను. 
Hebrew וחמשה ארבעים  העמודים  על  אשר  הצלעת  על  ממעל  בארז   וספן 
 :חמשה עשר הטור
Hebrew Vowels ארְַבּעִָ֖ים העָֽמַּוּדִ֔ים  עַל־  אֲשׁרֶ֣  הצְַּלעָתֹ֙  עַל־  ממִּעַַ֙ל֙  בָּארֶֶ֗ז   וסְָפןֻ֣ 
  וחַמֲִשׁהָּ֑ חמֲִשׁהָּ֥ עָשׂרָ֖ הַטּוּֽר׃
Greek Και σκεπάστηκε µε κέδρο από πάνω από τα δοκάρια, που 
στηρίζονταν επάνω σε 45 στύλους, 15 στη σειρά. 

వచనము 4 

మూడు వరుసల కిటికీలు ఉండెను; మూడు వరుసలలో కిటికీలు ఒకదానికొకటి యెదురుగా ఉండెను. 
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Hebrew ושקפים שלשה טורים ומחזה אל מחזה שלש פעמים: 
Hebrew Vowels וּשְׁקֻפִ֖ים שְׁלֹשׁהָ֣ טוּרִ֑ים וּמחֱֶזהָ֥ אֶל־ מחֱֶזהָ֖ שָׁלֹ֥שׁ פּעְמִָֽים׃  
Greek Και υπήρχαν παράθυρα σε τρεις σειρές, και ανταποκρινόταν 
παράθυρο µε παράθυρο σε τρεις σειρές. 

వచనము 5 

తలుపుల యొకక్యు కిటికీల యొకక్యు సత్ంభములు చచౌచ్కముగా ఉండెను; మూడు వరుసలలోను 

కిటికీలు ఒకదానికొకటి యెదురుగా ఉండెను. 
Hebrew וכל הפתחים והמזוזות רבעים שקף ומול מחזה אל מחזה שלש פעמים: 
Hebrew Vowels ָ֖וכְָל־ הַפּתְחִָ֥ים והְמְַּזוּזוֹ֖ת רְבעִֻ֣ים שָׁ֑קֶף וּמוּ֧ל מחֱֶזהָ֛ אֶל־ מחֱֶזה 
  שָׁלֹ֥שׁ פּעְמִָֽים׃
Greek Και όλες οι πόρτες και οι παραστάτες ήσαν τετράγωνες, µε τα 
παράθυρα· και ανταποκρινόταν παράθυρο µε παράθυρο σε τρεις σειρές. 

వచనము 6 

మరియు అతడు సత్ంభములుగల యొక మంటపమును కటిట్ంచెను; దాని పొడుగు ఏబది మూరలు, 

వెడలుప్ ముపప్ది మూరలు; ఒక మంటపమును వాటి యెదుట ఉండెను; సత్ంభములును లావుగల 

దూలములును వాటి యెదుట నుండెను. 
Hebrew רחבו אמה  ושלשים  ארכו  אמה  חמשים  עשה  העמודים  אולם   ואת 
 :ואולם על פניהם ועמדים ועב על פניהם
Hebrew Vowels ָ֖וְאתֵ֨ אוּלםָ֤ העָֽמַּוּדִים֙ עָשׂהָ֔ חמֲִשִּׁ֤ים אמַּהָ֙ ארְָכּוֹ֔ וּשְׁלֹשִׁ֥ים אמַּה 
  רָחְבּוֹ֑ וְאוּלםָ֙ עַל־ פְּנֵיהםֶ֔ ועְמַֻּדִ֥ים ועְָ֖ב עַל־ פְּנֵיהםֶֽ׃
Greek Και έκανε τη στοά από στύλους· το µάκρος της ήταν 50 πήχες, και 
το πλάτος της 30 πήχες· και η στοά ήταν µπροστά από τους στύλους τού 
οίκου, ώστε οι στύλοι και οι δοκοί ήσαν απέναντί τους. 

వచనము 7 

తరువాత తాను తీరుప్తీరచ్ కూరుచ్ండుటకై యొక అధికార మంటపమును కటిట్ంచెను; దాని నటిట్లుల్ 

కొన మొదలు దేవదారు కఱఱ్తో కపప్బడెను. 
Hebrew ואולם הכסא אשר ישפט שם אלם המשפט עשה וספון בארז מהקרקע 
 :עד הקרקע
Hebrew Vowels וְאוּלםָ֤ הכַּסִֵּא֙ אֲשׁרֶ֣ יִשְׁפָּט־ שׁםָ֔ אֻלםָ֥ המִַּשְׁפָּ֖ט עָשׂהָ֑ וסְָפוּ֣ן בָּארֶֶ֔ז 
  מהֵַקּרְַקַע֖ עַד־ הַקּרְַקָעֽ׃
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Greek Έκανε ακόµα µία στοά για τον θρόνο, όπου επρόκειτο να κρίνει, τη 
στοά τής κρίσης· και ήταν στρωµένη µε κέδρο από το ένα µέρος τού 
εδάφους µέχρι το άλλο. 

వచనము 8 

లోపలి ఆవరణములో తన నివాసపు ఇంటిని ఆ విధముగానే కటిట్ంచెను. మరియు సొలొమోను తాను 

వివాహమైన ఫరో కుమారెత్కు ఈ మంటపమువంటి యొక నగరును కటిట్ంచెను. 
Hebrew וביתו אשר ישב שם חצר האחרת מבית לאולם כמעשה הזה היה ובית 
 :יעשה לבת פרעה אשר לקח שלמה כאולם הזה
Hebrew Vowels ֶ֖וּבֵיתוֹ֩ אֲשׁרֶ־ יֵ֨שֶׁב שׁםָ֜ חצָרֵ֣ הָאחַרֶֶ֗ת מִבֵּית֙ לָֽאוּלםָ֔ כּמַּעֲַֽשׂהֶ֥ הַזּה 
  הָיהָ֑ וּבַ֜יתִ יעֲַשׂהֶ֤ לְבתַ־ פּרְַעהֹ֙ אֲשׁרֶ֣ לָקַח֣ שְׁלֹמהֹ֔ כָּאוּלםָ֖ הַזּהֶֽ׃
Greek Και το σπίτι του, στο οποίο καθόταν, είχε µία άλλη αυλή από µέσα 
από τη στοά, που ήταν της ίδιας κατασκευής. Ο Σολοµώντας έκανε ακόµα 
ένα σπίτι για τη θυγατέρα τού Φαραώ, που είχε πάρει, παρόµοιο µ&apos; 
αυτή τη στοά. 

వచనము 9 

ఈ కటట్డములనిన్యు పునాది మొదలుకొని గోడ చూరువరకు లోపలను వెలుపలను వాటి పరిమాణ 

పర్కారముగా తొలవబడినటిట్వియు, రంపములచేత కోయబడినటిట్వియు, మికిక్లి వెలగలరాళల్తో 

కటట్బడెను; ఈ పర్కారమే గొపప్ ఆవరణపు వైపుననునన్ వెలుపలి భాగమును ఉండెను. 
Hebrew כל אלה אבנים יקרת כמדת גזית מגררות במגרה מבית ומחוץ וממסד 
 :עד הטפחות ומחוץ עד החצר הגדולה
Hebrew Vowels ִמִבַּ֣ית בּמְַּגרֵָה֖  מְגרָֹרוֹ֥ת  גָּזִ֔ית  כּמְִדּתֹ֣  יְקָרֹת֙  אֲבָנִ֤ים  אֵ֜לּהֶ   כָּל־ 
  וּמחִוּ֑ץ וּממִּסַָּד֙ עַד־ הַטְּפחָוֹ֔ת וּמחִוּ֖ץ עַד־ החֶצָרֵ֥ הַגְּדוֹלהָֽ׃
Greek Όλα αυτά ήσαν από πολύτιµες πέτρες, σύµφωνα µε τα µέτρα που 
είχαν οι πριονισµένες πέτρες, πριονισµένες µε πριόνι, από µέσα κι απέξω, 
από το θεµέλιο µέχρι το γείσωµα, κι απέξω µέχρι τη µεγάλη αυλή. 

వచనము 10 

దాని పునాది పదేసి యెనిమిదేసి మూరలుగల మికిక్లి వెలగల పెదద్ రాళల్తో కటట్బడెను. 
Hebrew ומיסד אבנים יקרות אבנים גדלות אבני עשר אמות ואבני שמנה אמות: 
Hebrew Vowels וְאַבְנֵ֖י אמַּוֹ֔ת  עֶ֣שׂרֶ  אַבְנֵי֙  גְּדֹלוֹ֑ת  אֲבָנִ֣ים  יְקָרוֹ֖ת  אֲבָנִ֥ים   וּמְיסָֻּ֕ד 
  שׁמְֹנהֶ֥ אמַּוֹֽת׃
Greek Και το θεµέλιο ήταν από πολύτιµες πέτρες, από πέτρες µεγάλες, 
από πέτρες δέκα πηχών, και από πέτρες οκτώ πηχών. 
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వచనము 11 

పైతటుట్న పరిమాణ పర్కారముగా చెకక్బడిన మికిక్లి వెలగల రాళుల్ను దేవదారు కఱఱ్లును కలవు. 
Hebrew ומלמעלה אבנים יקרות כמדות גזית וארז: 
Hebrew Vowels וּמִלמְעְַ֗להָ אֲבָנִ֧ים יְקָרוֹ֛ת כּמְִדּוֹ֥ת גָּזִ֖ית וָארֶָֽז׃  
Greek Και από πάνω ήσαν πολύτιµες πέτρες, σύµφωνα µε το µέτρο 
εκείνων που ήσαν πριονισµένες πέτρες, και κέδροι. 

వచనము 12 

గొపప్ ఆవరణమునకు చుటుట్ను మూడు వరుసల చెకిక్న రాళుల్ను, ఒక వరుస దేవదారు దూలములును 

కలవు; యెహోవా మందిరములోని ఆవరణము కటట్బడిన రీతినే ఆ మందిరపు మంటపమును 

కటట్బడెను. 
Hebrew וחצר הגדולה סביב שלשה טורים גזית וטור כרתת ארזים ולחצר בית 
 :יהוה הפנימית ולאלם הבית
Hebrew Vowels ארֲָזִ֑ים כּרְֻתתֹ֣  וְטוּ֖ר  גָּזִ֔ית  טוּרִ֣ים  שְׁלֹשׁהָ֙  סָבִ֗יב  הַגְּדוֹלהָ֜   וחְצָרֵ֨ 
  וְלחַצֲרַ֧ בֵּית־ יהְוהָ֛ הַפְּנִימִ֖ית וּלְאֻלםָ֥ הַבָּֽיתִ׃
Greek Και η µεγάλη αυλή ολόγυρα ήταν από τρεις σειρές πριονισµένες 
πέτρες, και από µία σειρά δοκάρια κέδρινα, όπως η εσωτερική αυλή τού 
οίκου τού Κυρίου, και όπως η στοά τού οίκου. 

వచనము 13 

రాజైన సొలొమోను తూరు పటట్ణములోనుండి హీరామును పిలువనంపించెను. 
Hebrew וישלח המלך שלמה ויקח את חירם מצר: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֙ המֶַּ֣לְֶ שְׁלֹמהֹ֔ וַיִּקּחַ֥ אתֶ־ חִירָם֖ מצִּרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο βασιλιάς Σολοµώντας έστειλε και πήρε τον Χειράµ από την 
Τύρο. 

వచనము 14 

ఇతడు నఫాత్లి గోతర్పు విధవరాలి కుమారుడై యుండెను; ఇతని తండిర్ తూరు పటట్ణపువాడగు ఇతత్డి 

పనివాడు. ఈ హీరాము పూరణ్ పర్జఞ్గల బుదిధ్మంతుడును ఇతత్డితో చేయు సమసత్మైన పనులలోను 

బహు చమతాక్రపు పనివాడునై యుండెను; అతడు సొలొమోనునొదద్కు వచిచ్ అతని పని అంతయు 

చేసెను. 
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Hebrew בן אשה אלמנה הוא ממטה נפתלי ואביו איש צרי חרש נחשת וימלא 
 את החכמה ואת התבונה ואת הדעת לעשות כל מלאכה בנחשת ויבוא אל המלך
 :שלמה ויעש את כל מלאכתו
Hebrew Vowels ׁחרֵֹ֣ש צרִֹי֮  אִישׁ־  וְאָבִ֣יו  נַפתְָּלִ֗י  ממִַּטּהֵ֣  הוּ֜א  אַלמְָנהָ֨  אִשׁהָּ֩   בּןֶ־ 
 נחְֹשׁתֶ֒ וַ֠יּמִָּלֵא אתֶ־ החַכָמְהָ֤ וְאתֶ־ התְַּבוּנהָ֙ וְאתֶ־ הַדּעַ֔תַ לעֲַשׂוֹ֥ת כָּל־ מְלָאכהָ֖ בַּנּחְֹ֑שׁתֶ
  וַיָּבוֹא֙ אֶל־ המֶַּ֣לְֶ שְׁלֹמהֹ֔ וַיּעַַ֖שׂ אתֶ־ כָּל־ מְלַאכתְּוֹֽ׃
Greek Αυτός ήταν γιος µιας χήρας γυναίκας από τη φυλή Νεφθαλί, και ο 
πατέρας του ήταν άνδρας Τύριος, χαλκουργός· και ήταν γεµάτος από 
ικανότητα τέχνης, και σύνεσης, και επιστήµης στο να εργάζεται κάθε έργο 
µε χαλκό. Και ήρθε στον βασιλιά Σολοµώντα, και έκανε όλ 

వచనము 15 

ఏమనగా అతడు రెండు ఇతత్డి సత్ంభములు పోత పోసెను; ఒకొక్కక్ సత్ంభము పదునెనిమిది మూరల 

నిడివి గలది, ఒకొక్కక్టి పండెర్ండు మూరల కైవారము గలది. 
Hebrew ויצר את שני העמודים נחשת שמנה עשרה אמה קומת העמוד האחד 
 :וחוט שתים עשרה אמה יסב את העמוד השני
Hebrew Vowels ַ֙קוֹמת אמַּהָ֗  עֶשׂרְֵה֜  שׁמְֹנהֶ֨  נחְֹ֑שׁתֶ  העָמַּוּדִ֖ים  שְׁנֵ֥י  אתֶ־   וַיּצָ֛רַ 
  העָמַּוּ֣ד הָאחֶָ֔ד וחְוּט֙ שׁתְֵּים־ עֶשׂרְֵה֣ אמַּהָ֔ יסָֹ֖ב אתֶ־ העָמַּוּ֥ד הַשֵּׁנִֽי׃
Greek Επειδή, έχυσε δύο στύλους χάλκινους, 18 πήχες ύψος κάθε έναν 
στύλο· µία γραµµή από 12 πήχες περικύκλωνε κάθε έναν απ&apos; αυτούς. 

వచనము 16 

మరియు సత్ంభములమీద ఉంచుటకై యితత్డితో రెండు పీటలు పోతపోసెను; ఒక పీటయొకక్ యెతుత్ 

అయిదు మూరలు, రెండవ పీటయొకక్ యెతుత్ అయిదు మూరలు. 
Hebrew אמות חמש  נחשת  מצק  העמודים  ראשי  על  לתת  עשה  כתרת   ושתי 
 :קומת הכתרת האחת וחמש אמות קומת הכתרת השנית
Hebrew Vowels ׁוּשׁתְֵּ֨י כתֹרָֹת֜ עָשׂהָ֗ לתָתֵ֛ עַל־ רָאשֵׁ֥י העָֽמַּוּדִ֖ים מצַֻ֣ק נחְֹ֑שׁתֶ חמֵָ֣ש 
  אמַּוֹ֗ת קוֹמתַ֙ הכַּתֹרֶֶ֣ת הָאחֶתָ֔ וחְמֵָ֣שׁ אמַּוֹ֔ת קוֹמתַ֖ הכַּתֹרֶֶ֥ת הַשֵּׁנִֽית׃
Greek Και έκανε από χυτό χαλκό δύο επιθέµατα, για να τα βάλει στις 
κορυφές των στύλων· το ύψος τού ενός επιθέµατος ήταν πέντε πήχες, και 
το ύψος τού άλλου επιθέµατος ήταν πέντε πήχες· 

వచనము 17 

మరియు సత్ంభములమీదనునన్ పీటలకు అలిల్క పనివంటి పనియు, గొలుసుపని దండలును 

చేయబడెను; అవి పీటకు ఏడేసి కలిగియుండెను. 
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Hebrew ראש על  אשר  לכתרת  שרשרות  מעשה  גדלים  שבכה  מעשה   שבכים 
 :העמודים שבעה לכתרת האחת ושבעה לכתרת השנית
Hebrew Vowels שְׂבכִָ֞ים מעֲַשׂהֵ֣ שְׂבכָהָ֗ גְּדִלִים֙ מעֲַשׂהֵ֣ שׁרְַשׁרְוֹ֔ת לכַּתֹ֣רָֹת֔ אֲשׁרֶ֖ עַל־ 
  רֹ֣אשׁ העָמַּוּדִ֑ים שִׁבעְהָ֙ לכַּתֹרֶֶ֣ת הָאחֶתָ֔ וְשִׁבעְהָ֖ לכַּתֹרֶֶ֥ת הַשֵּׁנִֽית׃
Greek και δίχτυα πλεκτά εργασµένα αλυσιδωτά, από σύρµατα, για τα 
επιθέµατα που ήσαν στην κορυφή των στύλων· επτά για το ένα επίθεµα, 
και επτά για το άλλο επίθεµα. 

వచనము 18 

ఈలాగున అతడు సత్ంభములను చేసి మీది పీటలను కపుప్టకు చుటుట్ను అలిల్కపని రెండు వరుసలు 

దానిమమ్ పండల్తో చేసెను; ఈ పర్కారముగా అతడు రెండవ పీటకును చేసెను. 
Hebrew את לכסות  האחת  השבכה  על  סביב  טורים  ושני  העמודים  את   ויעש 
 :הכתרת אשר על ראש הרמנים וכן עשה לכתרת השנית
Hebrew Vowels ָ֗הָאחֶת הַשְּׂבכָהָ֣  עַל־  סָבִ֜יב  טוּרִ֨ים  וּשְׁנֵי֩  העָמַּוּדִ֑ים  אתֶ־   וַיּעַַ֖שׂ 
  לכְסַּוֹ֤ת אתֶ־ הכַּתֹֽרָֹת֙ אֲשׁרֶ֙ עַל־ רֹ֣אשׁ הרִָֽמֹּנִ֔ים וכְןֵ֣ עָשׂהָ֔ לכַּתֹרֶֶ֖ת הַשֵּׁנִֽית׃
Greek Και έκανε τους στύλους, και δύο σειρές από ρόδια ολόγυρα επάνω 
στο ένα δίχτυ, για να σκεπάσει µε ρόδια τα επιθέµατα που ήσαν επάνω στις 
κορυφές των στύλων· και έκανε το ίδιο και στο άλλο επίθεµα. 

వచనము 19 

మరియు సత్ంభములమీది పీటలు నాలుగు మూరల మటుట్కు తామర పుషప్మువంటి పనిగలవై 

యుండెను. 
Hebrew וכתרת אשר על ראש העמודים מעשה שושן באולם ארבע אמות: 
Hebrew Vowels ַ֖ארְַבּע בָּֽאוּלםָ֑  שׁוּשׁןַ֣  מעֲַשׂהֵ֖  העָמַּוּדִ֔ים  רֹ֣אשׁ  עַל־  אֲשׁרֶ֙   וכְתֹֽרָֹת֗ 
  אמַּוֹֽת׃
Greek Και τα επιθέµατα, που ήσαν επάνω στην κορυφή των στύλων στη 
στοά, ήσαν εργασίας από κρίνους τεσσάρων πηχών. 

వచనము 20 

మరియు రెండు సత్ంభములమీదనునన్ పీటలమీది అలిల్కపని దగగ్రనునన్ ఉబెబ్తుత్కు పైగా దానిమమ్ 

పండుల్ండెను; రెండువందల దానిమమ్ పండుల్ ఆ పీటమీద వరుస వరుసలుగా చుటుట్ నుండెను. 
Hebrew שבכה לעבר  אשר  הבטן  מלעמת  ממעל  גם  העמודים  שני  על   וכתרת 
 :והרמונים מאתים טרים סביב על הכתרת השנית
Hebrew Vowels ֶ֖אֲשׁר הַבֶּ֔טןֶ  מִלּעְמֻּתַ֣  ממִּעַַ֙ל֙  גּםַ־  העָֽמַּוּדִ֔ים  שְׁנֵי֙  עַל־   וכְתֹרָֹת֗ 
  לעְֵ֣ברֶ והְרִָמּוֹנִ֤ים מָאתַ֙יםִ֙ טרִֻ֣ים סָבִ֔יב עַ֖ל הכַּתֹרֶֶ֥ת הַשֵּׁנִֽית׃
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Greek Και τα επιθέµατα που ήσαν επάνω σε δύο στύλους είχαν ρόδια και 
από πάνω, κοντά στην κοιλιά, που ήταν κοντά στο διχτυωτό· και τα ρόδια 
ήσαν 200 κατά σειρά, ολόγυρα, επάνω σε κάθε επίθεµα. 

వచనము 21 

ఈ సత్ంభములను అతడు పరిశుదధ్సథ్లపు మంటపములో ఎతిత్ంచెను; కుడిపారశ్వ్పు సత్ంభమును ఎతిత్ 

దానికి యాకీను అను పేరుపెటెట్ను, ఎడమపారశ్వ్పు సత్ంభమును ఎతిత్ దానికి బోయజు అను పేరు 

పెటెట్ను. 
Hebrew ויקם את העמדים לאלם ההיכל ויקם את העמוד הימני ויקרא את שמו 
 :יכין ויקם את העמוד השמאלי ויקרא את שמו בעז
Hebrew Vowels הַימְָנִ֗י העָמַּוּ֣ד  אתֶ־  וַיָּ֜קֶם  ההֵַֽיכָ֑ל  לְאֻלםָ֖  העָֽמַֻּדִ֔ים  אתֶ־   וַיָּ֙קֶם֙ 
  וַיִּקְרָ֤א אתֶ־ שׁמְוֹ֙ יכִָ֔ין וַיָּ֙קֶם֙ אתֶ־ העָמַּוּ֣ד הַשׂמְָּאלִ֔י וַיִּקְרָ֥א אתֶ־ שׁמְוֹ֖ בּעַֹֽז׃
Greek Και έστησε τους στύλους στη στοά τού ναού· και έστησε τον δεξί 
στύλο, και αποκάλεσε το όνοµά του Ιαχείν· και έστησε τον αριστερό στύλο, 
και αποκάλεσε το όνοµά του Βοάς. 

వచనము 22 

ఈ సత్ంభములమీద తామరపుషప్ములవంటి పని యుండెను; ఈలాగున సత్ంభములయొకక్ పని 

సమాపత్మాయెను. 
Hebrew ועל ראש העמודים מעשה שושן ותתם מלאכת העמודים: 
Hebrew Vowels ועְַ֛ל רֹ֥אשׁ העָמַּוּדִ֖ים מעֲַשׂהֵ֣ שׁוֹשׁןָ֑ ותַּתִּםֹ֖ מְלֶ֥אכתֶ העָמַּוּדִֽים׃  
Greek Κι επάνω στην κορυφή των στύλων ήταν εργασία κρίνων· έτσι 
τελείωσε η κατασκευή των στύλων. 

వచనము 23 

మరియు అతడు పోత పనితో ఒక సముదర్మును చేసెను; అది ఈ తటుట్ పై అంచు మొదలుకొని ఆ 

తటుట్ పై అంచువరకు పది మూరలు, అది అయిదుమూరల యెతుత్గలదై గుండర్ముగా ఉండెను; దాని 

కైవారము ముపప్ది మూరలు. 
Hebrew וחמש סביב  עגל  שפתו  עד  משפתו  באמה  עשר  מוצק  הים  את   ויעש 
 :באמה קומתו וקוה שלשים באמה יסב אתו סביב
Hebrew Vowels ׀ עָגֹ֣ל  שְׂפתָוֹ֜  עַד־  מִשְּׂפתָוֹ֨  בָּ֠אמַּהָ  עֶ֣שׂרֶ  מוּצָ֑ק  הַיּםָ֖  אתֶ־   וַיּעַַ֥שׂ 
  סָבִ֗יב וחְמֵָ֤שׁ בָּֽאמַּהָ֙ קוֹמתָוֹ֔ שְׁלֹשִׁ֣ים בָּֽאמַּהָ֔ יסָֹ֥ב אתֹוֹ֖ סָבִֽיב׃
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Greek Έκανε, ακόµα, τη θάλασσα χυτή, δέκα πήχες από χείλος σε χείλος, 
στρογγυλή ολόγυρα· και το ύψος της πέντε πήχες· και µία γραµµή από 30 
πήχες την περίζωνε ολόγυρα. 

వచనము 24 

దాని పై అంచునకు కిర్ంద చుటుట్ను గుబబ్లుండెను; మూరకు పది గుబబ్లచొపుప్న ఆ గుబబ్లు 

సముదర్ము చుటుట్ను ఆవరించియుండెను; అది పోత పోయబడినపుప్డు ఆ గుబబ్లు రెండు వరుసలుగా 

పోత పోయబడెను. 
Hebrew ופקעים מתחת לשפתו סביב סבבים אתו עשר באמה מקפים את הים 
 :סביב שני טורים הפקעים יצקים ביצקתו
Hebrew Vowels ָ֔בָּֽאמַּה עֶ֚שׂרֶ  אתֹוֹ֔  סֹבְבִ֣ים  סָבִיב֙  ׀  לִשְׂפתָוֹ֤  מתִּחַ֨תַ   וּפְקָעִים֩ 
  מַקִּפִ֥ים אתֶ־ הַיּםָ֖ סָבִ֑יב שְׁנֵ֤י טוּרִים֙ הַפְּקָעִ֔ים יצְֻקִ֖ים בִּיצֻקָתוֹֽ׃
Greek Και κάτω από το χείλος της ολόγυρα ήσαν ανάγλυφα, σε σχήµα 
κολοκυθιάς, που την περικύκλωναν, δέκα σε κάθε πήχη, που περικύκλωναν 
ολόγυρα τη θάλασσα. Οι δύο σειρές των ανάγλυφων ήσαν χυµένες µαζί 
µ&apos; αυτή. 

వచనము 25 

అది పండెర్ండు ఎడల్మీద నిలువబడియుండెను; వీటిలో మూడు ఉతత్రదికుక్ను మూడు పడమర 

దికుక్ను మూడు దకిష్ణదికుక్ను మూడు తూరుప్దికుక్ను చూచుచుండెను. వీటిమీద ఆ సముదర్ము 

ఎతత్బడి యుండెను. వాటి వెనుకటి భాగములనిన్యు లోపలితటుట్ తిర్పప్బడి యుండెను. 
Hebrew עמד על שני עשר בקר שלשה פנים צפונה ושלשה פנים ימה ושלשה 
 :פנים נגבה ושלשה פנים מזרחה והים עליהם מלמעלה וכל אחריהם ביתה
Hebrew Vowels עמֵֹ֞ד עַל־ שְׁנֵ֧י עָשׂרָ֣ בָּקָר֗ שְׁלֹשׁהָ֣ פֹנִ֣ים ׀ צָפוֹ֡נהָ וּשְׁלֹשׁהָ֩ פֹנִ֨ים ׀ 
וכְָל־ מִלמְעְָ֑להָ  עֲלֵיהםֶ֖  והְַיּםָ֥  מִזרְָח֔הָ  פֹּנִ֣ים  וּשְׁלֹשׁהָ֙  נֶ֗גְבּהָ  פֹּנִ֣ים  ׀  וּשְׁלֹשׁהָ֣   ימָּ֜הָ 
  אחֲרֵֹֽיהםֶ֖ בָּֽיתְהָ׃
Greek Και στεκόταν επάνω σε 12 βόδια· τρία έβλεπαν προς Βορράν, και 
τρία έβλεπαν προς Δυσµάς, και τρία έβλεπαν προς Νότον, και τρία έβλεπαν 
προς Ανατολάς· και η θάλασσα βασταζόταν επάνω σ&apos; αυτά· και όλα 
τα οπίσθιά τους ήσαν προς τα µέσα· 

వచనము 26 

అది బెతెత్డు దళసరిగలదై యుండెను; దాని పై అంచు పాతర్కు పై అంచువలె తామర పుషప్ములవంటి 

పని కలిగి యుండెను; అది తొమిమ్ది గరిసెలు పటుట్ను. 
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Hebrew ועביו טפח ושפתו כמעשה שפת כוס פרח שושן אלפים בת יכיל: 
Hebrew Vowels ַ֖ועְָבְיוֹ֣ טֶ֔פחַ וּשְׂפתָוֹ֛ כּמְעֲַשׂהֵ֥ שְׂפתַ־ כּוֹ֖ס פּרֶַ֣ח שׁוֹשׁןָ֑ אַלְפַּ֥יםִ בּת 
  יכִָֽיל׃
Greek Και το πάχος της ήταν µία παλάµη, και το χείλος της ήταν 
κατασκευασµένο σαν το χείλος ενός ποτηριού, σαν ένα λουλούδι κρίνου· 
και χωρούσε 2.000 βαθ. 

వచనము 27 

మరియు అతడు పది యితత్డి సత్ంభములు చేసెను; ఒకొక్కక్ సత్ంభము నాలుగు మూరల పొడుగు, 

నాలుగు మూరల వెడలుప్, మూడు మూరల యెతుత్ కలిగి యుండెను. 
Hebrew ויעש את המכנות עשר נחשת ארבע באמה ארך המכונה האחת וארבע 
 :באמה רחבה ושלש באמה קומתה
Hebrew Vowels ָ֣המַּכְוֹנה ארְֶֹ֚  בָּאמַּהָ֗  ארְַבּעַ֣  נחְֹ֑שׁתֶ  עֶ֖שׂרֶ  המַּכְֹנוֹ֛ת  אתֶ־   וַיּעַַ֧שׂ 
  הָֽאחֶתָ֔ וְארְַבּעַ֤ בָּֽאמַּהָ֙ רָחְבּהָּ֔ וְשָׁלֹ֥שׁ בָּאמַּהָ֖ קוֹמתָהָּֽ׃
Greek Έκανε, ακόµα, δέκα χάλκινες βάσεις· τέσσερις πήχες το µάκρος της 
µιας βάσης, και τέσσερις πήχες το πλάτος της, και τρεις πήχες το ύψος της. 

వచనము 28 

ఈ సత్ంభముల పని రీతి యేదనగా, వాటికి పర్కక్ పలకలు కలవు, ఆ పర్కక్ పలకలు జవలమధయ్ 

ఉండెను. 
Hebrew וזה מעשה המכונה מסגרת להם ומסגרת בין השלבים: 
Hebrew Vowels וְזהֶ֛ מעֲַשׂהֵ֥ המַּכְוֹנהָ֖ מסְִגּרְֹת֣ להָםֶ֑ וּמסְִגּרְֹת֖ בֵּ֥ין הַשְׁלַבִּֽים׃  
Greek Και η εργασία των βάσεων ήταν τέτοια· είχαν συγκλείσµατα, και τα 
συγκλείσµατα ήσαν µέσα σε µικρές κολώνες. 

వచనము 29 

జవల మధయ్నునన్ పర్కక్ పలకలమీద సింహములును ఎడుల్ను కెరూబులును ఉండెను; మరియు 

జవలమీద ఆలాగుండెను; సింహముల కిర్ందను ఎడల్ కిర్ందను వేర్లాడు దండలవంటి పని 

కలిగియుండెను. 
Hebrew ועל המסגרות אשר בין השלבים אריות בקר וכרובים ועל השלבים כן 
 :ממעל ומתחת לאריות ולבקר ליות מעשה מורד
Hebrew Vowels ועְַֽל־ המַּסְִגּרְוֹ֞ת אֲשׁרֶ֣ ׀ בֵּ֣ין הַשְׁלַבִּ֗ים ארֲָיוֹ֤ת ׀ בָּקָר֙ וּכרְוּבִ֔ים ועְַל־ 
  הַשְׁלַבִּ֖ים כּןֵ֣ ממִּעַָ֑ל וּמתִּחַ֙תַ֙ לַארֲָיוֹ֣ת וְלַבָּקָר֔ לֹיוֹ֖ת מעֲַשׂהֵ֥ מוֹרָֽד׃
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Greek Και επάνω στα συγκλείσµατα, που ήσαν µέσα σε µικρές κολώνες, 
ήσαν λιοντάρια, βόδια, και χερουβείµ· κι επάνω στις µικρές κολώνες από 
πάνω ήταν το υποβάσταγµα· και αποκάτω από τα λιοντάρια και τα βόδια 
υπήρχαν ανάγλυφα κρόσσια που κρέµονταν. 

వచనము 30 

మరియు పర్తి సత్ంభమునకు నాలుగేసి యితత్డి చకర్ములు ఇతత్డి యిరుసులును కలిగి యుండెను; దాని 

నాలుగు మూలలను దిమమ్లు కలవు; ఈ దిమమ్లు తొటిట్కిర్ంద అతికిన పర్తిసథ్లము దగగ్ర పోత 

పోయబడెను. 
Hebrew פעמתיו וארבעה  נחשת  וסרני  האחת  למכונה  נחשת  אופני   וארבעה 
 :כתפת להם מתחת לכיר הכתפת יצקות מעבר איש ליות
Hebrew Vowels ָ֥וְארְַבּעָה נחְֹ֔שׁתֶ  וסְרְַנֵ֣י  הָֽאחַתַ֙  למַּכְוֹנהָ֤  נחְֹ֜שׁתֶ  אוֹפַנֵּ֨י   וְארְַבּעָהָ֩ 
  פעַמֲתָֹ֖יו כּתְֵפתֹ֣ להָםֶ֑ מתִּחַ֤תַ לכִַּיּרֹ֙ הכַּתְֵפתֹ֣ יצְֻקוֹ֔ת מעֵֵ֥ברֶ אִ֖ישׁ לֹיוֹֽת׃
Greek Και κάθε βάση είχε τέσσερις χάλκινους τροχούς, και χάλκινους 
άξονες· και οι τέσσερις γωνίες της είχαν ώµους· κάτω από τον λουτήρα 
υπήρχαν οι χυτοί ώµοι, κάθε ένας απέναντι από τα κρόσσια. 

వచనము 31 

మరియు దాని మూతి పై పీటయందును మీదను మూరెడు నిడివి; అయితే మూతికిర్ంద సత్ంభము 

పనిచొపుప్న గుండర్ముగా ఉండి మూరనన్ర నిడివి. మరియు ఆ మూతిమీద పర్కక్లుగల చెకిక్న పనులు 

గలవు; ఇవి గుండర్నివిగాక చచౌచ్కముగా ఉండెను. 
Hebrew וחצי אמה  כן  מעשה  עגל  ופיה  באמה  ומעלה  לכתרת  מבית   ופיהו 
 :האמה וגם על פיה מקלעות ומסגרתיהם מרבעות לא עגלות
Hebrew Vowels ָ֖וּ֠פִיהוּ מִבֵּ֨ית לכַּתֹרֶֶ֤ת ומָעְַ֙להָ֙ בָּֽאמַּהָ֔ וּפִ֙יהָ֙ עָגֹ֣ל מעֲַשׂהֵ־ כןֵ֔ אמַּה 
  וחַצֲִ֣י הָֽאמַּהָ֑ וְגםַ־ עַל־ פִּ֙יהָ֙ מִקְלעָוֹ֔ת וּמסְִגּרְֹתֵיהםֶ֥ מרְֻבּעָוֹ֖ת לֹ֥א עֲגֻלּוֹֽת׃
Greek Και το στόµα της, από µέσα από την κεφαλίδα και από πάνω, ήταν 
ένας πήχης· και το στόµα της ήταν στρογγυλό, κατασκευασµένο στο 
υποβάσταγµα, ένας πήχης και µισός· κι ακόµα, επάνω σ&apos; αυτό το 
στόµα της υπήρχαν εγχαράξεις µαζί µε τα συγκλείσµατά τους, που ήσα 

వచనము 32 

మరియు పర్కక్ పలకలకిర్ంద నాలుగు చకర్ములు కలవు; చకర్ముల యిరుసులు సత్ంభములతో 

అతకబడియుండెను; ఒకొక్కక్ చకర్ము మూరెడునర నిడివిగలదై యుండెను. 
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Hebrew וקומת במכונה  האופנים  וידות  למסגרות  למתחת  האופנים   וארבעת 
 :האופן האחד אמה וחצי האמה
Hebrew Vowels ָ֑וְארְַבּעַ֣תַ הָאוֹֽפַנִּ֗ים למְתִּחַ֙תַ֙ למַּֽסְִגּרְוֹ֔ת וִידוֹ֥ת הָאוֹֽפַנִּ֖ים בּמַּכְוֹנה 
  וְקוֹמתַ֙ הָאוֹפןַ֣ הָאחֶָ֔ד אמַּהָ֖ וחַצֲִ֥י הָאמַּהָֽ׃
Greek Και κάτω από τα συγκλείσµατα ήσαν τέσσερις τροχοί· και οι άξονες 
των τροχών ενώνονταν µε τη βάση· και το ύψος κάθε τροχού ήταν ένας 
πήχης και µισός. 

వచనము 33 

ఈ చకర్ముల పని రథ చకర్ముల పనివలె ఉండెను, వాటి యిరుసులును అడ డ్లును పూటీలును 

ఆకులును పోతపనివై యుండెను. 
Hebrew וחשקיהם וגביהם  ידותם  המרכבה  אופן  כמעשה  האופנים   ומעשה 
 :וחשריהם הכל מוצק
Hebrew Vowels ֶ֗וְגַבֵּיהם יְדוֹתםָ֣  המַּרְֶכָּבהָ֑  אוֹפןַ֣  כּמְעֲַשׂהֵ֖  הָאוֹ֣פַנִּ֔ים   וּמעֲַֽשׂהֵ֙ 
  וחְִשֻּׁקֵיהםֶ֛ וחְִשׁרֵֻּיהםֶ֖ הכַֹּ֥ל מוּצָֽק׃
Greek Και η εργασία των τροχών ήταν σαν την εργασία τού τροχού τής 
άµαξας· οι άξονές τους, και τα ταµπάνια τους, και τα επίσωτρά τους, και οι 
ακτίνες τους, ήσαν όλα χυτά. 

వచనము 34 

ఒకొక్కక్ సత్ంభపు నాలుగు మూలలను నాలుగు దిమమ్లు కలవు; ఈ దిమమ్లును సత్ంభమును 

ఏకాండముగా ఉండెను. 
Hebrew וארבע כתפות אל ארבע פנות המכנה האחת מן המכנה כתפיה: 
Hebrew Vowels ָ֖המַּכְֹנה מןִ־  הָֽאחֶתָ֑  המַּכְֹנהָ֖  פִּנּוֹ֔ת  ארְַבּעַ֣  אֶ֚ל  כּתְֵפוֹ֔ת   וְארְַבּעַ֣ 
  כּתְֵפֶֽיה׃ָ
Greek Και υπήρχαν τέσσερις ώµοι στις τέσσερις γωνίες κάθε βάσης· και οι 
ώµοι αποτελούσαν συνέχεια της βάσης. 

వచనము 35 

మరియు సత్ంభమును పైని చుటుట్ను జేనెడు ఎతుత్గల గుండర్ని బొదుద్ కలిగి యుండెను; మరియు 

సత్ంభమును పైనునన్ జవలును పర్కక్ పలకలును దానితో ఏకాండముగా ఉండెను. 
Hebrew ובראש המכונה חצי האמה קומה עגל סביב ועל ראש המכנה ידתיה 
 :ומסגרתיה ממנה
Hebrew Vowels ׁרֹ֤אש ועְַ֨ל  סָבִ֑יב  ׀  עָגֹ֣ל  קוֹמהָ֖  הָאמַּהָ֛  חצֲִ֧י  המַּכְוֹנהָ֗   וּברְֹ֣אשׁ 
  המַּכְֹנהָ֙ יְדֹתֶ֔יהָ וּמסְִגּרְֹתֶ֖יהָ ממִֶּֽנּהָ׃
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Greek Και στην κορυφή τής βάσης υπήρχε ένα στρογγυλό περίζωµα ύψους 
µισού πήχη· και στην κορυφή τής βάσης τα χείλη της και τα συγκλείσµατά 
της ήσαν από την ίδια. 

వచనము 36 

దాని జవల పలకలమీదను, దాని పర్కక్ పలకలమీదను, అతడు కెరూబులను సింహములను తమాల 

వృక్షములను ఒకొక్కక్దాని చోటునుబటిట్ చుటుట్ను దండలతో వాటిని చెకెక్ను. 
Hebrew כמער ותמרת  אריות  כרובים  ומסגרתיה  ועל  ידתיה  הלחת  על   ויפתח 
 :איש וליות סביב
Hebrew Vowels כּמְעַֽרַ־ ותְמִרֹֹת֑  ארֲָיוֹ֣ת  כּרְוּבִ֖ים  ועְַל֙  יְדֹתֶ֔יהָ  הַלּחֻתֹ֙  עַל־   וַיְפתַּחַ֤ 
  אִ֥ישׁ וְלֹיוֹ֖ת סָבִֽיב׃
Greek Κι επάνω στις πλάκες των χειλέων της, κι επάνω στα συγκλείσµατά 
της, χάραξε χερουβείµ, λιοντάρια και φοίνικες, σύµφωνα µε την αναλογία 
καθεµιάς, και κρόσσια, ολόγυρα. 

వచనము 37 

ఈ పర్కారము అతడు పది సత్ంభములను చేసెను; అనిన్టి పోతయును పరిమాణమును రూపమును 

ఏకరీతిగా ఉండెను. 
Hebrew כזאת עשה את עשר המכנות מוצק אחד מדה אחת קצב אחד לכלהנה: 
Hebrew Vowels כָּזֹ֣את עָשׂהָ֔ אתֵ֖ עֶ֣שׂרֶ המַּכְֹנוֹ֑ת מוּצָ֨ק אחֶָ֜ד מִדּהָ֥ אחַתַ֛ קֶצֶ֥ב אחֶָ֖ד 
  לכְֻלּהְָֽנהָ׃
Greek Μ&apos; αυτό τον τρόπο έκανε τις δέκα βάσεις· όλες είχαν το ίδιο 
χύσιµο, το ίδιο µέτρο, την ίδια χάραξη. 

వచనము 38 

తరువాత అతడు పది యితత్డి తొటల్ను చేసెను; పర్తి తొటిట్ యేడువందల ఇరువది తూములు పటుట్నది; 

ఒకొక్కక్ తొటిట్ నాలుగు మూరలు; ఒకొక్కక్ సత్ంభముమీద ఒకొక్కక్ తొటిట్ పెటట్బడెను. 
Hebrew ויעש עשרה כירות נחשת ארבעים בת יכיל הכיור האחד ארבע באמה 
 :הכיור האחד כיור אחד על המכנה האחת לעשר המכונות
Hebrew Vowels הָאחֶָ֗ד הכִַּיּוֹ֣ר  ׀  יכִָ֣יל  בּתַ֜  ארְַבּעִָ֨ים  נחְֹ֑שׁתֶ  כִיּרֹוֹ֖ת  עֲשׂרָָה֥   וַיּעַַ֛שׂ 
  ארְַבּעַ֤ בָּֽאמַּהָ֙ הכִַּיּוֹ֣ר הָאחֶָ֔ד כִּיּוֹ֤ר אחֶָד֙ עַל־ המַּכְוֹנהָ֣ הָאחַתַ֔ לעְֶ֖שׂרֶ המַּכְֹנוֹֽת׃
Greek Έκανε, ακόµα, δέκα λουτήρες χάλκινους· κάθε ένας λουτήρας 
χωρούσε 40 βαθ· κάθε ένας λουτήρας ήταν τέσσερις πήχες· κι επάνω σε 
κάθε µία από τις δέκα βάσεις υπήρχε ένας λουτήρας. 
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వచనము 39 

మందిరపు కుడిపారశ్వ్మున అయిదు సత్ంభములను మందిరముయొకక్ యెడమ పారశ్వ్మున అయిదు 

మటల్ను అతడు ఉంచెను; సముదర్మును దకిష్ణమునకు ఎదురుగా తూరుప్తటుట్న మందిరముయొకక్ 

కుడిపారశ్వ్మున ఉంచెను. 
Hebrew הבית כתף  על  וחמש  מימין  הבית  כתף  על  חמש  המכנות  את   ויתן 
 :משמאלו ואת הים נתן מכתף הבית הימנית קדמה ממול נגב
Hebrew Vowels ֶוַיּתִּןֵ֙ אתֶ־ המַּכְֹנוֹ֔ת חמֵָ֞שׁ עַל־ כּתֶ֤ףֶ הַבַּ֙יתִ֙ מִיּמִָ֔ין וחְמֵָ֛שׁ עַל־ כּתֶ֥ף 
  הַבַּ֖יתִ מִשׂמְֹּאלוֹ֑ וְאתֶ־ הַיּםָ֗ נתָןַ֞ מכִּתֶ֨ףֶ הַבַּ֧יתִ הַימְָנִ֛ית קֵ֖דְמהָ ממִּוּ֥ל נֶֽגֶב׃
Greek Και έβαλε τις βάσεις, πέντε στο δεξί πλάγιο του οίκου, και πέντε στο 
αριστερό πλάγιο του οίκου· και έβαλε τη θάλασσα προς το δεξί πλάγιο του 
οίκου προς Ανατολάς, απέναντι από το νότιο µέρος. 

వచనము 40 

మరియు హీరాము తొటల్ను చేటలను గినెన్లను చేసెను. ఈ పర్కారము హీరాము రాజైన సొలొమోను 

ఆజఞ్నుబటిట్ యెహోవా మందిరపు పనియంతయు ముగించెను. 
Hebrew ויעש חירום את הכירות ואת היעים ואת המזרקות ויכל חירם לעשות 
 :את כל המלאכה אשר עשה למלך שלמה בית יהוה
Hebrew Vowels וַיכְַ֣ל המִַּזרְָקוֹ֑ת  וְאתֶ־  הַיּעִָ֖ים  וְאתֶ־  הכִַּ֨יּרֹוֹ֔ת  אתֶ־  חִירוֹ֔ם   וַיּעַַ֣שׂ 
  חִירָם֗ לעֲַֽשׂוֹת֙ אתֶ־ כָּל־ המְַּלָאכהָ֔ אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֛ למֶַּ֥לְֶ שְׁלֹמהֹ֖ בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Χειράµ έκανε λουτήρες, και τα φτυάρια και τις λεκάνες. Έτσι 
τέλειωσε ο Χειράµ κάνοντας όλα τα έργα, που έκανε στον βασιλιά 
Σολοµώντα για τον οίκο τού Κυρίου· 

వచనము 41 

రెండు సత్ంభములను, ఆ రెండు సత్ంభముల మీదనునన్ పైపీటల పళె ల్ములను ఆ సత్ంభములను పై 

పీటల పళె ల్ములను కపిప్న రెండు అలిల్కలను, 
Hebrew והשבכות שתים  העמדים  ראש  על  אשר  הכתרת  וגלת  שנים   עמדים 
 :שתים לכסות את שתי גלת הכתרת אשר על ראש העמודים
Hebrew Vowels ִשׁתְָּ֑ים העָֽמַֻּדִ֖ים  רֹ֥אשׁ  עַל־  אֲשׁרֶ־  הכַּתֹרָֹת֛  וְגֻלּתֹ֧  שְׁנַ֔יםִ   עמַֻּדִ֣ים 
  והְַשְּׂבכָוֹ֣ת שׁתְַּ֔יםִ לכְסַּוֹ֗ת אתֶ־ שׁתְֵּי֙ גֻּלּתֹ֣ הכַּתֹֽרָֹת֔ אֲשׁרֶ֖ עַל־ רֹ֥אשׁ העָמַּוּדִֽים׃
Greek τους δύο στύλους, και τις σφαίρες των επιθεµάτων, που ήσαν στην 
κορυφή των δύο στύλων· και τα δύο διχτυωτά, για να σκεπάζουν τις 
σφαίρες των επιθεµάτων που ήσαν στην κορυφή των στύλων· 
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వచనము 42 

ఆ సత్ంభముల మీదనునన్ పైపీటల రెండు పళె ల్ములను కపిప్న అలిల్క యొకక్టింటికి రెండు 

వరుసలచొపుప్న రెండు అలిల్కలకును నాలుగు వందల దానిమమ్పండల్ను, 
Hebrew לשבכה רמנים  טורים  שני  השבכות  לשתי  מאות  ארבע  הרמנים   ואת 
 :האחת לכסות את שתי גלת הכתרת אשר על פני העמודים
Hebrew Vowels ֙וְאתֶ־ הרִָמֹּנִ֛ים ארְַבּעַ֥ מֵאוֹ֖ת לִשׁתְֵּ֣י הַשְּׂבכָוֹ֑ת שְׁנֵֽי־ טוּרִ֤ים רִמֹּנִים 
  לַשְּׂבכָהָ֣ הָֽאחֶתָ֔ לכְסַּוֹ֗ת אתֶ־ שׁתְֵּי֙ גֻּלּתֹ֣ הכַּתֹֽרָֹת֔ אֲשׁרֶ֖ עַל־ פְּנֵ֥י העָמַּוּדִֽים׃
Greek και 400 ρόδια για τα δύο διχτυωτά, δύο σειρές από ρόδια για κάθε 
ένα διχτυωτό, για να σκεπάζουν τις δύο σφαίρες των επιθεµάτων που ήσαν 
επάνω στους στύλους· 

వచనము 43 

పది సత్ంభములను, సత్ంభములమీద పది తొటల్ను, 
Hebrew ואת המכנות עשר ואת הכירת עשרה על המכנות: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ המַּכְֹנוֹ֖ת עָ֑שׂרֶ וְאתֶ־ הכִַּיּרֹֹת֥ עֲשׂרָָה֖ עַל־ המַּכְֹנוֹֽת׃  
Greek και τις δέκα βάσεις, και τους δέκα λουτήρες επάνω στις βάσεις· 

వచనము 44 

ఒక సముదర్మును, సముదర్ముకిర్ంద పండెర్ండు ఎడల్ను, 
Hebrew ואת הים האחד ואת הבקר שנים עשר תחת הים: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הַיּםָ֖ הָאחֶָ֑ד וְאתֶ־ הַבָּקָר֥ שְׁנֵים־ עָשׂרָ֖ תּחַ֥תַ הַיּםָֽ׃  
Greek και τη µία θάλασσα, και τα 12 βόδια κάτω από τη θάλασσα· 

వచనము 45 

బిందెలను, చేటలను, గినెన్లను వీటిననిన్టిని రాజైనసొలొమోను ఆజఞ్నుబటిట్ హీరాము యెహోవా 

మందిరమునకు చేసెను. ఈ వసుత్వులనిన్యు మెరుగుపెటిట్న యితత్డివై యుండెను. 
Hebrew אשר האהל  הכלים  כל  ואת  המזרקות  ואת  היעים  ואת  הסירות   ואת 
 :עשה חירם למלך שלמה בית יהוה נחשת ממרט
Hebrew Vowels הכֵַּלִ֣ים כָּל־  וְאתֵ֙  המִַּזרְָקוֹ֗ת  וְאתֶ־  הַיּעִָ֜ים  וְאתֶ־  הסִַּירוֹ֨ת   וְאתֶ־ 
  אֲשׁרֶ֨ עָשׂהָ֥ חִירָם֛ למֶַּ֥לְֶ שְׁלֹמהֹ֖ בֵּ֣ית יהְוהָ֑ נחְֹ֖שׁתֶ ממְרָֹֽט׃
Greek και τους λέβητες, και τα φτυάρια, και τις λεκάνες· και όλα αυτά τα 
σκεύη, που έκανε ο Χειράµ στον βασιλιά Σολοµώντα για τον οίκο τού 
Κυρίου, ήσαν από γυαλιστερό χαλκό. 
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వచనము 46 

యొరాద్ను మైదానమందు సుకోక్తునకును సారెతానునకును మధయ్ జిగట భూమియందు రాజు వాటిని 

పోత పోయించెను. 
Hebrew בככר הירדן יצקם המלך במעבה האדמה בין סכות ובין צרתן: 
Hebrew Vowels וּבֵ֥ין סכֻּוֹ֖ת  בֵּ֥ין  הָאֲדָמהָ֑  בּמְעֲַבהֵ֖  המֶַּ֔לְֶ  יצְָקָם֣  הַיּרְַדּןֵ֙   בּכְכִּרַ֤ 
  צרְָתןָֽ׃
Greek Στην πεδιάδα τού Ιορδάνη τα έχυσε αυτά ο βασιλιάς, σε αργιλώδες 
χώµα, ανάµεσα στη Σοκχώθ και τη Σαρθάν. 

వచనము 47 

అయితే ఈ ఉపకరణములు అతి విసాత్రములైనందున సొలొమోను ఎతుత్ చూచుట మానివేసెను; 

ఇతత్డియొకక్ యెతుత్ ఎంతైనది తెలియబడకపోయెను. 
Hebrew וינח שלמה את כל הכלים מרב מאד מאד לא נחקר משקל הנחשת: 
Hebrew Vowels וַיַּנּחַ֤ שְׁלֹמהֹ֙ אתֶ־ כָּל־ הכֵַּלִ֔ים מרֵֹ֖ב מְאֹ֣ד מְאֹ֑ד לֹ֥א נחְֶקַר֖ מִשְׁקַ֥ל 
  הַנּחְֹֽשׁתֶ׃
Greek Και ο Σολοµώντας άφησε αζύγιστα όλα τα σκεύη, επειδή ήσαν 
πολλά σε υπερβολικό βαθµό· το βάρος τού χαλκού δεν µπορούσε να 
υπολογιστεί. 

వచనము 48 

మరియు సొలొమోను యెహోవా మందిర సంబంధమైన తకిక్న ఉపకరణములనిన్టిని చేయించెను, 

అనగా బంగారపు బలిపీఠమును సముఖపు రొటెట్లనుంచు బంగారపు బలల్లను, 
Hebrew ויעש שלמה את כל הכלים אשר בית יהוה את מזבח הזהב ואת השלחן 
 :אשר עליו לחם הפנים זהב
Hebrew Vowels וַיּעַַ֣שׂ שְׁלֹמהֹ֔ אתֵ֚ כָּל־ הכֵַּלִ֔ים אֲשׁרֶ֖ בֵּ֣ית יהְוהָ֑ אתֵ֚ מִזְבּחַ֣ הַזּהָָ֔ב 
  וְאתֶ־ הַשֻּׁלחְןָ֗ אֲשׁרֶ֥ עָלָ֛יו לחֶ֥םֶ הַפָּנִ֖ים זהָָֽב׃
Greek Και ο Σολοµώντας έκανε όλα τα σκεύη τού οίκου τού Κυρίου, το 
χρυσό θυσιαστήριο, και τη χρυσή τράπεζα, επάνω στην οποία έµπαιναν οι 
άρτοι τής πρόθεσης, 

వచనము 49 

గరాభ్లయము ముందర కుడిపారశ్వ్మున అయిదును, ఎడమ పారశ్వ్మున అయిదును, పది బంగారపు 

దీపసత్ంభములను, బంగారపు పుషప్ములను, పర్మిదెలను, కారులను, 
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Hebrew ואת המנרות חמש מימין וחמש משמאול לפני הדביר זהב סגור והפרח 
 :והנרת והמלקחים זהב
Hebrew Vowels זהָָ֣ב הַדְּבִ֖יר  לִפְנֵ֥י  מִשׂמְֹּ֛אול  וחְמֵָ֧שׁ  מִיּמִָ֜ין  חמֵָ֨שׁ  המְַּ֠נרֹוֹת   וְאתֶ־ 
  סָגוּ֑ר והְַפּרֶַ֧ח והְַנּרֵֹת֛ והְמֶַּלְקַחַ֖יםִ זהָָֽב׃
Greek και τις λυχνίες, πέντε από δεξιά, και πέντε από αριστερά, µπροστά 
από το χρηµατιστήριο, από καθαρό χρυσάφι, και τα λουλούδια, και τα 
λυχνάρια, και τις λαβίδες από χρυσάφι, 

వచనము 50 

మేలిమి బంగారపు పాతర్లను, కతెత్రలను, గినెన్లను, ధూపకలశములను, అంతరమ్ందిరమను అతి 

పరిశుదధ్మైన సథ్లముయొకక్ తలుపులకును మందిరమను ఆలయపు తలుపులకును కలిగిన బంగారపు 

బందులను, వీటనిన్టిని చేయించెను, ఈ పర్కారము రాజైన సొలొమోను యెహోవా మందిరమునకు 

చేసిన పని అంతయు సమాపత్మాయెను. మరియు సొలొమోను తన తండిర్యైన దావీదు పర్తిషిఠ్ంచిన 

వెండిని బంగారమును ఉపకరణములను తెపిప్ంచి యెహోవా మందిరపు ఖజానాలో ఉంచెను. 
Hebrew והפתות סגור  זהב  והמחתות  והכפות  והמזרקות  והמזמרות   והספות 
 :לדלתות הבית הפנימי לקדש הקדשים לדלתי הבית להיכל זהב
Hebrew Vowels זהָָ֣ב סָגוּ֑ר והְמַּחַתְּוֹ֖ת  והְמִַּזרְָקוֹ֛ת והְכַַּפּוֹ֥ת  והְמְַֽזמַּרְוֹ֧ת   והְ֠סִַּפּוֹת 
  והְַפּתֹוֹ֡ת לְדַלתְוֹת֩ הַבַּ֨יתִ הַפְּנִימִ֜י לְקֹ֣דֶשׁ הַקֳּדָשִׁ֗ים לְדַלתְֵ֥י הַבַּ֛יתִ להֵַיכָ֖ל זהָָֽב׃
Greek και τις φιάλες, και τα λυχνοψάλιδα, και τις λεκάνες, και τους 
κρατήρες, και τα θυµιατήρια από καθαρό χρυσάφι, και τους στρόφιγγες 
από χρυσάφι, για τις πόρτες του εσώτατου οίκου, του αγίου των αγίων, και 
για τις πόρτες τού οίκου, του ναού. 

వచనము 51 

ఈ పర్కారము రాజైన సొలొమోను యెహోవా మందిరమునకు చేసిన పని అంతయు సమాపత్ 

మాయెను. మరియు సొలొమోను తన తండిర్యైన దావీదు పర్తిషిఠ్ంచిన వెండిని బంగారమును 

ఉపకరణములను తెపిప్ంచి యెహోవా మందిరపు ఖజానాలో ఉంచెను.   
Hebrew ותשלם כל המלאכה אשר עשה המלך שלמה בית יהוה ויבא שלמה את 
 :קדשי דוד אביו את הכסף ואת הזהב ואת הכלים נתן באצרות בית יהוה
Hebrew Vowels ותִַּשְׁלםַ֙ כָּל־ המְַּלָאכהָ֔ אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֛ המֶַּ֥לְֶ שְׁלֹמהֹ֖ בֵּ֣ית יהְוהָ֑ וַיָּבֵ֨א 
 שְׁלֹמהֹ֜ אתֶ־ קָדְשֵׁ֣י ׀ דּוִָ֣ד אָבִ֗יו אתֶ־ הכַּסֶ֤ףֶ וְאתֶ־ הַזּהָָב֙ וְאתֶ־ הכֵַּלִ֔ים נתָןַ֕ בְּאצֹרְוֹ֖ת בֵּ֥ית
  יהְוהָֽ׃
Greek Και συντελέστηκε ολόκληρο το έργο, που ο βασιλιάς Σολοµώντας 
έκανε για τον οίκο τού Κυρίου. Και ο Σολοµώντας έφερε µέσα τα 
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αφιερώµατα του πατέρα του, του Δαβίδ· το ασήµι, και το χρυσάφι, και τα 
σκεύη, και τα έβαλε στους θησαυρούς τού οίκου τού Κυρίου. 
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వచనము 1 

అపుప్డు సీయోను అను దావీదు పురములోనుండి యెహోవా నిబంధన మందసమును పైకి 

తీసికొనివచుచ్టకు యెరూషలేములోనుండు రాజైన సొలొమోను ఇశార్యేలీయుల పెదద్లను గోతర్ 

పర్ధానులను, అనగా ఇశార్యేలీయుల పితరుల కుటుంబముల పెదద్లను తనయొదద్కు సమకూరెచ్ను. 
Hebrew האבות נשיאי  המטות  ראשי  כל  את  ישראל  זקני  את  שלמה  יקהל   אז 
 לבני ישראל אל המלך שלמה ירושלם להעלות את ארון ברית יהוה מעיר דוד היא
 :ציון
Hebrew Vowels ֩המַַּטּוֹת רָאשֵׁ֣י  כָּל־  אתֶ־  יִשׂרְָאֵ֡ל  זִקְנֵ֣י  אתֶ־  שְׁלֹמהֹ֣  יַקְהֵ֣ל   אָ֣ז 
בּרְִית־ ארֲוֹ֧ן  אתֶ־  להְֽעֲַלוֹ֞ת  ירְוּשָׁלםִָ֑  שְׁלֹמהֹ֖  המֶַּ֥לְֶ  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֛ל  לִבְנֵ֧י  הָאָבוֹ֜ת   נְשִׂיאֵ֨י 
  יהְוהָ֛ מעִֵ֥יר דּוִָ֖ד הִ֥יא צִיּוֹֽן׃
Greek ΤΟΤΕ ο βασιλιάς Σολοµώντας συγκέντρωσε κοντά του στην 
Ιερουσαλήµ τους πρεσβύτερους του Ισραήλ, και όλους τούς ηγέτες των 
φυλών, τους αρχηγούς των οικογενειών των γιων Ισραήλ, για να 
ανεβάσουν την κιβωτό τής διαθήκης τού Κυρίου από την πόλη τού Δαβίδ, 
που 

వచనము 2 

కాబటిట్ ఇశార్యేలీయులందరును ఏతనీమను ఏడవ మాసమందు పండుగ కాలమున రాజైన 

సొలొమోను నొదద్కు కూడుకొనిరి. 
Hebrew ויקהלו אל המלך שלמה כל איש ישראל בירח האתנים בחג הוא החדש 
 :השביעי
Hebrew Vowels וַיִּקּהֲָ֨לוּ֜ אֶל־ המֶַּ֤לְֶ שְׁלֹמהֹ֙ כָּל־ אִ֣ישׁ יִשׂרְָאֵ֔ל בְּירֶַ֥ח הָאתֵָֽנִ֖ים בּחֶָ֑ג 
  הוּ֖א החַֹ֥דֶשׁ הַשְּׁבִיעִֽי׃
Greek Και συγκεντρώθηκαν όλοι οι άνδρες τού Ισραήλ στον βασιλιά 
Σολοµώντα στη γιορτή κατά τον µήνα Εθανείµ, που είναι ο έβδοµος µήνας. 

వచనము 3 

ఇశార్యేలీయుల పెదద్లందరును రాగా యాజకులు యెహోవా మందసమును ఎతిత్ 
Hebrew ויבאו כל זקני ישראל וישאו הכהנים את הארון: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֕אוּ כֹּ֖ל זִקְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיִּשְׂאוּ֥ הכַּהֲֹנִ֖ים אתֶ־ הָארָוֹֽן׃  
Greek Και όλοι οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ ήρθαν, και οι ιερείς σήκωσαν 
την κιβωτό. 

వచనము 4 
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దాని తీసికొనివచిచ్రి. పర్తయ్క్షపు గుడారమును గుడారములోనునన్ పరిశుదధ్ ఉపకరణములను 

యాజకులును లేవీయులును తీసికొనిరాగా 

Hebrew באהל אשר  הקדש  כלי  כל  ואת  מועד  אהל  ואת  יהוה  ארון  את   ויעלו 
 :ויעלו אתם הכהנים והלוים
Hebrew Vowels ׁהַקֹּ֖דֶש כְּלֵ֥י  כָּל־  וְאתֶֽ־  מוֹעֵ֔ד  אהֶֹ֣ל  וְאתֶ־  יהְוהָ֙  ארֲוֹ֤ן  אתֶ־   וַֽיּעֲַלוּ֞ 
  אֲשׁרֶ֣ בָּאהֶֹ֑ל וַיּעֲַלוּ֣ אתֹםָ֔ הכַּהֲֹנִ֖ים והְַלוְִיּםִֽ׃
Greek Και ανέβασαν την κιβωτό τού Κυρίου, και τη σκηνή τού µαρτυρίου, 
και όλα τα άγια σκεύη που υπήρχαν στη σκηνή· τα ανέβασαν οι ιερείς και 
οι Λευίτες. 

వచనము 5 

రాజైన సొలొమోనును అతనియొదద్కు కూడి వచిచ్న ఇశార్యేలీయులగు సమాజకులందరును 

మందసము ముందర నిలువబడి, లెకిక్ంప శకయ్ముగాని గొఱఱ్లను ఎడల్ను బలిగా అరిప్ంచిరి. 
Hebrew והמלך שלמה וכל עדת ישראל הנועדים עליו אתו לפני הארון מזבחים 
 :צאן ובקר אשר לא יספרו ולא ימנו מרב
Hebrew Vowels לִפְנֵ֣י אתִּוֹ֖  עָלָ֔יו  הַנּוֹעָדִ֣ים  יִשׂרְָאֵל֙  עֲדַת֤  וכְָל־  שְׁלֹמהֹ֗   והְמֶַּ֣לְֶ 
  הָֽארָוֹ֑ן מְזַבּחְִים֙ צֹ֣אן וּבָקָר֔ אֲשׁרֶ֧ לֹֽא־ יסִָּפרְוּ֛ וְלֹ֥א ימִָּנוּ֖ מרֵֹֽב׃
Greek Και ο βασιλιάς Σολοµώντας, και ολόκληρη η συναγωγή τού Ισραήλ, 
αυτοί που συγκεντρώθηκαν κοντά του, ήσαν µαζί του µπροστά στην 
κιβωτό, θυσιάζοντας πρόβατα και βόδια, όσα δεν ήταν δυνατόν να 
λογαριαστούν και να αριθµηθούν εξαιτίας τού µεγάλου αριθµού. 

వచనము 6 

మరియు యాజకులు యెహోవా నిబంధన మందసమును తీసికొని దాని సథ్లములో, అనగా మందిరపు 

గరాబ్లయమగు అతిపరిశుదధ్ సథ్లములో, కెరూబుల రెకక్ల కిర్ంద దానిని ఉంచిరి. 
Hebrew ויבאו הכהנים את ארון ברית יהוה אל מקומו אל דביר הבית אל קדש 
 :הקדשים אל תחת כנפי הכרובים
Hebrew Vowels דְּבִ֥יר אֶל־  מְקוֹמוֹ֛  אֶל־  יהְוהָ֧  בּרְִית־  ארֲוֹ֨ן  אתֶ־  הכַּ֠הֲֹנִים   וַיָּבִ֣אוּ 
  הַבַּ֖יתִ אֶל־ קֹ֣דֶשׁ הַקֳּדָשִׁ֑ים אֶל־ תּחַ֖תַ כַּנְפֵ֥י הכַּרְוּבִֽים׃
Greek Και οι ιερείς έφεραν µέσα την κιβωτό τής διαθήκης τού Κυρίου, 
στον τόπο της, στο χρηµατιστήριο του οίκου, στα άγια των αγίων, κάτω από 
τις φτερούγες των χερουβείµ. 

వచనము 7 
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కెరూబుల రెకక్లు మందస సాథ్నము మీదికి చాపబడెను, ఆ కెరూబులు మందసమును దాని దండెలను 

పైతటుట్న కమెమ్ను. 
Hebrew כי הכרובים פרשים כנפים אל מקום הארון ויסכו הכרבים על הארון 
 :ועל בדיו מלמעלה
Hebrew Vowels כִּ֤י הכַּרְוּבִים֙ פּרְֹשִׂ֣ים כְּנָפַ֔יםִ אֶל־ מְקוֹ֖ם הָֽארָוֹ֑ן וַיּסָכֹּ֧וּ הכַּרְֻבִ֛ים 
  עַל־ הָארָוֹ֥ן ועְַל־ בַּדָּ֖יו מִלמְעְָֽלהָ׃
Greek Επειδή, τα χερουβείµ είχαν απλωµένες τις φτερούγες επάνω στον 
τόπο τής κιβωτού, και τα χερουβείµ σκέπαζαν την κιβωτό και τους µοχλούς 
της από πάνω. 

వచనము 8 

వాటి కొనలు గరాభ్లయము ఎదుట పరిశుదధ్ సథ్లములోనికి కనబడునంత పొడవుగా ఆ 

దండెలుంచబడెను గాని యివి బయటికి కనబడలేదు. అవి నేటివరకు అకక్డనే యునన్వి. 
Hebrew יראו ולא  הדביר  פני  על  הקדש  מן  הבדים  ראשי  ויראו  הבדים   ויארכו 
 :החוצה ויהיו שם עד היום הזה
Hebrew Vowels וַֽיַּארֲִכוּ֮ הַבַּדִּים֒ וַיּרֵָאוּ֩ רָאשֵׁ֨י הַבַּדִּ֤ים מןִ־ הַקֹּ֙דֶשׁ֙ עַל־ פְּנֵ֣י הַדְּבִ֔יר 
  וְלֹ֥א ירֵָאוּ֖ החַוּ֑צהָ וַיּהְִ֣יוּ שׁםָ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και προεξείχαν οι µοχλοί, και φαίνονταν οι άκρες των µοχλών από 
τον άγιο τόπο, µπροστά από το χρηµατιστήριο, απέξω όµως δεν φαίνονταν· 
και βρίσκονται εκεί µέχρι σήµερα. 

వచనము 9 

ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వచిచ్నపుప్డు యెహోవా వారితో నిబంధన చేయగా మోషే 

తాను హోరేబునందు ఆ పలకలను మందసములో ఉంచెను. దానిలో ఆ రెండు రాతిపలకలు తపప్ మరి 

ఏమియు లేకపోయెను. 
Hebrew אין בארון רק שני לחות האבנים אשר הנח שם משה בחרב אשר כרת 
 :יהוה עם בני ישראל בצאתם מארץ מצרים
Hebrew Vowels אֵ֚ין בָּֽארָוֹ֔ן רַ֗ק שְׁנֵי֙ לחֻוֹ֣ת הָאֲבָנִ֔ים אֲשׁרֶ֨ הִנּחִַ֥ שׁםָ֛ מֹשׁהֶ֖ בּחְרֵֹ֑ב 
  אֲשׁרֶ֨ כּרַָת֤ יהְוהָ֙ עםִ־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל בּצְֵאתםָ֖ מֵארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃
Greek Δεν ήσαν µέσα στην κιβωτό παρά οι δύο πέτρινες πλάκες, που είχε 
βάλει εκεί ο Μωυσής στο Χωρήβ, όπου ο Κύριος έκανε διαθήκη προς τους 
γιους Ισραήλ, όταν βγήκαν από τη γη τής Αιγύπτου. 

వచనము 10 
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యాజకులు పరిశుదధ్ సథ్లములోనుండి బయటికి వచిచ్నపుప్డు మేఘము యెహోవా మందిరమును 

నింపెను. 
Hebrew ויהי בצאת הכהנים מן הקדש והענן מלא את בית יהוה: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֕י בּצְֵ֥את הכַּהֲֹנִ֖ים מןִ־ הַקֹּ֑דֶשׁ והְעֶָנןָ֥ מָלֵ֖א אתֶ־ בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃  
Greek Και καθώς οι ιερείς βγήκαν από το αγιαστήριο, η νεφέλη γέµισε τον 
οίκο τού Κυρίου· 

వచనము 11 

కాబటిట్ యెహోవా తేజోమహిమ యెహోవా మందిరములో నిండుకొనగా ఆ మేఘమునన్ హేతువుచేత 

యాజకులు సేవ చేయుటకు నిలువలేకపోయిరి. 
Hebrew ולא יכלו הכהנים לעמד לשרת מפני הענן כי מלא כבוד יהוה את בית 
 :יהוה
Hebrew Vowels כְבוֹד־ מָלֵ֥א  כִּי־  העֶָֽנןָ֑  מִפְּנֵ֥י  לְשׁרֵָת֖  לעַמֲֹ֥ד  הכַּהֲֹנִ֛ים  יכְָלוּ֧   וְלֹֽא־ 
  יהְוהָ֖ אתֶ־ בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek και οι ιερείς δεν µπορούσαν να σταθούν για να υπηρετήσουν, 
εξαιτίας τής νεφέλης· επειδή, η δόξα τού Κυρίου γέµισε τον οίκο τού 
Κυρίου. 

వచనము 12 

సొలొమోను దానిని చూచి గాఢాంధకారమందు నివాసము చేయుదునని యెహోవా 

సెలవిచిచ్యునాన్డు. 
Hebrew אז אמר שלמה יהוה אמר לשכן בערפל: 
Hebrew Vowels אָ֖ז אמָרַ֣ שְׁלֹמהֹ֑ יהְוהָ֣ אמָרַ֔ לִשׁכְּןֹ֖ בּעָרֲָפֶֽל׃  
Greek Τότε, ο Σολοµώντας µίλησε: Ο Κύριος είπε ότι θα κατοικεί σε πυκνό 
σκοτάδι· 

వచనము 13 

నీవు నివాసము చేయుటకు నేను మందిరము కటిట్ంచియునాన్ను; సదాకాలము అందులో నీవు 

నివసించుటకై నేనొకసథ్లము ఏరప్రచియునాన్ను అని చెపిప్ 
Hebrew בנה בניתי בית זבל לך מכון לשבתך עולמים: 
Hebrew Vowels בָּנהֹ֥ בָנִ֛יתִי בֵּ֥ית זְבֻ֖ל לְָ֑ מכָוֹ֥ן לְשִׁבתְְָּ֖ עוֹלמִָֽים׃  
Greek έκτισα σε σένα έναν οίκο κατοίκησης, έναν τόπο για να κατοικείς 
αιώνια. 
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వచనము 14 

ముఖమును పర్జలతటుట్ తిర్పుప్కొని, ఇశార్యేలీయుల సమాజమంతయు నిలిచియుండగా 

ఇశార్యేలీయుల సమాజకులందరిని ఈలాగు దీవించెను. 
Hebrew ויסב המלך את פניו ויברך את כל קהל ישראל וכל קהל ישראל עמד: 
Hebrew Vowels קְהַ֥ל וכְָל־  יִשׂרְָאֵ֑ל  קְהַ֣ל  כָּל־  אתֵ֖  וַיְברְֶָ֕  פָּנָ֔יו  אתֶ־  המֶַּ֙לְֶ֙   וַיּסֵַּ֤ב 
  יִשׂרְָאֵ֖ל עמֵֹֽד׃
Greek Και ο βασιλιάς, στρέφοντας το πρόσωπό του, ευλόγησε ολόκληρη 
τη συναγωγή τού Ισραήλ· και ολόκληρη η συναγωγή τού Ισραήλ στεκόταν. 

వచనము 15 

నా తండిర్యైన దావీదునకు మాట యిచిచ్ దాని నెరవేరిచ్న ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు 

సోత్తర్ము కలిగియుండును గాక. 
Hebrew ויאמר ברוך יהוה אלהי ישראל אשר דבר בפיו את דוד אבי ובידו מלא 
 :לאמר
Hebrew Vowels אָבִ֑י דּוִָ֣ד  אתֵ֖  בְּפִ֔יו  דִּבּרֶ֣  אֲשׁרֶ֙  יִשׂרְָאֵ֔ל  אֱלֹהֵ֣י  יהְוהָ֙  בּרָוְּ֤   וַיֹּ֗אמרֶ 
  וּבְיָדוֹ֥ מִלֵּ֖א לֵאמרֹֽ׃
Greek Και είπε: Ευλογητός ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ, που µε το χέρι του 
εκτέλεσε εκείνο που µε το στόµα του µίλησε στον πατέρα µου, τον Δαβίδ, 
λέγοντας: 

వచనము 16 

నేను ఇశార్యేలీయులగు నా జనులను ఐగుపుత్లోనుండి రపిప్ంచిన నాటనుండి నా నామము 

దానియందుండునటుల్గా ఇశార్యేలీయుల గోతర్సాథ్నములలో ఏ పటట్ణములోనైనను మందిరమును 

కటిట్ంచుటకు నేను కోరలేదు గాని ఇశార్యేలీయులగు నా జనులమీద దావీదును ఉంచుటకు నేను 

కోరియునాన్ను అని ఆయన సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew בעיר בחרתי  לא  ממצרים  ישראל  את  עמי  את  הוצאתי  אשר  היום   מן 
 :מכל שבטי ישראל לבנות בית להיות שמי שם ואבחר בדוד להיות על עמי ישראל
Hebrew Vowels לֹֽא־ ממִּצִרְַיםִ֒  יִשׂרְָאֵל֮  אתֶ־  עמִַּ֣י  אתֶ־  הוֹצֵ֜אתִי  אֲשׁרֶ֨  הַיּוֹ֗ם   מןִ־ 
 בחָרְַ֣תִּי בעְִ֗יר מכִֹּל֙ שִׁבְטֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל לִבְנוֹ֣ת בַּ֔יתִ להְִיוֹ֥ת שׁמְִ֖י שׁםָ֑ וָאֶבחְרַ֣ בְּדָוִ֔ד להְִֽיוֹ֖ת עַל־
  עמִַּ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Από την ηµέρα που έβγαλα τον λαό µου τον Ισραήλ από την 
Αίγυπτο, από όλες τις φυλές τού Ισραήλ δεν διάλεξα καµιά πόλη για να 
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οικοδοµηθεί ένας οίκος, ώστε να είναι εκεί το όνοµά µου· αλλά διάλεξα τον 
Δαβίδ για να είναι επάνω στον λαό µου Ισραήλ. 

వచనము 17 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా నామ ఘనతకు ఒక మందిరమును కటిట్ంచవలెనని నా 

తండిర్యైన దావీదునకు మనసుస్ పుటట్గా 

Hebrew ויהי עם לבב דוד אבי לבנות בית לשם יהוה אלהי ישראל: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֕י עםִ־ לְבַ֖ב דּוִָ֣ד אָבִ֑י לִבְנוֹ֣ת בַּ֔יתִ לְשׁםֵ֥ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και ήρθε στην καρδιά τού Δαβίδ τού πατέρα µου να κτίσει οίκο στο 
όνοµα του Κυρίου τού Θεού τού Ισραήλ. 

వచనము 18 

యెహోవా నా తండిర్యైన దావీదుతో సెలవిచిచ్నదేమనగా నా నామ ఘనతకు ఒక మందిరము 

కటిట్ంచుటకు నీవు తాతప్రయ్ము కలిగియునాన్వు, ఆ తాతప్రయ్ము మంచిదే; 
Hebrew לשמי בית  לבנות  לבבך  עם  היה  אשר  יען  אבי  דוד  אל  יהוה   ויאמר 
 :הטיבת כי היה עם לבבך
Hebrew Vowels ִוַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ אֶל־ דּוִָ֣ד אָבִ֔י יעַ֗ןַ אֲשׁרֶ֤ הָיהָ֙ עםִ־ לְבָ֣בְָ֔ לִבְנוֹ֥ת בַּ֖ית 
  לִשׁמְִ֑י הֱטִיבתָֹ֔ כִּ֥י הָיהָ֖ עםִ־ לְבָבֶָֽ׃
Greek Ο Κύριος, όµως, είπε στον Δαβίδ τον πατέρα µου: Επειδή ήρθε στην 
καρδιά σου να κτίσεις οίκο στο όνοµά µου, καλώς µεν έκανες που το 
συνέλαβες στην καρδιά σου· 

వచనము 19 

అయినను నీవు మందిరమును కటిట్ంచకూడదు; నీ నడుములోనుండి పుటట్బోవు నీ కుమారుడు నా 

నామ ఘనతకు ఒక మందిరమును కటిట్ంచును. 
Hebrew יבנה הבית הוא  בנך היצא מחלציך  אם  לא תבנה הבית כי  אתה   רק 
 :לשמי
Hebrew Vowels הוּֽא־ מחֲֵלצֶָ֔יָ  הַיּצֵֹ֣א  בִּנְָ֙  אםִ־  כִּ֤י  הַבָּ֑יתִ  תִבְנהֶ֖  לֹ֥א  אתַּהָ֔   רַ֣ק 
  יִבְנהֶ֥ הַבַּ֖יתִ לִשׁמְִֽי׃
Greek όµως, εσύ δεν θα κτίσεις τον οίκο· αλλά, ο γιος σου, που θα βγει από 
την οσφύ σου, αυτός θα κτίσει οίκο στο όνοµά µου. 

వచనము 20 
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తాను సెలవిచిచ్న మాటను యెహోవా నెరవేరిచ్యునాన్డు. నేను నా తండిర్యైన దావీదునకు పర్తిగా 

నియమింపబడి, యెహోవా సెలవుచొపుప్న ఇశార్యేలీయులమీద సింహాసనాసీనుడనై యుండి, 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా నామ ఘనతకు మందిరమును కటిట్ంచియునాన్ను. 
Hebrew כסא על  ואשב  אבי  דוד  תחת  ואקם  דבר  אשר  דברו  את  יהוה   ויקם 
 :ישראל כאשר דבר יהוה ואבנה הבית לשם יהוה אלהי ישראל
Hebrew Vowels וַיָּ֣קֶם יהְוהָ֔ אתֶ־ דְּברָוֹ֖ אֲשׁרֶ֣ דִּבּרֵ֑ וָאָקֻם֡ תּחַתַ֩ דּוִָ֨ד אָבִ֜י וָאֵשֵׁ֣ב עַל־ 
  כּסִֵּ֣א יִשׂרְָאֵ֗ל כַּֽאֲשׁרֶ֙ דִּבּרֶ֣ יהְוהָ֔ וָאֶבְנהֶ֣ הַבַּ֔יתִ לְשׁםֵ֥ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Ο Κύριος, λοιπόν, εκπλήρωσε τον λόγο του, που µίλησε· κι εγώ 
σηκώθηκα αντί του πατέρα µου, του Δαβίδ, και κάθησα επάνω στον θρόνο 
του Ισραήλ, καθώς ο Κύριος είχε µιλήσει, και έκτισα τον οίκο στο όνοµα 
του Κυρίου τού Θεού τού Ισραήλ. 

వచనము 21 

అందులో యెహోవా నిబంధన మందసమునకు సథ్లమును ఏరప్రచితిని, ఐగుపుత్ దేశములోనుండి 

ఆయన మన పితరులను రపిప్ంచినపుప్డు ఆయన చేసిన నిబంధన అందులోనే యునన్ది. 
Hebrew אבתינו עם  כרת  אשר  יהוה  ברית  שם  אשר  לארון  מקום  שם   ואשם 
 :בהוציאו אתם מארץ מצרים
Hebrew Vowels וָאָשׂםִ֨ שׁםָ֤ מָקוֹם֙ לָֽארָוֹ֔ן אֲשׁרֶ־ שׁםָ֖ בּרְִ֣ית יהְוהָ֑ אֲשׁרֶ֤ כּרַָת֙ עםִ־ 
  אֲבתֵֹ֔ינוּ בּהְוֹצִיאוֹ֥ אתֹםָ֖ מֵארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃
Greek Και διόρισα εκεί έναν τόπο για την κιβωτό, στην οποία βρίσκεται η 
διαθήκη τού Κυρίου, που έκανε στους πατέρες µας, όταν τους έβγαλε από 
τη γη τής Αιγύπτου. 

వచనము 22 

ఇశార్యేలీయుల సమాజకులందరు చూచుచుండగా సొలొమోను యెహోవా బలిపీఠము ఎదుట 

నిలువబడి ఆకాశముతటుట్ చేతులెతిత్ యిటల్నెను 

Hebrew ויעמד שלמה לפני מזבח יהוה נגד כל קהל ישראל ויפרש כפיו השמים: 
Hebrew Vowels ׂוַיִּפרְֹ֥ש יִשׂרְָאֵ֑ל  קְהַ֣ל  כָּל־  נֶ֖גֶד  יהְוהָ֔  מִזְבּחַ֣  לִפְנֵי֙  שְׁלֹמהֹ֗   וַיּעַמֲֹ֣ד 
  כַּפָּ֖יו הַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek Και καθώς ο Σολοµώντας στάθηκε µπροστά από το θυσιαστήριο του 
Κυρίου, µπροστά σε ολόκληρη τη συναγωγή τού Ισραήλ, άπλωσε τα χέρια 
του προς τον ουρανό, 

వచనము 23 
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యెహోవా ఇశార్యేలీయుల దేవా, పైనునన్ ఆకాశమందైనను కిర్ందనునన్ భూమియందైనను నీవంటి 

దేవుడొకడునులేడు; పూరణ్మనసుస్తో నీ దృషిట్కి అనుకూలముగా నడుచు నీ దాసుల విషయమై నీవు 

నిబంధనను నెరవేరుచ్చు కనికరము చూపుచు ఉండువాడవై యునాన్వు, 
Hebrew הארץ ועל  ממעל  בשמים  אלהים  כמוך  אין  ישראל  אלהי  יהוה   ויאמר 
 :מתחת שמר הברית והחסד לעבדיך ההלכים לפניך בכל לבם
Hebrew Vowels ממִּעַַ֔ל בַּשׁמַָּ֣יםִ  אֱלֹהִ֔ים  כּמָוָֹ֣  אֵין־  יִשׂרְָאֵל֙  אֱלֹהֵ֤י  יהְוהָ֞   וַיֹּאמרַ֗ 
  ועְַל־ הָארֶָ֖ץ מתִּחָ֑תַ שׁמֹרֵ֤ הַבּרְִית֙ והְֽחַסֶֶ֔ד לעֲַבָדֶ֕יָ ההַֹלכְִ֥ים לְפָנֶ֖יָ בּכְָל־ לִבּםָֽ׃
Greek και είπε: Κύριε Θεέ του Ισραήλ, δεν υπάρχει Θεός όµοιος µε σένα, 
επάνω στον ουρανό, και κάτω στη γη, που να διαφυλάττεις τη διαθήκη και 
το έλεος στους δούλους σου εκείνους που περπατούν µπροστά σου µε όλη 
την καρδιά τους· 

వచనము 24 

నీ దాసుడైన నా తండిర్యగు దావీదునకు నీవు చేసిన వాగాద్నమును సిథ్రపరచి, నీవిచిచ్న మాటను నేడు 

నెరవేరిచ్యునాన్వు. 
Hebrew אשר שמרת לעבדך דוד אבי את אשר דברת לו ותדבר בפיך ובידך מלאת 
 :כיום הזה
Hebrew Vowels ָאֲשׁרֶ֣ שׁמָרְַ֗תָּ לעְַבְדְָּ֙ דּוִָ֣ד אָבִ֔י אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ דִּבּרְַ֖תָּ לוֹ֑ ותְַּדַבּרֵ֥ בְּפִ֛י 
  וּבְיָדְָ֥ מִלֵּ֖אתָ כַּיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek που φύλαξες στον δούλο σου τον Δαβίδ, τον πατέρα µου, όσα 
µίλησες σ&apos; αυτόν· και µίλησες µε το στόµα σου, και εκτέλεσες µε το 
χέρι σου, όπως αυτή την ηµέρα. 

వచనము 25 

యెహోవా ఇశార్యేలీయుల దేవా నీ కుమారులు సత  పర్వరత్నగలవారై, నీవు నా యెదుట నడచినటుల్ నా 

యెదుట నడచినయెడల, నా దృషిట్కి అనుకూలుడై ఇశార్యేలీయులమీద సింహాసనాసీనుడగువాడు 

నీకుండక మానడని సెలవిచిచ్తివి. నీవు నీ దాసుడును నా తండిర్యునగు దావీదునకు ఇచిచ్న 

వాగాద్నమును సిథ్రపరచుము. 
Hebrew ועתה יהוה אלהי ישראל שמר לעבדך דוד אבי את אשר דברת לו לאמר 
 לא יכרת לך איש מלפני ישב על כסא ישראל רק אם ישמרו בניך את דרכם ללכת
 :לפני כאשר הלכת לפני
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Hebrew Vowels ֶ֨אֲשׁר אתֵ֩  אָבִי֙  דָוִ֤ד  לעְַבְדְָּ֨  שׁמְ֠רֹ  יִשׂרְָאֵ֗ל  אֱלֹהֵ֣י  ׀  יהְוהָ֣   ועְתַּהָ֞ 
 דִּבּרְַ֤תָּ לּוֹ֙ לֵאמרֹ֔ לֹא־ יכִּרֵָת֨ לְָ֥ אִישׁ֙ מִלְּפָנַ֔י יֹשֵׁ֖ב עַל־ כּסִֵּ֣א יִשׂרְָאֵ֑ל רַ֠ק אםִ־ יִשׁמְרְוּ֨ בָנֶ֤יָ
  אתֶ־ דּרְַכּםָ֙ לָלכֶ֣תֶ לְפָנַ֔י כַּאֲשׁרֶ֥ הָלכַ֖תְָּ לְפָנָֽי׃
Greek Και τώρα, Κύριε Θεέ τού Ισραήλ, φύλαξε στον δούλο σου τον Δαβίδ 
τον πατέρα µου εκείνο που του υποσχέθηκες, λέγοντας: Δεν θα λείψει σε 
σένα άνδρας από µπροστά µου, που να κάθεται επάνω στον θρόνο τού 
Ισραήλ, µόνον αν οι γιοι σου προσέχουν στον δρόµο τους, 

వచనము 26 

ఇశార్యేలీయుల దేవా, దయచేసి నీ దాసుడును నా తండిర్యునైన దావీదుతో నీవు సెలవిచిచ్న మాటను 

నిశచ్యపరచుము. 
Hebrew ועתה אלהי ישראל יאמן נא דבריך אשר דברת לעבדך דוד אבי: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֖ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל יֵאמָ֤ןֶ נָא֙ אֲשׁרֶ֣ דִּבּרְַ֔תָּ לעְַבְדְָּ֖ דּוִָ֥ד אָבִֽי׃  
Greek Τώρα, λοιπόν, Θεέ τού Ισραήλ, ας αληθεύσει, παρακαλώ, ο λόγος 
σου, που µίλησες στον δούλο σου τον Δαβίδ τον πατέρα µου. 

వచనము 27 

నిశచ్యముగా దేవుడు ఈ లోకమందు నివాసము చేయడు; ఆకాశ మహాకాశములు సహితము నినున్ 

పటట్జాలవు; నేను కటిట్ంచిన యీ మందిరము ఏలాగు పటుట్ను? 

Hebrew לא השמים  ושמי  השמים  הנה  הארץ  על  אלהים  ישב  האמנם   כי 
 :יכלכלוך אף כי הבית הזה אשר בניתי
Hebrew Vowels ִ֙כִּ֚י הַֽאמְֻנםָ֔ יֵשֵׁ֥ב אֱלֹהִ֖ים עַל־ הָארֶָ֑ץ הִ֠נּהֵ הַשׁמַָּ֜יםִ וּשׁמְֵ֤י הַשׁמַָּ֙ים 
  לֹ֣א יכְַלכְְּלוָּ֔ אףַ֕ כִּֽי־ הַבַּ֥יתִ הַזּהֶ֖ אֲשׁרֶ֥ בָּנִֽיתִי׃
Greek Αλλά, στ&apos; αλήθεια, θα κατοικήσει ο Θεός επάνω στη γη; Να, ο 
ουρανός και ο ουρανός των ουρανών δεν είναι ικανοί να σε χωρέσουν· 
πόσο λιγότερο αυτός ο οίκος, που έκτισα! 

వచనము 28 

అయినను యెహోవా నా దేవా, నీ దాసుడనైన నా పార్రథ్నను వినన్పమును అంగీకరించి, యీ దినమున 

నీ దాసుడనైన నేను చేయు పార్రథ్నను పెటుట్ మొఱఱ్ను ఆలకించుము. 
Hebrew ואל הרנה  אל  לשמע  אלהי  יהוה  תחנתו  ואל  עבדך  תפלת  אל   ופנית 
 :התפלה אשר עבדך מתפלל לפניך היום
Hebrew Vowels אֶל־ לִשׁמְעַֹ֤  אֱלֹהָ֑י  יהְוהָ֣  תּחְִנּתָוֹ֖  וְאֶל־  תְּפִלּתַ֧ עַבְדְָּ֛  אֶל־   וּפָנִ֜יתָ 
  הרִָֽנּהָ֙ וְאֶל־ התְַּפִלּהָ֔ אֲשׁרֶ֧ עַבְדְָּ֛ מתְִפַּלֵּ֥ל לְפָנֶ֖יָ הַיּוֹֽם׃
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Greek Παρόλα αυτά, επίβλεψε στην προσευχή τού δούλου σου, και στη 
δέησή του, Κύριε Θεέ µου, ώστε να εισακούσεις την κραυγή και τη δέηση, 
που δέεται σήµερα ο δούλος σου µπροστά σου· 

వచనము 29 

నీ దాసుడనైన నేను చేయు పార్రథ్నను దయతో అంగీకరించునటుల్ నా నామము అకక్డ ఉండునని యే 

సథ్లమునుగూరిచ్ నీవు సెలవిచిచ్తివో ఆ సథ్లమైన యీ మందిరము తటుట్ నీ నేతర్ములు రేయింబగలు 

తెరవబడి యుండునుగాక. 
Hebrew להיות עינך פתחות אל הבית הזה לילה ויום אל המקום אשר אמרת 
 :יהיה שמי שם לשמע אל התפלה אשר יתפלל עבדך אל המקום הזה
Hebrew Vowels המַָּ֨קוֹ֔ם אֶל־  וָיוֹ֔ם  לַ֣יְלהָ  הַזּהֶ֙  הַבַּ֤יתִ  אֶל־  פתְחֻוֹ֜ת  עֵינֶָ֨   להְִיוֹת֩ 
  אֲשׁרֶ֣ אמָרְַ֔תָּ יהְִיהֶ֥ שׁמְִ֖י שׁםָ֑ לִשׁמְעַֹ֙֙ אֶל־ התְַּפִלּהָ֔ אֲשׁרֶ֣ יתְִפַּלֵּ֣ל עַבְדְָּ֔ אֶל־ המַָּקוֹ֖ם הַזּהֶֽ׃
Greek για να είναι τα µάτια σου ανοιχτά σ&apos; αυτόν τον οίκο νύχτα και 
ηµέρα, στον τόπο για τον οποίο είπες: Το όνοµά µου θα είναι εκεί· για να 
εισακούς τη δέηση, που ο δούλος σου θα δέεται σε τούτο τον τόπο. 

వచనము 30 

మరియు నీ దాసుడనైన నేనును నీ జనులైన ఇశార్యేలీయులును ఈ సథ్లముతటుట్ తిరిగి పార్రథ్న 

చేయునపుప్డెలల్, నీ నివాససాథ్నమైన ఆకాశమందు విని మా వినన్పము అంగీకరించుము; వినునపుప్డెలల్ 

మముమ్ను క్షమించుము. 
Hebrew הזה המקום  אל  יתפללו  אשר  ישראל  ועמך  עבדך  תחנת  אל   ושמעת 
 :ואתה תשמע אל מקום שבתך אל השמים ושמעת וסלחת
Hebrew Vowels אֶל־ יתְִֽפַּֽלְלוּ֖  אֲשׁרֶ֥  יִשׂרְָאֵ֔ל  ועְמְַָּ֣  עַבְדְָּ֙  תּחְִנּתַ֤  אֶל־   וְשׁמָ֨עַתְָּ֜ 
  המַָּקוֹ֣ם הַזּהֶ֑ וְ֠אתַּהָ תִּשׁמְעַ֞ אֶל־ מְקוֹ֤ם שִׁבתְְָּ֙ אֶל־ הַשׁמַָּ֔יםִ וְשׁמָעַתְָּ֖ וסְָלחָֽתְּ׃ָ
Greek Και να εισακούς τη δέηση του δούλου σου, και του λαού σου 
Ισραήλ, όταν προσεύχονται σε τούτο τον τόπο· και να ακούς εσύ από τον 
τόπο τής κατοίκησής σου, από τον ουρανό· και καθώς ακούς, να γίνεσαι 
έλεος. 

వచనము 31 

ఎవడైనను తన పొరుగువానికి అనాయ్యము చేయగా అతనిచేత పర్మాణము చేయించుటకు అతనిమీద 

ఒటుట్ పెటట్బడినయెడల, అతడు ఈ మందిరమందునన్ నీ బలిపీఠము ఎదుట ఆ ఒటుట్ పెటుట్నపుప్డు 

Hebrew לפני אלה  ובא  להאלתו  אלה  בו  ונשא  לרעהו  איש  יחטא  אשר   את 
 :מזבחך בבית הזה
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Hebrew Vowels ָ֛אתֵ֩ אֲשׁרֶ֨ יחֱֶטָ֥א אִישׁ֙ לרְֵעהֵ֔וּ וְנָֽשָׁא־ בוֹ֥ אָלהָ֖ להְַֽאֲלֹתוֹ֑ וּבָ֗א אָלה 
  לִפְנֵ֥י מִֽזְבּחֲַָ֖ בַּבַּ֥יתִ הַזּהֶֽ׃
Greek Αν κάποιος άνθρωπος αµαρτήσει στον διπλανό του, και ζητήσει 
απ&apos; αυτόν όρκο για να τον κάνει να ορκιστεί, και ο όρκος έρθει 
µπροστά στο θυσιαστήριό σου σ&apos; αυτόν τον οίκο, 

వచనము 32 

నీవు ఆకాశమందు విని, నీ దాసులకు నాయ్యము తీరిచ్, హాని చేసినవాని తలమీదికి శిక్ష రపిప్ంచి 

నీతిపరుని నీతిచొపుప్న వానికి ఇచిచ్ వాని నీతిని నిరాధ్రణ చేయుము. 
Hebrew לתת רשע  להרשיע  עבדיך  את  ושפטת  ועשית  השמים  תשמע   ואתה 
 :דרכו בראשו ולהצדיק צדיק לתת לו כצדקתו
Hebrew Vowels ַלהְרְַשִׁ֣יע עֲבָדֶ֔יָ  אתֶ־  וְשָׁפַטתְָּ֣  ועְָשִׂ֙יתָ֙  הַשׁמַָּ֗יםִ  תִּשׁמְעַ֣  ׀   וְאתַּהָ֣ 
  רָשׁעָ֔ לתָתֵ֥ דּרְַכּוֹ֖ בּרְֹאשׁוֹ֑ וּלהְצְַדִּ֣יק צַדִּ֔יק לתָ֥תֶ לוֹ֖ כּצְִדְקָתוֹֽ׃
Greek τότε, εσύ εισάκουσε από τον ουρανό, και ενέργησε, και κρίνε τούς 
δούλους σου, καταδικάζοντας µεν τον άνοµο, ώστε να στρέψεις την πράξη 
του ενάντια στο κεφάλι του, και δικαιώνοντας τον δίκαιο, ώστε να 
αποδώσεις σ&apos; αυτόν σύµφωνα µε τη δικαιοσύνη του. 

వచనము 33 

మరియు ఇశార్యేలీయులగు నీ జనులు నీకు విరోధముగా పాపము చేయుటచేత తమ 

శతుర్వులయెదుట మొతత్బడినపుప్డు, వారు నీతటుట్ తిరిగి నీ నామమును ఒపుప్కొని యీ 

మందిరమందు నినున్గూరిచ్ పార్రథ్న వినన్పములు చేయునపుప్డెలల్ 
Hebrew בהנגף עמך ישראל לפני אויב אשר יחטאו לך ושבו אליך והודו את שמך 
 :והתפללו והתחננו אליך בבית הזה
Hebrew Vowels ָ֙אֵלֶ֙י וְשָׁ֤בוּ  לְָ֑  יחֶֶטְאוּ־  אֲשׁרֶ֣  אוֹיֵ֖ב  לִפְנֵ֥י  יִשׂרְָאֵ֛ל  עמְַָּ֧   בּהְִֽנָּגףֵ֞ 
  והְוֹדוּ֣ אתֶ־ שׁמְֶָ֔ והְתְִֽפַּֽלְלוּ֧ והְתִֽחְַנְּנוּ֛ אֵלֶ֖יָ בַּבַּ֥יתִ הַזּהֶֽ׃
Greek Όταν ο λαός σου Ισραήλ χτυπηθεί µπροστά στον εχθρό, επειδή 
αµάρτησαν σε σένα, και επιστρέψουν σε σένα, και δοξάσουν το όνοµά σου, 
και προσευχηθούν, και δεηθούν µπροστά σου σ&apos; αυτόν τον οίκο, 

వచనము 34 

నీవు ఆకాశమందు విని, ఇశార్యేలీయులగు నీ జనులు చేసిన పాపమును క్షమించి, వారి పితరులకు 

నీవిచిచ్న దేశములోనికి వారిని తిరిగి రపిప్ంచుము. 
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Hebrew אל והשבתם  ישראל  עמך  לחטאת  וסלחת  השמים  תשמע   ואתה 
 :האדמה אשר נתת לאבותם
Hebrew Vowels ָ֙וְאתַּהָ֙ תִּשׁמְעַ֣ הַשׁמַָּ֔יםִ וסְָ֣לחַתְָּ֔ לחְַטַּ֖את עמְַָּ֣ יִשׂרְָאֵ֑ל והֲַשֵֽׁבתֹם 
  אֶל־ הָ֣אֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ֥ נתָתַָּ֖ לַאֲבוֹתםָֽ׃
Greek τότε, εσύ εισάκουσε από τον ουρανό, και συγχώρεσε την αµαρτία 
τού λαού σου Ισραήλ, και φέρ&apos; τους ξανά στη γη, που έδωσες στους 
πατέρες τους. 

వచనము 35 

మరియు వారు నీకు విరోధముగా పాపము చేసినందున ఆకాశము మూయబడి వరష్ము లేకపోగా, నీవు 

వారిని ఈలాగున శర్మపెటుట్టవలన వారు నీ నామమును ఒపుప్కొని తమ పాపములను విడిచి యీ 

సథ్లముతటుట్ తిరిగి పార్రథ్న చేసినయెడల 

Hebrew בהעצר שמים ולא יהיה מטר כי יחטאו לך והתפללו אל המקום הזה 
 :והודו את שמך ומחטאתם ישובון כי תענם
Hebrew Vowels אֶל־ והְתְִֽפַּֽלְלוּ֞  לְָ֑  יחֶֶטְאוּ־  כִּ֣י  מָטרָ֖  יהְִיהֶ֥  וְלֹא־  שׁמַָ֛יםִ   בּהְעֵצָרֵ֥ 
  המַָּקוֹ֤ם הַזּהֶ֙ והְוֹדוּ֣ אתֶ־ שׁמְֶָ֔ וּמחֵַטָּאתםָ֥ יְשׁוּבוּ֖ן כִּ֥י תעֲַנםֵֽ׃
Greek Όταν ο ουρανός κλειστεί, και δεν γίνεται βροχή, επειδή αµάρτησαν 
σε σένα, αν προσευχηθούν σ&apos; αυτόν τον τόπο, και δοξάσουν το όνοµά 
σου, και επιστρέψουν από τις αµαρτίες τους, αφού τους ταπεινώσεις, 

వచనము 36 

నీవు ఆకాశమందు విని, నీ దాసులైన ఇశార్యేలీయులగు నీ జనులు చేసిన పాపమును క్షమించి, వారు 

నడువవలసిన సనామ్రగ్మును వారికి చూపించి, నీ జనులకు నీవు సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్న భూమి మీద 

వరష్ము కురిపింపుము. 
Hebrew ואתה תשמע השמים וסלחת לחטאת עבדיך ועמך ישראל כי תורם את 
 :הדרך הטובה אשר ילכו בה ונתתה מטר על ארצך אשר נתתה לעמך לנחלה
Hebrew Vowels וְאתַּהָ֣ ׀ תִּשׁמְעַ֣ הַשׁמַָּ֗יםִ וסְָ֨לחַתְָּ֜ לחְַטַּ֤את עֲבָדֶ֙יָ֙ ועְמְַָּ֣ יִשׂרְָאֵ֔ל כִּ֥י 
 תוֹרֵם֛ אתֶ־ הַדּרְֶֶ֥ הַטּוֹבהָ֖ אֲשׁרֶ֣ יֵֽלכְוּ־ בהָּ֑ וְנתָתַּהָ֤ מָטרָ֙ עַל־ ארְַצְָ֔ אֲשׁרֶ־ נתָתַּ֥הָ לעְמְַָּ֖
  לְנחֲַלהָֽ׃
Greek τότε, εσύ εισάκουσε από τον ουρανό, και συγχώρεσε την αµαρτία 
των δούλων σου, και του λαού σου Ισραήλ, αφού τους διδάξεις τον αγαθό 
δρόµο, στον οποίο πρέπει να περπατούν, και δώσε βροχή επάνω στη γη 
σου, την οποία έδωσες στον λαό σου για κληρονοµιά. 

వచనము 37 
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దేశమందు కాష్మముగాని తెగులుగాని గాడుప్ దెబబ్గాని చితత్పటుట్టగాని మిడతలుగాని చీడపురుగుగాని 

కలిగినను, వారి శతుర్వు వారి దేశపు పటట్ణములలో వారిని ముటట్డివేసినను, ఏ తెగులుగాని వాయ్ధిగాని 

కలిగినను, 
Hebrew רעב כי יהיה בארץ דבר כי יהיה שדפון ירקון ארבה חסיל כי יהיה כי 
 :יצר לו איבו בארץ שעריו כל נגע כל מחלה
Hebrew Vowels רָעָ֞ב כִּֽי־ יהְִיהֶ֣ בָארֶָ֗ץ דֶּ֣ברֶ כִּֽי־ יהְִ֠יהֶ שִׁדָּפוֹ֨ן ירֵָקוֹ֜ן ארְַבּהֶ֤ חסִָיל֙ כִּ֣י 
  יהְִיהֶ֔ כִּ֧י יצָֽרַ־ לוֹ֛ אֹיְבוֹ֖ בְּארֶֶ֣ץ שׁעְרָָ֑יו כָּל־ נֶ֖געַ כָּֽל־ מחֲַלהָֽ׃
Greek Αν γίνει πείνα στη γη, αν γίνει θανατικό, ανεµοφθορά, ερυσίβη, 
ακρίδα, βρούχος αν γίνει, αν ο εχθρός τούς πολιορκήσει στον τόπο τής 
κατοικίας τους, οποιαδήποτε πληγή, οποιαδήποτε νόσος γίνει, 

వచనము 38 

ఇశార్యేలీయులగు నీ జనులలో పర్తి మనిషి తన తన మనోవాయ్ధిని తెలిసికొనును గదా; ఒకక్డైనను 

జనులందరైనను ఈ మందిరము తటుట్ తమ చేతులు చాపి పార్రథ్న వినన్పములు చేసినయెడల 

Hebrew כל תפלה כל תחנה אשר תהיה לכל האדם לכל עמך ישראל אשר ידעון 
 :איש נגע לבבו ופרש כפיו אל הבית הזה
Hebrew Vowels ְַָּ֣עמ לכְֹ֖ל  הָ֣אָדָם֔  לכְָל־  תהְִֽיהֶ֙  אֲשׁרֶ֤  תּחְִנּהָ֗  כָל־  תְּפִלּהָ֣   כָּל־ 
  יִשׂרְָאֵ֑ל אֲשׁרֶ֣ יֵדְעוּ֗ן אִ֚ישׁ נֶ֣געַ לְבָבוֹ֔ וּפרַָ֥שׂ כַּפָּ֖יו אֶל־ הַבַּ֥יתִ הַזּהֶֽ׃
Greek κάθε προσευχή, κάθε δέηση, που γίνεται από κάθε άνθρωπο, από 
ολόκληρο τον λαό σου τον Ισραήλ, όταν κάθε ένας γνωρίσει την πληγή τής 
καρδιάς του, και εκτείνει τα χέρια του προς τούτο τον οίκο, 

వచనము 39 

పర్తి మనిషియొకక్ హృదయము నీవెరుగుదువు గనుక నీవు ఆకాశమను నీ నివాససథ్లమందు విని, 

క్షమించి దయచేసి యెవరి పర్వరత్ననుబటిట్ వారికి పర్తిఫలమిచిచ్ 
Hebrew ואתה תשמע השמים מכון שבתך וסלחת ועשית ונתת לאיש ככל דרכיו 
 :אשר תדע את לבבו כי אתה ידעת לבדך את לבב כל בני האדם
Hebrew Vowels ׁ֙וְ֠אתַּהָ תִּשׁמְעַ֨ הַשׁמַָּ֜יםִ מכְוֹ֤ן שִׁבתְֶָּ֙֙ וסְָלחַתְָּ֣ ועְָשִׂ֔יתָ וְנתָתַָּ֤ לָאִיש 
  כּכְָל־ דּרְָכָ֔יו אֲשׁרֶ֥ תֵּדַע֖ אתֶ־ לְבָבוֹ֑ כִּֽי־ אתַּהָ֤ יָדַע֙תְָּ֙ לְבַדְָּ֔ אתֶ־ לְבַ֖ב כָּל־ בְּנֵ֥י הָאָדָםֽ׃
Greek τότε, εσύ εισάκουσε από τον ουρανό, τον τόπο τής κατοίκησής σου, 
και συγχώρεσε, και ενέργησε, και δώσε στον κάθε έναν σύµφωνα µε όλους 
τούς δρόµους του, καθώς γνωρίζεις την καρδιά του, επειδή εσύ, µόνος εσύ, 
γνωρίζεις τις καρδιές όλων των γιων των ανθρώπω 
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వచనము 40 

మా పితరులకు నీవు దయచేసిన దేశమందు జనులు బర్దుకు దినములనిన్టను వారు నీయందు 

భయభకుత్లు కలిగియుండునటుల్ చేయుము; నరపుతుర్లందరి హృదయములను నీవు మాతర్మే 

తెలిసికొనియునాన్వు. 
Hebrew נתתה אשר  האדמה  פני  על  חיים  הם  אשר  הימים  כל  יראוך   למען 
 :לאבתינו
Hebrew Vowels ֶ֥למְעַ֙ןַ֙ ירִָֽאוָּ֔ כָּל־ הַ֨יּמִָ֔ים אֲשׁרֶ־ הםֵ֥ חַיִּ֖ים עַל־ פְּנֵ֣י הָאֲדָמהָ֑ אֲשׁר 
  נתָתַּ֖הָ לַאֲבתֵֹֽינוּ׃
Greek για να σε φοβούνται όλες τις ηµέρες όσες ζουν επάνω στο πρόσωπο 
της γης, που έδωσες στους πατέρες µας. 

వచనము 41 

మరియు ఇశార్యేలీయులగు నీ జనుల సంబంధులు కాని పరదేశులు నీ నామమునుబటిట్ దూర 

దేశమునుండి వచిచ్ 
Hebrew למען רחוקה  מארץ  ובא  הוא  ישראל  מעמך  לא  אשר  הנכרי  אל   וגם 
 :שמך
Hebrew Vowels ֖וְגםַ֙ אֶל־ הַנּכָרְִ֔י אֲשׁרֶ֛ לֹא־ מעֵמְַָּ֥ יִשׂרְָאֵ֖ל הוּ֑א וּבָ֛א מֵארֶֶ֥ץ רְחוֹקָה 
  למְעַ֥ןַ שׁמְֶָֽ׃
Greek Και τον ξένον ακόµα, που δεν είναι από τον λαό σου Ισραήλ, αλλά 
έρχεται από µακρινή γη για το όνοµά σου, 

వచనము 42 

నీ ఘనమైన నామమును గూరిచ్యు, నీ బాహుబలమును గూరిచ్యు, నీవు చాపిన బాహువు పర్సిదిధ్ని 

గూరిచ్యు విందురు. వారు వచిచ్ యీ మందిరము తటుట్ తిరిగి పార్రథ్న చేసినయెడల 

Hebrew כי ישמעון את שמך הגדול ואת ידך החזקה וזרעך הנטויה ובא והתפלל 
 :אל הבית הזה
Hebrew Vowels ָ֑כִּ֤י יִשׁמְעְוּן֙ אתֶ־ שׁמְִָ֣ הַגָּדוֹ֔ל וְאתֶ־ יָֽדְָ֙ החֲַֽזָקָה֔ וּֽזרְֹעֲָ֖ הַנְּטוּיה 
  וּבָ֥א והְתְִפַּלֵּ֖ל אֶל־ הַבַּ֥יתִ הַזּהֶֽ׃
Greek επειδή, θα ακούσουν το όνοµά σου το µεγάλο, και το χέρι σου το 
κραταιό, και τον βραχίονά σου τον απλωµένο, όταν έρθει και προσευχηθεί 
προς τούτο τον οίκο, 

వచనము 43 
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ఆకాశమను నీ నివాససథ్లమందు నీవు విని, పరదేశులు నినున్ వేడుకొనుదాని పర్కారము సమసత్ము 

ననుగర్హించుము, అపుప్డు లోకములోని జనులందరును నీ నామమును ఎరిగి, ఇశార్యేలీయులగు నీ 

జనులవలెనే నీయందు భయభకుత్లు కలిగి, నేను కటిట్ంచిన యీ మందిరమునకు నీ పేరు 

పెటట్బడినదని తెలిసికొందురు. 
Hebrew מכון שבתך ועשית ככל אשר יקרא אליך הנכרי  אתה תשמע השמים 
 למען ידעון כל עמי הארץ את שמך ליראה אתך כעמך ישראל ולדעת כי שמך נקרא
 :על הבית הזה אשר בניתי
Hebrew Vowels יִקְרָ֥א אֲשׁרֶ־  כּכְֹ֛ל  ועְָשִׂ֕יתָ  שִׁבתְֶָּ֔  מכְוֹ֣ן  הַשׁמַָּ֙יםִ֙  תִּשׁמְעַ֤   אתַּהָ֞ 
 אֵלֶ֖יָ הַנּכָרְִ֑י למְעַ֣ןַ יֵדְעוּן֩ כָּל־ עמֵַּ֨י הָארֶָ֜ץ אתֶ־ שׁמְֶָ֗ לְירְִאהָ֤ אתְָֹֽ֙ כּעְמְַָּ֣ יִשׂרְָאֵ֔ל וְלָדַע֕תַ
  כִּי־ שׁמְִָ֣ נִקְרָ֔א עַל־ הַבַּ֥יתִ הַזּהֶ֖ אֲשׁרֶ֥ בָּנִֽיתִי׃
Greek εσύ να εισάκουσε από τον ουρανό, από τον τόπο τής κατοίκησής 
σου, και ενέργησε σύµφωνα µε όλα για όσα ο ξένος σε επικαλεστεί· για να 
γνωρίσουν όλοι οι λαοί τής γης το όνοµά σου, για να σε φοβούνται, όπως ο 
λαός σου Ισραήλ· και να γνωρίσουν ότι το όνοµά σο 

వచనము 44 

మరియు నీ జనులు తమ శతుర్వులతో యుదధ్ము చేయుటకై నీవు వారిని పంపించు ఏ సథ్లమునకైనను 

బయలుదేరునపుప్డు, నీవు కోరుకొనిన పటట్ణముతటుట్ను నీ నామఘనతకు నేను కటిట్ంచిన 

మందిరముతటుట్ను యెహోవావగు నీకు వారు పార్రథ్న చేసినయెడల 

Hebrew כי יצא עמך למלחמה על איבו בדרך אשר תשלחם והתפללו אל יהוה 
 :דרך העיר אשר בחרת בה והבית אשר בנתי לשמך
Hebrew Vowels ּ֣כִּי־ יצֵֵ֨א עמְַָּ֤ למִַּלחְמָהָ֙ עַל־ אֹ֣יְבוֹ֔ בַּדּרְֶֶ֖ אֲשׁרֶ֣ תִּשְׁלחָםֵ֑ והְתְִפַּֽלְלו 
  אֶל־ יהְוהָ֗ דּרְֶֶ֤ העִָיר֙ אֲשׁרֶ֣ בּחָרְַ֣תָּ בּהָּ֔ והְַבַּ֖יתִ אֲשׁרֶ־ בָּנתִִ֥י לִשׁמְֶָֽ׃
Greek Όταν ο λαός σου βγει σε πόλεµο ενάντια στους εχθρούς τους, όπου 
τους στείλεις, και προσευχηθούν στον Κύριο, προς την πόλη που διάλεξες, 
και τον οίκο που έκτισα στο όνοµά σου, 

వచనము 45 

ఆకాశమందు నీవు వారి పార్రథ్న వినన్పములను విని, వారి కారయ్మును నిరవ్హించుము. 
Hebrew ושמעת השמים את תפלתם ואת תחנתם ועשית משפטם: 
Hebrew Vowels וְשׁמָעַתְָּ֙ הַשׁמַָּ֔יםִ אתֶ־ תְּפִלּתָםָ֖ וְאתֶ־ תּחְִנּתָםָ֑ ועְָשִׂ֖יתָ מִשְׁפָּטםָֽ׃  
Greek τότε, εισάκουσε από τον ουρανό την προσευχή τους, και τη δέησή 
τους, και κάνε το δίκιο τους. 
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వచనము 46 

పాపము చేయనివాడు ఒకడును లేడు, వారు నీకు విరోధముగా పాపము చేసినయెడల నేమి, నీవు 

వారిమీద కోపగించుకొని వారిని శతుర్వులచేతికి అపప్గించినయెడల నేమి, వారు వీరిని 

దూరమైనటిట్గాని దగగ్రయైనటిట్గాని ఆ శతుర్వుల దేశములోనికి చెరగా కొనిపోయినపుప్డు 

Hebrew כי יחטאו לך כי אין אדם אשר לא יחטא ואנפת בם ונתתם לפני אויב 
 :ושבום שביהם אל ארץ האויב רחוקה או קרובה
Hebrew Vowels ָ֖כִּ֣י יחֶֶֽטְאוּ־ לְָ֗ כִּ֣י אֵ֤ין אָדָם֙ אֲשׁרֶ֣ לֹא־ יחֱֶטָ֔א וְאָנַפתְָּ֣ בםָ֔ וּנתְתַּם 
  לִפְנֵ֣י אוֹיֵ֑ב וְשָׁבוּ֤ם שֹֽׁבֵיהםֶ֙ אֶל־ ארֶֶ֣ץ הָאוֹיֵ֔ב רְחוֹקָה֖ אוֹ֥ קְרוֹבהָֽ׃
Greek Όταν αµαρτήσουν σε σένα, (επειδή, κανένας άνθρωπος δεν είναι 
αναµάρτητος), και οργιστείς σ&apos; αυτούς, και τους παραδώσεις στον 
εχθρό, ώστε οι αιχµαλωτιστές να τους φέρουν αιχµάλωτους στη γη τού 
εχθρού, µακριά ή κοντά, 

వచనము 47 

వారు చెరగా కొనిపోబడిన దేశమందు తాము చేసిన దానిని మనసుస్నకు తెచుచ్కొని మేము 

దురామ్రుగ్లమై పర్వరిత్ంచి పాపము చేసితిమని చెపిప్, తముమ్ను చెరగా కొనిపోయిన వారిదేశమందు 

చింతించి పశాచ్తాత్పపడి నీకు వినన్పము చేసినయెడల 

Hebrew והשיבו אל לבם בארץ אשר נשבו שם ושבו והתחננו אליך בארץ שביהם 
 :לאמר חטאנו והעוינו רשענו
Hebrew Vowels ָוהְֵשִׁ֙יבוּ֙ אֶל־ לִבּםָ֔ בָּארֶָ֖ץ אֲשׁרֶ֣ נִשְׁבּוּ־ שׁםָ֑ וְשָׁ֣בוּ ׀ והְתִֽחְַנְּנוּ֣ אֵלֶ֗י 
  בְּארֶֶ֤ץ שֹֽׁבֵיהםֶ֙ לֵאמרֹ֔ חָטָ֥אנוּ והְעֶוֱִ֖ינוּ רָשׁעְָֽנוּ׃
Greek και έρθουν στον εαυτό τους, στη γη, όπου φέρθηκαν αιχµάλωτοι, 
και επιστρέψουν, και δεηθούν σε σένα στη γη εκείνων που τους 
αιχµαλώτισαν, λέγοντας: Αµαρτήσαµε, ανοµήσαµε, αδικήσαµε, 

వచనము 48 

తముమ్ను చెరగా కొనిపోయిన వారియొకక్ దేశమందు పూరణ్హృదయముతోను పూరాణ్తమ్తోను వారు నీ 

తటుట్ తిరిగి, నీవు వారి పితరులకు దయచేసిన దేశము తటుట్ను నీవు కోరుకొనిన పటట్ణము తటుట్ను నీ 

నామఘనతకు నేను కటిట్ంచిన మందిరము తటుట్ను నినున్గూరిచ్ పార్రథ్న చేసినయెడల 

Hebrew אתם שבו  אשר  איביהם  בארץ  נפשם  ובכל  לבבם  בכל  אליך   ושבו 
 והתפללו אליך דרך ארצם אשר נתתה לאבותם העיר אשר בחרת והבית אשר בנית
 :לשמך
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Hebrew Vowels ּ֣וְשָׁ֣בוּ אֵלֶ֗יָ בּכְָל־ לְבָבםָ֙ וּבכְָל־ נַפְשׁםָ֔ בְּארֶֶ֥ץ אֹיְבֵיהםֶ֖ אֲשׁרֶ־ שָׁבו 
והְַבַּ֖יתִ בּחָרְַ֔תָּ  אֲשׁרֶ֣  העִָיר֙  לַאֲבוֹתםָ֔  נתָתַּ֣הָ  אֲשׁרֶ֣  ארְַצםָ֙  דּרְֶֶ֤  אֵלֶ֗יָ  והְתְִֽפַּֽלְלוּ֣   אתֹםָ֑ 
  אֲשׁרֶ־ לִשׁמְֶָֽ׃
Greek και επιστρέψουν σε σένα από ολόκληρη την καρδιά τους, και από 
ολόκληρη την ψυχή τους, στη γη εκείνων που τους αιχµαλώτισαν, και 
προσευχηθούν σε σένα, προς τη γη τους, που έδωσες στους πατέρες τους, 
την πόλη που διάλεξες, και τον οίκο που έχτισα στο όνοµά 

వచనము 49 

ఆకాశమను నీ నివాససథ్లమందు నీవు వారి పార్రథ్న వినన్పములను విని వారి కారయ్మును నిరవ్హించి 

Hebrew ושמעת השמים מכון שבתך את תפלתם ואת תחנתם ועשית משפטם: 
Hebrew Vowels ָ֑תּחְִנּתָם וְאתֶ־  תְּפִלּתָםָ֖  אתֶ־  שִׁבתְְָּ֔  מכְוֹ֣ן  הַשׁמַָּ֙יםִ֙   וְשׁמָעַתְָּ֤ 
  ועְָשִׂ֖יתָ מִשְׁפָּטםָֽ׃
Greek τότε, από τον ουρανό, τον τόπο τής κατοίκησής σου, εισάκουσε την 
προσευχή τους και τη δέησή τους, και κάνε το δίκιο τους, 

వచనము 50 

నీకు విరోధముగా పాపముచేసిన నీ జనులు ఏ తపుప్లచేత నీ విషయమై అపరాధులైరో ఆ తపుప్లను 

వారికి క్షమించి, వారిని చెరలోనికి కొనిపోయినవారు వారిని కనికరించునటుల్ వారియెడల కనికరము 

పుటిట్ంచుము. 
Hebrew ונתתם בך  פשעו  אשר  פשעיהם  ולכל  לך  חטאו  אשר  לעמך   וסלחת 
 :לרחמים לפני שביהם ורחמום
Hebrew Vowels ְָ֑וסְָלחַתְָּ֤ לעְמְַָּ֙ אֲשׁרֶ֣ חָֽטְאוּ־ לְָ֔ וּלכְָל־ פִּשׁעְֵיהםֶ֖ אֲשׁרֶ֣ פָּשׁעְוּ־ ב 
  וּנתְתַּםָ֧ לרְַחמֲִ֛ים לִפְנֵ֥י שֹׁבֵיהםֶ֖ ורְִחֽמֲוּֽם׃
Greek και συγχώρεσε στον λαό σου, αυτόν που αµάρτησε σε σένα, και 
συγχώρεσε όλες τις παραβάσεις τους, µε τις οποίες έγιναν παραβάτες 
ενάντια σε σένα, και κίνηαε σε οικτιρµό τους αυτούς που τους 
αιχµαλώτισαν, ώστε να τους λυπηθούν· 

వచనము 51 

వారు ఐగుపుత్దేశములోనుండి ఆ ఇనుపకొలిమిలోనుండి నీవు రపిప్ంచిన నీ జనులును నీ సావ్సథ్య్మునై 

యునాన్రు. 
Hebrew כי עמך ונחלתך הם אשר הוצאת ממצרים מתוך כור הברזל: 
Hebrew Vowels כִּֽי־ עמְַָּ֥ וְנחֲַלתְָָ֖ הםֵ֑ אֲשׁרֶ֤ הוֹצֵ֙אתָ֙ ממִּצִרְַ֔יםִ מתִּוְֹ֖ כּוּ֥ר הַבּרְַזֶֽל׃  
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Greek επειδή, λαός σου, και κληρονοµιά σου είναι, που τον έβγαλες από 
την Αίγυπτο, από µέσα από ένα σιδερένιο χωνευτήρι. 

వచనము 52 

కాబటిట్ నీ దాసుడనైన నేను చేయు వినన్పము మీదను, ఇశార్యేలీయులగు నీ జనులు చేయు వినన్పము 

మీదను, దృషిట్యుంచి,వారు ఏ విషయములయందు నినున్ వేడుకొందురో ఆ విషయములయందు 

వారి వినన్పముల నాలకించుము. 
Hebrew לשמע ישראל  עמך  תחנת  ואל  עבדך  תחנת  אל  פתחות  עיניך   להיות 
 :אליהם בכל קראם אליך
Hebrew Vowels להְִיוֹ֨ת עֵינֶ֤יָ פתְחֻוֹת֙ אֶל־ תּחְִנּתַ֣ עַבְדְָּ֔ וְאֶל־ תּחְִנּתַ֖ עמְַָּ֣ יִשׂרְָאֵ֑ל 
  לִשׁמְעַֹ֣ אֲלֵיהםֶ֔ בּכְֹ֖ל קָרְאםָ֥ אֵלֶֽיָ׃
Greek Ας είναι, λοιπόν, τα µάτια σου ανοιχτά στη δέηση του δούλου σου, 
και στη δέηση του λαού σου Ισραήλ, για να τους εισακούς για όσα σε 
επικαλεστούν· 

వచనము 53 

పర్భువా యెహోవా, నీవు మా పితరులను ఐగుపుత్లోనుండి రపిప్ంచినపుప్డు నీవు నీ దాసుడైన 

మోషేదావ్రా పర్మాణమిచిచ్నటుల్ నీ సావ్సథ్య్మగునటుల్గా లోకమందునన్ జనులందరిలోనుండి వారిని 

పర్తేయ్కించితివి గదా. 
Hebrew משה ביד  דברת  כאשר  הארץ  עמי  מכל  לנחלה  לך  הבדלתם  אתה   כי 
 :עבדך בהוציאך את אבתינו ממצרים אדני יהוה
Hebrew Vowels ָּדִּבּרְַ֜ת כַּאֲשׁרֶ֨  הָארֶָ֑ץ  עמֵַּ֣י  מכִֹּ֖ל  לְֽנחֲַלהָ֔  לְָ֙  הִבְדַּלתְּםָ֤  אתַּהָ֞   כִּֽי־ 
  בְּיַ֣ד ׀ מֹשׁהֶ֣ עַבְדֶָּ֗ בּהְוֹצִיאֲָ֧ אתֶ־ אֲבתֵֹ֛ינוּ ממִּצִרְַ֖יםִ אֲדֹנָ֥י יהְוהִֽ׃
Greek επειδή, εσύ τους ξεχώρισες από όλους τούς λαούς τής γης, για να 
είναι κληρονοµιά σου, καθώς µίλησες διαµέσου του Μωυσή τού δούλου 
σου, όταν έβγαλες τους πατέρες µας από την Αίγυπτο, Δέσποτα Κύριε. 

వచనము 54 

సొలొమోను ఈలాగు పార్రిథ్ంచుటయు వినన్పము చేయుటయు ముగించి ఆకాశముతటుట్ తనచేతులను 

చాపి, యెహోవా బలిపీఠము ఎదుట మోకాళూ ల్నుట మాని, లేచి నిలిచిన తరువాత 

Hebrew ויהי ככלות שלמה להתפלל אל יהוה את כל התפלה והתחנה הזאת 
 :קם מלפני מזבח יהוה מכרע על ברכיו וכפיו פרשות השמים
Hebrew Vowels ָ֥התְַּפִלּה כָּל־  אתֵ֛  יהְוהָ֔  אֶל־  להְתְִפַּלֵּל֙  שְׁלֹמהֹ֗  כּכְַלּוֹ֣ת  ׀   וַיהְִ֣י 
  והְתַּחְִנּהָ֖ הַזֹּ֑את קָם֞ מִלִּפְנֵ֨י מִזְבּחַ֤ יהְוהָ֙ מכִּרְֹעַ֣ עַל־ בּרְִכָּ֔יו וכְַפָּ֖יו פּרְֻשׂוֹ֥ת הַשׁמָָּֽיםִ׃
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Greek Και αφού ο Σολοµώντας τελείωσε να κάνει όλη την προσευχή και τη 
δέηση αυτή στον Κύριο, σηκώθηκε µπροστά από το θυσιαστήριο του 
Κυρίου, όπου ήταν γονατισµένος µε τα χέρια του απλωµένα προς τον 
ουρανό. 

వచనము 55 

అతడు మహాశబద్ముతో ఇశార్యేలీయుల సమాజమంతటిని దీవించెను. 
Hebrew ויעמד ויברך את כל קהל ישראל קול גדול לאמר: 
Hebrew Vowels וַֽיּעַמְֹ֕ד וַיְברְֶָ֕ אתֵ֖ כָּל־ קְהַ֣ל יִשׂרְָאֵ֑ל קוֹ֥ל גָּדוֹ֖ל לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και στάθηκε, και ευλόγησε ολόκληρη τη σύναξη του Ισραήλ µε 
δυνατή φωνή, λέγοντας: 

వచనము 56 

ఎటల్నగా తాను చేసిన వాగాద్నమంతటినిబటిట్ ఇశార్యేలీయులగు తన జనులకు నెమమ్ది దయచేసిన 

యెహోవాకు సోత్తర్ము కలిగియుండును గాక. తన దాసుడైన మోషేదావ్రా ఆయన చేసిన 

శుభవాగాద్నములో ఒక మాటైన తపిప్పోయినదికాదు 

Hebrew דבר נפל  לא  דבר  ישראל ככל אשר  לעמו  מנוחה  נתן  יהוה אשר   ברוך 
 :אחד מכל דברו הטוב אשר דבר ביד משה עבדו
Hebrew Vowels בּרָוְּ֣ יהְוהָ֗ אֲשׁרֶ֨ נתָןַ֤ מְנוּחהָ֙ לעְמַּוֹ֣ יִשׂרְָאֵ֔ל כּכְֹ֖ל אֲשׁרֶ֣ דִּבּרֵ֑ לֹֽא־ 
  נָפַ֞ל דָּברָ֣ אחֶָ֗ד מכִֹּל֙ דְּברָוֹ֣ הַטּוֹ֔ב אֲשׁרֶ֣ דִּבּרֶ֔ בְּיַ֖ד מֹשׁהֶ֥ עַבְדּוֹֽ׃
Greek Ευλογητός ο Κύριος, που έδωσε ανάπαυση στον λαό του τον 
Ισραήλ, σύµφωνα µε όλα όσα υποσχέθηκε· δεν έπεσε ούτε ένας από όλους 
τούς αγαθούς λόγους, που ο Κύριος µίλησε διαµέσου τού Μωυσή τού 
δούλου του. 

వచనము 57 

కాబటిట్ మన దేవుడైన యెహోవా మనలను వదలకను విడువకను, మన పితరులకు తోడుగానునన్టుల్ 

మనకును తోడుగా ఉండి 

Hebrew יהי יהוה אלהינו עמנו כאשר היה עם אבתינו אל יעזבנו ואל יטשנו: 
Hebrew Vowels ּיעַַזְבֵ֖נו אַל־  אֲבתֵֹ֑ינוּ  עםִ־  הָיהָ֖  כַּאֲשׁרֶ֥  עמִָּ֔נוּ  אֱלֹהֵ֙ינוּ֙  יהְוהָ֤   יהְִ֨י 
  וְאַֽל־ יִטְּשֵֽׁנוּ׃
Greek Ας γίνει, ο Κύριος ο Θεός µας να είναι µαζί µας, καθώς ήταν µαζί µε 
τους πατέρες µας! Να µη µας αφήσει ούτε να µας εγκαταλείψει! 

వచనము 58 
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తన మారగ్ములనిన్టిని అనుసరించి నడుచుకొనునటుల్గాను, తాను మన పితరులకిచిచ్న ఆజఞ్లను 

కటట్డలను విధులను చేకొనునటుల్గాను, మన హృదయములను తనతటుట్ తిర్పుప్కొనును గాక. 
Hebrew ומשפטיו וחקיו  מצותיו  ולשמר  דרכיו  בכל  ללכת  אליו  לבבנו   להטות 
 :אשר צוה את אבתינו
Hebrew Vowels ֙וחְֻקָּיו וֹתָ֤יו  וְלִשׁמְרֹ֨ מצְִ דּרְָכָ֗יו  בּכְָל־  לָלכֶ֣תֶ  אֵלָ֑יו  לְבָבֵ֖נוּ   להְַטּוֹ֥ת 
  וּמִשְׁפָּטָ֔יו אֲשׁרֶ֥ צוִּהָ֖ אתֶ־ אֲבתֵֹֽינוּ׃
Greek Για να προσκλίνει τις καρδιές µας στον εαυτό του, ώστε να 
περπατάµε σε όλους τούς δρόµους του, και να τηρούµε τις εντολές του, και 
τα διατάγµατά του, και τις κρίσεις του, που πρόσταξε στους πατέρες µας! 

వచనము 59 

ఆయన తన దాసుడనైన నా కారయ్మును ఇశార్యేలీయులగు తన జనుల కారయ్మును 

అవసరముచొపుప్న, ఎలల్పుప్డును నిరవ్హించునటుల్గా నేను యెహోవా యెదుట వినన్పము చేసిన యీ 

మాటలు రేయింబగలు మన దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని ఉండును గాక. 
Hebrew אלהינו יהוה  אל  קרבים  יהוה  לפני  התחננתי  אשר  אלה  דברי   ויהיו 
 :יומם ולילה לעשות משפט עבדו ומשפט עמו ישראל דבר יום ביומו
Hebrew Vowels ָ֥וְיהְִֽיוּ֨ דְברַָ֜י אֵ֗לּהֶ אֲשׁרֶ֤ התִחְַנַּ֙נתְִּי֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ קְרֹבִ֛ים אֶל־ יהְוה 
  אֱלֹהֵ֖ינוּ יוֹמםָ֣ וָלָ֑יְלהָ לעֲַשׂוֹ֣ת ׀ מִשְׁפַּ֣ט עַבְדּוֹ֗ וּמִשְׁפַּ֛ט עמַּוֹ֥ יִשׂרְָאֵ֖ל דְּברַ־ יוֹ֥ם בְּיוֹמוֹֽ׃
Greek Κι αυτά τα λόγια µου, που δεήθηκα µπροστά στον Κύριο, να είναι 
ηµέρα και νύχτα κοντά στον Κύριο τον Θεό µας, για να κάνει το δίκιο τού 
δούλου του, και το δίκιο τού λαού του Ισραήλ, σύµφωνα µε την ανάγκη 
κάθε ηµέρας· 

వచనము 60 

అపుప్డు లోకమందునన్ జనులందరును యెహోవాయే దేవుడనియు, ఆయన తపప్ మరి ఏ దేవుడును 

లేడనియు తెలిసికొందురు. 
Hebrew למען דעת כל עמי הארץ כי יהוה הוא האלהים אין עוד: 
Hebrew Vowels למְעַ֗ןַ דּעַ֚תַ כָּל־ עמֵַּ֣י הָארֶָ֔ץ כִּ֥י יהְוהָ֖ הוּ֣א הָאֱלֹהִ֑ים אֵ֖ין עוֹֽד׃  
Greek για να γνωρίσουν όλοι οι λαοί τής γης ότι, ο Κύριος, αυτός είναι ο 
Θεός, κανένας άλλος! 

వచనము 61 
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కాబటిట్ ఆయన నియమించిన కటట్డలను అనుసరించి నడుచుకొనుటకును, ఈ దినమందునన్టుల్ 

ఆయన చేసిన నిరణ్యములను చేకొనుటను, మీ హృదయము మీ దేవుడైన యెహోవా విషయమై 

సరవ్సిదధ్ముగా నుండునుగాక. 
Hebrew והיה לבבכם שלם עם יהוה אלהינו ללכת בחקיו ולשמר מצותיו כיום 
 :הזה
Hebrew Vowels ֹ֥וְלִשׁמְר בּחְֻקָּ֛יו  לָלכֶ֧תֶ  אֱלֹהֵ֑ינוּ  יהְוהָ֣  עםִ֖  שָׁלםֵ֔  לְבַבכְםֶ֙   והְָיהָ֤ 
וֹתָ֖יו כַּיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃   מצְִ
Greek Ας είναι, λοιπόν, η καρδιά σας τέλεια προς τον Κύριο τον Θεό µας, 
για να περπατάτε στα διατάγµατά του, και να τηρείτε τις εντολές του, όπως 
τούτη την ηµέρα. 

వచనము 62 

అంతట రాజును, అతనితో కూడ ఇశార్యేలీయులందరును యెహోవా సముఖమందు బలులు 

అరిప్ంచుచుండగా 

Hebrew והמלך וכל ישראל עמו זבחים זבח לפני יהוה: 
Hebrew Vowels והְֽמֶַּ֔לְֶ וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֖ל עמִּוֹ֑ זֹבחְִ֥ים זֶ֖בחַ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek Και ο βασιλιάς, και ολόκληρος ο Ισραήλ µαζί του, πρόσφεραν θυσία 
µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 63 

ఇరువది రెండువేల యెడల్ను, లక్ష యిరువదివేల గొఱఱ్లను సొలొమోను సమాధానబలులగా 

యెహోవాకు అరిప్ంచెను. ఈ పర్కారము రాజును ఇశార్యేలీయులందరును యెహోవా మందిరమును 

పర్తిషఠ్ చేసిరి. 
Hebrew ויזבח שלמה את זבח השלמים אשר זבח ליהוה בקר עשרים ושנים אלף 
 :וצאן מאה ועשרים אלף ויחנכו את בית יהוה המלך וכל בני ישראל
Hebrew Vowels וַיִּזְבּחַ֣ שְׁלֹמהֹ֗ אתֵ֣ זֶ֣בחַ הַשְּׁלמִָים֮ אֲשׁרֶ֣ זָבחַ֣ לַיהוהָ֒ בָּקָר֗ עֶשׂרְִ֤ים 
  וּשְׁנַ֙יםִ֙ אֶ֔לףֶ וצְֹ֕אן מֵאהָ֥ ועְֶשׂרְִ֖ים אָ֑לףֶ וַֽיּחְַנכְוּ֙ אתֶ־ בֵּ֣ית יהְוהָ֔ המֶַּ֖לְֶ וכְָל־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Σολοµώντας θυσίασε τις ειρηνικές θυσίες, που πρόσφερε στον 
Κύριο, 22.000 βόδια, και 120.000 πρόβατα. Έτσι εγκαινίασαν τον οίκο τού 
Κυρίου ο βασιλιάς και όλοι οι γιοι Ισραήλ. 

వచనము 64 
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ఆ దినమున యెహోవా సముఖమందునన్ యితత్డి బలిపీఠముఆ దహనబలులను నైవేదయ్ములను 

సమాధానబలి పశువుల కొర్వువ్ను అరిప్ంచుటకు బహు చినన్దై చాలకపోయెను గనుక రాజు యెహోవా 

మందిరము ముందరనునన్ ఆవరణము మధయ్నుండు సథ్లమును పర్తిషిఠ్ంచి అచచ్ట దహన బలులను 

నైవేదయ్ములను సమాధానబలి పశువుల కొర్వువ్ను అరిప్ంచెను. 
Hebrew ביום ההוא קדש המלך את תוך החצר אשר לפני בית יהוה כי עשה שם 
 את העלה ואת המנחה ואת חלבי השלמים כי מזבח הנחשת אשר לפני יהוה קטן
 :מהכיל את העלה ואת המנחה ואת חלבי השלמים
Hebrew Vowels ָ֔בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֗א קִדַּ֨שׁ המֶַּ֜לְֶ אתֶ־ תּוְֹ֣ החֶצָרֵ֗ אֲשׁרֶ֙ לִפְנֵ֣י בֵית־ יהְוה 
 כִּי־ עָ֣שׂהָ שׁםָ֗ אתֶ־ העָֹֽלהָ֙ וְאתֶ־ המִַּנחְהָ֔ וְאתֵ֖ חֶלְבֵ֣י הַשְּׁלמִָ֑ים כִּֽי־ מִזְבּחַ֤ הַנּחְֹ֙שׁתֶ֙ אֲשׁרֶ֣
  לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ קָטןֹ֗ מהֵֽכִָיל֙ אתֶ־ העָֹלהָ֣ וְאתֶ־ המִַּנחְהָ֔ וְאתֵ֖ חֶלְבֵ֥י הַשְּׁלמִָֽים׃
Greek Αυτή την ηµέρα ο βασιλιάς καθιέρωσε το µέσον τής αυλής, που 
είναι κατάντικρυ από τον οίκο τού Κυρίου· επειδή, εκεί πρόσφερε τα 
ολοκαυτώµατα, και την προσφορά από άλφιτα, και το λίπος των ειρηνικών 
προσφορών· για τον λόγο ότι, το χάλκινο θυσιαστήριο, που ή 

వచనము 65 

మరియు ఆ సమయమున సొలొమోనును అతనితో కూడ ఇశార్యేలీయులందరును హమాతునకు 

పోవుమారగ్ము మొదలుకొని ఐగుపుత్నది వరకు నునన్ సకల పార్ంతములనుండి వచిచ్న ఆ 

మహాసమూహమును రెండు వారములు, అనగా పదునాలుగు దినములు యెహోవా సముఖమందు 

ఉతస్వము చేసిరి. 
Hebrew מלבוא גדול  קהל  עמו  ישראל  וכל  החג  את  ההיא  בעת  שלמה   ויעש 
 חמת עד נחל מצרים לפני יהוה אלהינו שבעת ימים ושבעת ימים ארבעה עשר
 :יום
Hebrew Vowels קָהָ֨ל עמִּוֹ֩  יִשׂרְָאֵ֣ל  וכְָל־  החֶָ֡ג  אתֶ־  ׀  ההִַ֣יא  בעָֽתֵ־  שְׁלֹמהֹ֣   וַיּעַַ֣שׂ 
 גָּדוֹ֜ל מִלְּבוֹ֥א חמֲתָ֣ ׀ עַד־ נחַַ֣ל מצִרְַ֗יםִ לִפְנֵי֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵ֔ינוּ שִׁבעְתַ֥ ימִָ֖ים וְשִׁבעְתַ֣ ימִָ֑ים
  ארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָ֖ יוֹֽם׃
Greek Και κατά τον καιρό εκείνο, ο Σολοµώντας έκανε τη γιορτή, και 
ολόκληρος ο Ισραήλ µαζί του, µια µεγάλη σύναξη, από την είσοδο της 
Αιµάθ µέχρι τον ποταµό τής Αιγύπτου, µπροστά στον Κύριο τον Θεό µας, 
επτά ηµέρες και επτά ηµέρες, 14 ηµέρες. 

వచనము 66 
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ఎనిమిదవ దినమున అతడు జనులకు సెలవియయ్గా, వారు రాజును పొగడి యెహోవా తన దాసుడైన 

దావీదునకును ఇశార్యేలీయులగు తన జనులకును చేసిన మేలంతటినిబటిట్ సంతోషించుచు ఆనంద 

హృదయులై తమ తమ గుడారములకు వెళిల్పోయిరి. 
Hebrew ביום השמיני שלח את העם ויברכו את המלך וילכו לאהליהם שמחים 
 :וטובי לב על כל הטובה אשר עשה יהוה לדוד עבדו ולישראל עמו
Hebrew Vowels ּ֣וַיֵּלכְו המֶַּ֑לְֶ  אתֶ־  וַֽיְברֲָכוּ֖  העָםָ֔  אתֶ־  שִׁלּחַ֣  הַשׁמְִּינִי֙   בַּיּוֹ֤ם 
 לְאהֳָלֵיהםֶ֗ שׂמְחִֵים֙ וְטוֹ֣בֵי לֵ֔ב עַ֣ל כָּל־ הַטּוֹבהָ֗ אֲשׁרֶ֨ עָשׂהָ֤ יהְוהָ֙ לְדָוִ֣ד עַבְדּוֹ֔ וּלְיִשׂרְָאֵ֖ל
  עמַּוֹֽ׃
Greek Την όγδοη ηµέρα απέλυσε τον λαό· και ευλόγησαν τον βασιλιά και 
αναχώρησαν στις σκηνές τους, χαίροντας, και ευφραινόµενοι από καρδιάς, 
για όλα τα αγαθά όσα ο Κύριος έκανε προς τον Δαβίδ τον δούλο του, και 
προς τον Ισραήλ τον λαό του. 
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వచనము 1 

సొలొమోను యెహోవా మందిరమును రాజనగరును కటుట్టయు, తాను చేయకోరినదంతటిని 

చేయుటయు ముగించిన తరువాత 

Hebrew ויהי ככלות שלמה לבנות את בית יהוה ואת בית המלך ואת כל חשק 
 :שלמה אשר חפץ לעשות
Hebrew Vowels ְֶהמֶַּ֑ל בֵּ֣ית  וְאתֶ־  יהְוהָ֖  בֵּית־  אתֶ־  לִבְנוֹ֥ת  שְׁלֹמהֹ֔  כּכְַלּוֹ֣ת   וַיהְִי֙ 
  וְאתֵ֙ כָּל־ חֵ֣שֶׁק שְׁלֹמהֹ֔ אֲשׁרֶ֥ חָפץֵ֖ לעֲַשׂוֹֽת׃
Greek ΚΑΙ αφού ο Σολοµώντας τελείωσε να κτίζει τον οίκο τού Κυρίου, και 
τον οίκο τού βασιλιά, και όλα όσα ο Σολοµώντας επιθυµούσε και ήθελε να 
κάνει, 

వచనము 2 

గిబియోనులో పర్తయ్క్షమైనటుల్ రెండవమారు యెహోవా సొలొమోనునకు పర్తయ్క్షమై 

Hebrew וירא יהוה אל שלמה שנית כאשר נראה אליו בגבעון: 
Hebrew Vowels וַיּרֵָ֧א יהְוהָ֛ אֶל־ שְׁלֹמהֹ֖ שֵׁנִ֑ית כַּאֲשׁרֶ֛ נרְִאהָ֥ אֵלָ֖יו בְּגִבעְוֹֽן׃  
Greek ο Κύριος φάνηκε στον Σολοµώντα µια δεύτερη φορά, όπως είχε 
φανεί σ&apos; αυτόν στη Γαβαών. 

వచనము 3 

అతనితో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నా సముఖమందు నీవు చేసిన పార్రథ్న వినన్పములను నేను 

అంగీకరించితిని, నా నామమును అకక్డ సదాకాలము ఉంచుటకు నీవు కటిట్ంచిన యీ మందిరమును 

పరిశుదధ్పరచియునాన్ను; నా దృషిట్యు నా మనసుస్ను ఎలల్పుప్డు అకక్డ ఉండును. 
Hebrew ויאמר יהוה אליו שמעתי את תפלתך ואת תחנתך אשר התחננתה לפני 
 הקדשתי את הבית הזה אשר בנתה לשום שמי שם עד עולם והיו עיני ולבי שם כל
 :הימים
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר תּחְִנּתְָָ֮  וְאתֶ־  תְּפִלּתְָָ֣  אתֶ־  שׁמָ֠עַתְִּי  אֵלָ֗יו  יהְוהָ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
 התִחְַנַּ֣נתְּהָ לְפָנַי֒ הִקְדַּ֗שׁתְִּי אתֶ־ הַבַּ֤יתִ הַזּהֶ֙ אֲשׁרֶ֣ בָּנתִ֔הָ לָשׂוּֽם־ שׁמְִ֥י שׁםָ֖ עַד־ עוֹלםָ֑
  והְָיוּ֨ עֵינַ֧י וְלִבִּ֛י שׁםָ֖ כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Και ο Κύριος είπε σ&apos; αυτόν: Άκουσα την προσευχή σου και τη 
δέησή σου, που δεήθηκες µπροστά µου. Αγίασα αυτόν τον οίκο, που έκτισες 
για να βάλω εκεί το όνοµά µου στον αιώνα· και τα µάτια µου και η καρδιά 
µου θα είναι εκεί για πάντα. 

వచనము 4 
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నీ తండిర్యైన దావీదు నడిచినటుల్ నీవును యథారథ్హృదయుడవై నీతినిబటిట్ నడుచుకొని, నేను నీకు 

సెలవిచిచ్నదంతటిపర్కారము చేసి నా కటట్డలను విధులను అనుసరించినయెడల 

Hebrew ואתה אם תלך לפני כאשר הלך דוד אביך בתם לבב ובישר לעשות ככל 
 :אשר צויתיך חקי ומשפטי תשמר
Hebrew Vowels ֶוְאתַּהָ֞ אםִ־ תֵּלְֵ֣ לְפָנַ֗י כַּאֲשׁרֶ֨ הָלְַ֜ דּוִָ֤ד אָבִ֙יָ֙ בּתְםָ־ לֵבָ֣ב וּבְיֹ֔שׁר 
  לעֲַשׂוֹ֕ת כּכְֹ֖ל אֲשׁרֶ֣ צוִִּיתִ֑יָ חֻקַּ֥י וּמִשְׁפָּטַ֖י תִּשׁמְרֹֽ׃
Greek Κι εσύ, αν περπατήσεις µπροστά µου, καθώς περπάτησε ο Δαβίδ ο 
πατέρας σου, µε ακεραιότητα καρδιάς, και µε ευθύτητα, ώστε να κάνεις 
σύµφωνα µε όλα όσα σε πρόσταξα, να τηρείς τα διατάγµατά µου και τις 
κρίσεις µου, 

వచనము 5 

నీ సంతతిలో ఒకడు ఇశార్యేలీయులమీద సింహాసనాసీనుడై యుండక మానడని నీ తండిర్యైన 

దావీదునకు నేను సెలవిచిచ్యునన్టుల్ ఇశార్యేలీయుల మీద నీ సింహాసనమును చిరకాలమువరకు 

సిథ్రపరచుదును. 
Hebrew והקמתי את כסא ממלכתך על ישראל לעלם כאשר דברתי על דוד אביך 
 :לאמר לא יכרת לך איש מעל כסא ישראל
Hebrew Vowels והֲַקִמ֨תִֹ֜י אתֶ־ כּסִֵּ֧א ממְַֽלכַתְְָּ֛ עַל־ יִשׂרְָאֵ֖ל לעְֹלםָ֑ כַּאֲשׁרֶ֣ דִּבּרְַ֗תִּי 
  עַל־ דּוִָ֤ד אָבִ֙יָ֙ לֵאמרֹ֔ לֹֽא־ יכִּרֵָת֤ לְָ֙ אִ֔ישׁ מעֵַ֖ל כּסִֵּ֥א יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek τότε, θα στερεώσω τον θρόνο τής βασιλείας σου επάνω στον Ισραήλ 
στον αιώνα, όπως υποσχέθηκα στον Δαβίδ τον πατέρα σου, λέγοντας: Δεν 
θα λείψει σε σένα άνδρας επάνω από τον θρόνο τού Ισραήλ. 

వచనము 6 

అయితే మీరేగాని మీ కుమారులే గాని యేమాతర్మైనను ననున్ వెంబడించుట మాని, నేనిచిచ్న ఆజఞ్లను 

కటట్డలను అనుసరింపక యితరమైన దేవతలను కొలిచి పూజించినయెడల 

Hebrew אשר חקתי  מצותי  תשמרו  ולא  מאחרי  ובניכם  אתם  תשבון  שוב   אם 
 :נתתי לפניכם והלכתם ועבדתם אלהים אחרים והשתחויתם להם
Hebrew Vowels וֹתַ֣י תִשׁמְרְוּ֙ מצְִ וְלֹ֤א  מֵֽאחַרֲַ֔י  וּבְנֵיכםֶ֙  אתַּםֶ֤  תְּשֻׁבוּ֜ן  שׁוֹ֨ב   אםִ־ 
  חֻקּתַֹ֔י אֲשׁרֶ֥ נתָתִַּ֖י לִפְנֵיכםֶ֑ והֲַלכַתְּםֶ֗ ועֲַבַדְתּםֶ֙ אֱלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֔ים והְִשׁתְּחַוֲִיתםֶ֖ להָםֶֽ׃
Greek Αν ποτέ στραφείτε από µένα, εσείς ή τα παιδιά σας, και δεν 
φυλάξετε τις εντολές µου, και τα διατάγµατά µου, που έβαλα µπροστά σας, 
αλλά πάτε και λατρεύσετε άλλους θεούς, και τους προσκυνήσετε, 
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వచనము 7 

నేను ఇశార్యేలీయుల కిచిచ్న యీ దేశములో వారిని ఉండనియయ్క వారిని నిరూమ్లము చేసి, నా 

నామమునకు నేను పరిశుదధ్ పరచిన యీ మందిరమును నా సముఖములోనుండి కొటిట్వేసెదను; 

ఇశార్యేలీయులు సరవ్జనములలో చెదరిపోయి సామెతగాను హేళనగాను చేయబడుదురు. 
Hebrew והכרתי את ישראל מעל פני האדמה אשר נתתי להם ואת הבית אשר 
 :הקדשתי לשמי אשלח מעל פני והיה ישראל למשל ולשנינה בכל העמים
Hebrew Vowels והְכִרְַתִּ֣י אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֗ל מעֵַ֨ל פְּנֵ֤י הָאֲדָמהָ֙ אֲשׁרֶ֣ נתָתִַּ֣י להָםֶ֔ וְאתֶ־ 
בּכְָל־ וְלִשְׁנִינהָ֖  למְָשָׁ֥ל  יִשׂרְָאֵ֛ל  והְָיהָ֧  פָּנָ֑י  מעֵַ֣ל  אֲשַׁלּחַ֖  לִשׁמְִ֔י  הִקְדַּ֣שׁתְִּי  אֲשׁרֶ֣   הַבַּ֙יתִ֙ 
  העָמִַּֽים׃
Greek τότε θα εκριζώσω τον Ισραήλ από το πρόσωπο της γης, που τους 
έχω δώσει· κι αυτόν τον οίκο, που αγίασα για το όνοµά µου, θα τον 
απορρίψω από το πρόσωπό µου· και ο Ισραήλ θα είναι σε παροιµία και 
εµπαιγµό, ανάµεσα σε όλους τούς λαούς. 

వచనము 8 

ఈ మందిరమారగ్మున వచుచ్వారందరును దానిచూచి, ఆశచ్రయ్పడి ఇసీ, యని యెహోవా ఈ 

దేశమునకును ఈ మందిరమునకును ఈలాగున ఎందుకు చేసెనని యడుగగా 

Hebrew עשה מה  על  ואמרו  ושרק  ישם  עליו  עבר  כל  עליון  יהיה  הזה   והבית 
 :יהוה ככה לארץ הזאת ולבית הזה
Hebrew Vowels והְַבַּ֤יתִ הַזּהֶ֙ יהְִיהֶ֣ עֶלְיוֹ֔ן כָּל־ עֹברֵ֥ עָלָ֖יו יִשׁםֹּ֣ וְשׁרָָ֑ק וְאמָרְוּ֗ עַל־ 
  מהֶ֨ עָשׂהָ֤ יהְוהָ֙ כּכָ֔הָ לָארֶָ֥ץ הַזֹּ֖את וְלַבַּ֥יתִ הַזּהֶֽ׃
Greek Για τούτον όµως τον οίκο, που έγινε ψηλός, καθένας που διαβαίνει 
κοντά του θα µένει έκθαµβος, και θα βγάλει συριγµό· και θα λένε: Γιατί ο 
Κύριος έκανε έτσι σ&apos; αυτή τη γη, και σ&apos; αυτόν τον οίκο; 

వచనము 9 

జనులిటల్ందురు ఐగుపుత్ దేశములోనుండి తమ పితరులను రపిప్ంచిన తమ దేవుడైన యెహోవాను వారు 

విడిచి యితర దేవతలను ఆధారము చేసికొని కొలిచి పూజించుచు వచిచ్రి గనుక యెహోవా ఈ 

కీడంతయు వారిమీదికి రపిప్ంచియునాన్డు. 
Hebrew ואמרו על אשר עזבו את יהוה אלהיהם אשר הוציא את אבתם מארץ 
 מצרים ויחזקו באלהים אחרים וישתחו להם ויעבדם על כן הביא יהוה עליהם את
 :כל הרעה הזאת
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Hebrew Vowels אתֶ־ הוֹצִ֣יא  אֲשׁרֶ֨  אֱלֹהֵיהםֶ֗  יהְוהָ֣  אתֶ־  עָזְבוּ֜  אֲשׁרֶ֨  עַל֩   וְאמָרְוּ֗ 
יהְוהָ֙ הֵבִ֤יא  כּןֵ֗  עַל־  וַיּעַַבְדֻם֑  להָםֶ֖  אחֲרִֵ֔ים  בֵּאלֹהִ֣ים  וַֽיּחֲַזִ֙קוּ֙  מצִרְַיםִ֒  מֵארֶֶ֣ץ   אֲבתֹםָ֮ 
  עֲלֵיהםֶ֔ אתֵ֥ כָּל־ הרָָעהָ֖ הַזֹּֽאת׃
Greek Και θα απαντούν: Επειδή, εγκατέλειψαν τον Κύριο τον Θεό τους, 
που έβγαλε τους πατέρες τους από τη γη τής Αιγύπτου, και 
προσκολλήθηκαν σε άλλους θεούς, και τους προσκύνησαν, και τους 
λάτρευσαν, γι&apos; αυτό ο Κύριος έφερε επάνω τους ολόκληρο αυτό το 
κακό. 

వచనము 10 

సొలొమోను యెహోవా మందిరమును రాజనగరును ఈ రెండింటిని యిరువది సంవతస్రములలోగా 

కటిట్ంచెను. అతడు పని ముగించిన తరువాత తూరు రాజైన హీరాము సొలొమోను కోరినంతమటుట్కు 

దేవదారు మార్నులను సరళ వృక్షపు మార్నులను బంగారమును అతనికివచిచ్యునన్ందున 

Hebrew ויהי מקצה עשרים שנה אשר בנה שלמה את שני הבתים את בית יהוה 
 :ואת בית המלך
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י מִקְצהֵ֙ עֶשׂרְִ֣ים שָׁנהָ֔ אֲשׁרֶ־ בָּנהָ֥ שְׁלֹמהֹ֖ אתֶ־ שְׁנֵ֣י הַבּתִָּ֑ים 
  אתֶ־ בֵּ֥ית יהְוהָ֖ וְאתֶ־ בֵּ֥ית המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και στο τέλος των 20 χρόνων, στα οποία ο Σολοµώντας έκτισε τους 
δύο οίκους, τον οίκο τού Κυρίου, και το σπίτι τού βασιλιά, 

వచనము 11 

సొలొమోను గలిలయ దేశమందునన్ యిరువది పటట్ణములను హీరాము కపప్గించెను. 
Hebrew חירם מלך צר נשא את שלמה בעצי ארזים ובעצי ברושים ובזהב לכל 
 :חפצו אז יתן המלך שלמה לחירם עשרים עיר בארץ הגליל
Hebrew Vowels חִירָם֣ מֶֽלְֶ־ צרֹ֠ נִשָּׂ֨א אתֶ־ שְׁלֹמהֹ֜ בּעַצֲֵי֩ ארֲָזִ֨ים וּבעַצֲֵ֧י ברְוֹשִׁ֛ים 
  וּבַזּהָָ֖ב לכְָל־ חֶפצְוֹ֑ אָ֡ז יתִּןֵ֩ המֶַּ֨לְֶ שְׁלֹמהֹ֤ לחְִירָם֙ עֶשׂרְִ֣ים עִ֔יר בְּארֶֶ֖ץ הַגָּלִֽיל׃
Greek (ο Χειράµ µάλιστα είχε βοηθήσει τον Σολοµώντα µε κέδρινα ξύλα, 
και µε πεύκινα ξύλα, και µε χρυσάφι, σύµφωνα µε όλη την επιθυµία του), 
τότε ο βασιλιάς Σολοµώντας έδωσε στον Χειράµ 20 πόλεις στη γη τής 
Γαλιλαίας. 

వచనము 12 

హీరాము సొలొమోను తనకిచిచ్న పటట్ణములను చూచుటకు తూరునుండి రాగా అవి అతని దృషిట్కి 

అనుకూలమైనవిగా కనబడలేదు గనుక 

Hebrew ויצא חירם מצר לראות את הערים אשר נתן לו שלמה ולא ישרו בעיניו: 
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Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֤א חִירָם֙ מצִּרֹ֔ לרְִאוֹת֙ אתֶ־ העֶ֣רִָ֔ים אֲשׁרֶ֥ נתָןַ־ לוֹ֖ שְׁלֹמהֹ֑ וְלֹ֥א 
  יָשׁרְוּ֖ בּעְֵינָֽיו׃
Greek Και ο Χειράµ βγήκε από την Τύρο για να δει τις πόλεις, που του 
έδωσε ο Σολοµώντας· και δεν του άρεσαν. 

వచనము 13 

నా సహోదరుడా, నీవు నాకిచిచ్న యీ పటట్ణములు ఏపాటివనెను. నేటివరకు వాటికి కాబూల 1 అని 

పేరు. 
Hebrew ויאמר מה הערים האלה אשר נתתה לי אחי ויקרא להם ארץ כבול עד 
 :היום הזה
Hebrew Vowels וַיֹּ֕אמרֶ מהָ֚ העֶרִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ אֲשׁרֶ־ נתָתַּ֥הָ לִּ֖י אחִָ֑י וַיִּקְרָ֤א להָםֶ֙ ארֶֶ֣ץ 
  כָּבוּ֔ל עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και είπε: Τι είναι αυτές οι πόλεις, που µου έδωσες, αδελφέ µου; Και 
τις αποκάλεσε Γη Καβούλ, µέχρι αυτή την ηµέρα. 

వచనము 14 

హీరాము రెండువందల నలువది మణుగుల బంగారమును రాజునకు పంపించెను. 
Hebrew וישלח חירם למלך מאה ועשרים ככר זהב: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֥ חִירָם֖ למֶַּ֑לְֶ מֵאהָ֥ ועְֶשׂרְִ֖ים כּכִּרַ֥ זהָָֽב׃  
Greek Και ο Χειράµ έστειλε στον βασιλιά 120 τάλαντα χρυσάφι. 

వచనము 15 

యెహోవా మందిరమును సొలొమోను నగరమును మిలోల్ను, యెరూషలేముయొకక్ పార్కారమును 

హాసోరు మెగిదోద్ గెజెరు అను పటట్ణములను కటిట్ంచుటకు సొలొమోను వెటిట్వారిని పెటెట్ను. 
Hebrew וזה דבר המס אשר העלה המלך שלמה לבנות את בית יהוה ואת ביתו 
 :ואת המלוא ואת חומת ירושלם ואת חצר ואת מגדו ואת גזר
Hebrew Vowels וְזהֶ֨ דְברַ־ המַּסַ֜ אֲשׁרֶֽ־ העֱֶלהָ֣ ׀ המֶַּ֣לְֶ שְׁלֹמהֹ֗ לִבְנוֹת֩ אתֶ־ בֵּ֨ית 
  יהְוהָ֤ וְאתֶ־ בֵּיתוֹ֙ וְאתֶ־ המִַּלּוֹ֔א וְאתֵ֖ חוֹמתַ֣ ירְוּשָׁלםִָ֑ וְאתֶ־ חצָרֹ֥ וְאתֶ־ מְגִדּוֹ֖ וְאתֶ־ גָּֽזרֶ׃
Greek Έτσι είναι βέβαια ο τρόπος τού φόρου, που ο βασιλιάς είχε 
επιβάλει, για να κτίσει τον οίκο τού Κυρίου, και το δικό του σπίτι, και τη 
Μιλλώ, και το περιτείχισµα της Ιερουσαλήµ, και την Ασώρ, και τη 
Μεγιδδώ, και τη Γεζέρ. 

వచనము 16 
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ఐగుపుత్ రాజైన ఫరో గెజెరుమీదికి వచిచ్ దాని పటుట్కొని అగిన్చేత కాలిచ్ ఆ పటట్ణమందునన్ 

కనానీయులను హతముచేసి దానిని తన కుమారెత్యైన సొలొమోను భారయ్కు కటన్ముగా ఇచెచ్ను. 
Hebrew פרעה מלך מצרים עלה וילכד את גזר וישרפה באש ואת הכנעני הישב 
 :בעיר הרג ויתנה שלחים לבתו אשת שלמה
Hebrew Vowels וְאתֶ־ בָּאֵ֔שׁ  וַיִּשׂרְְפהָּ֣  גֶּ֙זרֶ֙  אתֶ־  וַיִּלכְֹּ֤ד  עָלהָ֗  מצִרְַ֜יםִ  מֶֽלְֶ־   פּרְַעהֹ֨ 
  הכְַּֽנעֲַנִ֛י הַיֹּשֵׁ֥ב בּעִָ֖יר הרָָ֑ג וַֽיּתְִּנהָּ֙ שִׁלּחִֻ֔ים לְבתִּוֹ֖ אֵ֥שׁתֶ שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek Επειδή, ο Φαραώ, ο βασιλιάς τής Αιγύπτου είχε ανέβει, και 
κυριεύσει τη Γεζέρ, και την είχε κατακάψει µε φωτιά, και τους Χαναναίους, 
που κατοικούσαν στην πόλη, είχε φονεύσει, και την είχε δώσει δώρο στη 
θυγατέρα του, τη γυναίκα τού Σολοµώντα. 

వచనము 17 

సొలొమోను గెజెరును కటిట్ంచెను, మరియు దిగువను బేత  హోరోనును, 
Hebrew ויבן שלמה את גזר ואת בית חרן תחתון: 
Hebrew Vowels וַיִּ֤בןֶ שְׁלֹמהֹ֙ אתֶ־ גָּ֔זרֶ וְאתֶ־ בֵּ֥ית חרֹֹן֖ תּחַתְּוֹֽן׃  
Greek Και ο Σολοµώντας έκτισε τη Γεζέρ, και τη Βαιθ-ωρών την 
κατώτερη, 

వచనము 18 

బయతాతును అరణయ్ములోనునన్ తదోమ్రునును, 
Hebrew ואת בעלת ואת תמר במדבר בארץ: 
Hebrew Vowels וְאתֶֽ־ בּעֲַלתָ֛ וְאתֶ־ בּמִַּדְבּרָ֖ בָּארֶָֽץ׃  
Greek και τη Βααλάθ, και τη Θαδµώρ στην έρηµο της γης, 

వచనము 19 

సొలొమోను భోజనపదారథ్ములకు ఏరాప్టైన పటట్ణములను, రథములకు ఏరాప్టైన పటట్ణములను, 

రౌతులకు ఏరాప్టైన పటట్ణములను సొలొమోను యెరూషలేమునందును లెబానోనునందును తాను 

ఏలిన దేశమంతటి యందును ఏదేది కటుట్టకు కోరెనో అదియును కటిట్ంచెను. 
Hebrew ערי ואת  הרכב  ערי  ואת  לשלמה  היו  אשר  המסכנות  ערי  כל   ואת 
 :הפרשים ואת חשק שלמה אשר חשק לבנות בירושלם ובלבנון ובכל ארץ ממשלתו
Hebrew Vowels ֵ֖וְאתֵ֨ כָּל־ ערֵָ֤י המַּֽסִכְְּנוֹת֙ אֲשׁרֶ֣ הָיוּ֣ לִשְׁלֹמהֹ֔ וְאתֵ֙ ערֵָ֣י הרֶָכֶ֔ב וְאת 
ארֶֶ֥ץ וּבכְֹ֖ל  וּבַלְּבָנוֹ֔ן  בִּירוּשָׁלםִַ֙֙  לִבְנוֹ֤ת  חָשַׁק֙  אֲשׁרֶ֤  שְׁלֹמהֹ֗  חֵ֣שֶׁק  ׀  וְאתֵ֣  הַפּרָָשִׁ֑ים   ערֵָ֣י 
  ממְֶשַׁלתְּוֹֽ׃
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Greek και όλες τις πόλεις των αποθηκών, που ο Σολοµώντας είχε και τις 
πόλεις των αµαξών, και τις πόλεις των καβαλάρηδων, και ό,τι ο 
Σολοµώντας επιθύµησε να κτίσει στην Ιερουσαλήµ, και στον Λίβανο, και σε 
όλη τη γη τής δικής του επικράτειας. 

వచనము 20 

అయితే ఇశార్యేలీయులు కాని అమోరీయులు హితీత్యులు పెరిజీజ్యులు హివీవ్యులు యెబూసీయులు 

అను వారిలో శేషించిన వారుండిరి. 
Hebrew כל העם הנותר מן האמרי החתי הפרזי החוי והיבוסי אשר לא מבני 
 :ישראל המה
Hebrew Vowels ֶ֛כָּל־ העָ֠םָ הַנּוֹתרָ֨ מןִ־ הָאמֱרִֹ֜י החַתִִּ֤י הַפּרְִזִּי֙ החַוִִּ֣י והְַיְבוּסִ֔י אֲשׁר 
  לֹֽא־ מִבְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל המֵּֽהָ׃
Greek Ολόκληρον, όµως, τον λαό που είχε αποµείνει από τους 
Αµορραίους, τους Χετταίους, τους Φερεζαίους, τους Ευαίους, και τους 
Ιεβουσαίους, που δεν ήσαν από τους γιους Ισραήλ, 

వచనము 21 

ఇశార్యేలీయులు వారిని నిరూమ్లము చేయలేకపోగా వారి దేశమందు శేషించియునన్ వారి పిలల్లను 

సొలొమోను దాసతవ్ము చేయ నియమింపగా నేటివరకు ఆలాగు జరుగుచునన్ది. 
Hebrew בניהם אשר נתרו אחריהם בארץ אשר לא יכלו בני ישראל להחרימם 
 :ויעלם שלמה למס עבד עד היום הזה
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֖ל בְּנֵ֥י  יכְָלוּ֛  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֧  בָּארֶָ֔ץ  אחַרֲֵיהםֶ֙  נתֹרְוּ֤  אֲשׁרֶ֨   בְּנֵיהםֶ֗ 
  להְחַֽרֲִימםָ֑ וַיּעֲַלםֵ֤ שְׁלֹמהֹ֙ למְסַ־ עֹבֵ֔ד עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek αλλά από τα παιδιά εκείνων που είχαν εναποµείνει στη γη, που οι 
γιοι Ισραήλ δεν µπόρεσαν να εξολοθρεύσουν, σ&apos; αυτούς ο 
Σολοµώντας επέβαλε φόρο µέχρι τη σηµερινή ηµέρα. 

వచనము 22 

అయితే ఇశార్యేలీయులలో ఎవనినైనను సొలొమోను దాసునిగా చేయలేదు; వారు రాణువవారుగాను 

తనకు సేవకులుగాను అధిపతులుగాను సైనాయ్ధిపతులుగాను అతని రథాధిపతులుగాను రౌతులుగాను 

ఉండిరి. 
Hebrew ומבני ישראל לא נתן שלמה עבד כי הם אנשי המלחמה ועבדיו ושריו 
 :ושלשיו ושרי רכבו ופרשיו
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Hebrew Vowels ָ֗המִַּלחְמָה אַנְשֵׁ֣י  הםֵ֞  כִּי־  עָ֑בֶד  שְׁלֹמהֹ֖  נתָןַ֥  לֹֽא־  יִשׂרְָאֵ֔ל   וּמִבְּנֵי֙ 
  ועֲַבָדָיו֙ וְשׂרָָ֣יו וְשָׁלִשָׁ֔יו וְשׂרֵָ֥י רִכְבּוֹ֖ וּפרָָשָֽׁיו׃
Greek Και από τους γιους Ισραήλ ο Σολοµώντας δεν έκανε δούλο κανέναν· 
επειδή, ήσαν άνδρες πολεµιστές, και υπηρέτες του, και µεγιστάνες του, και 
ταξίαρχοί του, και άρχοντες των αµαξών του και των καβαλάρηδών του. 

వచనము 23 

సొలొమోను యొకక్ పనిమీదనునన్ పర్ధానులు ఐదువందల ఏబదిమంది; వీరు పనివాండల్మీద 

అధికారులుగా ఉండిరి. 
Hebrew מאות וחמש  חמשים  לשלמה  המלאכה  על  אשר  הנצבים  שרי   אלה 
 :הרדים בעם העשים במלאכה
Hebrew Vowels ׁאֵ֣לּהֶ ׀ שׂרֵָ֣י הַנּצִָּבִ֗ים אֲשׁרֶ֤ עַל־ המְַּלָאכהָ֙ לִשְׁלֹמהֹ֔ חמֲִשִּׁ֖ים וחַמֲֵ֣ש 
  מֵאוֹ֑ת הרָֹדִ֣ים בּעָםָ֔ העָֹשִׂ֖ים בּמְַּלָאכהָֽ׃
Greek Και οι αρχηγοί που επιστατούσαν στα έργα τού Σολοµώντα, ήσαν 
550, κι αυτοί που εξουσίαζαν επάνω στον λαό, που δούλευε στα έργα. 

వచనము 24 

ఫరో కుమారెత్ దావీదు పురమునుండి సొలొమోను తనకు కటిట్ంచిన నగరునకెకిక్ రాగా అతడు మిలోల్ను 

కటిట్ంచెను. 
Hebrew את בנה  אז  לה  בנה  אשר  ביתה  אל  דוד  מעיר  עלתה  פרעה  בת   אך 
 :המלוא
Hebrew Vowels אְַ֣ בּתַ־ פּרְַעהֹ֗ עָֽלתְהָ֙ מעִֵ֣יר דּוִָ֔ד אֶל־ בֵּיתהָּ֖ אֲשׁרֶ֣ בָּֽנהָ־ להָּ֑ אָ֖ז 
  בָּנהָ֥ אתֶ־ המִַּלּוֹֽא׃
Greek Και η θυγατέρα τού Φαραώ ανέβηκε από την πόλη τού Δαβίδ στο 
σπίτι της, που ο Σολοµώντας είχε κκτίσει γι&apos; αυτή· τότε, έκτισε τη 
Μιλλώ. 

వచనము 25 

మరియు సొలొమోను తాను కటిట్ంచిన బలిపీఠముమీద ఏడాదిలో మూడు మారులు దహనబలులను 

సమాధాన బలులను యెహోవాకు అరిప్ంచుచు, యెహోవా సముఖమందునన్ పీఠముమీద 

ధూపదర్వయ్ము వేయుచుండెను; పిమమ్ట అతడు మందిరమును సమాపత్ము చేసెను. 
Hebrew והעלה שלמה שלש פעמים בשנה עלות ושלמים על המזבח אשר בנה 
 :ליהוה והקטיר אתו אשר לפני יהוה ושלם את הבית
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Hebrew Vowels ֵַ֙֙והְעֱֶלהָ֣ שְׁלֹמהֹ֡ שָׁלֹשׁ֩ פּעְמִָ֨ים בַּשָּׁנהָ֜ עֹלוֹ֣ת וּשְׁלמִָ֗ים עַל־ המִַּזְבּח 
  אֲשׁרֶ֣ בָּנהָ֣ לַיהוהָ֔ והְַקְטֵ֣יר אתִּוֹ֔ אֲשׁרֶ֖ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וְשִׁלּםַ֖ אתֶ־ הַבָּֽיתִ׃
Greek Και ο Σολοµώντας πρόσφερνε ολοκαυτώµατα και ειρηνικές 
προσφορές τρεις φορές τον χρόνο επάνω στο θυσιαστήριο, που είχε κτίσει 
στον Κύριο, και θυµίαζε επάνω σ&apos; αυτό που υπήρχε µπροστά στον 
Κύριο· έτσι τελείωσε τον οίκο. 

వచనము 26 

మరియు రాజైన సొలొమోను ఎదోముదేశపు ఎఱఱ్ సముదర్తీరమందునన్ ఏలతు దగగ్ర ఎసోనెగ్బెరునందు 

ఓడలను కటిట్ంచెను. 
Hebrew סוף ים  שפת  על  אלות  את  אשר  גבר  בעציון  שלמה  המלך  עשה   ואני 
 :בארץ אדום
Hebrew Vowels ַ֥וָאֳנִ֡י עָשׂהָ֩ המֶַּ֨לְֶ שְׁלֹמהֹ֜ בּעְצְֶיוֹֽן־ גֶּ֨ברֶ אֲשׁרֶ֧ אתֶ־ אֵלוֹ֛ת עַל־ שְׂפת 
  יםַ־ סוּ֖ף בְּארֶֶ֥ץ אֱדוֹֽם׃
Greek Και ο βασιλιάς Σολοµώντας έκανε έναν στόλο στην Εσιών-γάβερ, 
που είναι κοντά στην Αιλώθ, στην άκρη τής Ερυθράς Θάλασσας, στη γη 
Εδώµ. 

వచనము 27 

సొలొమోను సేవకులతో కూడ హీరాము సముదర్ పర్యాణము చేయనెరిగిన ఓడవారైన తన దాసులను 

ఓడలమీద పంపెను. 
Hebrew וישלח חירם באני את עבדיו אנשי אניות ידעי הים עם עבדי שלמה: 
Hebrew Vowels ָאֳנִי֙ אתֶ־ עֲבָדָ֔יו אַנְשֵׁ֣י אֳנִיּוֹ֔ת יֹדְעֵ֖י הַיּםָ֑ עםִ֖ עַבְדֵ֥יSּֽוַיִּשְׁלחַ֨ חִירָם֤ ב 
  שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek Και ο Χειράµ έστειλε στον στόλο από τους δούλους του έµπειρους 
ναύτες τής θάλασσας, µαζί µε τους δούλους τού Σολοµώντα. 

వచనము 28 

వారు ఓఫీరను సథ్లమునకు పోయి అచచ్టనుండి యెనిమిది వందల నలువది మణుగుల బంగారమును 

రాజైన సొలొమోను నొదద్కు తీసికొని వచిచ్రి. 
Hebrew אל ויבאו  ככר  ועשרים  מאות  ארבע  זהב  משם  ויקחו  אופירה   ויבאו 
 :המלך שלמה
Hebrew Vowels ָ֑כּכִּר ועְֶשׂרְִ֖ים  מֵאוֹ֥ת  ארְַבּעַ־  זהָָ֔ב  מִשׁםָּ֙  וַיִּקְחוּ֤  אוֹפִ֔ירָה   וַיָּבֹ֣אוּ 
  וַיָּבִ֖אוּ אֶל־ המֶַּ֥לְֶ שְׁלֹמהֹֽ׃
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Greek Και ήρθαν στο Οφείρ, και πήραν από εκεί 420 τάλαντα χρυσάφι, 
και τα έφεραν στον βασιλιά Σολοµώντα. 
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వచనము 1 

షేబదేశపు రాణి యెహోవా నామమును గూరిచ్యు, సొలొమోనునకు కలిగిన కీరిత్ని గూరిచ్యు విని, 

గూఢారథ్ముగల మాటలచేత అతనిని శోధించుటకై వచెచ్ను. 
Hebrew ומלכת שבא שמעת את שמע שלמה לשם יהוה ותבא לנסתו בחידות: 
Hebrew Vowels ותַָּבֹ֥א יהְוהָ֑  לְשׁםֵ֣  שְׁלֹמהֹ֖  שׁמֵ֥עַ  אתֶ־  שׁמֹעַ֛תַ  שְׁבָ֗א   וּמַֽלכְּתַ־ 
  לְנסַּתֹוֹ֖ בּחְִידוֹֽת׃
Greek ΚΑΙ η βασίλισσα της Σεβά, καθώς άκουσε τη φήµη τού Σολοµώντα 
για το όνοµα του Κυρίου, ήρθε για να τον δοκιµάσει µε αινίγµατα. 

వచనము 2 

ఆమె గొపప్ పరివారముతో, గంధవరగ్మును విసాత్రమైన బంగారమును రతన్ములను ఒంటెలమీద 

ఎకిక్ంచుకొని యెరూషలేమునకు వచెచ్ను. సొలొమోను దరశ్నముచేసి తనకు తోచినదాని నంతటినిబటిట్ 

అతనితో మాటలాడగా 

Hebrew מאד רב  וזהב  בשמים  נשאים  גמלים  מאד  כבד  בחיל  ירושלמה   ותבא 
 :ואבן יקרה ותבא אל שלמה ותדבר אליו את כל אשר היה עם לבבה
Hebrew Vowels ותַָּבֹ֣א ירְוּשָׁלמְַ֗הָ בּחְַיִל֮ כָּבֵ֣ד מְאֹד֒ גּמְַ֠לִּים נֹשְׂאִ֨ים בְּשׂמִָ֧ים וְזהָָ֛ב 
  רַב־ מְאֹ֖ד וְאֶ֣בןֶ יְקָרָה֑ ותַָּבֹא֙ אֶל־ שְׁלֹמהֹ֔ ותְַּדַבּרֵ֣ אֵלָ֔יו אתֵ֛ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ הָיהָ֖ עםִ־ לְבָבהָּֽ׃
Greek Και ήρθε στην Ιερουσαλήµ µε υπερβολικά µεγάλη συνοδεία, µε 
καµήλες φορτωµένες αρώµατα, και χρυσάφι υπερβολικά πολύ, και 
πολύτιµες πέτρες· και όταν ήρθε στον Σολοµώντα, µίλησε µαζί του για όλα 
όσα είχε στην καρδιά της. 

వచనము 3 

ఆమె వేసిన పర్శన్లనిన్టికి సొలొమోను పర్తుయ్తత్రము చెపెప్ను; రాజునకు మరుగైనదేదియు లేనందున 

ఆమె పర్శన్ వేసిన వాటనిన్టి భావము చెపెప్ను. 
Hebrew לא אשר  המלך  מן  נעלם  דבר  היה  לא  דבריה  כל  את  שלמה  לה   ויגד 
 :הגיד לה
Hebrew Vowels ְֶוַיַּגֶּד־ להָּ֥ שְׁלֹמהֹ֖ אתֶ־ כָּל־ דְּברֶָ֑יהָ לֹֽא־ הָיהָ֤ דָּברָ֙ נעְֶלםָ֣ מןִ־ המֶַּ֔ל 
  אֲשׁרֶ֧ לֹ֦א הִגִּ֖יד להָּֽ׃
Greek Και ο Σολοµώντας εξήγησε σ&apos; αυτήν όλα τα ερωτήµατά της· 
και δεν στάθηκε τίποτε κρυµµένο από τον βασιλιά, που δεν της το εξήγησε. 

వచనము 4 
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షేబరాణి సొలొమోనుయొకక్ జాఞ్నమును అతడు కటిట్ంచిన మందిరమును, 
Hebrew ותרא מלכת שבא את כל חכמת שלמה והבית אשר בנה: 
Hebrew Vowels ותַּרֵֶ֙א֙ מַֽלכְּתַ־ שְׁבָ֔א אתֵ֖ כָּל־ חכָמְתַ֣ שְׁלֹמהֹ֑ והְַבַּ֖יתִ אֲשׁרֶ֥ בָּנהָֽ׃  
Greek Και η βασίλισσα της Σεβά βλέποντας τη σοφία τού Σολοµώντα, και 
το σπίτι που είχε κτίσει, 

వచనము 5 

అతని బలల్మీదనునన్ భోజనదర్వయ్ములను, అతని సేవకులు కూరుచ్ండు పీఠములను అతని 

ఉపచారులు కనిపెటుట్టను, వారి వసత్రములను, అతనికి గినెన్ నందించువారిని, యెహోవా 

మందిరమందు అతడు అరిప్ంచు దహనబలులను చూచి విసమ్యమొందినదై 

Hebrew ומאכל שלחנו ומושב עבדיו ומעמד משרתו ומלבשיהם ומשקיו ועלתו 
 :אשר יעלה בית יהוה ולא היה בה עוד רוח
Hebrew Vowels ֹ֔וּמַאכֲַ֣ל שֻׁלחְָנוֹ֡ וּמוֹשַׁ֣ב עֲבָדָיו֩ וּמעַמֲַ֨ד וּמַלְבֻּֽשֵׁיהםֶ֙ וּמַשְׁקָ֔יו ועְֹ֣לתָו 
  אֲשׁרֶ֥ יעֲַלהֶ֖ בֵּ֣ית יהְוהָ֑ וְלֹא־ הָ֥יהָ בהָּ֛ עוֹ֖ד רוּֽח׃ַ
Greek και τα φαγητά τού τραπεζιού του, και τον τρόπο που κάθονταν οι 
δούλοι του, και τη στάση των υπουργών του, και το ντύσιµό τους, και τους 
οινοχόους του, και την ανάβασή του από την οποία ανέβαινε στον οίκο τού 
Κυρίου, έγινε έκθαµβη. 

వచనము 6 

రాజుతో ఇటల్నెను నీ కారయ్ములను గూరిచ్యు జాఞ్నమును గూరిచ్యు నా దేశమందు నేను వినిన మాట 

నిజమే; 
Hebrew ותאמר אל המלך אמת היה הדבר אשר שמעתי בארצי על דבריך ועל 
 :חכמתך
Hebrew Vowels ותַֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ אמֱתֶ֙ הָיהָ֣ הַדָּברָ֔ אֲשׁרֶ֥ שׁמָעַ֖תְִּי בְּארְַצִ֑י עַל־ 
  דְּברֶָ֖יָ ועְַל־ חכָמְתֶָָֽ׃
Greek Και είπε στον βασιλιά: Αληθινός ήταν ο λόγος, που είχα ακούσει 
στη γη µου, για τα έργα σου, και για τη σοφία σου· 

వచనము 7 

అయినను నేను వచిచ్ కనున్లార చూడకమునుపు ఆ మాటలను నమమ్కయుంటిని; ఉనన్దానిలో 

సగమైనను నాతో చెపప్బడలేదని యిపుప్డు నేను తెలిసికొనుచునాన్ను. నీ జాఞ్నమును నీ భాగయ్మును 

నేను వినినదానిని బహుగా మించియునన్వి; 
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Hebrew לי הגד  לא  והנה  עיני  ותראינה  באתי  אשר  עד  לדברים  האמנתי   ולא 
 :החצי הוספת חכמה וטוב אל השמועה אשר שמעתי
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ הֶאמֱַ֣נתְִּי לַדְּברִָ֗ים עַ֤ד אֲשׁרֶ־ בָּ֙אתִי֙ ותַּרְִאֶ֣ינהָ עֵינַ֔י והְִנּהֵ֥ לֹֽא־ 
  הֻגַּד־ לִ֖י החַצִֵ֑י הוֹסַ֤פתְָּ חכָמְהָ֙ וָטוֹ֔ב אֶל־ הַשׁמְּוּעהָ֖ אֲשׁרֶ֥ שׁמָעָֽתְִּי׃
Greek αλλά, δεν πίστευα στα λόγια, µέχρις ότου ήρθα, και τα µάτια µου 
είδαν· και να, δεν µου είχε αναγγελθεί ούτε το µισό· η σοφία σου και η 
ευηµερία σου υπερβαίνουν τη φήµη που άκουσα· 

వచనము 8 

నీ జనులు భాగయ్వంతులు, నీ ముందర ఎలల్పుప్డును నిలిచి నీ జాఞ్నవచనములను వినుచుండు నీ 

సేవకులును భాగయ్వంతులు 

Hebrew את השמעים  תמיד  לפניך  העמדים  אלה  עבדיך  אשרי  אנשיך   אשרי 
 :חכמתך
Hebrew Vowels תּמִָ֔יד לְפָנֶ֙יָ֙  העָֽמְֹדִ֤ים  אֵ֑לּהֶ  עֲבָדֶ֣יָ  אַשׁרְֵ֖י  אֲנָשֶׁ֔יָ   אַשׁרְֵ֣י 
  הַשׁמֹּעְִ֖ים אתֶ־ חכָמְתֶָָֽ׃
Greek µακάριοι οι άνδρες σου, µακάριοι αυτοί οι δούλοι σου, αυτοί που 
στέκονται πάντοτε µπροστά σου, αυτοί που ακούν τη σοφία σου· 

వచనము 9 

నీయందు ఆనందించి నినున్ ఇశార్యేలీయులమీద రాజుగా నియమించిన నీ దేవుడైన యెహోవాకు 

సోత్తర్ము కలుగును గాక. యెహోవా ఇశార్యేలీయులందు శాశవ్త పేర్మయుంచెను గనుక 

నీతినాయ్యములను అనుసరించి రాజకారయ్ములను జరిగించుటకు ఆయన నినున్ నియమించెను 

అనెను. 
Hebrew באהבת ישראל  כסא  על  לתתך  בך  חפץ  אשר  ברוך  אלהיך  יהוה   יהי 
 :יהוה את ישראל לעלם וישימך למלך לעשות משפט וצדקה
Hebrew Vowels יהְִ֨י יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ בּרָוְּ֔ אֲשׁרֶ֙ חָפץֵ֣ בְָּ֔ לתְתְִָּ֖ עַל־ כּסִֵּ֣א יִשׂרְָאֵ֑ל 
  בְּאהֲַבתַ֨ יהְוהָ֤ אתֶ־ יִשׂרְָאֵל֙ לעְֹלםָ֔ וַיְשִֽׂימְָ֣ למְֶ֔לְֶ לעֲַשׂוֹ֥ת מִשְׁפָּ֖ט וּצְדָקָהֽ׃
Greek ας είναι ο Κύριος ο Θεός σου ευλογηµένος, που ευαρεστήθηκε σε 
σένα, για να σε βάλει επάνω στον θρόνο τού Ισραήλ! Επειδή, ο Κύριος 
αγάπησε τον Ισραήλ στον αιώνα, γι&apos; αυτό σε έκανε βασιλιά, για να 
κάνεις κρίση και δικαιοσύνη. 

వచనము 10 
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మరియు ఆమె రాజునకు రెండువందల నలువది మణుగుల బంగార మును, బహు విసాత్రమైన 

గంధవరగ్మును, రతన్ములను ఇచెచ్ను. షేబదేశపు రాణి రాజైన సొలొమోనునకు ఇచిచ్న గంధ 

వరగ్ములంత విసాత్రము మరి ఎనన్డైనను రాలేదు. 
Hebrew ותתן למלך מאה ועשרים ככר זהב ובשמים הרבה מאד ואבן יקרה לא 
 :בא כבשם ההוא עוד לרב אשר נתנה מלכת שבא למלך שלמה
Hebrew Vowels ֶותַּתִּןֵ֨ למֶַּ֜לְֶ מֵאהָ֥ ועְֶשׂרְִ֣ים ׀ כּכִּרַ֣ זהָָ֗ב וּבְשׂמִָ֛ים הרְַבּהֵ֥ מְאֹ֖ד וְאֶ֣בן 
  יְקָרָה֑ לֹא־ בָא֩ כַבֹּ֨שׂםֶ ההַוּ֥א עוֹד֙ לרָֹ֔ב אֲשׁרֶ־ נתְָנהָ֥ מַֽלכְּתַ־ שְׁבָ֖א למֶַּ֥לְֶ שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek Και έδωσε στον βασιλιά 120 τάλαντα χρυσάφι, και υπερβολικά 
πολλά αρώµατα, και πέτρες πολύτιµες· δεν είχε έρθει πλέον τόση αφθονία 
αρωµάτων, όπως εκείνα που η βασίλισσα της Σεβά έδωσε στον βασιλιά 
Σολοµώντα. 

వచనము 11 

మరియు ఓఫీరు దేశమునుండి బంగారము తెచిచ్న హీరాము ఓడలు ఓఫీరునుండి చందనపు 

మార్నులను రతన్ములను బహు విసాత్రముగా తెచెచ్ను. 
Hebrew וגם אני חירם אשר נשא זהב מאופיר הביא מאפיר עצי אלמגים הרבה 
 :מאד ואבן יקרה
Hebrew Vowels עצֲֵ֧י מֵאֹפִ֜יר  הֵבִ֨יא  מֵאוֹפִ֑יר  זהָָ֖ב  נָשָׂ֥א  אֲשׁרֶ־  חִירָם֔  אֳנִ֣י   וְגםַ֙ 
  אַלמְֻגִּ֛ים הרְַבּהֵ֥ מְאֹ֖ד וְאֶ֥בןֶ יְקָרָהֽ׃
Greek Κι ακόµα, ο στόλος τού Χειράµ, που έφερε το χρυσάφι από το 
Οφείρ, έφερε από το Οφείρ και ένα µεγάλο πλήθος από ξύλα αλµουγείµ, 
και πέτρες πολύτιµες. 

వచనము 12 

ఈ చందనపు మార్నులచేత రాజు యెహోవా మందిరమునకును రాజనగరునకును సత్ంభములను, 

గాయకులకు సితారాలను సవ్రమండలములను చేయించెను. ఇపుప్డు అటువంటి చందనపు మార్నులు 

దొరకవు, ఎకక్డను కనబడవు. 
Hebrew ויעש המלך את עצי האלמגים מסעד לבית יהוה ולבית המלך וכנרות 
 :ונבלים לשרים לא בא כן עצי אלמגים ולא נראה עד היום הזה
Hebrew Vowels וּלְבֵ֣ית יהְוהָ֙  לְבֵית־  מסִעְָ֤ד  הָאַלמְֻגִּ֜ים  עצֲֵ֨י  אתֶ־  המֶַּ֠לְֶ   וַיּעַַ֣שׂ 
  המֶַּ֔לְֶ וכְִנּרֹוֹ֥ת וּנְבָלִ֖ים לַשׁרִָּ֑ים לֹ֣א בָֽא־ כןֵ֞ עצֲֵ֤י אַלמְֻגִּים֙ וְלֹ֣א נרְִאהָ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς έκανε αναβάσεις στον οίκο τού Κυρίου, και στο σπίτι 
τού βασιλιά, και κιθάρες και ψαλτήρια για τους µουσικούς από ξύλα 
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αλµουγείµ· τέτοια ξύλα αλµουγείµ δεν είχαν έρθει ούτε φανεί, µέχρι αυτή 
την ηµέρα. 

వచనము 13 

సొలొమోను తన పర్భావమునకు తగినటుట్ షేబ దేశపు రాణికిచిచ్నది పోగ ఆమె కోరిన పర్కారము ఆమె 

యిచాఛ్పూరిత్గా ఆమె కిచెచ్ను; అపుప్డు ఆమెయు ఆమె సేవకులును తమ దేశమునకు తిరిగి వెళిల్రి. 
Hebrew והמלך שלמה נתן למלכת שבא את כל חפצה אשר שאלה מלבד אשר 
 :נתן לה כיד המלך שלמה ותפן ותלך לארצה היא ועבדיה
Hebrew Vowels ָוהְמֶַּ֨לְֶ שְׁלֹמהֹ֜ נתָןַ֣ למְַֽלכְּתַ־ שְׁבָ֗א אתֶ־ כָּל־ חֶפצְהָּ֙ אֲשׁרֶ֣ שָׁאָ֔לה 
  מִלְּבַד֙ אֲשׁרֶ֣ נתָֽןַ־ להָּ֔ כְּיַ֖ד המֶַּ֣לְֶ שְׁלֹמהֹ֑ ותֵַּ֛פןֶ ותֵַּ֥לְֶ לְארְַצהָּ֖ הִ֥יא ועֲַבָדֶֽיה׃ָ
Greek Και ο βασιλιάς Σολοµώντας έδωσε στη βασίλισσα της Σεβά όλα όσα 
θέλησε, όσα ζήτησε, εκτός των όσων έδωσε σ&apos; αυτήν από µόνος του ο 
βασιλιάς Σολοµώντας. Και επέστρεψε στη γη της, αυτή και οι δούλοι της. 

వచనము 14 

ఏటేట సొలొమోనునకు వచుచ్ బంగారము వెయియ్నిన్ మూడువందల ముపప్దిరెండు మణుగుల యెతుత్. 
Hebrew ויהי משקל הזהב אשר בא לשלמה בשנה אחת שש מאות ששים ושש 
 :ככר זהב
Hebrew Vowels מֵאוֹ֛ת שֵׁ֥שׁ  אחֶתָ֑  בְּשָׁנהָ֣  לִשְׁלֹמהֹ֖  בָּ֥א  אֲשׁרֶ־  הַזּהָָ֔ב  מִשְׁקַ֣ל   וַֽיהְִי֙ 
  שִׁשִּׁ֥ים וָשֵׁ֖שׁ כּכִּרַ֥ זהָָֽב׃
Greek ΚΑΙ το βάρος τού χρυσαφιού, που ερχόταν στον Σολοµώντα κάθε 
χρόνο, ήταν 666 τάλαντα χρυσάφι, 

వచనము 15 

ఇదియు గాక గంధవరగ్ములు మొదలైనవి వరత్కుల యొదద్నుండియు అరబి రాజుల యొదద్నుండియు 

దేశాధికారుల యొదద్నుండియు అతనికి చాలా వచుచ్చుండెను. 
Hebrew לבד מאנשי התרים ומסחר הרכלים וכל מלכי הערב ופחות הארץ: 
Hebrew Vowels לְבַד֙ מֵאַנְשֵׁ֣י התַּרִָ֔ים וּמסִחְרַ֖ הרָֹכְלִ֑ים וכְָל־ מַלכְֵ֥י העָרֶֶ֖ב וּפחַוֹ֥ת 
  הָארֶָֽץ׃
Greek εκτός από εκείνο που συγκέντρωναν οι τελώνες, και από τις 
πραµάτειες των εµπόρων, και από όλους τούς βασιλιάδες τής Αραβίας, και 
από τους σατράπες τής γης. 

వచనము 16 
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రాజైన సొలొమోను సుతెత్తో కొటిట్న బంగారముతో అలుగులు గల రెండువందల డాళల్ను చేయించెను; 

డాలు ఒకటింటికి ఆరువందల తులముల యెతుత్ బంగారముండెను. 
Hebrew על יעלה  זהב  מאות  שש  שחוט  זהב  צנה  מאתים  שלמה  המלך   ויעש 
 :הצנה האחת
Hebrew Vowels וַיּעַַ֨שׂ המֶַּ֧לְֶ שְׁלֹמהֹ֛ מָאתַ֥יםִ צִנּהָ֖ זהָָ֣ב שׁחָוּ֑ט שֵׁשׁ־ מֵאוֹ֣ת זהָָ֔ב 
  יעֲַלהֶ֖ עַל־ הצִַּנּהָ֥ הָאחֶתָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς Σολοµώντας έκανε 200 θυρεούς από 
σφυρηλατηµένο χρυσάφι· 600 σίκλοι χρυσάφι ξοδεύονταν σε κάθε έναν 
θυρεό· 

వచనము 17 

మరియు సుతెత్తో కొటిట్న బంగారముతో అతడు మూడువందల కేడెములను చేయించెను; కేడెము 

ఒకటింటికి మూడువందల బంగారపు తులములయెతుత్ బంగారముండెను; వీటిని రాజు లెబానోను 

అరణయ్పు మందిరమందుంచెను. 
Hebrew ושלש מאות מגנים זהב שחוט שלשת מנים זהב יעלה על המגן האחת 
 :ויתנם המלך בית יער הלבנון
Hebrew Vowels וּשְׁלֹשׁ־ מֵאוֹ֤ת מָֽגִנִּים֙ זהָָ֣ב שׁחָוּ֔ט שְׁלֹ֤שׁתֶ מָנִים֙ זהָָ֔ב יעֲַלהֶ֖ עַל־ 
  המַָּגןֵ֣ הָאחֶתָ֑ וַיּתְִּנםֵ֣ המֶַּ֔לְֶ בֵּ֖ית יעַ֥רַ הַלְּבָנוֹֽן׃
Greek και 300 ασπίδες από χρυσάφι σφυρηλατηµένο· τρεις µνες χρυσάφι 
ξοδεύονταν σε κάθε µία ασπίδα· και ο βασιλιάς τις έβαλε στο σπίτι τού 
δάσους τού Λιβάνου. 

వచనము 18 

మరియు రాజు దంతముచేత పెదద్ సింహాసనము చేయించి సువరణ్ముతో దాని పొదిగించెను. 
Hebrew ויעש המלך כסא שן גדול ויצפהו זהב מופז: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֧שׂ המֶַּ֛לְֶ כּסִֵּא־ שׁןֵ֖ גָּדוֹ֑ל וַיצְַפּהֵ֖וּ זהָָ֥ב מוּפָֽז׃  
Greek Ο βασιλιάς έκανε ακόµα έναν µεγάλον ελεφάντινο θρόνο, και τον 
σκέπασε µε καθαρό χρυσάφι. 

వచనము 19 

ఈ సింహాసనమునకు ఆరు మెటుల్ండెను; సింహాసనము మీది భాగపు వెనుకతటుట్ గుండర్ముగా 

ఉండెను; ఆసనమునకు ఇరుపారశ్య్ముల యందు ఊతలుండెను; ఊతల దగగ్ర రెండు సింహములు 

నిలిచియుండెను. 
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Hebrew שש מעלות לכסה וראש עגל לכסה מאחריו וידת מזה ומזה אל מקום 
 :השבת ושנים אריות עמדים אצל הידות
Hebrew Vowels ֶ֖שֵׁ֧שׁ מעֲַלוֹ֣ת לכַּסִּהֵ֗ ורְֹאשׁ־ עָגֹ֤ל לכַּסִּהֵ֙ מֵאחַֽרֲָ֔יו וְיָדֹת֛ מִזּהֶ֥ וּמִזּה 
  אֶל־ מְקוֹ֣ם הַשָּׁ֑בתֶ וּשְׁנַ֣יםִ ארֲָיוֹ֔ת עמְֹדִ֖ים אצֵֶ֥ל הַיָּדוֹֽת׃
Greek Είχε δε ο θρόνος έξι βαθµίδες, και η κορυφή τού θρόνου ήταν 
στρογγυλή από πίσω του, και είχε αγκώνες από το ένα και από το άλλο 
µέρος τής καθέδρας, και δύο λιοντάρια, που στέκονταν στα πλάγια των 
αγκώνων. 

వచనము 20 

ఇరుపర్కక్ల ఆరుమెటల్మీద పండెర్ండు సింహములు నిలిచియుండెను; అటువంటిది ఏ రాజయ్మందైనను 

చేయబడలేదు. 
Hebrew ושנים עשר אריים עמדים שם על שש המעלות מזה ומזה לא נעשה כן 
 :לכל ממלכות
Hebrew Vowels ֶ֑וּמִזּה מִזּהֶ֣  המַּֽעֲַלוֹ֖ת  שֵׁ֥שׁ  עַל־  שׁםָ֛  עמְֹדִ֥ים  ארֲָיִ֗ים  עָשׂרָ֣   וּשְׁנֵ֧ים 
  לֹֽא־ נעֲַשׂהָ֥ כןֵ֖ לכְָל־ ממְַלכָוֹֽת׃
Greek Κι επάνω στις έξι βαθµίδες, εκεί στέκονταν 12 λιοντάρια από την 
κάθε πλευρά. Παρόµοιο δεν είχε κατασκευαστεί σε κανένα βασίλειο. 

వచనము 21 

మరియు రాజైన సొలొమోను పానపాతర్లు బంగారపువై యుండెను; లెబానోను అరణయ్ మందిరపు 

పాతర్లును బంగారపువే, వెండిది యొకటియు లేదు; సొలొమోను దినములలో వెండి యెనిన్కకు 

రాలేదు. 
Hebrew וכל כלי משקה המלך שלמה זהב וכל כלי בית יער הלבנון זהב סגור אין 
 :כסף לא נחשב בימי שלמה למאומה
Hebrew Vowels וכְֹ֠ל כְּלֵ֞י מַשְׁקֵה֨ המֶַּ֤לְֶ שְׁלֹמהֹ֙ זהָָ֔ב וכְֹ֗ל כְּלֵ֛י בֵּֽית־ יעַ֥רַ הַלְּבָנוֹ֖ן 
  זהָָ֣ב סָגוּ֑ר אֵ֣ין כּסֶ֗ףֶ לֹ֥א נחְֶשָׁ֛ב בִּימֵ֥י שְׁלֹמהֹ֖ למְִאוּֽמהָ׃
Greek Και όλα τα σκεύη τού ποτού τού βασιλιά Σολοµώντα ήσαν από 
χρυσάφι, και όλα τα σκεύη τού σπιτιού τού δάσους τού Λιβάνου ήσαν από 
καθαρό χρυσάφι· κανένα από ασήµι· το ασήµι υπολογιζόταν για τίποτε στις 
ηµέρες τού Σολοµώντα. 

వచనము 22 
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సముదర్మందు హీరాము ఓడలతో కూడ తరీ ష్షు ఓడలును రాజునకు కలిగియుండెను; ఈ తరీ ష్షు 

ఓడలు మూడు సంవతస్రములకు ఒకమారు బంగారమును వెండిని దంతమును కోతులను నెమిలి 

పిటట్లను తీసికొని వచుచ్చుండెను. 
Hebrew אני תבוא  שנים  לשלש  אחת  חירם  אני  עם  בים  למלך  תרשיש  אני   כי 
 :תרשיש נשאת זהב וכסף שנהבים וקפים ותכיים
Hebrew Vowels שָׁנִ֜ים לְשָׁלֹ֨שׁ  אחַתַ֩  חִירָם֑  אֳנִ֣י  עםִ֖  בַּיּםָ֔  למֶַּ֙לְֶ֙  תרְַשִׁ֤ישׁ  אֳנִ֨י   כִּי֩ 
  תָּבוֹ֣א ׀ אֳנִ֣י תרְַשִׁ֗ישׁ נֹֽשְׂאתֵ֙ זהָָ֣ב וכָסֶ֔ףֶ שֶׁנהְַבִּ֥ים וְקֹפִ֖ים ותְכִֻּיִּֽים׃
Greek Επειδή, ο βασιλιάς είχε στόλο στη θάλασσα της Θαρσείς µαζί µε τον 
στόλο τού Χειράµ· µια φορά κάθε τρία χρόνια ερχόταν ο στόλος από τη 
Θαρσείς, φέρνοντας χρυσάφι και ασήµι, δόντια ελέφαντα, και πιθήκους, 
και παγώνια. 

వచనము 23 

ఈ పర్కారము రాజైన సొలొమోను ధనముచేతను జాఞ్నముచేతను భూపతులందరిలో అధికుడై 

యుండెను. 
Hebrew ויגדל המלך שלמה מכל מלכי הארץ לעשר ולחכמה: 
Hebrew Vowels וַיִּגְדַּל֙ המֶַּ֣לְֶ שְׁלֹמהֹ֔ מכִֹּ֖ל מַלכְֵ֣י הָארֶָ֑ץ לעְֹ֖שׁרֶ וּלחְכָמְהָֽ׃  
Greek Και ο βασιλιάς Σολοµώντας µεγαλύνθηκε περισσότερο από όλους 
τους βασιλιάδες της γης σε πλούτο και σε σοφία. 

వచనము 24 

అతని హృదయమందు దేవుడు ఉంచిన జాఞ్నవాకుక్లను వినుటకై లోకులందరును అతని చూడగోరిరి. 
Hebrew וכל הארץ מבקשים את פני שלמה לשמע את חכמתו אשר נתן אלהים 
 :בלבו
Hebrew Vowels וכְָ֨ל־ הָארֶָ֔ץ מְבַקְשִׁ֖ים אתֶ־ פְּנֵ֣י שְׁלֹמהֹ֑ לִשׁמְעַֹ֙֙ אתֶ־ חכָמְתָוֹ֔ אֲשׁרֶ־ 
  נתָןַ֥ אֱלֹהִ֖ים בְּלִבּוֹֽ׃
Greek Και ολόκληρη η γη ζητούσε το πρόσωπο του Σολοµώντα, για να 
ακούσουν τη σοφία του, που ο Θεός είχε δώσει στην καρδιά του. 

వచనము 25 

ఏరాప్టైన పర్తి మనిషి వెండి వసుత్వులు గాని, బంగారపు వసుత్వులు గాని, వసత్రములు గాని, 

యుదాధ్యుధములు గాని, గంధవరగ్ములు గాని, గుఱఱ్ములు గాని, కంచరగాడిదలు గాని, తన తన 

వంతుచొపుప్న కటన్ములను ఏటేట తీసికొని వచుచ్చుండెను. 
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Hebrew ובשמים ונשק  ושלמות  זהב  וכלי  כסף  כלי  מנחתו  איש  מבאים   והמה 
 :סוסים ופרדים דבר שנה בשנה
Hebrew Vowels והְמֵּ֣הָ מְבִאִ֣ים אִ֣ישׁ מִנחְתָוֹ֡ כְּלֵ֣י כסֶףֶ֩ וּכְלֵ֨י זהָָ֤ב וּשְׂלמָוֹת֙ וְנֵ֣שֶׁק 
  וּבְשׂמִָ֔ים סוּסִ֖ים וּפרְָדִ֑ים דְּברַ־ שָׁנהָ֖ בְּשָׁנהָֽ׃
Greek Και κάθε ένας απ&apos; αυτούς έφερναν το δώρο του, σκεύη 
ασηµένια, και σκεύη χρυσαφένια, και στολές, και πανοπλίες, και αρώµατα, 
άλογα, και µουλάρια, κάθε χρόνο. 

వచనము 26 

మరియు సొలొమోను రథములను రౌతులను సమకూరెచ్ను; అతడు వెయియ్నిన్ నాలుగువందల 

రథములును పండెర్ండువేల రౌతులును గలవాడై యుండెను; వీటిని అతడు రథములకై యేరప్డిన 

పురములలోను యెరూషలేమునందు రాజునొదద్ను ఉంచ నిరణ్యించెను. 
Hebrew ויאסף שלמה רכב ופרשים ויהי לו אלף וארבע מאות רכב ושנים עשר 
 :אלף פרשים וינחם בערי הרכב ועם המלך בירושלם
Hebrew Vowels רֶכֶ֔ב מֵאוֹת֙  וְארְַבּעַ־  אֶ֤לףֶ  לוֹ֗  וַיהְִי־  וּפרָָשִׁים֒  רֶכֶ֣ב  שְׁלֹמהֹ֮   וַיֶּאסֱףֹ֣ 
  וּשְׁנֵים־ עָשׂרָ֥ אֶ֖לףֶ פּרָָֽשִׁ֑ים וַיַּנחְםֵ֙ בּעְרֵָ֣י הרֶָכֶ֔ב ועְםִ־ המֶַּ֖לְֶ בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και ο Σολοµώντας συγκέντρωσε άµαξες και καβαλάρηδες· και είχε 
1.400 άµαξες, και 12.000 καβαλάρηδες, που έβαλε στις πόλεις των αµαξών, 
και κοντά στον βασιλιά στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 27 

రాజు యెరూషలేములో వెండిని రాళల్ంత విసాత్రముగా వాడుకచేసెను; దేవదారు మార్నులను షెఫేలా 

పర్దేశముననునన్ మేడిచెటల్వలె విసత్రింపజేసెను. 
Hebrew ויתן המלך את הכסף בירושלם כאבנים ואת הארזים נתן כשקמים אשר 
 :בשפלה לרב
Hebrew Vowels ַ֛נתָן הָארֲָזִ֗ים  וְאתֵ֣  כָּאֲבָנִ֑ים  בִּירוּשָׁלםִַ֖  הכַּסֶ֛ףֶ  אתֶ־  המֶַּ֧לְֶ   וַיּתִּןֵ֨ 
  כַּשִּׁקְמִ֥ים אֲשׁרֶ־ בַּשְּׁפֵלהָ֖ לרָֹֽב׃
Greek Και ο βασιλιάς έκανε στην Ιερουσαλήµ το ασήµι σαν πέτρες, και 
έκανε τους κέδρους όπως τις συκαµινιές στην πεδιάδα, εξαιτίας τής 
αφθονίας. 

వచనము 28 

సొలొమోనునకుండు గుఱఱ్ములు ఐగుపుత్లోనుండి తేబడెను; రాజు వరత్కులు ఒకొక్కక్ గుంపునకు 

నియామకమైన ధరనిచిచ్ గుంపులు గుంపులుగ కొని తెపిప్ంచిరి. 
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Hebrew ומוצא הסוסים אשר לשלמה ממצרים ומקוה סחרי המלך יקחו מקוה 
 :במחיר
Hebrew Vowels ְֶהמֶַּ֔ל סחֹרֲֵ֣י  וּמִקְוהֵ֕  ממִּצִרְָ֑יםִ  לִשְׁלֹמהֹ֖  אֲשׁרֶ֥  הסַּוּסִ֛ים   וּמוֹצָ֧א 
  יִקְחוּ֥ מִקְוהֵ֖ בּמִחְִֽיר׃
Greek Και στον Σολοµώντα γινόταν εξαγωγή αλόγων και λινού νήµατος 
από την Αίγυπτο· το µεν νήµα έπαιρναν οι έµποροι του βασιλιά σε 
ορισµένη τιµή. 

వచనము 29 

వారు ఐగుపుత్లోనుండి కొని తెచిచ్న రథమొకటింటికి ఆరువందల తులముల వెండియు, 

గుఱఱ్మొకటింటికి నూట ఏబది తులముల వెండియు ఇచిచ్రి. హితీత్యుల రాజులందరికొరకును 

అరాము రాజులకొరకును వారు ఆ ధరకే వాటిని తీసికొనిరి. 
Hebrew ותעלה ותצא מרכבה ממצרים בשש מאות כסף וסוס בחמשים ומאה 
 :וכן לכל מלכי החתים ולמלכי ארם בידם יצאו
Hebrew Vowels וסְוּ֖ס כּסֶ֔ףֶ  מֵאוֹ֣ת  בְּשֵׁ֣שׁ  ממִּצִרְַ֙יםִ֙  מרְֶכָּבהָ֤  ותַּצֵֵ֨א   ותַּֽ֠עֲַלהֶ 
  בּחַמֲִשִּׁ֣ים וּמֵאהָ֑ וכְ֠ןֵ לכְָל־ מַלכְֵ֧י החַתִִּ֛ים וּלמְַלכְֵ֥י ארֲָם֖ בְּיָדָם֥ יצִֹֽאוּ׃
Greek Και κάθε µία άµαξα ανέβαινε και έβγαινε από την Αίγυπτο για 600 
ασηµένιους σίκλους, και κάθε ένα άλογο για 150· και γινόταν έτσι για όλους 
τούς βασιλιάδες των Χετταίων, και για τους βασιλιάδες τής Συρίας, η 
εξαγωγή γινόταν διαµέσου αυτών. 
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వచనము 1 

మోయాబీయులు ఎదోమీయులు అమోమ్నీయులు సీదోనీయులు హితీత్యులు అను జనులు మీ 

హృదయములను తమ దేవతలతటుట్ తిర్పుప్దురు గనుక వారితో సహవాసము చేయకూడదనియు, 

వారిని మీతో సహవాసము చేయనియయ్కూడదనియు యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు 

సెలవిచిచ్యునాన్డు. అయితే రాజైన సొలొమోను ఫరో కుమారెత్నుగాక ఆ జనులలో ఇంక అనేకమంది 

పరసతరీలను మోహించి 

Hebrew והמלך שלמה אהב נשים נכריות רבות ואת בת פרעה מואביות עמניות 
 :אדמית צדנית חתית
Hebrew Vowels ֹ֑פּרְַעה בּתַ־  וְאתֶ־  רַבּוֹ֖ת  נכָרְִיּוֹ֛ת  נָשִׁ֧ים  אהַָ֞ב  שְׁלֹמהֹ֗   והְמֶַּ֣לְֶ 
  מוֹאֲבִיּוֹ֤ת עמֳַּנִיּוֹת֙ אֲדֹמִ֣יּתֹ֔ צֵדְנִיּתֹ֖ חתִִּיּתֹֽ׃
Greek ΚΑΙ ο βασιλιάς Σολοµώντας, εκτός από τη θυγατέρα τού Φαραώ, 
αγάπησε πολλές ξένες γυναίκες: Μωαβίτισσες, Αµµωνίτισσες, Ιδουµαίες, 
Σιδώνιες, Χετταίες· 

వచనము 2 

కామాతురత గలవాడై వారిని ఉంచుకొనుచు వచెచ్ను. 
Hebrew מן הגוים אשר אמר יהוה אל בני ישראל לא תבאו בהם והם לא יבאו 
 :בכם אכן יטו את לבבכם אחרי אלהיהם בהם דבק שלמה לאהבה
Hebrew Vowels ֶ֗מןִ־ הַגּוֹיםִ֗ אֲשׁרֶ֣ אמָֽרַ־ יהְוהָ֩ אֶל־ בְּנֵ֨י יִשׂרְָאֵ֜ל לֹֽא־ תָבֹ֣אוּ בהָם 
  והְםֵ֙ לֹא־ יָבֹ֣אוּ בכָםֶ֔ אכָןֵ֙ יַטּוּ֣ אתֶ־ לְבַבכְםֶ֔ אחַרֲֵ֖י אֱלֹהֵיהםֶ֑ בּהָםֶ֛ דָּבַ֥ק שְׁלֹמהֹ֖ לְאהֲַבהָֽ׃
Greek και από τα έθνη, για τα οποία ο Κύριος είχε πει προς τους γιους 
Ισραήλ: Δεν θα µπείτε µέσα σ&apos; αυτά ούτε αυτά θα µπουν µέσα σε 
σας, µήπως και ξεκλίνουν τις καρδιές σας πίσω από τους θεούς τους· 
σ&apos; αυτά ο Σολοµώντας προσκολλήθηκε µε έρωτα. 

వచనము 3 

అతనికి ఏడు వందలమంది రాజకుమారెత్లైన భారయ్లును మూడువందల మంది ఉపపతున్లును 

కలిగియుండిరి; అతని భారయ్లు అతని హృదయమును తిర్పిప్వేసిరి. 
Hebrew ויהי לו נשים שרות שבע מאות ופלגשים שלש מאות ויטו נשיו את לבו: 
Hebrew Vowels ּ֥וַיַּטּו מֵאוֹ֑ת  שְׁלֹ֣שׁ  וּפִֽלַגְשִׁ֖ים  מֵאוֹ֔ת  שְׁבעַ֣  שׂרָוֹת֙  נָשִׁ֗ים  לוֹ֣   וַיהְִי־ 
  נָשָׁ֖יו אתֶ־ לִבּוֹֽ׃
Greek Και είχε 700 γυναίκες βασίλισσες και 300 παλλακές· και οι 
γυναίκες του ξέκλιναν την καρδιά του. 
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వచనము 4 

సొలొమోను వృదుధ్డైనపుప్డు అతని భారయ్లు అతని హృదయమును ఇతర దేవతలతటుట్ తిర్పప్గా అతని 

తండిర్యైన దావీదు హృదయమువలె అతని హృదయము దేవుడైన యెహోవా యెడల యథారథ్ము 

కాకపోయెను. 
Hebrew ולא אחרים  אלהים  אחרי  לבבו  את  הטו  נשיו  שלמה  זקנת  לעת   ויהי 
 :היה לבבו שלם עם יהוה אלהיו כלבב דויד אביו
Hebrew Vowels אֱלֹהִ֣ים אחַרֲֵ֖י  לְבָבוֹ֔  אתֶ־  הִטּוּ֣  נָשָׁיו֙  שְׁלֹמהֹ֔  זִקְנתַ֣  לעְתֵ֙   וַיהְִ֗י 
  אחֲרִֵ֑ים וְלֹא־ הָיהָ֨ לְבָבוֹ֤ שָׁלםֵ֙ עםִ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהָ֔יו כִּלְבַ֖ב דּוִָ֥יד אָבִֽיו׃
Greek Επειδή, όταν ο Σολοµώντας γέρασε, οι γυναίκες του ξέκλιναν την 
καρδιά του πίσω από άλλους θεούς· και η καρδιά του δεν ήταν τέλεια µε 
τον Κύριο τον Θεό του, όπως η καρδιά τού Δαβίδ τού πατέρα του. 

వచనము 5 

సొలొమోను అషాత్రోతు అను సీదోనీయుల దేవతను మిలోక్ము అను అమోమ్నీయుల హేయమైన 

దేవతను అనుసరించి నడిచెను. 
Hebrew וילך שלמה אחרי עשתרת אלהי צדנים ואחרי מלכם שקץ עמנים: 
Hebrew Vowels ֻ֖שִׁקּץ מִלכְּםֹ֔  וְאחַרֲֵ֣י  צִדֹנִ֑ים  אֱלֹהֵ֖י  עַשׁתְּרֶֹ֔ת  אחַרֲֵ֣י  שְׁלֹמהֹ֔   וַיֵּ֣לְֶ 
  עמַֹּנִֽים׃
Greek Και ο Σολοµώντας πορεύτηκε πίσω από την Αστάρτη, τη θεά των 
Σιδωνίων, και πίσω από τον Μελχώµ, το βδέλυγµα των Αµµωνιτών. 

వచనము 6 

ఈ పర్కారము సొలొమోను యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడచి తన తండిర్యైన దావీదు 

అనుసరించినటుల్ యథారథ్హృదయముతో యెహోవాను అనుసరింపలేదు. 
Hebrew ויעש שלמה הרע בעיני יהוה ולא מלא אחרי יהוה כדוד אביו: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֧שׂ שְׁלֹמהֹ֛ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ וְלֹ֥א מִלֵּ֛א אחַרֲֵ֥י יהְוהָ֖ כְּדָוִ֥ד אָבִֽיו׃  
Greek Και ο Σολοµώντας έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, και δεν 
πορεύτηκε ολοκληρωτικά πίσω από τον Κύριο, όπως ο πατέρας του, ο 
Δαβίδ. 

వచనము 7 
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సొలొమోను కెమోషు అను మోయాబీయుల హేయమైన దేవతకును మొలెకు అను అమోమ్నీయుల 

హేయమైన దేవతకును యెరూషలేము ఎదుటనునన్ కొండమీద బలిపీఠములను కటిట్ంచెను. 
Hebrew ירושלם פני  על  אשר  בהר  מואב  שקץ  לכמוש  במה  שלמה  יבנה   אז 
 :ולמלך שקץ בני עמון
Hebrew Vowels פְּנֵ֣י עַל־  אֲשׁרֶ֖  בּהָרָ֕  מוֹאָ֔ב  שִׁקּץֻ֣  לכִמְוֹשׁ֙  בּמָהָ֗  שְׁלֹמהֹ֜  יִבְנהֶ֨   אָז֩ 
  ירְוּשָׁלםִָ֑ וּלמְֹ֕לְֶ שִׁקּץֻ֖ בְּנֵ֥י עמַּוֹֽן׃
Greek Τότε, ο Σολοµώντας έκτισε έναν ψηλό τόπο στον Χεµώς, το 
βδέλυγµα του Μωάβ, στο βουνό απέναντι από την Ιερουσαλήµ, και στον 
Μολόχ, το βδέλυγµα των γιων Αµµών. 

వచనము 8 

తమ దేవతలకు ధూపము వేయుచు బలుల నరిప్ంచుచుండిన పరసతరీలైన తన భారయ్ల నిమితత్ము అతడు 

ఈలాగు చేసెను. 
Hebrew וכן עשה לכל נשיו הנכריות מקטירות ומזבחות לאלהיהן: 
Hebrew Vowels וכְןֵ֣ עָשׂהָ֔ לכְָל־ נָשָׁ֖יו הַנּכָרְִיּוֹ֑ת מַקְטִירוֹ֥ת וּמְֽזַבּחְוֹ֖ת לֵאלֹהֵיהןֶֽ׃  
Greek Και έτσι έκανε για όλες τις ξένες γυναίκες του, που θυµίαζαν και 
θυσίαζαν στους θεούς τους. 

వచనము 9 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా అతనికి రెండు మారులు పర్తయ్క్షమై 

Hebrew הנראה ישראל  אלהי  יהוה  מעם  לבבו  נטה  כי  בשלמה  יהוה   ויתאנף 
 :אליו פעמים
Hebrew Vowels וַיּתְִאַנּףַ֥ יהְוהָ֖ בִּשְׁלֹמהֹ֑ כִּֽי־ נָטהָ֣ לְבָבוֹ֗ מעֵםִ֤ יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל 
  הַנּרְִאהָ֥ אֵלָ֖יו פּעַמֲָֽיםִ׃
Greek Και ο Κύριος οργίστηκε ενάντια στον Σολοµώντα, επειδή η καρδιά 
του παρεξέκλινε από τον Κύριο τον Θεό του Ισραήλ, που του είχε 
φανερωθεί δύο φορές, 

వచనము 10 

నీవు ఇతర దేవతలను వెంబడింపవలదని అతనికి ఆజాఞ్పించినను సొలొమోను హృదయము ఆయన 

యొదద్నుండి తొలగిపోయెను. యెహోవా తనకిచిచ్న ఆజఞ్ను అతడు గైకొనకపోగా యెహోవా అతని 

మీద కోపగించి 

Hebrew וצוה אליו על הדבר הזה לבלתי לכת אחרי אלהים אחרים ולא שמר את 
 :אשר צוה יהוה
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Hebrew Vowels וצְוִּהָ֤ אֵלָיו֙ עַל־ הַדָּברָ֣ הַזּהֶ֔ לְבִ֨לתְִּי־ לכֶ֔תֶ אחַרֲֵ֖י אֱלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֑ים 
  וְלֹ֣א שׁמָרַ֔ אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֖ יהְוהָֽ׃
Greek και τον είχε προστάξει γι&apos; αυτό το πράγµα, να µη πάει πίσω 
από άλλους θεούς· όµως, δεν φύλαξε εκείνο, που τον είχε προστάξει ο 
Κύριος. 

వచనము 11 

సెలవిచిచ్నదేమనగా నేను నీతో చేసిన నా నిబంధనను కటట్డలను నీవు ఆచరింపకపోవుట నేను 

కనుగొనుచునాన్ను గనుక యీ రాజయ్ము నీకుండకుండ నిశచ్యముగా తీసివేసి నీ దాసునికిచెచ్దను. 
Hebrew ויאמר יהוה לשלמה יען אשר היתה זאת עמך ולא שמרת בריתי וחקתי 
 :אשר צויתי עליך קרע אקרע את הממלכה מעליך ונתתיה לעבדך
Hebrew Vowels ָּ֙שׁמָרְַ֙ת וְלֹ֤א  עמְִָּ֔  זֹּ֣את  הָֽיתְהָ־  אֲשׁרֶ֣  יעַ֚ןַ  לִשְׁלֹמהֹ֗  יהְוהָ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
  בּרְִיתִ֣י וחְֻקּתַֹ֔י אֲשׁרֶ֥ צוִִּ֖יתִי עָלֶ֑יָ קָרֹעַ֨ אֶקְרַע֤ אתֶ־ המַּמְַלכָהָ֙ מעֵָֽלֶ֔יָ וּנתְתִַּ֖יהָ לעְַבְדֶָּֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, ο Κύριος είπε στον Σολοµώντα: Επειδή, αυτό το 
πράγµα βρέθηκε σε σένα, και δεν φύλαξες τη διαθήκη µου και τα 
διατάγµατά µου, που είχα προστάξει σε σένα, θα διασπάσω τη βασιλεία 
σου, οπωσδήποτε, και θα τη δώσω στον δούλο σου· 

వచనము 12 

అయినను నీ తండిర్యైన దావీదు నిమితత్ము నీ దినములయందు నేను ఆలాగున చేయక నీ 

కుమారునిచేతిలోనుండి దాని తీసివేసెదను. 
Hebrew אך בימיך לא אעשנה למען דוד אביך מיד בנך אקרענה: 
Hebrew Vowels אְַ־ בְּימֶָ֙יָ֙ לֹ֣א אעֱֶשֶׂ֔נּהָ למְעַ֖ןַ דּוִָ֣ד אָבִ֑יָ מִיַּ֥ד בִּנְָ֖ אֶקְרָעֶֽנּהָ׃  
Greek όµως, δεν θα το κάνω αυτό στις ηµέρες σου, χάρη τού Δαβίδ, του 
πατέρα σου· από το χέρι τού γιου σου θα τη διασπάσω· 

వచనము 13 

రాజయ్మంతయు తీసివేయను; నా దాసుడైన దావీదు నిమితత్మును నేను కోరుకొనిన యెరూషలేము 

నిమితత్మును ఒక గోతర్ము నీ కుమారునికిచెచ్దను. 
Hebrew עבדי דוד  למען  לבנך  אתן  אחד  שבט  אקרע  לא  הממלכה  כל  את   רק 
 :ולמען ירושלם אשר בחרתי
Hebrew Vowels ַ֙רַ֤ק אתֶ־ כָּל־ המַּמְַלכָהָ֙ לֹ֣א אֶקְרָע֔ שֵׁ֥בֶט אחֶָ֖ד אתֶּןֵ֣ לִבְנֶָ֑ למְעַ֙ן 
  דּוִָ֣ד עַבְדִּ֔י וּלמְעַ֥ןַ ירְוּשָׁלםִַ֖ אֲשׁרֶ֥ בּחָרְָֽתִּי׃
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Greek όµως, δεν θα διασπάσω ολόκληρη τη βασιλεία σου· µία φυλή θα 
δώσω στον γιο σου, χάρη τού Δαβίδ, του δούλου µου, και χάρη τής 
Ιερουσαλήµ, που έχω εκλέξει. 

వచనము 14 

యెహోవా ఎదోమీయుడైన హదదు అను ఒకని సొలొమోనునకు విరోధిగా రేపెను; అతడు ఎదోము 

దేశపు రాజవంశసు థ్డు. 
Hebrew ויקם יהוה שטן לשלמה את הדד האדמי מזרע המלך הוא באדום: 
Hebrew Vowels הוּ֖א המֶַּ֛לְֶ  מִזּרֶַ֧ע  הָאֲדֹמִ֑י  הֲדַ֣ד  אתֵ֖  לִשְׁלֹמהֹ֔  שָׂטןָ֙  יהְוהָ֤   וַיָּ֨קֶם 
  בֶּאֱדוֹֽם׃
Greek Και ο Κύριος σήκωσε έναν αντίπαλο στον Σολοµώντα, τον Αδάδ τον 
Ιδουµαίο· αυτός καταγόταν από το σπέρµα των βασιλιάδων της Ιδουµαίας. 

వచనము 15 

దావీదు ఎదోము దేశముమీద యుదధ్ము చేయుచుండగా, సైనాయ్ధిపతియైన యోవాబు 

చంపబడినవారిని పాతిపెటుట్టకు వెళిల్యునన్పుప్డు ఎదోము దేశమందునన్ మగవారినందరిని హతము 

చేసెను. 
Hebrew ויהי בהיות דוד את אדום בעלות יואב שר הצבא לקבר את החללים ויך 
 :כל זכר באדום
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י בּהְִֽיוֹ֤ת דּוִָד֙ אתֶ־ אֱדוֹ֔ם בּעֲַלוֹ֗ת יוֹאָב֙ שׂרַ֣ הצַָּבָ֔א לְקַבּרֵ֖ אתֶ־ 
  החֲַלָלִ֑ים וַיְַּ֥ כָּל־ זכָרָ֖ בֶּאֱדוֹֽם׃
Greek Επειδή, όταν ήταν στην Ιδουµαία ο Δαβίδ, και ο Ιωάβ ο 
αρχιστράτηγος είχε ανέβει να θάψει εκείνους που είχαν θανατωθεί, και 
πάταξε κάθε αρσενικό στην Ιδουµαία, 

వచనము 16 

ఎదోములోనునన్ మగవారినందరిని హతము చేయువరకు ఇశార్యేలీయులందరితో కూడ యోవాబు 

ఆరు నెలలు అచచ్ట నిలిచెను. 
Hebrew כי ששת חדשים ישב שם יואב וכל ישראל עד הכרית כל זכר באדום: 
Hebrew Vowels כִּ֣י שֵׁ֧שׁתֶ חֳדָשִׁ֛ים יָֽשַׁב־ שׁםָ֥ יוֹאָ֖ב וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֑ל עַד־ הכִרְִ֥ית כָּל־ 
  זכָרָ֖ בֶּאֱדוֹֽם׃
Greek (δεδοµένου ότι, ο Ιωάβ είχε καθήσει εκεί έξι µήνες, µαζί µε 
ολόκληρο τον Ισραήλ, µέχρις ότου εξολόθρευσε κάθε αρσενικό από την 
Ιδουµαία), 
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వచనము 17 

అంతట హదదును అతనితోకూడ అతని తండిర్ సేవకులలో కొందరు ఎదోమీయులును ఐగుపుత్ 

దేశములోనికి పారిపోయిరి; హదదు అపుప్డు చినన్వాడై యుండెను. 
Hebrew והדד מצרים  לבוא  אתו  אביו  מעבדי  אדמיים  ואנשים  הוא  אדד   ויברח 
 :נער קטן
Hebrew Vowels לָבוֹ֣א אתִּוֹ֖  אָבִ֛יו  מעֵַבְדֵ֥י  אֲדֹמִיִּ֜ים  וַאֲנָשִׁ֨ים  הוּא֩  אֲדַ֡ד   וַיִּברְַח֣ 
  מצִרְָ֑יםִ והֲַדַ֖ד נעַ֥רַ קָטןָֽ׃
Greek τότε, ο Αδάδ είχε φύγει, αυτός και µαζί του µερικοί Ιδουµαίοι από 
τους δούλους τού πατέρα του, για να πάνε στην Αίγυπτο· και τότε ο Αδάδ 
ήταν µικρό παιδί. 

వచనము 18 

వారు మిదాయ్ను దేశములోనుండి బయలుదేరి పారాను దేశమునకు వచిచ్, పారాను దేశమునుండి 

కొందరిని తోడుకొని ఐగుపుత్లోనికి ఐగుపుత్రాజగు ఫరోనొదద్కు రాగా, ఈ రాజు అతనికి ఇలుల్ను 

భూమియు ఇచిచ్ ఆహారము నిరణ్యించెను. 
Hebrew אל מצרים  ויבאו  מפארן  עמם  אנשים  ויקחו  פארן  ויבאו  ממדין   ויקמו 
 :פרעה מלך מצרים ויתן לו בית ולחם אמר לו וארץ נתן לו
Hebrew Vowels ּוַיָּבֹ֤או מִפָּארָן֗  עמִּםָ֜  אֲנָשִׁ֨ים  וַיִּקְחוּ֩  פָּארָן֑  וַיָּבֹ֖אוּ  ממִִּדְיןָ֔   וַיָּקֻמ֙וּ֙ 
  מצִרְַ֙יםִ֙ אֶל־ פּרְַעהֹ֣ מֶֽלְֶ־ מצִרְַ֔יםִ וַיּתִּןֶ־ לוֹ֣ בַ֗יתִ וְלחֶ֙םֶ֙ אמָ֣רַ לוֹ֔ וְארֶֶ֖ץ נתָ֥ןַ לוֹֽ׃
Greek Και σηκώθηκαν από τη Μαδιάµ, και ήρθαν στη Φαράν· και πήραν 
µαζί τους άνδρες από τη Φαράν, και ήρθαν στην Αίγυπτο, στον Φαραώ, τον 
βασιλιά τής Αιγύπτου· που του έδωσε σπίτι, και διέταξε γι&apos; αυτόν 
τροφές, και έδωσε σ&apos; αυτόν γη. 

వచనము 19 

హదదు ఫరో దృషిట్కి బహు దయపొందగా తాను పెండిల్చేసికొనిన రాణియైన తహెప్నేసు సహోదరిని 

అతనికి ఇచిచ్ పెండిల్చేసెను. 
Hebrew וימצא הדד חן בעיני פרעה מאד ויתן לו אשה את אחות אשתו אחות 
 :תחפניס הגבירה
Hebrew Vowels אחֲוֹ֣ת אתֶ־  אִשׁהָּ֙  לוֹ֤  וַיּתִּןֶ־  מְאֹ֑ד  פרְַעהֹ֖  בּעְֵינֵ֥י  חןֵ֛  הֲדַ֥ד   וַיּמִצְָא֙ 
  אִשׁתְּוֹ֔ אחֲוֹ֖ת תּחְַפְּנֵ֥יס הַגְּבִירָהֽ׃
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Greek Και ο Αδάδ βρήκε µεγάλη χάρη µπροστά στον Φαραώ, ώστε του 
έδωσε ως γυναίκα την αδελφή τής γυναίκας του, την αδελφή τής 
βασίλισσας Ταχπενές. 

వచనము 20 

ఈ తహెప్నేసుయొకక్ సహోదరి అతనికి గెనుబతు అను కుమారుని కనెను; ఫరోయింట తహెప్నేసు 

వీనికి పాలు విడిపించెను గనుక గెనుబతు ఫరో కుటుంబికులలో నివసించి ఫరో కుమారులలో 

ఒకడుగా ఎంచబడెను. 
Hebrew ותלד לו אחות תחפניס את גנבת בנו ותגמלהו תחפנס בתוך בית פרעה 
 :ויהי גנבת בית פרעה בתוך בני פרעה
Hebrew Vowels ְֹ֖ותֵַּ֨לֶד לוֹ֜ אחֲוֹ֣ת תּחְַפְּנֵ֗יס אתֵ֚ גְּנֻבתַ֣ בְּנוֹ֔ ותִַּגמְְלהֵ֣וּ תחְַפְּנסֵ֔ בּתְו 
  בֵּ֣ית פּרְַעהֹ֑ וַיהְִ֤י גְנֻבתַ֙ בֵּ֣ית פּרְַעהֹ֔ בּתְוְֹ֖ בְּנֵ֥י פרְַעהֹֽ׃
Greek Και η αδελφή τής Ταχπενές γέννησε σ&apos; αυτόν τον Γενουβάθ, 
τον γιο του, που η Ταχπενές απογαλάκτισε µέσα στο παλάτι τού Φαραώ· 
και ο Γενουβάθ ήταν µέσα στο παλάτι τού Φαραώ, ανάµεσα στους γιους 
τού Φαραώ. 

వచనము 21 

అంతట దావీదు తన పితరులతోకూడ నిదర్పొందిన సంగతిని, సైనాయ్ధిపతియైన యోవాబు మరణమైన 

సంగతిని ఐగుపుత్ దేశమందు హదదు విని నేను నా సవ్దేశమునకు వెళుల్టకు సెలవిమమ్ని ఫరోతో 

మనవిచేయగా 

Hebrew והדד שמע במצרים כי שכב דוד עם אבתיו וכי מת יואב שר הצבא ויאמר 
 :הדד אל פרעה שלחני ואלך אל ארצי
Hebrew Vowels והֲַדַ֞ד שׁמָעַ֣ בּמְצִרְַ֗יםִ כִּֽי־ שׁכַָ֤ב דּוִָד֙ עםִ־ אֲבתָֹ֔יו וכְִי־ מתֵ֖ יוֹאָ֣ב שׂרַֽ־ 
  הצַָּבָ֑א וַיֹּ֤אמרֶ הֲדַד֙ אֶל־ פּרְַעהֹ֔ שַׁלּחְֵ֖נִי וְאֵלְֵ֥ אֶל־ ארְַצִֽי׃
Greek Και όταν ο Αδάδ, στην Αίγυπτο, άκουσε ότι κοιµήθηκε ο Δαβίδ µαζί 
µε τους πατέρες του, και ότι πέθανε ο Ιωάβ ο αρχιστράτηγος, ο Αδάδ είπε 
στον Φαραώ: Στείλε µε, για να φύγω στη γη µου. 

వచనము 22 

ఫరో నీవు నీ సవ్దేశమునకు వెళల్కోరుటకు నాయొదద్ నీకేమి తకుక్వైనది అని యడిగెను. అందుకు 

హదదు తకుక్వైనదేదియు లేదు గాని యేలాగుననైనను ననున్ వెళల్నిమమ్నెను. 
Hebrew ארצך אל  ללכת  מבקש  והנך  עמי  חסר  אתה  מה  כי  פרעה  לו   ויאמר 
 :ויאמר לא כי שלח תשלחני
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Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ לוֹ֣ פרְַעהֹ֗ כִּ֠י מהָ־ אתַּהָ֤ חסָרֵ֙ עמִִּ֔י והְִנְָּ֥ מְבַקֵּ֖שׁ לָלכֶ֣תֶ אֶל־ 
  ארְַצֶָ֑ וַיֹּ֣אמרֶ ׀ לֹ֔א כִּ֥י שַׁלּחֵַ֖ תְּשַׁלּחְֵֽנִי׃
Greek Και ο Φαραώ τού είπε: Μα, τι σου λείπει κοντά µου; Και δες, εσύ 
ζητάς να φύγεις στη γη σου; Κι απάντησε: Τίποτε, αλλά, στείλε µε, 
παρακαλώ. 

వచనము 23 

మరియు దేవుడు అతనిమీదికి ఎలాయ్దా కుమారుడైన రెజోను అను ఇంకొక విరోధిని రేపెను. వీడు 

సోబా రాజైన హదదెజరు అను తన యజమానుని యొదద్నుండి పారిపోయినవాడు. 
Hebrew מלך הדדעזר  מאת  ברח  אשר  אלידע  בן  רזון  את  שטן  לו  אלהים   ויקם 
 :צובה אדניו
Hebrew Vowels ֵ֛מֵאת בּרַָח֗  אֲשׁרֶ֣  אֶלְיָדָע֑  בּןֶ־  רְזוֹ֖ן  אתֶ־  שָׂטןָ֔  לוֹ֙  אֱלֹהִ֥ים   וַיָּ֨קֶם 
  הֲדַדְעֶ֥זרֶ מֶֽלְֶ־ צוֹבהָ֖ אֲדֹנָֽיו׃
Greek Και ο Θεός σήκωσε και άλλον αντίπαλο, τον Ρεζών, τον γιο τού 
Ελιαδά, που είχε φύγει από τον κύριό του τον Αδαδέζερ, τον βασιλιά τής 
Σωβά· 

వచనము 24 

దావీదు సోబావారిని హతము చేసినపుప్డు ఇతడు కొందరిని సమకూరిచ్, కూడిన యొక సైనయ్మునకు 

అధిపతియై దమసుక్నకు వచిచ్ అచచ్ట నివాసము చేసి దమసుక్లో రాజాయెను. 
Hebrew ויקבץ עליו אנשים ויהי שר גדוד בהרג דוד אתם וילכו דמשק וישבו בה 
 :וימלכו בדמשק
Hebrew Vowels ֙וַיִּקְבּץֹ֤ עָלָיו֙ אֲנָשִׁ֔ים וַיהְִ֣י שׂרַ־ גְּדוּ֔ד בּהַרֲֹ֥ג דּוִָ֖ד אתֹםָ֑ וַיֵּלכְוּ֤ דַמֶּ֙שֶׂק 
  וַיֵּ֣שְׁבוּ בהָּ֔ וַֽיּמְִלכְוּ֖ בְּדַמָּֽשֶׂק׃
Greek και αφού συγκέντρωσε κοντά του άνδρες, έγινε αρχηγός 
συµµορίας, όταν ο Δαβίδ είχε πατάξει εκείνους από τη Σωβά· και πήγαν 
στη Δαµασκό, και κατοίκησαν εκεί, και βασίλευσαν στη Δαµασκό· 

వచనము 25 

హదదు చేసిన యీ కీడు గాక సొలొమోను బర్దికిన దినములనిన్యు ఇతడు అరాము దేశమందు 

ఏలినవాడై ఇశార్యేలీయులకు విరోధియైయుండి ఇశార్యేలీయులయందు అసహయ్త గలవాడై 

యుండెను. 
Hebrew בישראל ויקץ  הדד  אשר  הרעה  ואת  שלמה  ימי  כל  לישראל  שטן   ויהי 
 :וימלך על ארם
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Hebrew Vowels ֙וַיהְִ֨י שָׂטןָ֤ לְיִשׂרְָאֵל֙ כָּל־ ימְֵ֣י שְׁלֹמהֹ֔ וְאתֶ־ הרָָעהָ֖ אֲשׁרֶ֣ הֲדָ֑ד וַיָּ֙קָץ 
  בְּיִשׂרְָאֵ֔ל וַיּמְִלְֹ֖ עַל־ ארֲָםֽ׃
Greek και ήταν αντίπαλος του Ισραήλ όλες τις ηµέρες τού Σολοµώντα, 
εκτός από τα κακά που είχε κάνει ο Αδάδ· και επηρέαζε τον Ισραήλ, 
βασιλεύοντας επάνω στη Συρία. 

వచనము 26 

మరియు సొలొమోను సేవకుడైన యరొబాము సహా రాజుమీదికి లేచెను. ఇతడు జెరేదా సంబంధమైన 

ఎఫార్యీమీయుడైన నెబాతు కుమారుడు, ఇతని తలిల్పేరు జెరూహా, ఆమె విధవరాలు. 
Hebrew וירבעם בן נבט אפרתי מן הצרדה ושם אמו צרועה אשה אלמנה עבד 
 :לשלמה וירם יד במלך
Hebrew Vowels ָּ֣אִשׁה צרְוּעהָ֙  אמִּוֹ֙  וְשׁםֵ֤  הצַּרְֵדָה֗  מןִ־  אֶפרְָתִ֜י  נְבָ֨ט  בּןֶ־   וְירָָבעְםָ֩ 
  אַלמְָנהָ֔ עֶ֖בֶד לִשְׁלֹמהֹ֑ וַיּרֶָ֥ם יָ֖ד בּמֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Ιεροβοάµ, ο γιος τού Ναβάτ, ο Εφραθαίος από τη Σαρηδά, 
δούλος τού Σολοµώντα, που η µητέρα του ονοµαζόταν Σερουά, µια χήρα 
γυναίκα, κι αυτός σήκωσε χέρι ενάντια στον βασιλιά. 

వచనము 27 

ఇతడు రాజుమీదికి లేచుటకు హేతువేమనగా, సొలొమోను మిలోల్ కటిట్ంచి తన తండిర్యైన దావీదు 

పురమునకు కలిగిన బీటలు బాగుచేయుచుండెను. 
Hebrew וזה הדבר אשר הרים יד במלך שלמה בנה את המלוא סגר את פרץ עיר 
 :דוד אביו
Hebrew Vowels ַ֕וְזהֶ֣ הַדָּברָ֔ אֲשׁרֶ־ הרִֵ֥ים יָ֖ד בּמֶַּ֑לְֶ שְׁלֹמהֹ֙ בָּנהָ֣ אתֶ־ המִַּלּוֹ֔א סָגר 
  אתֶ־ פּרֶֶ֕ץ עִ֖יר דּוִָ֥ד אָבִֽיו׃
Greek Και ήταν αυτή η αιτία, για την οποία σήκωσε χέρι ενάντια στον 
βασιλιά· ο Σολοµώντας έκτιζε τη Μιλλώ, και έκλεινε το χάλασµα της πόλης 
τού Δαβίδ τού πατέρα του· 

వచనము 28 

అయితే యరొబాము అను ఇతడు మహా బలాఢుయ్డైయుండగా యౌవనుడగు ఇతడు పనియందు 

శర్దధ్గలవాడని సొలొమోను తెలిసికొని, యోసేపు సంతతివారు చేయవలసిన భారమైన పనిమీద 

అతనిని అధికారిగా నిరణ్యించెను. 
Hebrew הוא מלאכה  עשה  כי  הנער  את  שלמה  וירא  חיל  גבור  ירבעם   והאיש 
 :ויפקד אתו לכל סבל בית יוסף
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Hebrew Vowels ֵ֤עֹשׂה כִּֽי־  הַנּעַ֗רַ  אתֶ־  שְׁלֹמהֹ֜  וַיּרְַ֨א  חָ֑יִל  גִּבּוֹ֣ר  ירָָבעְםָ֖   והְָאִ֥ישׁ 
  מְלָאכהָ֙ הוּ֔א וַיַּפְקֵ֣ד אתֹוֹ֔ לכְָל־ סֵ֖בֶל בֵּ֥ית יוֹסףֵֽ׃
Greek και ο άνθρωπος ο Ιεροβοάµ ήταν ισχυρός µε δύναµη· και ο 
Σολοµώντας είδε τον νέο ότι ήταν φίλεργος, και τον έκανε επιστάτη σε όλα 
τα φορτία τής οικογένειας του Ιωσήφ. 

వచనము 29 

అంతట యరొబాము యెరూషలేములోనుండి బయలు వెడలిపోగా షిలోనీయుడును పర్వకత్యునగు 

అహీయా అతనిని మారగ్మందు కనుగొనెను; అహీయా కొర్తత్ వసత్రము ధరించుకొనియుండెను, 

వారిదద్రు తపప్ పొలములో మరి యెవడును లేకపోయెను. 
Hebrew ויהי בעת ההיא וירבעם יצא מירושלם וימצא אתו אחיה השילני הנביא 
 :בדרך והוא מתכסה בשלמה חדשה ושניהם לבדם בשדה
Hebrew Vowels ָ֩אחֲִיּה אתֹוֹ֡  וַיּמִצְָ֣א  מִירוּשָׁלםִָ֑  יצָָ֣א  וְירָָֽבעְםָ֖  ההִַ֔יא  בּעָתֵ֣   וַֽיהְִי֙ 
  הַשִּׁילֹנִ֨י הַנָּבִ֜יא בַּדּרְֶֶ֗ והְוּ֤א מתִכְּסַּהֶ֙ בְּשַׂלמְהָ֣ חֲדָשׁהָ֔ וּשְׁנֵיהםֶ֥ לְבַדּםָ֖ בַּשָּׂדֶהֽ׃
Greek Και κατά τον καιρό εκείνο, όταν ο Ιεροβοάµ βγήκε από την 
Ιερουσαλήµ, τον βρήκε καθ&apos; οδόν ο προφήτης Αχιά ο Σηλωνίτης, 
ντυµένος µε ένα καινούργιο ιµάτιο· και οι δυο τους ήσαν µόνοι στην 
πεδιάδα. 

వచనము 30 

అంతట అహీయా తాను ధరించుకొనియునన్ కొర్తత్ వసత్రమును పటుట్కొని పండెర్ండు తునకలుగా చింపి 

యరొబాముతో ఇటల్నెను ఈ పది తునకలను నీవు తీసికొనుము; 
Hebrew ויתפש אחיה בשלמה החדשה אשר עליו ויקרעה שנים עשר קרעים: 
Hebrew Vowels ָ֖וַיּתְִפֹּ֣שׂ אחֲִיּהָ֔ בַּשַּׂלמְהָ֥ החֲַדָשׁהָ֖ אֲשׁרֶ֣ עָלָ֑יו וַיִּ֨קְרָעהֶָ֔ שְׁנֵ֥ים עָשׂר 
  קְרָעִֽים׃
Greek Και ο Αχιά έπιασε το καινούργιο ιµάτιο που φορούσε, και το έσχισε 
σε 12 κοµµάτια· 

వచనము 31 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా జనులు ననున్ విడిచిపెటిట్ అషాత్రోతు అను 

సీదోనీయుల దేవతకును కెమోషు అను మోయాబీయుల దేవతకును మిలోక్ము అను అమోమ్నీయుల 

దేవతకును మొర్కిక్, 
Hebrew ישראל אלהי  יהוה  אמר  כה  כי  קרעים  עשרה  לך  קח  לירבעם   ויאמר 
 :הנני קרע את הממלכה מיד שלמה ונתתי לך את עשרה השבטים
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Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ לְירָָֽבעְםָ֔ קַח־ לְָ֖ עֲשׂרָָה֣ קְרָעִ֑ים כִּ֣י כהֹ֩ אמָרַ֨ יהְוהָ֜ אֱלֹהֵ֣י 
  יִשׂרְָאֵ֗ל הִנְנִ֨י קֹרֵעַ֤ אתֶ־ המַּמְַלכָהָ֙ מִיַּ֣ד שְׁלֹמהֹ֔ וְנתָתִַּ֣י לְָ֔ אתֵ֖ עֲשׂרָָה֥ הַשְּׁבָטִֽים׃
Greek και είπε στον Ιεροβοάµ: Πάρε για τον εαυτό σου δέκα κοµµάτια· 
επειδή, έτσι λέει ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ: Δες, θα διασπάσω τη 
βασιλεία από το χέρι τού Σολοµώντα, και θα δώσω σε σένα δέκα φυλές· 

వచనము 32 

సొలొమోను తండిర్యైన దావీదు చేసినటుల్ నా దృషిట్కి యోగయ్మైన దాని చేయకయు, నా కటట్డలను నా 

విధులను అనుసరింపకయు, నేను ఏరప్రచిన మారగ్ములలో నడవకయు నునాన్రు గనుక సొలొమోను 

చేతిలోనుండి రాజయ్మును కొటిట్వేసి పది గోతర్ములను నీకిచెచ్దను.  
Hebrew והשבט האחד יהיה לו למען עבדי דוד ולמען ירושלם העיר אשר בחרתי 
 :בה מכל שבטי ישראל
Hebrew Vowels ֙והְַשֵּׁ֥בֶט הָאחֶָ֖ד יהְִֽיהֶ־ לּוֹ֑ למְעַ֣ןַ ׀ עַבְדִּ֣י דָוִ֗ד וּלמְעַ֙ןַ֙ ירְוּ֣שָׁלםִַ֔ העִָיר 
  אֲשׁרֶ֣ בּחָרְַ֣תִּי בהָּ֔ מכִֹּ֖ל שִׁבְטֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek (θα µένει σ&apos; αυτόν, όµως, µία φυλή, χάρη τού δούλου µου, του 
Δαβίδ, και χάρη τής Ιερουσαλήµ, που έχω εκλέξει από όλες τις φυλές τού 
Ισραήλ)· 

వచనము 33 

అయితే నా సేవకుడైన దావీదు నిమితత్మును, నేను యెరూషలేము పటట్ణమును కోరుకొనినందునను 

ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములలోనుండి వానికి ఒక గోతర్ము ఉండనితుత్ను. 
Hebrew מואב אלהי  לכמוש  צדנין  אלהי  לעשתרת  וישתחוו  עזבוני  אשר   יען 
 ולמלכם אלהי בני עמון ולא הלכו בדרכי לעשות הישר בעיני וחקתי ומשפטי כדוד
 :אביו
Hebrew Vowels יעַ֣ןַ ׀ אֲשׁרֶ֣ עֲזָבוּ֗נִי וַיִּֽשׁתְּחַוֲוּ֮ לעְַשׁתְּרֶֹת֮ אֱלֹהֵ֣י צִֽדֹנִין֒ לכִמְוֹשׁ֙ אֱלֹהֵ֣י 
וחְֻקּתַֹ֥י בּעְֵינַ֛י  הַיָּשׁרָ֧  לעֲַשׂוֹ֨ת  בִדְרָכַ֗י  הָלכְוּ֣  וְלֹֽא־  עמַּוֹ֑ן  בְנֵֽי־  אֱלֹהֵ֣י  וּלמְִלכְּםֹ֖   מוֹאָ֔ב 
  וּמִשְׁפָּטַ֖י כְּדָוִ֥ד אָבִֽיו׃
Greek επειδή, µε εγκατέλειψαν, και λάτρευσαν την Αστάρτη, τη θεά των 
Σιδωνίων, τον Χεµώς, τον θεό των Μωαβιτών, και τον Μελχώµ, τον θεό των 
γιων Αµµών· δεν περπάτησαν στους δρόµους µου, για να κάνουν το ευθύ 
µπροστά µου, και να τηρούν τα διατάγµατά µου και τις 

వచనము 34 
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రాజయ్ము వానిచేతిలోనుండి బొతిత్గా తీసివేయక నేను కోరుకొనిన నా సేవకుడైన దావీదు నా ఆజఞ్లను 

అనుసరించి నా కటట్డలను ఆచరించెను గనుక దావీదును జాఞ్పకము చేసికొని అతని దినములనిన్యు 

అతనిని అధికారిగా ఉండనితుత్ను. 
Hebrew ולא אקח את כל הממלכה מידו כי נשיא אשתנו כל ימי חייו למען דוד 
 :עבדי אשר בחרתי אתו אשר שמר מצותי וחקתי
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ אֶקּחַ֥ אתֶ־ כָּל־ המַּמְַלכָהָ֖ מִיָּדוֹ֑ כִּ֣י ׀ נָשִׂ֣יא אֲשׁתִֶ֗נּוּ כֹּ֚ל ימְֵ֣י 
וֹתַ֥י וחְֻקּתָֹֽי׃   חַיָּ֔יו למְעַ֨ןַ דּוִָ֤ד עַבְדִּי֙ אֲשׁרֶ֣ בּחָרְַ֣תִּי אתֹוֹ֔ אֲשׁרֶ֥ שׁמָרַ֖ מצְִ
Greek δεν θα πάρω, όµως, ολόκληρη τη βασιλεία του από το χέρι του, 
αλλά θα τον διατηρήσω ηγεµόνα όλες τις ηµέρες τής ζωής του· χάρη τού 
Δαβίδ τού δούλου µου, που τον έκλεξα, επειδή, τηρούσε τις εντολές µου και 
τα διατάγµατά µου· 

వచనము 35 

అయితే అతని కుమారుని చేతిలోనుండి రాజయ్మును తీసివేసి అందులో నీకు పది గోతర్ముల నిచెచ్దను; 
Hebrew ולקחתי המלוכה מיד בנו ונתתיה לך את עשרת השבטים: 
Hebrew Vowels וְלָקַחתְִּ֥י המְַּלוּכהָ֖ מִיַּ֣ד בְּנוֹ֑ וּנתְתִַּ֣יהָ לְָּ֔ אתֵ֖ עֲשׂרֶֶ֥ת הַשְּׁבָטִֽים׃  
Greek όµως, θα πάρω τη βασιλεία από το χέρι τού γιου του, και θα τη 
δώσω σε σένα, τις δέκα φυλές· 

వచనము 36 

నా నామమును అకక్డ ఉంచుటకు నేను కోరుకొనిన పటట్ణమైన యెరూషలేములో నా యెదుట ఒక 

దీపము నా సేవకుడైన దావీదునకు ఎలల్పుప్డు నుండునటుల్ అతని కుమారునికి ఒక గోతర్ము ఇచెచ్దను. 
Hebrew לפני הימים  כל  עבדי  לדויד  ניר  היות  למען  אחד  שבט  אתן   ולבנו 
 :בירושלם העיר אשר בחרתי לי לשום שמי שם
Hebrew Vowels וְלִבְנוֹ֖ אתֶּןֵ֣ שֵֽׁבֶט־ אחֶָ֑ד למְעַ֣ןַ הֱיוֹֽת־ נִ֣יר לְדָוִֽיד־ עַ֠בְדִּי כָּֽל־ הַיּמִָ֤ים 
  ׀ לְפָנַי֙ בִּירוּ֣שָׁלםִַ֔ העִָיר֙ אֲשׁרֶ֣ בּחָרְַ֣תִּי לִ֔י לָשׂוּ֥ם שׁמְִ֖י שׁםָֽ׃
Greek στον γιο του, όµως, θα δώσω µία φυλή, για να έχει ο δούλος µου ο 
Δαβίδ ως λύχνον µπροστά µου πάντοτε στην Ιερουσαλήµ, στην πόλη που 
έχω εκλέξει για τον εαυτό µου για να βάλω εκεί το όνοµά µου· 

వచనము 37 

నేను నినున్ అంగీకరించినందున నీ కోరిక యంతటిచొపుప్న నీవు ఏలుబడిచేయుచు 

ఇశార్యేలువారిమీద రాజవైయుందువు. 
Hebrew ואתך אקח ומלכת בכל אשר תאוה נפשך והיית מלך על ישראל: 
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Hebrew Vowels עַל־ מֶּ֖לְֶ  והְָיִ֥יתָ  נַפְשֶָׁ֑  תְּאוַּהֶ֖  אֲשׁרֶ־  בּכְֹ֥ל  וּמָ֣לכַתְָּ֔  אֶקּחַ֔   וְאתְָֹ֣ 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και θα σε πάρω, και θα βασιλεύσεις σύµφωνα µε όλα όσα επιθυµεί 
η ψυχή σου, και θα είσαι βασιλιάς στον Ισραήλ· 

వచనము 38 

నేను నీకు ఆజాఞ్పించినదంతయు నీవు విని, నా మారగ్ముల ననుసరించి నడచుచు, నా దృషిట్కి 

అనుకూలమైనదానిని జరింగిచుచు నా సేవకుడైన దావీదు చేసినటుల్ నా కటట్డలను నా ఆజఞ్లను 

గైకొనినయెడల, నేను నీకు తోడుగా ఉండి దావీదు కుటుంబమును శాశవ్తముగా నేను సిథ్రపరచినటుల్ 

నినున్ను సిథ్రపరచి ఇశార్యేలువారిని నీకు అపప్గించెదను. 
Hebrew והיה אם תשמע את כל אשר אצוך והלכת בדרכי ועשית הישר בעיני 
נאמן בית  לך  ובניתי  עמך  והייתי  עבדי  דוד  עשה  כאשר  ומצותי  חקותי   לשמור 
 :כאשר בניתי לדוד ונתתי לך את ישראל
Hebrew Vowels ָועְָשִׂ֨ית בִדְרָכַ֗י  והְָלכַתְָּ֣  אצֲוֶַָּ֒  אֲשׁרֶ֣  כָּל־  אתֶ־  תִּשׁמְעַ֮  אםִ־   והְָיהָ֗ 
לְָ֤ וּבָנִ֨יתִי  עמְִָּ֗  והְָיִ֣יתִי  עַבְדִּ֑י  דּוִָ֣ד  עָשׂהָ֖  כַּאֲשׁרֶ֥  וֹתַ֔י  חֻקּוֹתַי֙ וּמצְִ לִשׁמְוֹ֤ר  בּעְֵינַי֙   הַיָּשׁרָ֤ 
  בַֽיתִ־ נֶאמֱןָ֙ כַּאֲשׁרֶ֣ בָּנִ֣יתִי לְדָוִ֔ד וְנתָתִַּ֥י לְָ֖ אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και αν εισακούσεις σε όλα όσα σε προστάζω, και περπατάς στους 
δρόµους µου, και κάνεις το ευθύ µπροστά µου, φυλάττοντας τα διατάγµατά 
µου και τις εντολές µου, όπως έκανε ο Δαβίδ, ο δούλος µου, τότε θα είµαι 
µαζί σου, και θα κτίσω σε σένα ασφαλές σπίτι, όπω 

వచనము 39 

వారు చేసిన కిర్యలనుబటిట్ నేను దావీదు సంతతివారిని బాధ పరచుదును గాని నితయ్ము బాధింపను. 
Hebrew ואענה את זרע דוד למען זאת אך לא כל הימים: 
Hebrew Vowels וַֽאעַנּהֶ֛ אתֶ־ זרֶַ֥ע דּוִָ֖ד למְעַ֣ןַ זֹ֑את אְַ֖ לֹ֥א כָל־ הַיּמִָֽים׃  
Greek και θα κακουχήσω το σπέρµα τού Δαβίδ γι&apos; αυτό, όµως όχι 
για πάντα. 

వచనము 40 

జరిగినదానిని విని సొలొమోను యరొబామును చంపచూడగా యరొబాము లేచి ఐగుపుత్ దేశమునకు 

పారిపోయి ఐగుపుత్ రాజైన షీషకునొదద్ చేరి సొలొమోను మరణమగువరకు ఐగుపుత్లోనే యుండెను. 
Hebrew ויבקש שלמה להמית את ירבעם ויקם ירבעם ויברח מצרים אל שישק 
 :מלך מצרים ויהי במצרים עד מות שלמה
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Hebrew Vowels ִ֙וַיְבַקֵּ֥שׁ שְׁלֹמהֹ֖ להְמִָ֣ית אתֶ־ ירָָבעְםָ֑ וַיָּ֣קָם ירָָבעְםָ֗ וַיִּברְַח֤ מצִרְַ֙ים 
  אֶל־ שִׁישַׁ֣ק מֶֽלְֶ־ מצִרְַ֔יםִ וַיהְִ֥י במְצִרְַ֖יםִ עַד־ מוֹ֥ת שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, ο Σολοµώντας ζήτησε να θανατώσει τον Ιεροβοάµ. 
Και ο Ιεροβοάµ, αφού σηκώθηκε, έφυγε στην Αίγυπτο, προς τον Σισάκ, τον 
βασιλιά τής Αιγύπτου, και ήταν στην Αίγυπτο µέχρις ότου πέθανε ο 
Σολοµώντας. 

వచనము 41 

సొలొమోను చేసిన యితర కారయ్ములను గూరిచ్యు అతడు చేసినదంతటిని గూరిచ్యు, అతని 

జాఞ్నమును గూరిచ్యు, సొలొమోను కారయ్ములను గూరిచ్న గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ספר על  כתבים  הם  הלוא  וחכמתו  עשה  אשר  וכל  שלמה  דברי   ויתר 
 :דברי שלמה
Hebrew Vowels וְיתֶ֨רֶ דִּברְֵ֧י שְׁלֹמהֹ֛ וכְָל־ אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖ וחְכָמְתָוֹ֑ הֲלוֹֽא־ הםֵ֣ כּתְֻבִ֔ים 
  עַל־ סֵ֖פרֶ דִּברְֵ֥י שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek ΚΑΙ οι υπόλοιπες πράξεις τού Σολοµώντα, και όλα όσα έκανε, και η 
σοφία του, δεν είναι γραµµένα στο βιβλίο των πράξεων του Σολοµώντα; 

వచనము 42 

సొలొమోను యెరూషలేమునందు ఇశార్యేలీయులందరిని ఏలిన కాలము నలువది సంవతస్రములు. 
Hebrew והימים אשר מלך שלמה בירושלם על כל ישראל ארבעים שנה: 
Hebrew Vowels והְַיּמִָ֗ים אֲשׁרֶ֩ מָלְַ֨ שְׁלֹמהֹ֤ בִירוּשָׁלםִַ֙֙ עַל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֔ל ארְַבּעִָ֖ים 
  שָׁנהָֽ׃
Greek Και οι ηµέρες όσες ο Σολοµώντας βασίλευσε στην Ιερουσαλήµ σε 
ολόκληρο τον Ισραήλ, ήσαν 40 χρόνια. 

వచనము 43 

అంతట సొలొమోను తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి, తన తండిర్యైన దావీదు పురమందు సమాధి 

చేయబడెను; తరువాత అతని కుమారుడైన రెహబాము అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב שלמה עם אבתיו ויקבר בעיר דוד אביו וימלך רחבעם בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels ָ֥וַיִּשׁכְַּ֤ב שְׁלֹמהֹ֙ עםִ־ אֲבתָֹ֔יו וַיִּ֨קָּברֵ֔ בּעְִ֖יר דּוִָ֣ד אָבִ֑יו וַיּמְִלְֹ֛ רְחַבעְם 
  בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Σολοµώντας κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και 
θάφτηκε στην πόλη Δαβίδ τού πατέρα του· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε 
ο γιος του, ο Ροβοάµ. 
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వచనము 1 

రెహబామునకు పటాట్భిషేకము చేయుటకు ఇశార్యేలీయులందరును షెకెమునకు రాగా రెహబాము 

షెకెమునకు పోయెను. 
Hebrew וילך רחבעם שכם כי שכם בא כל ישראל להמליך אתו: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֥לְֶ רְחַבעְםָ֖ שׁכְםֶ֑ כִּ֥י שׁכְםֶ֛ בָּ֥א כָל־ יִשׂרְָאֵ֖ל להְמְַלִ֥יְ אתֹוֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Ροβοάµ πήγε στη Συχέµ· επειδή, στη Συχέµ ερχόταν 
ολόκληρος ο Ισραήλ για να τον κάνει βασιλιά. 

వచనము 2 

నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము రాజైన సొలొమోను నొదద్నుండి పారిపోయి ఐగుపుత్లో నివాసము 

చేయుచుండెను; యరొబాము ఇంక ఐగుపుత్లోనేయుండి ఆ సమాచారము వినెను. 
Hebrew ויהי כשמע ירבעם בן נבט והוא עודנו במצרים אשר ברח מפני המלך 
 :שלמה וישב ירבעם במצרים
Hebrew Vowels ֔וַיהְִ֞י כִּשׁמְעַֹ֣ ׀ ירָָבעְםָ֣ בּןֶ־ נְבָ֗ט והְוּא֙ עוֹדֶ֣נּוּ במְצִרְַ֔יםִ אֲשׁרֶ֣ בּרַָח 
  מִפְּנֵ֖י המֶַּ֣לְֶ שְׁלֹמהֹ֑ וַיֵּ֥שֶׁב ירָָבעְםָ֖ בּמְצִרְָֽיםִ׃
Greek Και καθώς το άκουσε αυτό ο Ιεροβοάµ, ο γιος τού Ναβάτ, που ήταν 
ακόµα στην Αίγυπτο, όπου είχε φύγει µπροστά από τον βασιλιά 
Σολοµώντα, ο Ιεροβοάµ έµεινε ακόµα στην Αίγυπτο· 

వచనము 3 

జనులు అతని పిలువనంపగా యరొబామును ఇశార్యేలీయుల సమాజమంతయును వచిచ్ 

రెహబాముతో నీలాగు మనవిచేసిరి. 
Hebrew רחבעם אל  וידברו  ישראל  קהל  וכל  ירבעם  ויבאו  לו  ויקראו   וישלחו 
 :לאמר
Hebrew Vowels אֶל־ וַֽיְדַבּרְוּ֔  יִשׂרְָאֵ֑ל  קְהַ֣ל  וכְָל־  ירָָבעְםָ֖  לוֹ֔  וַיִּקְרְאוּ־   וַֽיִּשְׁלחְוּ֙ 
  רְחַבעְםָ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek έστειλαν, όµως, και τον κάλεσαν. Τότε, ο Ιεροβοάµ ήρθε και 
ολόκληρη η συναγωγή τού Ισραήλ, και µίλησαν στον Ροβοάµ, λέγοντας: 

వచనము 4 

నీ తండిర్ బరువైన కాడిని మామీద ఉంచెను; నీ తండిర్ నియమించిన కఠినమైన దాసయ్మును మామీద 

అతడు ఉంచిన బరువైన కాడిని నీవు చులకన చేసినయెడల మేము నీకు సేవచేయుదుము. 
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Hebrew ומעלו הקשה  אביך  מעבדת  הקל  עתה  ואתה  עלנו  את  הקשה   אביך 
 :הכבד אשר נתן עלינו ונעבדך
Hebrew Vowels ָ֗אָבִ֖יָ הִקְשׁהָ֣ אתֶ־ עֻלֵּ֑נוּ וְאתַּהָ֡ עתַּהָ֣ הָקֵל֩ מעֲֵבֹדַת֨ אָבִ֜יָ הַקָּשׁה 
  וּמעֵֻלּוֹ֧ הכַָּבֵ֛ד אֲשׁרֶ־ נתָןַ֥ עָלֵ֖ינוּ וְנעַַבְדֶךּֽ׃ָ
Greek Ο πατέρας σου σκλήρυνε τον ζυγό µας· τώρα, λοιπόν, τη σκληρή 
δουλεία τού πατέρα σου, και τον βαρύ ζυγό του, που επέβαλε επάνω µας, 
ελάφρυνέ τον εσύ, και θα σε δουλεύουµε. 

వచనము 5 

అందుకు రాజు మీరు వెళిల్ మూడు దినములైన తరువాత నాయొదద్కు తిరిగిరండని సెలవియయ్గా 

జనులు వెళిల్పోయిరి. 
Hebrew ויאמר אליהם לכו עד שלשה ימים ושובו אלי וילכו העם: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֲלֵיהםֶ֗ לכְוּ֥ עֹ֛ד שְׁלֹשׁהָ֥ ימִָ֖ים וְשׁוּ֣בוּ אֵלָ֑י וַיֵּלכְוּ֖ העָםָֽ׃  
Greek Κι εκείνος τούς είπε: Αναχωρήστε µέχρι τρεις ηµέρες· έπειτα, 
επιστρέψτε σε µένα. Και ο λαός αναχώρησε. 

వచనము 6 

అపుప్డు రాజైన రెహబాము తన తండిర్యైన సొలొమోను బర్దికియునన్పుప్డు అతని సముఖమందు 

సేవచేసిన పెదద్లతో ఆలోచన చేసి ఈ జనులకు ఏమి పర్తుయ్తత్రమిచెచ్దనని వారి నడుగగా 

Hebrew ויועץ המלך רחבעם את הזקנים אשר היו עמדים את פני שלמה אביו 
 :בהיתו חי לאמר איך אתם נועצים להשיב את העם הזה דבר
Hebrew Vowels ֙וַיּוִּעָץַ֞ המֶַּ֣לְֶ רְחַבעְםָ֗ אתֶ־ הַזְּקֵנִים֙ אֲשׁרֶ־ הָיוּ֣ עמְֹדִ֗ים אתֶ־ פְּנֵי 
  שְׁלֹמהֹ֣ אָבִ֔יו בּהְִֽיתֹוֹ֥ חַ֖י לֵאמרֹ֑ אֵ֚יְ אתַּםֶ֣ נוֹֽעצִָ֔ים להְָשִׁ֥יב אתֶ־ העָֽםָ־ הַזּהֶ֖ דָּברָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς Ροβοάµ συµβουλεύτηκε τους πρεσβύτερους, που 
παραστέκονταν µπροστά στον Σολοµώντα, τον πατέρα του, ενώ ακόµα 
ζούσε, λέγοντας: Τι µε συµβουλεύετε εσείς να απαντήσω σε τούτο τον λαό; 

వచనము 7 

వారు ఈ దినముననే నీవు ఈ జనులకు దాసుడవై వారికి సేవచేసి మృదువైన మాటలతో వారికి 

పర్తుయ్తత్రమిచిచ్నయెడల వారు సదాకాలము నీకు దాసులగుదురనిరి. 
Hebrew ועניתם ועבדתם  הזה  לעם  עבד  תהיה  היום  אם  לאמר  אליו   וידבר 
 :ודברת אליהם דברים טובים והיו לך עבדים כל הימים
Hebrew Vowels ָ֕אֵלָ֜יו לֵאמרֹ֗ אםִ־ הַ֠יּוֹם תּהְִֽיהֶ־ עֶ֜בֶד לעָםָ֤ הַזּהֶ֙ ועֲַֽבַדְתּםָ֔ ועֲַנִיתם 
  וְדִבּרְַתָּ֥ אֲלֵיהםֶ֖ דְּברִָ֣ים טוֹבִ֑ים והְָיוּ֥ לְָ֛ עֲבָדִ֖ים כָּל־ הַיּמִָֽים׃
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Greek Και του µίλησαν, λέγοντας: Αν γίνεις σήµερα δούλος σε τούτο τον 
λαό, και τους δουλέψεις, και τους απαντήσεις, και τους µιλήσεις λόγια 
αγαθά, τότε θα είναι για πάντα δούλοι σου. 

వచనము 8 

అయితే అతడు పెదద్లు తనతో చెపిప్న ఆలోచనను నిరల్క్షయ్పెటిట్, తనతో కూడ పెరిగిన యౌవనులను 

పిలిచి ఆలోచననడిగి, వారికీలాగు పర్శన్వేసెను 

Hebrew אתו גדלו  אשר  הילדים  את  ויועץ  יעצהו  אשר  הזקנים  עצת  את   ויעזב 
 :אשר העמדים לפניו
Hebrew Vowels ֶ֣וַֽיּעֲַזֹ֛ב אתֶ־ עצֲתַ֥ הַזְּקֵנִ֖ים אֲשׁרֶ֣ יעְצָהֻ֑וּ וַיּוִּעָץַ֗ אתֶ־ הַיְלָדִים֙ אֲשׁר 
  גָּדְלוּ֣ אתִּוֹ֔ אֲשׁרֶ֥ העָמְֹדִ֖ים לְפָנָֽיו׃
Greek Όµως, απέρριψε τη συµβουλή των πρεσβυτέρων, που του έδωσαν, 
και συµβουλεύτηκε τους νέους, που συναναστράφηκαν µαζί του, οι οποίοι 
παραστέκονταν µπροστά του. 

వచనము 9 

మామీద నీ తండిర్ యుంచిన కాడిని చులకన చేయుడని నాతో చెపుప్కొనిన యీ జనులకు 

పర్తుయ్తత్రమిచుచ్టకు ఏ ఆలోచన మీరు చెపుప్దురు? 

Hebrew ויאמר אליהם מה אתם נועצים ונשיב דבר את העם הזה אשר דברו אלי 
 :לאמר הקל מן העל אשר נתן אביך עלינו
Hebrew Vowels ֶ֑הַזּה העָםָ֣  אתֶ־  דָּברָ֖  וְנָשִׁ֥יב  נוֹֽעצִָ֔ים  אתַּםֶ֣  מהָ֚  אֲלֵיהםֶ֗   וַיֹּ֣אמרֶ 
  אֲשׁרֶ֨ דִּבּרְוּ֤ אֵלַי֙ לֵאמרֹ֔ הָקֵל֙ מןִ־ העָֹ֔ל אֲשׁרֶ־ נתָןַ֥ אָבִ֖יָ עָלֵֽינוּ׃
Greek Και τους είπε: Τι µε συµβουλεύετε εσείς να απαντήσουµε σε τούτο 
τον λαό, που µίλησε σε µένα, λέγοντας: Ελάφρυνε τον ζυγό, που ο πατέρας 
σου επέβαλε επάνω µας; 

వచనము 10 

అపుప్డు అతనితో కూడ ఎదిగిన ఆ యౌవనసు థ్లు ఈ ఆలోచన చెపిప్రి నీ తండిర్ మా కాడిని 

బరువైనదిగా చేసెను గాని నీవు దానిని చులకనగా చేయవలెనని నీతో చెపుప్కొనిన యీ జనులకు 

ఈలాగు ఆజఞ్ ఇముమ్ నా తండిర్ నడుముకంటె నా చిటికెన వేర్లు పెదద్దిగా ఉండును. 
Hebrew אשר הזה  לעם  תאמר  כה  לאמר  אתו  גדלו  אשר  הילדים  אליו   וידברו 
 דברו אליך לאמר אביך הכביד את עלנו ואתה הקל מעלינו כה תדבר אליהם קטני
 :עבה ממתני אבי
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Hebrew Vowels ָ֣לעָם תֹאמרַ֣  כּהֹֽ־  לֵאמרֹ֒  אתִּוֹ֮  גָּדְלוּ֣  אֲשׁרֶ֨  הַיְלָדִים֙  אֵלָ֗יו   וַיְדַבּרְוּ֣ 
 הַזּהֶ֡ אֲשׁרֶ֩ דִּבּרְוּ֨ אֵלֶ֜יָ לֵאמרֹ֗ אָבִ֙יָ֙ הכְִבִּ֣יד אתֶ־ עֻלֵּ֔נוּ וְאתַּהָ֖ הָקֵ֣ל מעֵָלֵ֑ינוּ כּהֹ֚ תְּדַבּרֵ֣
  אֲלֵיהםֶ֔ קָֽטָנִּ֥י עָבהָ֖ ממִּתְָנֵ֥י אָבִֽי׃
Greek Και οι νέοι, που συναναστράφηκαν µαζί του, του µίλησαν, 
λέγοντας: Έτσι θα µιλήσεις σε τούτο τον λαό, που σου µίλησε, λέγοντας: Ο 
πατέρας σου βάρυνε τον ζυγό µας, αλλά εσύ ελάφρυνέ τον σε µας· έτσι θα 
τους µιλήσεις: Το µικρό µου δάχτυλο θα είναι παχύτερο α 

వచనము 11 

నా తండిర్ మీమీద బరువైన కాడిని పెటెట్ను సరే, నేను ఆ కాడిని ఇంక బరువుగా చేయుదును; నా తండిర్ 

చబుకులతో మిముమ్ను శికిష్ంచెను సరే, నేను కొరడాలతో మిముమ్ను శికిష్ంచుదును. 
Hebrew ועתה אבי העמיס עליכם על כבד ואני אוסיף על עלכם אבי יסר אתכם 
 :בשוטים ואני איסר אתכם בעקרבים
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ אָבִי֙ העֶמְִ֤יס עֲלֵיכםֶ֙ עֹ֣ל כָּבֵ֔ד וַאֲנִ֖י אוֹסִ֣יף עַֽל־ עֻלּכְםֶ֑ אָבִ֗י 
  יסִּרַ֤ אתֶכְםֶ֙ בַּשׁוֹּטִ֔ים וַאֲנִ֕י אֲיסַּרֵ֥ אתֶכְםֶ֖ בּעַָקְרַבִּֽים׃
Greek τώρα, λοιπόν, ο µεν πατέρας µου σας επιφόρτισε µε βαρύ ζυγό, εγώ 
όµως θα κάνω τον ζυγό σας βαρύτερον· ο πατέρας µου σας παίδευσε µε 
µαστίγια, εγώ θα σας παιδεύσω µε σκορπιούς. 

వచనము 12 

మూడవ దినమందు నాయొదద్కు రండని రాజు నిరణ్యము చేసియునన్టుల్ యరొబామును 

జనులందరును మూడవ దినమున రెహబాము నొదద్కు వచిచ్రి. 
Hebrew ויבו ירבעם וכל העם אל רחבעם ביום השלישי כאשר דבר המלך לאמר 
 :שובו אלי ביום השלישי
Hebrew Vowels ְֶ֙ירָָבעְםָ֧ וכְָל־ העָםָ֛ אֶל־ רְחַבעְםָ֖ בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁלִישִׁ֑י כַּאֲשׁרֶ֨ דִּבּרֶ֤ המֶַּ֙ל 
  לֵאמרֹ֔ שׁוּ֥בוּ אֵלַ֖י בַּיּוֹ֥ם הַשְּׁלִישִֽׁי׃
Greek Και ο Ιεροβοάµ και ολόκληρος ο λαός ήρθε στον Ροβοάµ την τρίτη 
ηµέρα, όπως είχε µιλήσει ο βασιλιάς, λέγοντας: Επανέλθετε σε µένα την 
τρίτη ηµέρα. 

వచనము 13 

అపుప్డు రాజు పెదద్లు చెపిప్న ఆలోచనను నిరల్క్షయ్పెటిట్ యౌవనులు చెపిప్న ఆలోచనచొపుప్న వారికి 

కఠినముగా పర్తుయ్తత్రమిచిచ్ యిటుల్ ఆజాఞ్పించెను 

Hebrew ויען המלך את העם קשה ויעזב את עצת הזקנים אשר יעצהו: 
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Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר הַזְּקֵנִ֖ים  עצֲתַ֥  אתֶ־  וַֽיּעֲַזֹ֛ב  קָשׁהָ֑  העָםָ֖  אתֶ־  המֶַּ֛לְֶ   וַיּעַ֧ןַ 
  יעְצָהֻֽוּ׃
Greek Και ο βασιλιάς απάντησε στον λαό σκληρά, και εγκατέλειψε τη 
συµβουλή των πρεσβυτέρων, που του είχαν δώσει· 

వచనము 14 

నా తండిర్ మీ కాడిని బరువుగా చేసెను గాని నేను మీ కాడిని మరి బరువుగా చేయుదును, నా తండిర్ 

చబుకులతో మిముమ్ను శికిష్ంచెను గాని నేను కొరడాలతో మిముమ్ను శికిష్ంచుదును. 
Hebrew וידבר אליהם כעצת הילדים לאמר אבי הכביד את עלכם ואני אסיף על 
 :עלכם אבי יסר אתכם בשוטים ואני איסר אתכם בעקרבים
Hebrew Vowels ֶ֔עֻלּכְם אתֶֽ־  הכְִבִּ֣יד  אָבִי֙  לֵאמרֹ֔  הַיְלָדִים֙  כּעַצֲתַ֤  אֲלֵיהםֶ֗   וַיְדַבּרֵ֣ 
  וַאֲנִ֖י אסִֹ֣יף עַֽל־ עֻלּכְםֶ֑ אָבִ֗י יסִּרַ֤ אתֶכְםֶ֙ בַּשׁוֹּטִ֔ים וַאֲנִ֕י אֲיסַּרֵ֥ אתֶכְםֶ֖ בּעַָקְרַבִּֽים׃
Greek και τους µίλησε σύµφωνα µε τη συµβουλή των νέων, λέγοντας: Ο 
πατέρας µου βάρυνε τον ζυγό σας, αλλ&apos; εγώ θα κάνω τον ζυγό σας 
βαρύτερον· ο πατέρας µου σας παίδευσε µε µαστίγια, αλλ&apos; εγώ θα 
σας παιδεύσω µε σκορπιούς. 

వచనము 15 

జనులు చేసిన మనవిని రాజు ఈ పర్కారము అంగీకరింపకపోయెను. షిలోనీయుడైన అహీయాదావ్రా 

నెబాతు కుమారుడైన యరొబాముతో తాను పలికించిన మాట నెరవేరచ్వలెనని యెహోవా ఈలాగున 

జరిగించెను. 
Hebrew את הקים  למען  יהוה  מעם  סבה  היתה  כי  העם  אל  המלך  שמע   ולא 
 :דברו אשר דבר יהוה ביד אחיה השילני אל ירבעם בן נבט
Hebrew Vowels ַוְלֹֽא־ שׁמָעַ֥ המֶַּ֖לְֶ אֶל־ העָםָ֑ כִּֽי־ הָיתְהָ֤ סִבּהָ֙ מעֵםִ֣ יהְוהָ֔ למְעַ֜ן 
  הָקִ֣ים אתֶ־ דְּברָוֹ֗ אֲשׁרֶ֨ דִּבּרֶ֤ יהְוהָ֙ בְּיַד֙ אחֲִיּהָ֣ הַשִּׁילֹנִ֔י אֶל־ ירָָבעְםָ֖ בּןֶ־ נְבָֽט׃
Greek Και ο βασιλιάς δεν εισάκουσε τον λαό· επειδή, το πράγµα έγινε από 
τον Κύριο, για να εκτελέσει τον λόγο του, που ο Κύριος είχε µιλήσει στον 
Ιεροβοάµ, τον γιο τού Ναβάτ, διαµέσου τού Αχιά τού Σηλωνίτη. 

వచనము 16 

కాబటిట్ ఇశార్యేలువారందరును రాజు తమ వినన్పమును వినలేదని తెలిసికొని రాజుకీలాగు 

పర్తుయ్తత్రమిచిచ్రి దావీదులో మాకు భాగమేది? యెషష్యి కుమారునియందు మాకు సావ్సథ్య్ము లేదు; 
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ఇశార్యేలువారలారా, మీ మీ గుడారములకు పోవుడి; దావీదు సంతతివారలారా, మీ వారిని మీరే 

చూచుకొనుడి అని చెపిప్ ఇశార్యేలువారు తమ గుడారములకు వెళిల్పోయిరి. 
Hebrew וירא כל ישראל כי לא שמע המלך אליהם וישבו העם את המלך דבר 
 לאמר מה לנו חלק בדוד ולא נחלה בבן ישי לאהליך ישראל עתה ראה ביתך דוד
 :וילך ישראל לאהליו
Hebrew Vowels וַיּרְַ֣א כָּל־ יִשׂרְָאֵ֗ל כִּ֠י לֹֽא־ שׁמָעַ֣ המֶַּלְֶ֮ אֲלֵיהםֶ֒ וַיָּשִׁ֣בוּ העָםָ֣ אתֶ־ 
 המֶַּ֣לְֶ דָּברָ֣ ׀ לֵאמרֹ֡ מהַ־ לָּנוּ֩ חֵ֨לֶק בְּדָוִ֜ד וְלֹֽא־ נחֲַלהָ֣ בְּבןֶ־ יִשַׁ֗י לְאהָֹלֶ֙יָ֙ יִשׂרְָאֵ֔ל עתַּהָ֕
  רְאהֵ֥ בֵיתְָ֖ דּוִָ֑ד וַיֵּ֥לְֶ יִשׂרְָאֵ֖ל לְאהָֹלָֽיו׃
Greek Και βλέποντας ολόκληρος ο λαός ότι ο βασιλιάς δεν τους εισάκουσε, 
ο λαός απάντησε στον βασιλιά, λέγοντας: Ποιο µέρος έχουµε εµείς µε τον 
Δαβίδ; Καµιά κληρονοµιά δεν έχουµε µε τον γιο τού Ιεσσαί· στις σκηνές 
σου, Ισραήλ· τώρα, Δαβίδ, πρόβλεψε για τον οίκο 

వచనము 17 

అయితే యూదా పట ణ్ణములలోనునన్ ఇశార్యేలువారిని రెహబాము ఏలెను. 
Hebrew ובני ישראל הישבים בערי יהודה וימלך עליהם רחבעם: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל הַיֹּשְׁבִ֖ים בּעְרֵָ֣י יהְוּדָה֑ וַיּמְִלְֹ֥ עֲלֵיהםֶ֖ רְחַבעְםָֽ׃  
Greek Και για τους γιους Ισραήλ, εκείνους που κατοικούσαν στις πόλεις 
του Ιούδα, ο Ροβοάµ βασίλευσε επάνω τους. 

వచనము 18 

తరువాత రాజైన రెహబాము వెటిట్పని వారిమీద అధికారియైన అదోరామును పంపగా 

ఇశార్యేలువారందరును రాళల్తో అతని కొటిట్నందున అతడు మరణమాయెను, కాబటిట్ రాజైన 

రెహబాము యెరూషలేమునకు పారిపోవలెనని తన రథముమీద తవ్రగా ఎకెక్ను. 
Hebrew וישלח המלך רחבעם את אדרם אשר על המס וירגמו כל ישראל בו אבן 
 :וימת והמלך רחבעם התאמץ לעלות במרכבה לנוס ירושלם
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֞ המֶַּ֣לְֶ רְחַבעְםָ֗ אתֶ־ אֲדֹרָם֙ אֲשׁרֶ֣ עַל־ המַּסַ֔ וַיּרְִגּמְוּ֨ כָל־ 
  יִשׂרְָאֵ֥ל בּוֹ֛ אֶ֖בןֶ וַיּמָתֹ֑ והְמֶַּ֣לְֶ רְחַבעְםָ֗ התְִאמַּץֵ֙ לעֲַלוֹ֣ת בּמַּרְֶכָּבהָ֔ לָנוּ֖ס ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς Ροβοάµ έστειλε τον Αδωράµ, που ήταν για τους 
φόρους· και ολόκληρος ο Ισραήλ τον λιθοβόλησε µε πέτρες, και πέθανε. 
Γι&apos; αυτό, ο βασιλιάς Ροβοάµ βιάστηκε να ανέβει στην άµαξα, για να 
φύγει στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 19 
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ఈ పర్కారము ఇశార్యేలువారు నేటివరకు జరుగుచునన్టుల్ దావీదు సంతతివారిమీద తిరుగుబాటు 

చేసిరి. 
Hebrew ויפשעו ישראל בבית דוד עד היום הזה: 
Hebrew Vowels וַיִּפְשׁעְוּ֤ יִשׂרְָאֵל֙ בְּבֵ֣ית דּוִָ֔ד עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃  
Greek Έτσι αποστάτησε ο Ισραήλ από την οικογένεια του Δαβίδ µέχρι τη 
σηµερινή ηµέρα. 

వచనము 20 

మరియు యరొబాము తిరిగివచెచ్నని ఇశార్యేలు వారందరు విని, సమాజముగా కూడి, అతని 

పిలువనంపించి ఇశార్యేలువారందరిమీద రాజుగా అతనికి పటాట్భిషేకము చేసిరి; యూదా 

గోతీర్యులు తపప్ దావీదు సంతతివారిని వెంబడించినవారెవరును లేకపోయిరి. 
Hebrew העדה אל  אתו  ויקראו  וישלחו  ירבעם  שב  כי  ישראל  כל  כשמע   ויהי 
 :וימליכו אתו על כל ישראל לא היה אחרי בית דוד זולתי שבט יהודה לבדו
Hebrew Vowels וַיהְִ֞י כִּשׁמְעַֹ֤ כָּל־ יִשׂרְָאֵל֙ כִּֽי־ שָׁ֣ב ירָָבעְםָ֔ וַֽיִּשְׁלחְוּ֗ וַיִּקְרְאוּ֤ אתֹוֹ֙ אֶל־ 
יהְוּדָה֖ שֵֽׁבֶט־  זוּלתִָ֥י  דּוִָ֔ד  בֵית־  אחַרֲֵ֣י  הָיהָ֙  לֹ֤א  יִשׂרְָאֵ֑ל  כָּל־  עַל־  אתֹוֹ֖  וַיּמְַלִ֥יכוּ   העֵָ֣דָה֔ 
  לְבַדּוֹֽ׃
Greek Και καθώς ολόκληρος ο οίκος του Ισραήλ άκουσε ότι ο Ιεροβοάµ 
επέστρεψε, έστειλαν και τον κάλεσαν στη συναγωγή, και τον έκαναν 
βασιλιά επάνω σε ολόκληρο τον Ισραήλ· τον οίκο τού Δαβίδ δεν 
ακολούθησε, παρά η φυλή τού Ιούδα, µόνη. 

వచనము 21 

రెహబాము యెరూషలేమునకు వచిచ్న తరువాత ఇశార్యేలువారితో యుదధ్ముచేసి, రాజయ్ము 

సొలొమోను కుమారుడైన రెహబాము అను తనకు మరల వచుచ్నటుల్ చేయుటకై యూదావారందరిలో 

నుండియు బెనాయ్మీను గోతీర్యులలోనుండియు యుదధ్ పర్వీణులైన లక్షయెనుబది వేలమందిని 

పోగుచేసెను. 
Hebrew ויבאו רחבעם ירושלם ויקהל את כל בית יהודה ואת שבט בנימן מאה 
המלוכה את  להשיב  ישראל  בית  עם  להלחם  מלחמה  עשה  בחור  אלף   ושמנים 
 :לרחבעם בן שלמה
Hebrew Vowels ִ֗רְחַבעְםָ֮ ירְוּשָׁלםִַ֒ וַיַּקְהֵל֩ אתֶ־ כָּל־ בֵּ֨ית יהְוּדָה֜ וְאתֶ־ שֵׁ֣בֶט בִּנְימָן 
אתֶ־ להְָשִׁיב֙  יִשׂרְָאֵ֔ל  בֵּ֣ית  עםִ־  להְִלּחָםֵ֙  מִלחְמָהָ֑  עֹשׂהֵ֣  בּחָוּ֖ר  אֶ֛לףֶ  וּשׁמְֹנִ֥ים   מֵאהָ֨ 
  המְַּלוּכהָ֔ לרְִחַבעְםָ֖ בּןֶ־ שְׁלֹמהֹֽ׃
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Greek Και καθώς ο Ροβοάµ ήρθε στην Ιερουσαλήµ, συγκέντρωσε 
ολόκληρο τον οίκο τού Ιούδα, και τη φυλή τού Βενιαµίν, 180.000 εκλεκτούς 
πολεµιστές, για να πολεµήσουν ενάντια στον οίκο τού Ισραήλ, για να 
ξαναφέρουν τη βασιλεία στον Ροβοάµ, τον γιο τού Σολοµώντα. 

వచనము 22 

అంతట దేవుని వాకుక్ దైవజనుడగు షెమయాకు పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew ויהי דבר האלהים אל שמעיה איש האלהים לאמר: 
Hebrew Vowels וַיהְִי֙ דְּברַ֣ הָֽאֱלֹהִ֔ים אֶל־ שׁמְעְַיהָ֥ אִישׁ־ הָאֱלֹהִ֖ים לֵאמרֹֽ׃  
Greek Έγινε, όµως, λόγος τού Θεού στον Σεµαϊα, έναν άνθρωπο του Θεού, 
λέγοντας: 

వచనము 23 

నీవు సొలొమోను కుమారుడును యూదా రాజునైన రెహబాముతోను యూదావారందరితోను 

బెనాయ్మీనీయులందరితోను శేషించినవారందరితోను ఇటల్నుము 

Hebrew אמר אל רחבעם בן שלמה מלך יהודה ואל כל בית יהודה ובנימין ויתר 
 :העם לאמר
Hebrew Vowels ֖אמֱרֹ֗ אֶל־ רְחַבעְםָ֤ בּןֶ־ שְׁלֹמהֹ֙ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֔ וְאֶל־ כָּל־ בֵּ֥ית יהְוּדָה 
  וּבִנְימִָ֑ין וְיתֶ֥רֶ העָםָ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek Μίλησε στον Ροβοάµ, τον γιο τού Σολοµώντα, τον βασιλιά τού 
Ιούδα, και σε ολόκληρο τον οίκο τού Ιούδα και του Βενιαµίν, και στο 
υπόλοιπο του λαού, λέγοντας: 

వచనము 24 

యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా జరిగినది నావలననే జరిగెను; మీరు ఇశార్యేలువారగు మీ 

సహోదరులతో యుదధ్ము చేయుటకు వెళల్క, అందరును మీ యిండల్కు తిరిగిపోవుడి. కాబటిట్ వారు 

యెహోవా మాటకు లోబడి దానినిబటిట్ యుదధ్మునకు పోక నిలిచిరి. 
Hebrew כה אמר יהוה לא תעלו ולא תלחמון עם אחיכם בני ישראל שובו איש 
 :לביתו כי מאתי נהיה הדבר הזה וישמעו את דבר יהוה וישבו ללכת כדבר יהוה
Hebrew Vowels בְּנֵֽי־ אחֲֵיכםֶ֣  עםִ־  תִלּחָ֨מֲוּ֜ן  וְלֹא־  תעֲַלוּ֩  לֹֽא־  יהְוהָ֡  אמָרַ֣   כּהֹ֣ 
 יִשׂרְָאֵ֗ל שׁוּ֚בוּ אִ֣ישׁ לְבֵיתוֹ֔ כִּ֧י מֵאתִִּ֛י נהְִיהָ֖ הַדָּברָ֣ הַזּהֶ֑ וַיִּשׁמְעְוּ֙ אתֶ־ דְּברַ֣ יהְוהָ֔ וַיָּשֻׁ֥בוּ
  לָלכֶ֖תֶ כִּדְברַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Έτσι λέει ο Κύριος: Δεν θα ανεβείτε ούτε θα πολεµήσετε ενάντια 
στους αδελφούς σας, τους γιους Ισραήλ· επιστρέψτε κάθε ένας στο σπίτι 
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του· επειδή, από µένα έγινε τούτο το πράγµα. Και υπάκουσαν στον λόγο 
τού Κυρίου, και επέστρεψαν να πάνε, σύµφωνα µε τον λό 

వచనము 25 

తరువాత యరొబాము ఎఫార్యిము మనయ్మందు షెకెమను పటట్ణము కటిట్ంచి అచచ్ట కాపురముండి 

అచచ్టనుండి బయలుదేరి పెనూయేలును కటిట్ంచెను. 
Hebrew ויבן ירבעם את שכם בהר אפרים וישב בה ויצא משם ויבן את פנואל: 
Hebrew Vowels ֶוַיִּ֖בן מִשׁםָּ֔  וַיּצֵֵ֣א  בּהָּ֑  וַיֵּ֣שֶׁב  אֶפרְַ֖יםִ  בּהְרַ֥  שׁכְםֶ֛  אתֶ־  ירָָבעְםָ֧   וַיִּ֨בןֶ 
  אתֶ־ פְּנוּאֵֽל׃
Greek ΤΟΤΕ, ο Ιεροβοάµ έκτισε τη Συχέµ επάνω στο βουνό Εφραϊµ, και 
κατοίκησε σ&apos; αυτή· έπειτα, βγήκε από εκεί, και έκτισε τη Φανουήλ. 

వచనము 26 

ఈ జనులు యెరూషలేమునందునన్ యెహోవా మందిరమందు బలులు అరిప్ంచుటకు 

ఎకిక్పోవుచుండినయెడల ఈ జనుల హృదయము యూదారాజైన రెహబాము అను తమ యజమానుని 

తటుట్ తిరుగును; అపుప్డు వారు ననున్ చంపి యూదా రాజైన రెహబామునొదద్ మరల చేరుదురు; 

రాజయ్ము మరల దావీదు సంతతివారిదగును అని 

Hebrew ויאמר ירבעם בלבו עתה תשוב הממלכה לבית דוד: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ ירָָבעְםָ֖ בְּלִבּוֹ֑ עתַּהָ֛ תָּשׁוּ֥ב המַּמְַלכָהָ֖ לְבֵ֥ית דּוִָֽד׃  
Greek Και ο Ιεροβοάµ είπε στην καρδιά του: Τώρα, η βασιλεία θα 
επιστρέψει στον οίκο τού Δαβίδ· 

వచనము 27 

యరొబాము తన హృదయమందు తలంచి 

Hebrew אם יעלה העם הזה לעשות זבחים בבית יהוה בירושלם ושב לב העם 
 :הזה אל אדניהם אל רחבעם מלך יהודה והרגני ושבו אל רחבעם מלך יהודה
Hebrew Vowels ִַ֔אםִֽ־ יעֲַלהֶ֣ ׀ העָםָ֣ הַזּהֶ֗ לעֲַשׂוֹ֨ת זְבחִָ֤ים בְּבֵית־ יהְוהָ֙ בִּירוּ֣שָׁלם 
 וְ֠שָׁב לֵ֣ב העָםָ֤ הַזּהֶ֙ אֶל־ אֲדֹ֣נֵיהםֶ֔ אֶל־ רְחַבעְםָ֖ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֑ והַרֲָגֻ֕נִי וְשָׁ֖בוּ אֶל־ רְחַבעְםָ֥
  מֶֽלְֶ־ יהְוּדָהֽ׃
Greek αν αυτός ο λαός ανέβει για να προσφέρει θυσίες στον οίκο τού 
Κυρίου στην Ιερουσαλήµ, τότε η καρδιά αυτού τού λαού θα επιστρέψει 
στον κύριό του, τον Ροβοάµ, τον βασιλιά τού Ιούδα, και θα µε θανατώσουν, 
και θα επιστρέψουν στον Ροβοάµ, τον βασιλιά τού Ιούδα. 

Page  of 168 299



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

వచనము 28 

ఆలోచనచేసి రెండు బంగారపు దూడలు చేయించి, జనులను పిలిచి యెరూషలేమునకు పోవుట మీకు 

బహు కషట్ము; 
Hebrew ויועץ המלך ויעש שני עגלי זהב ויאמר אלהם רב לכם מעלות ירושלם 
 :הנה אלהיך ישראל אשר העלוך מארץ מצרים
Hebrew Vowels וַיּוִּעָץַ֣ המֶַּ֔לְֶ וַיּעַַ֕שׂ שְׁנֵ֖י עֶגְלֵ֣י זהָָ֑ב וַיֹּ֣אמרֶ אֲלהֵםֶ֗ רַב־ לכָםֶ֙ מעֲֵלוֹ֣ת 
  ירְוּשָׁלםִַ֔ הִנּהֵ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ יִשׂרְָאֵ֔ל אֲשׁרֶ֥ העֱֶלוָּ֖ מֵארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃
Greek Ο βασιλιάς πήρε, λοιπόν, απόφαση, και έκανε δύο χρυσά µοσχάρια, 
και τους είπε: Φτάνει σε σας να ανεβαίνετε στην Ιερουσαλήµ· να, οι θεοί 
σου, Ισραήλ, που σε ανέβασαν από την Αίγυπτο. 

వచనము 29 

ఇశార్యేలు వారలారా, ఐగుపుత్ దేశములోనుండి మిముమ్ను రపిప్ంచిన మీ దేవుడు ఇవే అని చెపిప్, 

ఒకటి బేతేలునందును, ఒకటి దానునందును ఉంచెను. 
Hebrew וישם את האחד בבית אל ואת האחד נתן בדן: 
Hebrew Vowels וַיָּ֥שׂםֶ אתֶ־ הָאחֶָ֖ד בְּבֵֽית־ אֵ֑ל וְאתֶ־ הָאחֶָ֖ד נתָןַ֥ בְּדָןֽ׃  
Greek Και έβαλε το ένα στη Βαιθήλ, και το άλλο το έβαλε στη Δαν. 

వచనము 30 

దానువరకు ఈ రెంటిలో ఒకదానిని జనులు పూజించుటవలన రాజు చేసిన కారయ్ము పాపమునకు 

కారణమాయెను. 
Hebrew ויהי הדבר הזה לחטאת וילכו העם לפני האחד עד דן: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֛י הַדָּברָ֥ הַזּהֶ֖ לחְַטָּ֑את וַיֵּלכְוּ֥ העָםָ֛ לִפְנֵ֥י הָאחֶָ֖ד עַד־ דּןָֽ׃  
Greek Και το πράγµα αυτό έγινε αιτία αµαρτίας· επειδή, ο λαός πορευόταν 
µέχρι τη Δαν, για να προσκυνάει µπροστά στο ένα. 

వచనము 31 

మరియు అతడు ఉనన్త సథ్లములను కటిట్ంచి మందిరముగా ఏరప్రచి, లేవీయులు కాని 

సాధారణమైనవారిలో కొందరిని యాజకులుగా నియమించెను. 
Hebrew ויעש את בית במות ויעש כהנים מקצות העם אשר לא היו מבני לוי: 
Hebrew Vowels ּ֖וַיּעַַ֖שׂ אתֶ־ בֵּ֣ית בּמָוֹ֑ת וַיּעַַ֤שׂ כּהֲֹֽנִים֙ מִקְצוֹ֣ת העָםָ֔ אֲשׁרֶ֥ לֹֽא־ הָיו 
  מִבְּנֵ֥י לוִֵֽי׃
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Greek Και έκανε οίκους επάνω στους ψηλούς τόπους, και έκανε ιερείς από 
τους τελευταίους τού λαού, που δεν ήσαν από τους γιους τού Λευί. 

వచనము 32 

మరియు యరొబాము యూదాదేశమందు జరుగు ఉతస్వమువంటి ఉతస్వమును ఎనిమిదవ మాసము 

పదునైదవ దినమందు జరుప నిరణ్యించి, బలిపీఠముమీద బలులు అరిప్ంచుచు వచెచ్ను. ఈ 

పర్కారము బేతేలునందును తాను చేయించిన దూడలకు బలులు అరిప్ంచుచుండెను. మరియు తాను 

చేయించిన యునన్తమైన సథ్లమునకు యాజకులను బేతేలునందుంచెను. 
Hebrew אשר כחג  לחדש  יום  עשר  בחמשה  השמיני  בחדש  חג  ירבעם   ויעש 
 ביהודה ויעל על המזבח כן עשה בבית אל לזבח לעגלים אשר עשה והעמיד בבית
 :אל את כהני הבמות אשר עשה
Hebrew Vowels ׁוַיּעַַ֣שׂ ירָָבעְםָ֣ ׀ חָ֡ג בּחַֹ֣דֶשׁ הַשׁמְִּינִ֣י בּחַמֲִשׁהָּֽ־ עָשׂרָ֩ יוֹ֨ם ׀ לחַֹ֜דֶש 
 כּחֶָ֣ג ׀ אֲשׁרֶ֣ בִּיהוּדָה֗ וַיּעַַ֙ל֙ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֔ כּןֵ֤ עָשׂהָ֙ בְּבֵֽית־ אֵ֔ל לְזַבּחֵַ֖ לעֲָגָלִ֣ים אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֑
  והְעֶמֱִיד֙ בְּבֵ֣ית אֵ֔ל אתֶ־ כּהֲֹנֵ֥י הַבּמָוֹ֖ת אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָֽ׃
Greek Και ο Ιεροβοάµ έκανε µια γιορτή στον όγδοο µήνα, τη 15η ηµέρα 
τού µήνα, σαν τη γιορτή τού Ιούδα, και ανέβηκε επάνω στο θυσιαστήριο. 
Έτσι έκανε στη Βαιθήλ, θυσιάζοντας στα µοσχάρια που είχε κάνει· και 
εγκατέστησε στη Βαιθήλ τους ιερείς των ψηλών τόπων, που 

వచనము 33 

ఈ పర్కారము అతడు యోచించిన దానినిబటిట్ యెనిమిదవ మాసము పదునైదవ దినమందు బేతేలులో 

తాను చేయించిన బలిపీఠముమీద బలులు అరిప్ంచుచు వచెచ్ను; మరియు ఇశార్యేలువారికి ఒక 

ఉతస్వమును నిరణ్యించి ధూపము వేయుటకై తానే బలిపీఠము ఎకెక్ను. 
Hebrew ויעל על המזבח אשר עשה בבית אל בחמשה עשר יום בחדש השמיני 
 :בחדש אשר בדא מלבד ויעש חג לבני ישראל ויעל על המזבח להקטיר
Hebrew Vowels ֙יוֹם עָשׂרָ֥  בּחַמֲִשׁהָּ֨  אֵ֗ל  בְּבֵֽית־  עָשׂהָ֣  אֲשׁרֶ־  ׀  המִַּזְבּחֵַ֣  עַֽל־   וַיּעַַ֜ל 
  בּחַֹ֣דֶשׁ הַשׁמְִּינִ֔י בּחַֹ֖דֶשׁ אֲשׁרֶ־ בָּדָ֣א וַיּעַַ֤שׂ חָג֙ לִבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וַיּעַַ֥ל עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ להְַקְטִֽיר׃
Greek Και ανέβηκε επάνω στο θυσιαστήριο, που είχε κάνει στη Βαιθήλ, τη 
15η ηµέρα τού όγδοου µήνα, τον µήνα που είχε εφεύρει από την καρδιά 
του· και έκανε γιορτή στους γιους τού Ισραήλ, και ανέβηκε επάνω στο 
θυσιαστήριο, για να θυµιάσει. 
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వచనము 1 

అంతట దైవజనుడైన యొకడు యెహోవాచేత సెలవునొంది యూదాదేశమునుండి బేతేలునకు వచెచ్ను. 

ధూపము వేయుటకై యరొబాము ఆ బలిపీఠమునొదద్ నిలిచియుండగా 

Hebrew והנה איש אלהים בא מיהודה בדבר יהוה אל בית אל וירבעם עמד על 
 :המזבח להקטיר
Hebrew Vowels אֵ֑ל בֵּֽית־  אֶל־  יהְוהָ֖  בִּדְברַ֥  מִיהוּדָה֛  בָּ֧א  אֱלֹהִ֗ים  אִ֣ישׁ  ׀   והְִנּהֵ֣ 
  וְירָָבעְםָ֛ עמֵֹ֥ד עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ להְַקְטִֽיר׃
Greek ΚΑΙ να, ένας άνθρωπος του Θεού ήρθε από τον Ιούδα στη Βαιθήλ 
µε λόγον τού Κυρίου· και ο Ιεροβοάµ στεκόταν επάνω στο θυσιαστήριο, για 
να θυµιάσει. 

వచనము 2 

ఆ దైవజనుడు యెహోవా ఆజఞ్చేత బలిపీఠమునకు ఈ మాట పర్కటన చేసెను బలిపీఠమా బలిపీఠమా, 

యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా దావీదు సంతతిలో యోషీయా అను నొక శిశువు పుటుట్ను; నీమీద 

ధూపము వేసిన ఉనన్త సథ్లముయొకక్ యాజకులను అతడు నీమీద అరిప్ంచును; అతడు మనుషయ్ 

శలయ్ములను నీమీద దహనము చేయును. 
Hebrew ויקרא על המזבח בדבר יהוה ויאמר מזבח מזבח כה אמר יהוה הנה בן 
 נולד לבית דוד יאשיהו שמו וזבח עליך את כהני הבמות המקטרים עליך ועצמות
 :אדם ישרפו עליך
Hebrew Vowels ַ֣אמָר כּהֹ֖  מִזְבּחֵַ֔  מִזְבּחֵַ֣  וַיֹּ֙אמרֶ֙  יהְוהָ֔  בִּדְברַ֣  המִַּזְבּחֵַ֙֙  עַל־   וַיִּקְרָ֤א 
 יהְוהָ֑ הִנּהֵֽ־ בןֵ֞ נוֹלָ֤ד לְבֵית־ דּוִָד֙ יֹאשִׁיּהָ֣וּ שׁמְוֹ֔ וְזָבחַ֣ עָלֶ֗יָ אתֶ־ כּהֲֹנֵ֤י הַבּמָוֹת֙ המַַּקְטרִִ֣ים
  עָלֶ֔יָ ועְצַמְוֹ֥ת אָדָם֖ יִשׂרְְפוּ֥ עָלֶֽיָ׃
Greek Και φώναξε προς το θυσιαστήριο µε λόγον τού Κυρίου, και είπε: 
Θυσιαστήριο, θυσιαστήριο, έτσι λέει ο Κύριος: Να, ένας γιος θα γεννηθεί 
στον οίκο τού Δαβίδ, το όνοµά του θα είναι Ιωσίας, και θα θυσιάσει επάνω 
σου τους ιερείς των υψηλών τόπων, που θυµιάζουν 

వచనము 3 

ఈ బలిపీఠము బదద్లైపోయి దానిమీదనునన్ బుగిగ్ ఒలికిపోవుటయే యెహోవా ఇచుచ్ సూచన అని చెపిప్ 

ఆ దినమున ఆ పర్వకత్ సూచన యొకటి యిచెచ్ను. 
Hebrew ונתן ביום ההוא מופת לאמר זה המופת אשר דבר יהוה הנה המזבח 
 :נקרע ונשפך הדשן אשר עליו
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Hebrew Vowels ֵ֤וְנתָןַ֩ בַּיּוֹ֨ם ההַוּ֤א מוֹפתֵ֙ לֵאמרֹ֔ זהֶ֣ המַּוֹפתֵ֔ אֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ֣ יהְוהָ֑ הִנּה 
  המִַּזְבּחֵַ֙֙ נִקְרָע֔ וְנִשְׁפְַּ֖ הַדֶּ֥שׁןֶ אֲשׁרֶ־ עָלָֽיו׃
Greek Και έδωσε ένα σηµάδι την ίδια ηµέρα, λέγοντας: Αυτό είναι το 
σηµάδι, που µίλησε ο Κύριος: Να, το θυσιαστήριο θα σχιστεί στη µέση, και 
η στάχτη του θα χυθεί προς τα έξω. 

వచనము 4 

బేతేలునందునన్ బలిపీఠమునుగూరిచ్ ఆ దైవజనుడు పర్కటించిన మాట రాజైన యరొబాము విని, 

బలిపీఠముమీదనుండి తన చెయియ్ చాపి, వానిని పటుట్కొనుమని చెపప్గా అతడు చాపిన చెయియ్ 

యెండిపోయెను; దానిని వెనుకకు తీసికొనుటకు అతనికి శకిత్ లేకపోయెను. 
Hebrew ויהי כשמע המלך את דבר איש האלהים אשר קרא על המזבח בבית אל 
 וישלח ירבעם את ידו מעל המזבח לאמר תפשהו ותיבש ידו אשר שלח עליו ולא
 :יכל להשיבה אליו
Hebrew Vowels עַל־ קָרָ֤א  אֲשׁרֶ֨  הָאֱלֹהִ֗ים  אִישׁ־  דְּברַ֣  אתֶ־  המֶַּ֜לְֶ  כִשׁמְעַֹ֨   וַיהְִי֩ 
 המִַּזְבּחֵַ֙֙ בְּבֵֽית־ אֵ֔ל וַיִּשְׁלחַ֨ ירָָבעְםָ֧ אתֶ־ יָדוֹ֛ מעֵַ֥ל המִַּזְבּחֵַ֖ לֵאמרֹ֣ ׀ תִּפְשׂהֻ֑וּ ותִַּיבַ֤שׁ יָדוֹ֙
  אֲשׁרֶ֣ שָׁלחַ֣ עָלָ֔יו וְלֹ֥א יכָֹ֖ל להֲַשִׁיבהָּ֥ אֵלָֽיו׃
Greek Και όταν ο βασιλιάς Ιεροβοάµ άκουσε τον λόγο τού ανθρώπου τού 
Θεού, που φώναξε προς το θυσιαστήριο, που ήταν στη Βαιθήλ, άπλωσε το 
χέρι του από το θυσιαστήριο, λέγοντας: Πιάστε τον. Και το χέρι του, που 
άπλωσε προς αυτόν, ξεράθηκε, ώστε δεν µπόρεσε να το 

వచనము 5 

మరియు యెహోవా సెలవు పర్కారము దైవజనుడిచిచ్న సూచనచొపుప్న బలిపీఠము బదద్లుకాగా బుగిగ్ 

దానిమీదనుండి ఒలికిపోయెను. 
Hebrew והמזבח נקרע וישפך הדשן מן המזבח כמופת אשר נתן איש האלהים 
 :בדבר יהוה
Hebrew Vowels ׁוהְמִַּזְבּחֵַ֣ נִקְרָע֔ וַיִּשָּׁפְֵ֥ הַדֶּ֖שׁןֶ מןִ־ המִַּזְבּחֵַ֑ כּמַּוֹפתֵ֗ אֲשׁרֶ֥ נתָןַ֛ אִ֥יש 
  הָאֱלֹהִ֖ים בִּדְברַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Και το θυσιαστήριο σχίστηκε στη µέση, και η στάχτη ξεχύθηκε έξω 
από το θυσιαστήριο, σύµφωνα µε το σηµάδι που είχε δώσει ο άνθρωπος 
του Θεού µε τον λόγο τού Κυρίου. 

వచనము 6 
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అపుప్డు రాజు నా చెయియ్ మునుపటివలె బాగగునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా సముఖమందు నాకొరకు 

వేడుకొనుమని ఆ దైవజనుని బతిమాలుకొనగా, దైవజనుడు యెహోవాను బతిమాలుకొనెను గనుక 

రాజు చెయియ్ మరల బాగై మునుపటివలె ఆయెను. 
Hebrew ויען המלך ויאמר אל איש האלהים חל נא את פני יהוה אלהיך והתפלל 
 בעדי ותשב ידי אלי ויחל איש האלהים את פני יהוה ותשב יד המלך אליו ותהי
 :כבראשנה
Hebrew Vowels ָ֤וַיּעַ֨ןַ המֶַּ֜לְֶ וַיֹּ֣אמרֶ ׀ אֶל־ אִ֣ישׁ הָאֱלֹהִ֗ים חַל־ נָ֞א אתֶ־ פְּנֵ֨י יהְוה 
 אֱלֹהֶ֙יָ֙ והְתְִפַּלֵּ֣ל בּעֲַדִ֔י ותְָשֹׁ֥ב יָדִ֖י אֵלָ֑י וַיחְַ֤ל אִישׁ־ הָֽאֱלֹהִים֙ אתֶ־ פְּנֵ֣י יהְוהָ֔ ותַָּ֤שָׁב יַד־
  המֶַּ֙לְֶ֙ אֵלָ֔יו ותַּהְִ֖י כְּברִָֽאשֹׁנהָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς απάντησε και είπε στον άνθρωπο του Θεού: Δεήσου, 
παρακαλώ, στον Κύριο τον Θεό σου, και προσευχήσου για µένα, για να 
γυρίσει το χέρι µου σε µένα. Και ο άνθρωπος του Θεού δεήθηκε στον 
Κύριο, και το χέρι τού βασιλιά γύρισε σ&apos; αυτόν, και αποκατ 

వచనము 7 

అపుప్డు రాజు నీవు నా యింటికి వచిచ్ అలసట తీరుచ్కొనుము, నీకు బహుమతి ఇచెచ్దనని ఆ 

దైవజనునితో చెపప్గా 

Hebrew לך ואתנה  וסעדה  הביתה  אתי  באה  האלהים  איש  אל  המלך   וידבר 
 :מתת
Hebrew Vowels וּסֽעְָ֑דָה הַבַּ֖יתְהָ  אתִִּ֥י  בֹּאהָ־  הָאֱלֹהִ֔ים  אִ֣ישׁ  אֶל־  המֶַּ֙לְֶ֙   וַיְדַבּרֵ֤ 
  וְאתְֶּנהָ֥ לְָ֖ מתַּתָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στον άνθρωπο του Θεού: Μπες µέσα µαζί µου 
στο σπίτι, και πάρε τροφή, και θα σου δώσω δώρα. 

వచనము 8 

దైవజనుడు రాజుతో ఇటల్నెను నీ యింటిలో సగము నీవు నాకిచిచ్నను నీతోకూడ నేను లోపలికి రాను; 

ఈ సథ్లమందు నేను అనన్పానములు పుచుచ్కొనను; 
Hebrew ויאמר איש האלהים אל המלך אם תתן לי את חצי ביתך לא אבא עמך 
 :ולא אכל לחם ולא אשתה מים במקום הזה
Hebrew Vowels ֶָ֔וַיֹּ֤אמרֶ אִישׁ־ הָֽאֱלֹהִים֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ אםִ־ תּתִּןֶ־ לִי֙ אתֶ־ חצֲִ֣י בֵית 
  לֹ֥א אָבֹ֖א עמְִָּ֑ וְלֹֽא־ אכַֹ֤ל לחֶ֙םֶ֙ וְלֹ֣א אֶשׁתְּהֶ־ מַּ֔יםִ בּמַָּקוֹ֖ם הַזּהֶֽ׃
Greek Αλλ&apos; ο άνθρωπος του Θεού είπε στον βασιλιά: Το µισό από το 
σπίτι σου και αν µου δώσεις, δεν θα µπω µέσα µαζί σου· ούτε θα φάω ψωµί 
ούτε θα πιω νερό, σε τούτο τον τόπο· 
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వచనము 9 

అనన్పానములు పుచుచ్కొనవదద్నియు, నీవు వచిచ్న మారగ్మున తిరిగి పోవదద్నియు యెహోవా 

వాకుక్చేత నాకు సెలవాయెనని రాజుతో అనెను. 
Hebrew כי כן צוה אתי בדבר יהוה לאמר לא תאכל לחם ולא תשתה מים ולא 
 :תשוב בדרך אשר הלכת
Hebrew Vowels וְלֹ֣א לחֶ֖םֶ  תֹ֥אכַל  לֹא־  לֵאמרֹ֔  יהְוהָ֙  בִּדְברַ֤  אתִֹ֗י  צוִּהָ֣  ׀  כןֵ֣   כִּֽי־ 
  תִשׁתְּהֶ־ מָּ֑יםִ וְלֹ֣א תָשׁוּ֔ב בַּדּרְֶֶ֖ אֲשׁרֶ֥ הָלכָֽתְּ׃ָ
Greek επειδή, έτσι µου είναι προσταγµένο µε τον λόγο τού Κυρίου, 
λέγοντας: Μη φας ψωµί, και µη πιεις νερό, και µη επιστρέψεις από τον 
δρόµο από τον οποίο ήρθες. 

వచనము 10 

అంతట అతడు తాను బేతేలునకు వచిచ్న మారగ్మున వెళల్క మరియొక మారగ్మున తిరిగిపోయెను. 
Hebrew וילך בדרך אחר ולא שב בדרך אשר בא בה אל בית אל: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֖לְֶ בְּדֶרְֶ֣ אחַרֵ֑ וְלֹֽא־ שָׁ֣ב בַּדּרְֶֶ֔ אֲשׁרֶ֛ בָּ֥א בהָּ֖ אֶל־ בֵּֽית־ אֵֽל׃  
Greek Και αναχώρησε από άλλον δρόµο, και δεν επέστρεψε από τον 
δρόµο από τον οποίο είχε έρθει στη Βαιθήλ. 

వచనము 11 

బేతేలులో పర్వకత్యగు ఒక ముసలివాడు కాపురముండెను. ఇతని కుమారులలో ఒకడు వచిచ్ బేతేలులో 

దైవజనుడు ఆ దినమున చేసిన కిర్యలనిన్టిని, అతడు రాజుతో పలికిన మాటలనిన్టిని తమ తండిర్తో 

తెలియజెపప్గా 

Hebrew ונביא אחד זקן ישב בבית אל ויבוא בנו ויספר לו את כל המעשה אשר 
ויספרום המלך  אל  דבר  אשר  הדברים  את  אל  בבית  היום  האלהים  איש   עשה 
 :לאביהם
Hebrew Vowels וְנָבִ֤יא אחֶָד֙ זָקֵן֔ יֹשֵׁ֖ב בְּבֵֽית־ אֵ֑ל וַיָּבוֹ֣א בְנוֹ֡ וַיסְַפּרֶ־ לוֹ֣ אתֶ־ כָּל־ 
 המַּעֲַשׂהֶ֣ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֩ אִישׁ־ הָאֱלֹהִ֨ים ׀ הַיּוֹ֜ם בְּבֵֽית־ אֵ֗ל אתֶ־ הַדְּברִָים֙ אֲשׁרֶ֣ דִּבּרֶ֣ אֶל־
  המֶַּ֔לְֶ וַֽיסְַפּרְוּ֖ם לַאֲבִיהםֶֽ׃
Greek Και στη Βαιθήλ κατοικούσε κάποιος γέροντας προφήτης· και ήρθαν 
οι γιοι του, και του διηγήθηκαν όλα τα έργα, που είχε κάνει ο άνθρωπος του 
Θεού εκείνη την ηµέρα στη Βαιθήλ· και διηγήθηκαν στον πατέρα τους και 
τα λόγια, που µίλησε στον βασιλιά. 

వచనము 12 
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వారి తండిర్ అతడు ఏ మారగ్మున వెళిల్పోయెనని వారినడిగెను; అంతట అతని కుమారులు 

యూదాదేశములోనుండి వచిచ్న దైవజనుడు ఏ మారగ్మున వెళిల్పోయినది తెలిపిరి. 
Hebrew וידבר אלהם אביהם אי זה הדרך הלך ויראו בניו את הדרך אשר הלך 
 :איש האלהים אשר בא מיהודה
Hebrew Vowels ְֶֶ֙֙וַיְדַבּרֵ֤ אֲלהֵםֶ֙ אֲבִיהםֶ֔ אֵֽי־ זהֶ֥ הַדּרְֶֶ֖ הָלְָ֑ וַיּרְִאוּ֣ בָנָ֗יו אתֶ־ הַדּר 
  אֲשׁרֶ֤ הָלְַ֙ אִ֣ישׁ הָאֱלֹהִ֔ים אֲשׁרֶ־ בָּ֖א מִיהוּדָהֽ׃
Greek Και ο πατέρας τους είπε σ&apos; αυτούς: Από ποιον δρόµο 
αναχώρησε; Και είχαν δει οι γιοι του από ποιον δρόµο είχε αναχωρήσει ο 
άνθρωπος του Θεού, αυτός που είχε έρθει από τον Ιούδα. 

వచనము 13 

పిమమ్ట అతడు తన కుమారులను పిలిచి నాకొరకు గాడిదకు గంతకటుట్డని చెపప్గా వారు అతని 

కొరకు గాడిదకు గంతకటిట్రి. అతడు దానిమీద ఎకిక్ దైవజనుని కనుగొనవలెనని పోయి 

Hebrew ויאמר אל בניו חבשו לי החמור ויחבשו לו החמור וירכב עליו: 
Hebrew Vowels וַיּרְִכַּ֖ב החַמֲוֹ֔ר  לוֹ֣  וַיּחְַבְּשׁוּ־  החַמֲוֹ֑ר  לִ֖י  חִבְשׁוּ־  בָּנָ֔יו  אֶל־   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 
  עָלָֽיו׃
Greek Και είπε στους γιους του. Ετοιµάστε µου το γαϊδούρι. Και του 
ετοίµασαν το γαϊδούρι· και κάθησε επάνω του, 

వచనము 14 

మసత్కివృక్షము కిర్ంద అతడు కూరుచ్ండగా చూచి యూదాదేశములోనుండి వచిచ్న దైవజనుడవు 

నీవేనా? అని అడుగగా అతడు నేనే అనెను. 
Hebrew וילך אחרי איש האלהים וימצאהו ישב תחת האלה ויאמר אליו האתה 
 :איש האלהים אשר באת מיהודה ויאמר אני
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֣אמר הָאֵלהָ֑  תּחַ֣תַ  יֹשֵׁ֖ב  וַיּמִ֨צְָאהֵ֔וּ  הָאֱלֹהִ֔ים  אִ֣ישׁ  אחַֽרֲֵי֙   וַיֵּ֗לְֶ 
  אֵלָ֗יו הַאתַּהָ֧ אִישׁ־ הָאֱלֹהִ֛ים אֲשׁרֶ־ בָּ֥אתָ מִֽיהוּדָה֖ וַיֹּ֥אמרֶ אָֽנִי׃
Greek και πήγε πίσω από τον άνθρωπο του Θεού, και τον βρήκε να 
κάθεται κάτω από µια βελανιδιά· και του είπε: Εσύ είσαι ο άνθρωπος του 
Θεού, αυτός που ήρθε από τον Ιούδα; Κι εκείνος είπε: Εγώ. 

వచనము 15 

అపుప్డు అతడు నా యింటికి వచిచ్ భోజనము చేయుమనగా 

Hebrew ויאמר אליו לך אתי הביתה ואכל לחם: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֵלָ֔יו לְֵ֥ אתִִּ֖י הַבָּ֑יתְהָ וֶאכֱֹ֖ל לחָֽםֶ׃  
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Greek Και του είπε: Έλα µαζί µου στο σπίτι, και φάε ψωµί. 

వచనము 16 

అతడు నేను నీతోకూడ మరలి రాజాలను, నీ యింట పర్వేశింపను, మరియు నీతో కలిసి ఈ సథ్లమందు 

అనన్పానములు పుచుచ్కొనను 

Hebrew ויאמר לא אוכל לשוב אתך ולבוא אתך ולא אכל לחם ולא אשתה אתך 
 :מים במקום הזה
Hebrew Vowels וַיֹּ֗אמרֶ לֹ֥א אוּכַ֛ל לָשׁוּ֥ב אתְִָּ֖ וְלָבוֹ֣א אתְִָּ֑ וְלֹֽא־ אכַֹ֣ל לחֶ֗םֶ וְלֹֽא־ 
  אֶשׁתְּהֶ֤ אתְִָּ֙ מַ֔יםִ בּמַָּקוֹ֖ם הַזּהֶֽ׃
Greek Κι εκείνος είπε: Δεν µπορώ να επιστρέψω µαζί σου ούτε νάρθω µαζί 
σου· ούτε να φάω ψωµί ούτε να πιω νερό µαζί σου, σε τούτο τον τόπο· 

వచనము 17 

నీవు అచచ్ట అనన్పానములు పుచుచ్కొనవదద్నియు, నీవు వచిచ్న మారగ్మున పోవుటకు 

తిరుగవదద్నియు యెహోవా వాకుక్చేత నాకు సెలవాయెనని చెపెప్ను. 
Hebrew כי דבר אלי בדבר יהוה לא תאכל לחם ולא תשתה שם מים לא תשוב 
 :ללכת בדרך אשר הלכת בה
Hebrew Vowels ִכִּֽי־ דָברָ֤ אֵלַי֙ בִּדְברַ֣ יהְוהָ֔ לֹֽא־ תֹאכַ֣ל לחֶ֔םֶ וְלֹֽא־ תִשׁתְּהֶ֥ שׁםָ֖ מָ֑ים 
  לֹא־ תָשׁוּ֣ב לָלכֶ֔תֶ בַּדּרְֶֶ֖ אֲשׁרֶ־ הָלכַ֥תְָּ בּהָּֽ׃
Greek επειδή, µου µιλήθηκε από τον λόγο τού Κυρίου: Μη φας ψωµί ούτε 
να πιεις νερό εκεί ούτε να επιστρέψεις πηγαίνοντας από τον δρόµο από τον 
οποίο ήρθες. 

వచనము 18 

అందుకతడు నేనును నీవంటి పర్వకత్నే; మరియు దేవదూత యొకడు యెహోవాచేత సెలవుపొంది 

అనన్పానములు పుచుచ్కొనుటకై అతని నీ యింటికి తోడుకొనిరమమ్ని నాతో చెపెప్నని అతనితో 

అబదధ్మాడగా 

Hebrew ויאמר לו גם אני נביא כמוך ומלאך דבר אלי בדבר יהוה לאמר השבהו 
 :אתך אל ביתך ויאכל לחם וישת מים כחש לו
Hebrew Vowels ָ֜יהְוה בִּדְברַ֨  אֵלַי֩  דִּבּרֶ֣  וּמַלְאְָ֡  כּמָוָֹ֒  נָבִיא֮  אֲנִ֣י  גּםַ־  לוֹ֗   וַיֹּ֣אמרֶ 
  לֵאמרֹ֗ הֲשִׁבהֵ֤וּ אתְִָּ֙ אֶל־ בֵּיתֶָ֔ וְיֹ֥אכַל לחֶ֖םֶ וְיֵ֣שׁתְְּ מָ֑יםִ כּחִֵ֖שׁ לוֹֽ׃
Greek Και του είπε: Κι εγώ προφήτης είµαι, όπως εσύ· και ένας άγγελος 
µου µίλησε µε τον λόγο τού Κυρίου, λέγοντας: Επίστρεψέ τον µαζί σου στο 
σπίτι σου, για να φάει ψωµί και να πιει νερό. Του είπε, όµως, ψέµατα. 

Page  of 177 299



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

వచనము 19 

అతడు తిరిగి అతనితోకూడ మరలిపోయి అతని యింట అనన్పానములు పుచుచ్కొనెను. 
Hebrew וישב אתו ויאכל לחם בביתו וישת מים: 
Hebrew Vowels וַיָּ֣שָׁב אתִּוֹ֗ וַיֹּ֥אכַל לחֶ֛םֶ בְּבֵיתוֹ֖ וַיֵּ֥שׁתְְּ מָֽיםִ׃  
Greek Και γύρισε µαζί του, και έφαγε ψωµί στο σπίτι του, και ήπιε νερό. 

వచనము 20 

వారు భోజనము చేయుచుండగా అతనిని వెనుకకు తోడుకొని వచిచ్న ఆ పర్వకత్కు యెహోవా వాకుక్ 

పర్తయ్క్షమాయెను. 
Hebrew ויהי הם ישבים אל השלחן ויהי דבר יהוה אל הנביא אשר השיבו: 
Hebrew Vowels ֶ֥וַיהְִ֕י הםֵ֥ יֹשְׁבִ֖ים אֶל־ הַשֻּׁלחְןָ֑ וַֽיהְִי֙ דְּברַ־ יהְוהָ֔ אֶל־ הַנָּבִ֖יא אֲשׁר 
  הֱשִׁיבוֹֽ׃
Greek Κι ενώ κάθονταν στο τραπέζι, ήρθε ο λόγος τού Κυρίου στον 
προφήτη, αυτόν που τον γύρισε πίσω· 

వచనము 21 

అంతట అతడు యూదాదేశములోనుండి వచిచ్న దైవజనుని పిలిచి యెహోవా ఈలాగున ఆజఞ్ 

ఇచుచ్చునాన్డు నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు ఆజాఞ్పించినదానిని గైకొనక 

Hebrew ויקרא אל איש האלהים אשר בא מיהודה לאמר כה אמר יהוה יען כי 
 :מרית פי יהוה ולא שמרת את המצוה אשר צוך יהוה אלהיך
Hebrew Vowels ַ֣אמָר כּהֹ֖  לֵאמרֹ֔  מִֽיהוּדָה֙  בָּ֤א  אֲשׁרֶ־  הָאֱלֹהִ֗ים  אִ֣ישׁ  אֶל־   וַיִּקְרָ֞א 
  יהְוהָ֑ יעַ֗ןַ כִּ֤י מרִָ֙יתָ֙ פִּ֣י יהְוהָ֔ וְלֹ֤א שׁמָרְַ֙תָּ֙ אתֶ־ המַּצִוְהָ֔ אֲשׁרֶ֥ צוְִָּ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֶֽיָ׃
Greek και φώναξε στον άνθρωπο του Θεού, αυτόν που είχε έρθει από τον 
Ιούδα, λέγοντας: Έτσι λέει ο Κύριος: Επειδή, παράκουσες τη φωνή τού 
Κυρίου, και δεν τήρησες την εντολή, που ο Κύριος ο Θεός σου σε είχε 
προστάξει, 

వచనము 22 

ఆయన సెలవిచిచ్న నోటి మాట మీద తిరుగబడి నీవు వెనుకకు వచిచ్, నీవు అచచ్ట అనన్ పానములు 

పుచుచ్కొనవలదని ఆయన సెలవిచిచ్న సథ్లమున భోజనము చేసియునాన్వు గనుక, నీ కళేబరము నీ 

పితరుల సమాధిలోనికి రాకపోవునని యెలుగెతిత్ చెపెప్ను. 
Hebrew ותשב ותאכל לחם ותשת מים במקום אשר דבר אליך אל תאכל לחם 
 :ואל תשת מים לא תבוא נבלתך אל קבר אבתיך
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Hebrew Vowels אַל־ אֵלֶ֔יָ  דִּבּרֶ֣  אֲשׁרֶ֣  בּמַָּקוֹם֙  מַ֔יםִ  ותֵַּ֣שׁתְְּ  לחֶ֙םֶ֙  ותַֹּ֤אכַל   ותַָּ֗שָׁב 
  תֹּ֥אכַל לחֶ֖םֶ וְאַל־ תֵּ֣שׁתְְּ מָ֑יםִ לֹֽא־ תָבוֹ֥א נִבְלתְָָ֖ אֶל־ קֶ֥ברֶ אֲבתֶֹֽיָ׃
Greek αλλά, γύρισες πίσω, και έφαγες ψωµί, και ήπιες νερό, στον τόπο για 
τον οποίο σου είχε πει: Μη φας ψωµί ούτε να πιεις νερό· το σώµα σου δεν 
θα µπει µέσα στον τάφο των πατέρων σου. 

వచనము 23 

అంతట వారు అనన్పానములు పుచుచ్కొనిన తరువాత అచచ్టి పర్వకత్ తాను వెనుకకు తోడుకొని వచిచ్న 

ఆ పర్వకత్కు గాడిదమీద గంత కటిట్ంచెను. 
Hebrew אשר לנביא  החמור  לו  ויחבש  שתותו  ואחרי  לחם  אכלו  אחרי   ויהי 
 :השיבו
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י אחַרֲֵ֛י אכְָלוֹ֥ לחֶ֖םֶ וְאחַרֲֵ֣י שׁתְוֹתוֹ֑ וַיּחֲַבָשׁ־ לוֹ֣ החַמֲוֹ֔ר לַנָּבִ֖יא 
  אֲשׁרֶ֥ הֱשִׁיבוֹֽ׃
Greek Και αφού έφαγε ψωµί, και ήπιε, ετοίµασε εκείνος το γαϊδούρι 
σ&apos; αυτόν, στον προφήτη που τον γύρισε πίσω. 

వచనము 24 

అతడు బయలుదేరి మారగ్మున పోవుచుండగా ఒక సింహము అతనికి ఎదురుపడి అతని చంపెను. 

అతని కళేబరము మారగ్మందు పడియుండగా గాడిద దాని దగగ్ర నిలిచియుండెను, సింహమును 

శవముదగగ్ర నిలిచియుండెను. 
Hebrew וילך וימצאהו אריה בדרך וימיתהו ותהי נבלתו משלכת בדרך והחמור 
 :עמד אצלה והאריה עמד אצל הנבלה
Hebrew Vowels ְֶֶ֔וַיֵּ֕לְֶ וַיּמִצְָאהֵ֧וּ ארְַיהֵ֛ בַּדּרְֶֶ֖ וַימְִיתהֵ֑וּ ותַּהְִ֤י נִבְלתָוֹ֙ מֻשְׁלכֶ֣תֶ בַּדּר 
  והְחַמֲוֹר֙ עמֵֹ֣ד אצְֶלהָּ֔ והְָ֣ארְַיהֵ֔ עמֵֹ֖ד אצֵֶ֥ל הַנְּבֵלהָֽ׃
Greek Και αναχώρησε· και στον δρόµο τον βρήκε ένα λιοντάρι, και τον 
θανάτωσε· και το σώµα του ήταν πεταµένο στον δρόµο· και το γαϊδούρι 
στεκόταν κοντά του, και το λιοντάρι στεκόταν κοντά στο σώµα. 

వచనము 25 

కొందరు మనుషుయ్లు ఆ చోటికి వచిచ్ శవము మారగ్మందు పడియుండుటయు, సింహము 

శవముదగగ్ర నిలిచియుండుటయు చూచి, ఆ ముసలి పర్వకత్ కాపురమునన్ పటట్ణమునకు వచిచ్ ఆ 

వరత్మానము తెలియజేసిరి. 
Hebrew והנה אנשים עברים ויראו את הנבלה משלכת בדרך ואת האריה עמד 
 :אצל הנבלה ויבאו וידברו בעיר אשר הנביא הזקן ישב בה
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Hebrew Vowels וְאתֶ־ בַּדּרְֶֶ֔  מֻשְׁלכֶ֣תֶ  הַנְּבֵלהָ֙  אתֶ־  וַיּרְִאוּ֤  עֹברְִ֗ים  אֲנָשִׁ֣ים   והְִנּהֵ֧ 
  הָ֣ארְַיהֵ֔ עמֵֹ֖ד אצֵֶ֣ל הַנְּבֵלהָ֑ וַיָּבֹ֙אוּ֙ וַיְדַבּרְוּ֣ בעִָ֔יר אֲשׁרֶ֛ הַנָּבִ֥יא הַזָּקֵן֖ יֹשֵׁ֥ב בּהָּֽ׃
Greek Και να, άνδρες, που διάβαιναν, είδαν το σώµα πεταµένο στον 
δρόµο, και το λιοντάρι να στέκεται κοντά στο σώµα· και καθώς ήρθαν, το 
ανήγγειλαν στην πόλη, όπου κατοικούσε ο γέροντας προφήτης. 

వచనము 26 

మారగ్ములోనుండి అతని తోడుకొని వచిచ్న ఆ పర్వకత్ ఆ వరత్మానము వినినపుప్డు యెహోవా మాటను 

ఆలకింపక తిరుగబడిన దైవజనుడు ఇతడే; యెహోవా సింహమునకు అతని అపప్గించియునాన్డు; 

యెహోవా సెలవిచిచ్న పర్కారము అది అతని చీలిచ్ చంపెను అని పలికి 

Hebrew וישמע הנביא אשר השיבו מן הדרך ויאמר איש האלהים הוא אשר מרה 
 :את פי יהוה ויתנהו יהוה לאריה וישברהו וימתהו כדבר יהוה אשר דבר לו
Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֣ הַנָּבִיא֮ אֲשׁרֶ֣ הֱשִׁיבוֹ֣ מןִ־ הַדּרְֶֶ֒ וַיֹּ֙אמרֶ֙ אִ֣ישׁ הָאֱלֹהִ֣ים הוּ֔א 
אֲשׁרֶ֥ יהְוהָ֖  כִּדְברַ֥  וַימְתִהֵ֔וּ  וַֽיִּשְׁבּרְֵה֙וּ֙  לָארְַיהֵ֗  יהְוהָ֜  וַיּתְִּנהֵ֨וּ  יהְוהָ֑  פִּ֣י  אתֶ־  מרָָה֖   אֲשׁרֶ֥ 
  דִּבּרֶ־ לוֹֽ׃
Greek Και όταν ο προφήτης, που τον γύρισε πίσω από τον δρόµο, το 
άκουσε, είπε: Αυτός είναι ο άνθρωπος του Θεού, που παράκουσε τη φωνή 
τού Κυρίου· γι&apos; αυτό, τον παρέδωσε ο Κύριος στο λιοντάρι, και τον 
διασπάραξε, και τον θανάτωσε, σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου, 

వచనము 27 

తన కుమారులను పిలిచి గాడిదకు నాకొరకు గంత కటుట్డని చెపెప్ను. వారు అతనికొరకు గంత 

కటిట్నపుప్డు  
Hebrew וידבר אל בניו לאמר חבשו לי את החמור ויחבשו: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֤ אֶל־ בָּנָיו֙ לֵאמרֹ֔ חִבְשׁוּ־ לִ֖י אתֶֽ־ החַמֲוֹ֑ר וַֽיּחֲַבֹֽשׁוּ׃  
Greek Και µίλησε στους γιους του, λέγοντας: Στρώστε µου το γαϊδούρι. 
Και το έστρωσαν. 

వచనము 28 

అతడు పోయి అతని శవము మారగ్మందు పడియుండుటయు, గాడిదయు సింహమును శవముదగగ్ర 

నిలిచి యుండుటయు, సింహము గాడిదను చీలిచ్వేయక శవమును తినకయుండుటయు చూచి 

Hebrew אצל עמדים  והאריה  וחמור  בדרך  משלכת  נבלתו  את  וימצא   וילך 
 :הנבלה לא אכל האריה את הנבלה ולא שבר את החמור
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Hebrew Vowels וַיֵּ֗לְֶ וַיּמִצְָ֤א אתֶ־ נִבְלתָוֹ֙ מֻשְׁלכֶ֣תֶ בַּדּרְֶֶ֔ וחַֽמֲוֹר֙ והְָ֣ארְַיהֵ֔ עמְֹדִ֖ים 
  אצֵֶ֣ל הַנְּבֵלהָ֑ לֹֽא־ אכַָ֤ל הָֽארְַיהֵ֙ אתֶ־ הַנְּבֵלהָ֔ וְלֹ֥א שָׁברַ֖ אתֶֽ־ החַמֲוֹֽר׃
Greek Και πήγε, και βρήκε το σώµα του πεταµένο στον δρόµο, και το 
γαϊδούρι, και το λιοντάρι να στέκονται κοντά στο σώµα· το λιοντάρι δεν 
έφαγε το σώµα ούτε διασπάραξε το γαϊδούρι. 

వచనము 29 

దైవజనుని శవము ఎతిత్ గాడిదమీద వేసికొని తిరిగివచెచ్ను. ఈ పర్కారము ఆ ముసలి పర్వకత్ 

అంగలారుచ్టకును సమాధిలో శవమును పెటుట్టకును పటట్ణమునకు వచెచ్ను. 
Hebrew וישא הנביא את נבלת איש האלהים וינחהו אל החמור וישיבהו ויבא 
 :אל עיר הנביא הזקן לספד ולקברו
Hebrew Vowels החַמֲוֹ֖ר אֶֽל־  וַיַּנּחִהֵ֥וּ  הָאֱלֹהִ֛ים  אִישׁ־  נִבְלתַ֧  אתֶ־  הַנָּבִ֜יא   וַיִּשָּׂ֨א 
  וַיְשִׁיבהֵ֑וּ וַיָּבֹ֗א אֶל־ עִיר֙ הַנָּבִ֣יא הַזָּקֵן֔ לסְִפֹּ֖ד וּלְקָברְוֹֽ׃
Greek Και ο προφήτης σήκωσε το σώµα τού ανθρώπου τού Θεού, και το 
έβαλε επάνω στο γαϊδούρι του, και τον έφερε πίσω· και ο γέροντας 
προφήτης ήρθε στην πόλη, για να πενθήσει και να τον θάψει. 

వచనము 30 

అతడు తన సమాధిలో ఆ శవమును పెటట్గా జనులు కటకటా నా సహోదరుడా అని యేడిచ్రి. 
Hebrew וינח את נבלתו בקברו ויספדו עליו הוי אחי: 
Hebrew Vowels וַיַּנּחַ֥ אתֶ־ נִבְלתָוֹ֖ בְּקִברְוֹ֑ וַיּסְִפְּדוּ֥ עָלָ֖יו הוֹ֥י אחִָֽי׃  
Greek Και έβαλε το σώµα του στον τάφο του· και πένθησαν γι&apos; 
αυτόν, λέγοντας: Αλλοίµονο! Αδελφέ µου! 

వచనము 31 

మరియు ఇతడు సమాధిలో శవమును పెటిట్ నేను మరణమైనపుప్డు దైవజనుడైన యితడు పెటట్బడిన 

సమాధిలో ననున్ పాతిపెటుట్డి; నా శలయ్ములను అతని శలయ్ముదగగ్ర ఉంచుడి, 
Hebrew ויהי אחרי קברו אתו ויאמר אל בניו לאמר במותי וקברתם אתי בקבר 
 :אשר איש האלהים קבור בו אצל עצמתיו הניחו את עצמתי
Hebrew Vowels ֶ֣וַיהְִי֮ אחַרֲֵ֣י קָברְוֹ֣ אתֹוֹ֒ וַיֹּ֤אמרֶ אֶל־ בָּנָיו֙ לֵאמרֹ֔ בּמְוֹתִי֙ וּקְברְַתּם 
  אתִֹ֔י בַּקֶּ֕ברֶ אֲשׁרֶ֛ אִ֥ישׁ הָאֱלֹהִ֖ים קָבוּ֣ר בּוֹ֑ אצֵֶ֚ל עצַמְתָֹ֔יו הַנִּ֖יחוּ אתֶ־ עצַמְתָֹֽי׃
Greek Κι αφού τον έθαψε, µίλησε στους γιους του, λέγοντας: Όταν 
πεθάνω, θάψτε κι εµένα στον τάφο, όπου θάφτηκε ο άνθρωπος του Θεού· 
βάλτε τα κόκαλά µου κοντά στα κόκαλά του· 

వచనము 32 
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యెహోవా మాటనుబటిట్ బేతేలులోనునన్ బలిపీఠమునకు విరోధముగాను, షోమోర్ను పటట్ణములోనునన్ 

ఉనన్త సథ్లములలోని మందిరములనిన్టికి విరోధము గాను, అతడు పర్కటించినది అవశయ్ముగా 

సంభవించునని తన కుమారులతో చెపెప్ను. 
Hebrew כי היה יהיה הדבר אשר קרא בדבר יהוה על המזבח אשר בבית אל ועל 
 :כל בתי הבמות אשר בערי שמרון
Hebrew Vowels ֶ֣כִּי֩ הָיהֹ֨ יהְִיהֶ֜ הַדָּברָ֗ אֲשׁרֶ֤ קָרָא֙ בִּדְברַ֣ יהְוהָ֔ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ אֲשׁר 
  בְּבֵֽית־ אֵ֑ל ועְַל֙ כָּל־ בּתֵָּ֣י הַבּמָוֹ֔ת אֲשׁרֶ֖ בּעְרֵָ֥י שׁמֹרְוֹֽן׃
Greek επειδή, θα γίνει οπωσδήποτε το πράγµα, που φώναξε µε τον λόγο 
τού Κυρίου ενάντια στο θυσιαστήριο στη Βαιθήλ, και ενάντια σε όλους τους 
ψηλούς τόπους, που είναι στις πόλεις της Σαµάρειας. 

వచనము 33 

ఈ సంగతియైన తరువాత యరొబాము తన దురామ్రగ్మును విడిచిపెటట్క, సామానయ్జనులలో కొందరిని 

ఉనన్త సథ్లములకు యాజకులుగా నియమించెను. తనకిషుట్లైన వారిని యాజకులుగా పర్తిషిఠ్ంచి 

వారిని ఉనన్త సథ్లములకు యాజకులుగా నియమించెను. 
Hebrew אחר הדבר הזה לא שב ירבעם מדרכו הרעה וישב ויעש מקצות העם 
 :כהני במות החפץ ימלא את ידו ויהי כהני במות
Hebrew Vowels ׂוַיּעַַ֜ש וַ֠יָּשָׁב  הרָָעהָ֑  מִדּרְַכּוֹ֣  ירָָבעְםָ֖  שָׁ֥ב  לֹֽא־  הַזּהֶ֔  הַדָּברָ֣   אחַרַ֙ 
  מִקְצוֹ֤ת העָםָ֙ כּהֲֹנֵ֣י במָוֹ֔ת החֶָֽפץֵ֙ ימְַלֵּ֣א אתֶ־ יָדוֹ֔ וִיהִ֖י כּהֲֹנֵ֥י במָוֹֽת׃
Greek Μετά το πράγµα αυτό, ο Ιεροβοάµ δεν επέστρεψε από τον κακό 
δρόµο του, αλλά και πάλι έκανε ιερείς των ψηλών τόπων από τους 
τελευταίους τού λαού· όποιος ήθελε, τον καθιέρωνε, και γινόταν ιερέας των 
ψηλών τόπων. 

వచనము 34 

యరొబాము సంతతివారిని నిరూమ్లము చేసి భూమిమీద ఉండకుండ నశింపజేయునటుల్గా ఇది వారికి 

పాపకారణమాయెను. 
Hebrew פני מעל  ולהשמיד  ולהכחיד  ירבעם  בית  לחטאת  הזה  בדבר   ויהי 
 :האדמה
Hebrew Vowels וַיהְִי֙ בַּדָּברָ֣ הַזּהֶ֔ לחְַטַּ֖את בֵּ֣ית ירָָבעְםָ֑ וּלהְכַחְִיד֙ וּלהְַשׁמְִ֔יד מעֵַ֖ל 
  פְּנֵ֥י הָאֲדָמהָֽ׃
Greek Και το πράγµα αυτό έγινε αιτία αµαρτίας στον οίκο τού Ιεροβοάµ, 
ώστε να τον εξολοθρεύσει και να τον αφανίσει από το πρόσωπο της γης. 
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వచనము 1 

ఆ కాలమున యరొబాము కుమారుడైన అబీయా కాయిలాపడగా 

Hebrew בעת ההיא חלה אביה בן ירבעם: 
Hebrew Vowels בּעָתֵ֣ ההִַ֔יא חָלהָ֖ אֲבִיּהָ֥ בןֶ־ ירָָבעְםָֽ׃  
Greek Κατ&apos; εκείνο τον καιρό ο Αβιά, ο γιος τού Ιεροβοάµ, 
αρρώστησε. 

వచనము 2 

యరొబాము తన భారయ్తో ఇటల్నెను నీవు లేచి యరొబాము భారయ్వని తెలియబడకుండ మారువేషము 

వేసికొని షిలోహునకు పొముమ్; ఈ జనుల మీద నేను రాజునగుదునని నాకు సమాచారము 

తెలియజెపిప్న పర్వకత్యగు అహీయా అకక్డ ఉనాన్డు. 
Hebrew ויאמר ירבעם לאשתו קומי נא והשתנית ולא ידעו כי אתי אשת ירבעם 
 :והלכת שלה הנה שם אחיה הנביא הוא דבר עלי למלך על העם הזה
Hebrew Vowels ֶאֵ֣שׁת יֵֽדְעוּ֔ כִּי־  וְלֹ֣א  והְִשׁתְַּנִּ֔ית  נָא֙  קוּ֤מִי  לְאִשׁתְּוֹ֗  ירָָבעְםָ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
  ירָָבעְםָ֑ והְָלכַ֣תְְּ שִׁלֹה֗ הִנּהֵ־ שׁםָ֙ אחֲִיּהָ֣ הַנָּבִ֔יא הוּֽא־ דִבּרֶ֥ עָלַ֛י למְֶ֖לְֶ עַל־ העָםָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Ιεροβοάµ είπε στη γυναίκα του: Σήκω, παρακαλώ, και 
µετασχηµατίσου, ώστε να µη γνωρίσουν ότι είσαι η γυναίκα τού Ιεροβοάµ, 
και πήγαινε στη Σηλώ· δες, εκεί είναι ο Αχιά ο προφήτης, που µου είχε πει 
ότι θα βασιλεύσω επάνω σε τούτο τον λαό· 

వచనము 3 

కాబటిట్ నీవు పది రొటెట్లును అపప్ములును ఒక బుడిడ్ తేనెయు చేతపటుట్కొని అతని దరిశ్ంచుము. బిడ డ్ 

యేమగునో అతడు నీకు తెలియజేయునని చెపప్గా 

Hebrew ולקחת בידך עשרה לחם ונקדים ובקבק דבש ובאת אליו הוא יגיד לך 
 :מה יהיה לנער
Hebrew Vowels וְלָקַח֣תְַּ בְּ֠יָדְֵ עֲשׂרָָה֨ לחֶ֧םֶ וְנִקֻּדִ֛ים וּבַקְבֻּ֥ק דְּבַ֖שׁ וּבָ֣את אֵלָ֑יו הוּ֚א 
  יַגִּ֣יד לְָ֔ מהַ־ יּהְִֽיהֶ֖ לַנּעָֽרַ׃
Greek και πάρε στο χέρι σου δέκα ψωµιά, και κολλύρια, και ένα σταµνί 
µέλι, και πήγαινε σ&apos; αυτόν· αυτός θα σου αναγγείλει τι θα γίνει στο 
παιδί. 

వచనము 4 
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యరొబాము భారయ్ ఆ పర్కారము లేచి షిలోహునకు పోయి అహీయా యింటికి వచెచ్ను. అహీయా 

వృదాధ్పయ్ముచేత కండుల్ కానరానివాడై యుండెను. 
Hebrew ותעש כן אשת ירבעם ותקם ותלך שלה ותבא בית אחיה ואחיהו לא יכל 
 :לראות כי קמו עיניו משיבו
Hebrew Vowels ָ֑אחֲִיּה בֵּ֣ית  ותַָּבֹ֖א  שִׁלֹה֔  ותֵַּ֣לְֶ  ותַָּ֙קָם֙  ירָָבעְםָ֔  אֵ֣שׁתֶ  כּןֵ֙   ותַּעַַ֤שׂ 
  וַאחֲִיּהָ֙וּ֙ לֹֽא־ יכָֹ֣ל לרְִאוֹ֔ת כִּ֛י קָמ֥וּ עֵינָ֖יו מִשֵּׂיבוֹֽ׃
Greek Και η γυναίκα τού Ιεροβοάµ έκανε έτσι· και αφού σηκώθηκε, πήγε 
στη Σηλώ, και ήρθε στο σπίτι τού Αχιά. Ο Αχιά, όµως, δεν µπορούσε να 
βλέπει· επειδή, τα µάτια του είχαν αµβλυνθεί από τα γηρατειά του. 

వచనము 5 

అంతట యెహోవా అహీయాతో సెలవిచిచ్నదేమనగా యరొబాము కుమారుడు కాయిలాగా ఉనాన్డు 

గనుక అతనిగూరిచ్ నీచేత విచారించుటకై యరొబాము భారయ్ వచుచ్చునన్ది ఆమె మారువేషము 

వేసికొని మరియొకతె యైనటుట్గా వచుచ్చునన్ది గనుక నేను నీకు సెలవిచుచ్నటుట్ నీవు ఆమెతో 

చెపప్వలెను. 
Hebrew ויהוה אמר אל אחיהו הנה אשת ירבעם באה לדרש דבר מעמך אל בנה 
 :כי חלה הוא כזה וכזה תדבר אליה ויהי כבאה והיא מתנכרה
Hebrew Vowels ָ֨דָּבר לִדְרֹשׁ֩  בָּאהָ֣  ירָָבעְםָ֡  אֵ֣שׁתֶ  הִנּהֵ֣  אחֲִיּהָ֗וּ  אֶל־  אמָרַ֣   וַיהוהָ֞ 
  מעֵמְִָּ֤ אֶל־ בְּנהָּ֙ כִּֽי־ חֹלהֶ֣ הוּ֔א כָּזהֹ֥ וכְָזהֶ֖ תְּדַבּרֵ֣ אֵלֶ֑יהָ וִיהִ֣י כְבֹאהָּ֔ והְִ֖יא מתְִנכַּרֵָהֽ׃
Greek Και ο Κύριος είχε πει στον Αχιά: Να, η γυναίκα τού Ιεροβοάµ 
έρχεται για να ζητήσει έναν λόγο από σένα για τον γιο της, επειδή είναι 
άρρωστος· έτσι κι έτσι θα της µιλήσεις· επειδή, όταν θα µπει µέσα, θα 
προσποιηθεί ότι είναι άλλη. 

వచనము 6 

అంతలో అహీయా దావ్రము లోపలికి వచుచ్ నామె కాలిచపుప్డు విని ఆమెతో ఇటల్నెను యరొబాము 

భారాయ్, లోపలికి రముమ్; నీవు వేషము వేసికొని వచుచ్టయేల? కఠినమైన మాటలు నీకు చెపప్వలెనని 

నాకు ఆజఞ్యాయెను. 
Hebrew ויהי כשמע אחיהו את קול רגליה באה בפתח ויאמר באי אשת ירבעם 
 :למה זה את מתנכרה ואנכי שלוח אליך קשה
Hebrew Vowels בֹּ֖אִי וַיֹּ֕אמרֶ  בַפּתֶ֔חַ  בָּאהָ֣  רַגְלֶ֙יהָ֙  קוֹ֤ל  אתֶ־  אחֲִיּהָ֜וּ  כִשׁמְעַֹ֨   וַיהְִי֩ 
  אֵ֣שׁתֶ ירָָבעְםָ֑ למָּ֣הָ זּהֶ֗ אתְַּ֚ מתְִנכַּרֵָה֔ וְאָ֣נכִֹ֔י שָׁלוּ֥חַ אֵלַ֖יְִ קָשׁהָֽ׃
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Greek Και καθώς ο Αχιά άκουσε τον ήχο των ποδιών της, ενώ έµπαινε 
στην πόρτα, είπε: Μπες µέσα, γυναίκα τού Ιεροβοάµ· γιατί προσποιείσαι 
ότι είσαι άλλη; Εγώ, όµως, είµαι σε σένα απόστολος σκληρών ειδήσεων· 

వచనము 7 

నీవు వెళిల్ యరొబాముతో చెపప్వలసినదేమనగా ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా ఈ పర్కారము 

సెలవిచుచ్చునాన్డు నేను నినున్ జనులలోనుండి తీసి హెచిచ్ంపజేసి, ఇశార్యేలువారను నా జనులమీద 

నినున్ అధికారిగా నియమించి 

Hebrew לכי אמרי לירבעם כה אמר יהוה אלהי ישראל יען אשר הרימתיך מתוך 
 :העם ואתנך נגיד על עמי ישראל
Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר יעַ֛ןַ  יִשׂרְָאֵ֔ל  אֱלֹהֵ֣י  יהְוהָ֙  אמָרַ֤  כּהֹֽ־  לְירָָבעְםָ֗  אמִרְִ֣י   לכְִ֞י 
  הרֲִימתִֹ֖יָ מתִּוְֹ֣ העָםָ֑ וָאתֶֶּנְָ֣ נָגִ֔יד עַ֖ל עמִַּ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek πήγαινε, πες στον Ιεροβοάµ: Έτσι λέει ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ: 
Επειδή, εγώ σε ύψωσα µέσα από τον λαό, και σε έκανα ηγεµόνα επάνω 
στον λαό µου Ισραήλ, 

వచనము 8 

దావీదు సంతతివారి యొదద్నుండి రాజయ్మును తీసి నీకిచిచ్యుండినను, నా ఆజఞ్లను గైకొని 

మనఃపూరిత్గా ననున్ అనుసరించి నా దృషిట్కి ఏది అనుకూలమో దాని మాతర్మే చేసిన నా సేవకుడైన 

దావీదు చేసినటుట్ నీవు చేయక 

Hebrew אשר דוד  כעבדי  היית  ולא  לך  ואתנה  דוד  מבית  הממלכה  את   ואקרע 
 :שמר מצותי ואשר הלך אחרי בכל לבבו לעשות רק הישר בעיני
Hebrew Vowels וָאֶקְרַע֤ אתֶ־ המַּמְַלכָהָ֙ מִבֵּ֣ית דּוִָ֔ד וָאתְֶּנהֶָ֖ לְָ֑ וְלֹֽא־ הָיִ֜יתָ כּעְַבְדִּ֣י 
וֹתַ֜י וַאֲשׁרֶ־ הָלְַ֤ אחַרֲַי֙ בּכְָל־ לְבָבוֹ֔ לעֲַשׂוֹ֕ת רַ֖ק הַיָּשׁרָ֥ בּעְֵינָֽי׃   דָוִ֗ד אֲשׁרֶ֩ שׁמָרַ֨ מצְִ
Greek και αφού διέσπασα τη βασιλεία από τον οίκο τού Δαβίδ, την έδωσα 
σε σένα, κι εσύ δεν στάθηκες καθώς ο δούλος µου, ο Δαβίδ, που τήρησε τις 
εντολές µου, και µε ακολούθησε µε όλη του την καρδιά, στο να κάνει 
µονάχα το ευθύ µπροστά µου, 

వచనము 9 

నీకంటె ముందుగా ఉండిన వారందరికంటెను అధికముగా కీడు చేసియునాన్వు; ననున్ బొతిత్గా 

విసరిజ్ంచి యితర దేవతలను పోత విగర్హములను పెటుట్కొని నాకు కోపము పుటిట్ంచియునాన్వు. 
Hebrew אחרים אלהים  לך  ותעשה  ותלך  לפניך  היו  אשר  מכל  לעשות   ותרע 
 :ומסכות להכעיסני ואתי השלכת אחרי גוך
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Hebrew Vowels ותַּרַָ֣ע לעֲַשׂוֹ֔ת מכִֹּ֖ל אֲשׁרֶ־ הָיוּ֣ לְפָנֶ֑יָ ותֵַּ֡לְֶ ותַּעֲַשׂהֶ־ לְָּ֩ אֱלֹהִ֨ים 
  אחֲרִֵ֤ים וּמסַּכֵוֹת֙ להְכַעְִיסֵ֔נִי וְאתִֹ֥י הִשְׁלכַ֖תְָּ אחַרֲֵ֥י גוֶַָּֽ׃
Greek αλλά υπερέβηκες στο κακό όλους όσους στάθηκαν προγενέστεροί 
σου, επειδή πήγες και έκανες στον εαυτό σου άλλους θεούς, και είδωλα 
χωνευτά, για να µε παροργίσεις, και µε απέρριψες πίσω από τη ράχη σου· 

వచనము 10 

కాబటిట్ యరొబాము సంతతి వారిమీదికి నేను కీడు రపిప్ంచుచు, ఇశార్యేలు వారిలో అలుప్లుగాని 

ఘనులుగాని లేకుండ మగవారినందరిని యరొబాము వంశమునుండి నిరూమ్లము చేసి, పెంట 

అంతయు పోవునటుల్గా ఒకడు అవతలకు దానిని ఊడిచ్వేసినటుల్ యరొబాము సంతతిలో 

శేషించినవారిని నేను ఊడిచ్వేయుదును. 
Hebrew לכן הנני מביא רעה אל בית ירבעם והכרתי לירבעם משתין בקיר עצור 
 :ועזוב בישראל ובערתי אחרי בית ירבעם כאשר יבער הגלל עד תמו
Hebrew Vowels לכָןֵ֗ הִנְנִ֨י מֵבִ֤יא רָעהָ֙ אֶל־ בֵּ֣ית ירָָבעְםָ֔ והְכִרְַתִּ֤י לְירָָֽבעְםָ֙ מַשׁתְִּ֣ין 
  בְּקִ֔יר עצָוּ֥ר ועְָזוּ֖ב בְּיִשׂרְָאֵ֑ל וּבעִֽרְַתִּי֙ אחַרֲֵ֣י בֵית־ ירָָבעְםָ֔ כַּאֲשׁרֶ֛ יְבעַרֵ֥ הַגָּלָ֖ל עַד־ תּמֻּוֹֽ׃
Greek γι&apos; αυτό, δες, θα φέρω κακό επάνω στην οικογένεια του 
Ιεροβοάµ, και θα εξολοθρεύσω από τον Ιεροβοάµ εκείνον που ουρεί στον 
τοίχο, τον δούλο και τον ελεύθερο στον Ισραήλ, και θα σαρώσω πίσω από 
την οικογένεια του Ιεροβοάµ, καθώς κάποιος σαρώνει την κοπριά 

వచనము 11 

పటట్ణమందు యరొబాము సంబంధులలో మరణమగువారిని కుకక్లు తినును; బయట భూమిలో 

మరణమగువారిని ఆకాశపకుష్లు తినును; యెహోవా మాటయిచిచ్యునాన్డు. 
Hebrew המת לירבעם בעיר יאכלו הכלבים והמת בשדה יאכלו עוף השמים כי 
 :יהוה דבר
Hebrew Vowels עוֹ֣ף יֹאכְלוּ֖  בַּשָּׂדֶה֔  והְמַּתֵ֙  הכְַּלָבִ֔ים  יֹאכְלוּ֣  בּעִָיר֙  לְירָָֽבעְםָ֤   המַּתֵ֨ 
  הַשׁמָָּ֑יםִ כִּ֥י יהְוהָ֖ דִּבּרֵֽ׃
Greek όποιος από τον Ιεροβοάµ πεθάνει στην πόλη, τα σκυλιά θα τον 
καταφάνε· και όποιος πεθάνει στο χωράφι, τα πουλιά τού ουρανού θα τον 
καταφάνε· επειδή, ο Κύριος µίλησε. 

వచనము 12 

కాబటిట్ నీవు లేచి నీ యింటికి పొముమ్, నీ పాదములు పటట్ణములో పర్వేశించునపుప్డే నీ బిడ డ్ 

చనిపోవును; 
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Hebrew ואת קומי לכי לביתך בבאה רגליך העירה ומת הילד: 
Hebrew Vowels וְאתְַּ֥ קוּ֖מִי לכְִ֣י לְבֵיתְֵ֑ בְּבֹאהָ֥ רַגְלַ֛יְִ העִָ֖ירָה וּמתֵ֥ הַיָּֽלֶד׃  
Greek Εσύ, λοιπόν, αφού σηκωθείς, πήγαινε στο σπίτι σου· κι ενώ τα 
πόδια σου θα µπαίνουν µέσα στην πόλη, το παιδί θα πεθάνει· 

వచనము 13 

అతని నిమితత్ము ఇశార్యేలువారందరు అంగలారుచ్చు, సమాధిలో అతనిని పెటుట్దురు; 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా యరొబాము సంబంధులలో ఇతనియందు మాతర్మే 

అనుకూలమైన దాని కనుగొనెను గనుక యరొబాము సంతతివారిలో ఇతడు మాతర్మే సమాధికి 

వచుచ్ను. 
Hebrew יען קבר  אל  לירבעם  יבא  לבדו  זה  כי  אתו  וקברו  ישראל  כל  לו   וספדו 
 :נמצא בו דבר טוב אל יהוה אלהי ישראל בבית ירבעם
Hebrew Vowels וסְָֽפְדוּ־ לוֹ֤ כָל־ יִשׂרְָאֵל֙ וְקָברְוּ֣ אתֹוֹ֔ כִּֽי־ זהֶ֣ לְבַדּוֹ֔ יָבֹ֥א לְירָָבעְםָ֖ אֶל־ 
  קָ֑ברֶ יעַ֣ןַ נמִצְָא־ בוֹ֞ דָּברָ֣ טוֹ֗ב אֶל־ יהְוהָ֛ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל בְּבֵ֥ית ירָָבעְםָֽ׃
Greek και θα το πενθήσει ολόκληρος ο Ισραήλ, και θα το ενταφιάσουν· 
επειδή, από τον Ιεροβοάµ, µονάχα αυτό θάρθει σε τάφο, για τον λόγο ότι, 
σ&apos; αυτό βρέθηκε κάτι καλό µπροστά στον Κύριο, τον Θεό τού Ισραήλ, 
στον οίκο τού Ιεροβοάµ. 

వచనము 14 

ఇదియుగాక యెహోవా తన నిమితత్ము ఒకని ఇశార్యేలువారిమీద రాజుగా నియమింపబోవుచునాన్డు; 

ఆ దినముననే అతడు యరొబాము సంతతివారిని నిరూమ్లము చేయును; కొదిద్కాలములోనే ఆయన 

అతని నియమింపబోవును. 
Hebrew והקים יהוה לו מלך על ישראל אשר יכרית את בית ירבעם זה היום ומה 
 :גם עתה
Hebrew Vowels ָ֖והְֵקִים֩ יהְוהָ֨ לוֹ֥ מֶ֙לְֶ֙ עַל־ יִשׂרְָאֵ֔ל אֲשׁרֶ֥ יכַרְִ֛ית אתֶ־ בֵּ֥ית ירָָבעְם 
  זהֶ֣ הַיּוֹ֑ם וּמהֶ֖ גּםַ־ עתָּֽהָ׃
Greek Και ο Κύριος θα σηκώσει για τον εαυτό του έναν βασιλιά επάνω 
στον Ισραήλ, που θα εξολοθρεύσει τον οίκο τού Ιεροβοάµ εκείνη την 
ηµέρα· αλλά, τι; Τώρα, µάλιστα. 

వచనము 15 
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ఇశార్యేలువారు దేవతా సత్ంభములను నిలిపి యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచియునాన్రు గనుక 

నీటియందు రెలుల్ అలల్లాడునటుల్ యెహోవా ఇశార్యేలు వారిని మొతిత్, ఒకడు వేరును పెలల్గించినటుల్ 

వారి పితరులకు తాను ఇచిచ్న యీ మంచిదేశములోనుండి వారిని పెలల్గించి వారిని యూఫర్టీసునది 

అవతలకు చెదరగొటుట్ను. 
Hebrew והכה יהוה את ישראל כאשר ינוד הקנה במים ונתש את ישראל מעל 
 האדמה הטובה הזאת אשר נתן לאבותיהם וזרם מעבר לנהר יען אשר עשו את
 :אשריהם מכעיסים את יהוה
Hebrew Vowels אתֶ־ וְנתַָ֣שׁ  בּמַַּיםִ֒  הַקָּנהֶ֮  יָנוּ֣ד  כַּאֲשׁרֶ֨  יִשׂרְָאֵ֗ל  אתֶ־  יהְוהָ֜   והְכִּהָ֨ 
 יִשׂרְָאֵ֗ל מעֵַ֠ל הָאֲדָמהָ֨ הַטּוֹבהָ֤ הַזֹּאת֙ אֲשׁרֶ֤ נתָןַ֙ לַאֲבוֹ֣תֵיהםֶ֔ וְזרֵָם֖ מעֵֵ֣ברֶ לַנּהָרָ֑ יעַ֗ןַ אֲשׁרֶ֤
  עָשׂוּ֙ אתֶ־ אֲשׁרֵֵ֣יהםֶ֔ מכַעְִיסִ֖ים אתֶ־ יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Κύριος θα πατάξει τον Ισραήλ, ώστε να κινείται σαν καλάµι 
µέσα στο νερό, και θα ξεριζώσει τον Ισραήλ από τούτη την αγαθή γη, που 
έδωσε στους πατέρες τους, και θα τους διασκορπίσει πέρα από τον ποταµό· 
επειδή, έκαναν τα άλση τους, για να παροργίσουν 

వచనము 16 

మరియు తానే పాపముచేసి ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకై కారకుడైన యరొబాము 

పాపములనుబటిట్ ఆయన ఇశార్యేలువారిని అపప్గింపబోవుచునాన్డు. 
Hebrew את החטיא  ואשר  חטא  אשר  ירבעם  חטאות  בגלל  ישראל  את   ויתן 
 :ישראל
Hebrew Vowels וְיתִּןֵ֖ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֑ל בִּגְלַ֞ל חַטֹּ֤אות ירָָֽבעְםָ֙ אֲשׁרֶ֣ חָטָ֔א וַאֲשׁרֶ֥ החֱֶטִ֖יא 
  אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και θα παραδώσει τον Ισραήλ εξαιτίας των αµαρτιών τού Ιεροβοάµ, 
ο οποίος αµάρτησε, και ο οποίος έκανε τον Ισραήλ να αµαρτήσει. 

వచనము 17 

అపుప్డు యరొబాము భారయ్ లేచి వెళిల్పోయి తిరాస్ పటట్ణమునకు వచెచ్ను; ఆమె లోగిటి దావ్రపు 

గడపయొదద్కు రాగానే ఆ చినన్వాడు చనిపోయెను. 
Hebrew והנער הבית  בסף  באה  היא  תרצתה  ותבא  ותלך  ירבעם  אשת   ותקם 
 :מת
Hebrew Vowels ִותַָּ֙קָם֙ אֵ֣שׁתֶ ירָָבעְםָ֔ ותֵַּ֖לְֶ ותַָּבֹ֣א תרְִצתָ֑הָ הִ֛יא בָּאהָ֥ בסְףַ־ הַבַּ֖ית 
  והְַנּעַ֥רַ מתֵֽ׃
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Greek Και η γυναίκα του Ιεροβοάµ σηκώθηκε, και αναχώρησε, και ήρθε 
στη Θερσά· και καθώς αυτή πάτησε στο κατώφλι τής πόρτας τού σπιτιού, 
το παιδί πέθανε· 

వచనము 18 

జనులు అతనిని సమాధిలో పెటిట్, యెహోవా తన సేవకుడైన పర్వకత్యగు అహీయాదావ్రా సెలవిచిచ్న 

పర్కారముగ ఇశార్యేలు వారందరును అతనికొరకు అంగలారిచ్రి. 
Hebrew ויקברו אתו ויספדו לו כל ישראל כדבר יהוה אשר דבר ביד עבדו אחיהו 
 :הנביא
Hebrew Vowels וַיִּקְבּרְוּ֥ אתֹוֹ֛ וַיּסְִפְּדוּ־ לוֹ֖ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֑ל כִּדְברַ֤ יהְוהָ֙ אֲשׁרֶ֣ דִּבּרֶ֔ בְּיַד־ 
  עַבְדּוֹ֖ אחֲִיּהָ֥וּ הַנָּבִֽיא׃
Greek και το έθαψαν· και το πένθησε ολόκληρος ο Ισραήλ, σύµφωνα µε 
τον λόγο τού Κυρίου, που µίλησε µε τον δούλο του, τον προφήτη Αχιά. 

వచనము 19 

యరొబాము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు జరిగించిన యుదధ్ములనుగూరిచ్యు, 

పర్భుతవ్మునుగూరిచ్యు ఇశార్యేలువారి రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew דברי ספר  על  כתובים  הנם  מלך  ואשר  נלחם  אשר  ירבעם  דברי   ויתר 
 :הימים למלכי ישראל
Hebrew Vowels עַל־ כּתְוּבִ֗ים  הִנּםָ֣  מָלְָ֑  וַאֲשׁרֶ֣  נִלחְםַ֖  אֲשׁרֶ֥  ירָָֽבעְםָ֔  דִּברְֵ֣י   וְיתֶ֙רֶ֙ 
  סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ιεροβοάµ, πώς πολέµησε, και µε ποιο 
τρόπο βασίλευσε, να, είναι γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των 
βασιλιάδων του Ισραήλ. 

వచనము 20 

యరొబాము ఏలిన దినములు ఇరువదిరెండు సంవతస్రములు; అతడు తన పితరులతో కూడ 

నిదిర్ంచగా అతనికి మారుగా అతని కుమారుడైన నాదాబు రాజాయెను. 
Hebrew והימים אשר מלך ירבעם עשרים ושתים שנה וישכב עם אבתיו וימלך 
 :נדב בנו תחתיו
Hebrew Vowels עםִ־ וַיִּשׁכְַּב֙  שָׁנהָ֑  וּשׁתְַּ֖יםִ  עֶשׂרְִ֥ים  ירָָבעְםָ֔  מָלְַ֣  אֲשׁרֶ֣   והְַיּמִָים֙ 
  אֲבתָֹ֔יו וַיּמְִלְֹ֛ נָדָ֥ב בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και οι ηµέρες, που ο Ιεροβοάµ βασίλευσε, ήσαν 22 χρόνια· και 
κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο 
Ναδάβ, ο γιος του. 

Page  of 190 299



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

వచనము 21 

యూదాదేశమందు సొలొమోను కుమారుడైన రెహబాము ఏలుచుండెను. రెహబాము నలువదియొక 

సంవతస్రముల వాడైనపుప్డు ఏలనారంభించెను. తన నామము నుంచుటకై ఇశార్యేలీయుల 

గోతర్ములనిన్టిలోనుండి యెహోవా కోరుకొనిన యెరూషలేమను పటట్ణమందు అతడు పదునేడు 

సంవతస్రములు ఏలెను; అతని తలిల్ అమోమ్నీయురాలు, ఆమె పేరు నయమా. 
Hebrew ורחבעם בן שלמה מלך ביהודה בן ארבעים ואחת שנה רחבעם במלכו 
שם מכל שמו  את  לשום  יהוה  בחר  מלך בירושלם העיר אשר  שנה  עשרה   ושבע 
 :שבטי ישראל ושם אמו נעמה העמנית
Hebrew Vowels ָ֩שָׁנה וְאחַתַ֣  ארְַבּעִָ֣ים  בּןֶ־  בִּֽיהוּדָה֑  מָלְַ֖  שְׁלֹמהֹ֔  בּןֶ־   וּרְחַבעְםָ֙ 
 רְחַבעְםָ֨ בּמְָלכְוֹ֜ וּֽשֲׁבעַ֨ עֶשׂרְֵה֥ שָׁנהָ֣ ׀ מָלְַ֣ בִּירוּשָׁלםִַ֗ העִָ֠יר אֲשׁרֶ־ בּחָרַ֨ יהְוהָ֜ לָשׂוּ֨ם אתֶ־
  שׁמְוֹ֥ שׁםָ֙ מכִֹּל֙ שִׁבְטֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ נעַמֲהָ֖ העָמַֹּנִֽית׃
Greek ΚΑΙ ο Ροβοάµ, ο γιος τού Σολοµώντα, βασίλευσε επάνω στον Ιούδα. 
Ο Ροβοάµ ήταν 41 χρόνων όταν έγινε βασιλιάς, και βασίλευσε 17 χρόνια 
στην Ιερουσαλήµ, στην πόλη που ο Κύριος έκλεξε από όλες τις φυλές τού 
Ισραήλ για να βάλει εκεί το όνοµά του. Και το όνοµα 

వచనము 22 

యూదావారు యెహోవా దృషిట్కి కీడుచేసి తమ పితరులు చేసినదానంతటిని మించునటుల్గా పాపము 

చేయుచు ఆయనకు రోషము పుటిట్ంచిరి. 
Hebrew אבתם עשו  אשר  מכל  אתו  ויקנאו  יהוה  בעיני  הרע  יהודה   ויעש 
 :בחטאתם אשר חטאו
Hebrew Vowels ּ֣עָשׂו אֲשׁרֶ֣  מכִֹּל֙  אתֹוֹ֗  וַיְקַנְאוּ֣  יהְוהָ֑  בּעְֵינֵ֣י  הרַָע֖  יהְוּדָה֛   וַיּעַַ֧שׂ 
  אֲבתֹםָ֔ בּחְַטֹּאתםָ֖ אֲשׁרֶ֥ חָטָֽאוּ׃
Greek Και ο Ιούδας έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, και τον 
παρόξυναν σε ζηλοτυπία µε τις αµαρτίες τους, που αµάρτησαν, 
περισσότερο από όλα όσα έπραξαν οι πατέρες τους. 

వచనము 23 

ఎటల్నగా వారును ఎతత్యిన పర్తి పరవ్తము మీదను పచచ్ని పర్తి వృక్షముకిర్ందను బలిపీఠములను 

కటిట్, విగర్హములను నిలిపి, దేవతా సత్ంభములను ఉంచిరి. 
Hebrew ויבנו גם המה להם במות ומצבות ואשרים על כל גבעה גבהה ותחת 
 :כל עץ רענן
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Hebrew Vowels ָ֣גִּבעְה כָּל־  עַ֚ל  וַאֲשׁרִֵ֑ים  וּמצֵַּבוֹ֖ת  בּמָוֹ֥ת  להָםֶ֛  המֵּ֧הָ  גםַ־   וַיִּבְנוּ֨ 
  גְבהֹהָ֔ ותְחַ֖תַ כָּל־ עץֵ֥ רַעֲנןָֽ׃
Greek Επειδή, κι αυτοί έκτισαν για τον εαυτό τους ψηλούς τόπους, και 
έκαναν αγάλµατα και άλση, επάνω σε κάθε ψηλό λόφο, και κάτω από κάθε 
πράσινο δέντρο. 

వచనము 24 

మరియు పురుషగాములు సహా దేశమందుండిరి. ఇశార్యేలీయులయెదుట నిలువకుండ యెహోవా 

వెళల్గొటిట్న జనులు చేయు హేయకిర్యల పర్కారముగా యూదావారును చేయుచు వచిచ్రి. 
Hebrew וגם קדש היה בארץ עשו ככל התועבת הגוים אשר הוריש יהוה מפני 
 :בני ישראל
Hebrew Vowels ׁהוֹרִ֣יש אֲשׁרֶ֙  הַגּוֹיםִ֔  התַּוֹעֲבתֹ֣  כּכְֹל֙  עָשׂוּ֗  בָארֶָ֑ץ  הָיהָ֣  קָדֵ֖שׁ   וְגםַ־ 
  יהְוהָ֔ מִפְּנֵ֖י בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Κι ακόµα, υπήρχαν στη γη και σοδοµίτες· και έκαναν σύµφωνα µε 
όλα τα βδελύγµατα των εθνών, που ο Κύριος έδιωξε µπροστά από τους 
γιους Ισραήλ. 

వచనము 25 

రాజైన రెహబాముయొకక్ అయిదవ సంవతస్రమందు ఐగుపుత్ రాజైన షీషకు యెరూషలేము మీదికి 

వచిచ్ 
Hebrew על מצרים  מלך  שושק  עלה  רחבעם  למלך  החמישית  בשנה   ויהי 
 :ירושלם
Hebrew Vowels עַל־ מצִרְַ֖יםִ  מֶֽלְֶ־  עָלהָ֛  רְחַבעְםָ֑  למֶַּ֣לְֶ  החַמֲִישִׁ֖ית  בַּשָּׁנהָ֥   וַיהְִ֛י 
  ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και τον πέµπτο χρόνο τής βασιλείας τού Ροβοάµ, ανέβηκε ο Σισάκ, 
ο βασιλιάς τής Αιγύπτου εναντίον της Ιερουσαλήµ. 

వచనము 26 

యెహోవా మందిరపు ఖజనాలోని పదారథ్ములను, రాజనగరుయొకక్ ఖజనాలోని పదారథ్ములను, 

ఎతిత్కొనిపోయెను, అతడు సమసత్మును ఎతిత్కొనిపోయెను; సొలొమోను చేయించిన బంగారపు డాళల్ను 

అతడు ఎతిత్కొనిపోయెను. 
Hebrew ויקח את אצרות בית יהוה ואת אוצרות בית המלך ואת הכל לקח ויקח 
 :את כל מגני הזהב אשר עשה שלמה
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Hebrew Vowels וְאתֶ־ המֶַּ֔לְֶ  בֵּ֣ית  אוֹֽצרְוֹת֙  וְאתֶ־  יהְוהָ֗  בֵּית־  אצֹרְוֹ֣ת  אתֶ־   וַיִּקּחַ֞ 
  הכַֹּ֖ל לָקָח֑ וַיִּקּחַ֙ אתֶ־ כָּל־ מָגִנֵּ֣י הַזּהָָ֔ב אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖ שְׁלֹמהֹֽ׃
Greek Και πήρε τους θησαυρούς τού οίκου τού Κυρίου, και τους 
θησαυρούς τού παλατιού τού βασιλιά· πήρε τα πάντα· πήρε ακόµα όλες τις 
χρυσές ασπίδες, που είχε κάνει ο Σολοµώντας. 

వచనము 27 

రాజైన రెహబాము వీటికి మారుగా ఇతత్డి డాళల్ను చేయించి, రాజనగరు దావ్రపాలకులైన తన 

దేహసంరక్షకుల అధిపతుల వశము చేసెను. 
Hebrew הרצים שרי  יד  על  והפקיד  נחשת  מגני  תחתם  רחבעם  המלך   ויעש 
 :השמרים פתח בית המלך
Hebrew Vowels וַיּעַַ֨שׂ המֶַּ֤לְֶ רְחַבעְםָ֙ תּחַתְּםָ֔ מָגִנֵּ֖י נחְֹ֑שׁתֶ והְִפְקִ֗יד עַל־ יַד֙ שׂרֵָ֣י 
  הרָָצִ֔ים הַשׁמֹּ֣רְִ֔ים פּתֶ֖חַ בֵּ֥ית המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και αντί γι&apos; αυτές, ο βασιλιάς Ροβοάµ έκανε χάλκινες 
ασπίδες, και τις παρέδωσε στα χέρια των αρχόντων των δορυφόρων, που 
φύλαγαν τη θύρα τού παλατιού τού βασιλιά. 

వచనము 28 

రాజు యెహోవా మందిరమునకు వెళుల్నపుప్డెలల్ రాజదేహ సంరక్షకులు వాటిని మోసికొనిపోయి అతడు 

తిరిగిరాగా వాటిని తమ గదిలో ఉంచిరి. 
Hebrew ויהי מדי בא המלך בית יהוה ישאום הרצים והשיבום אל תא הרצים: 
Hebrew Vowels אֶל־ והֱֶשִׁיבוּ֖ם  הרָָֽצִ֔ים  יִשָּׂאוּם֙  יהְוהָ֑  בֵּ֣ית  המֶַּ֖לְֶ  בֹ֥א  מִדֵּי־   וַיהְִ֛י 
  תָּ֥א הרָָצִֽים׃
Greek Και όταν ο βασιλιάς έµπαινε στον οίκο τού Κυρίου, τις βάσταζαν οι 
δορυφόροι· έπειτα, τις ξανάφερναν στο οίκηµα των δορυφόρων. 

వచనము 29 

రెహబాము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన వాటనిన్టినిగూరిచ్యు 

యూదారాజులయొకక్ వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew דברי ספר  על  כתובים  המה  הלא  עשה  אשר  וכל  רחבעם  דברי   ויתר 
 :הימים למלכי יהודה
Hebrew Vowels עַל־ כתְוּבִ֗ים  המֵּ֣הָ  הֲלֹא־  עָשׂהָ֑  אֲשׁרֶ֣  וכְָל־  רְחַבעְםָ֖  דִּברְֵ֥י   וְיתֶ֛רֶ 
  סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ροβοάµ, και όλα όσα έκανε, δεν είναι 
γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ιούδα; 
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వచనము 30 

వారు బర్దికినంత కాలము రెహబామునకును యరొబామునకును యుదధ్ము జరుగుచుండెను. 
Hebrew ומלחמה היתה בין רחבעם ובין ירבעם כל הימים: 
Hebrew Vowels וּמִלחְמָהָ֨ הָיתְהָ֧ בֵין־ רְחַבעְםָ֛ וּבֵ֥ין ירָָבעְםָ֖ כָּל־ הַיּמִָֽים׃  
Greek Και υπήρχε πόλεµος ανάµεσα στον Ροβοάµ και τον Ιεροβοάµ όλες 
τις ηµέρες. 

వచనము 31 

రెహబాము తన పితరులతోకూడ నిదిర్ంచి దావీదు పురమందునన్ తన పితరుల సమాధిలో 

పాతిపెటట్బడెను; అతని తలిల్ నయమాయను ఒక అమోమ్నీయురాలు; అతని కుమారుడైన అబీయాము 

అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew נעמה אמו  ושם  דוד  בעיר  אבתיו  עם  ויקבר  אבתיו  עם  רחבעם   וישכב 
 :העמנית וימלך אבים בנו תחתיו
Hebrew Vowels ֵ֣וְשׁם דּוִָ֔ד  בּעְִ֣יר  אֲבתָֹיו֙  עםִ־  וַיִּקָּברֵ֤  אֲבתָֹ֗יו  עםִ־  רְחַבעְםָ֜   וַיִּשׁכְַּ֨ב 
  אמִּוֹ֔ נעַמֲהָ֖ העָמַֹּנִ֑ית וַיּמְִלְֹ֛ אֲבִיּםָ֥ בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Ροβοάµ κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και θάφτηκε 
µαζί µε τους πατέρες του στην πόλη τού Δαβίδ. Και το όνοµα της µητέρας 
του ήταν Νααµά, η Αµµωνίτισσα. Και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Αβιάµ, 
ο γιος του. 
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వచనము 1 

నెబాతు కుమారుడును రాజునైన యరొబాము ఏలుబడిలో పదునెనిమిదవ సంవతస్రమున అబీయాము 

యూదావారిని ఏలనారంభించెను. 
Hebrew ובשנת שמנה עשרה למלך ירבעם בן נבט מלך אבים על יהודה: 
Hebrew Vowels עַל־ אֲבִיּםָ֖  מָלְַ֥  נְבָ֑ט  בּןֶ־  ירָָבעְםָ֣  למֶַּ֖לְֶ  עֶשׂרְֵה֔  שׁמְֹנהֶ֣   וּבִשְׁנתַ֙ 
  יהְוּדָהֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Αβιάµ βασίλευσε επάνω στον Ιούδα, κατά τον 18ο χρόνο της 
βασιλείας τού Ιεροβοάµ, γιου τού Ναβάτ. 

వచనము 2 

అతడు మూడు సంవతస్రములు యెరూషలేమునందు రాజుగా ఉండెను; అతని తలిల్ పేరు మయకా; 

ఆమె అబీషాలోము కుమారెత్. 
Hebrew שלש שנים מלך בירושלם ושם אמו מעכה בת אבישלום: 
Hebrew Vowels שָׁלֹ֣שׁ שָׁנִ֔ים מָלְַ֖ בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ מעַכֲהָ֖ בּתַ־ אֲבִישָׁלוֹֽם׃  
Greek Τρία χρόνια βασίλευσε στην Ιερουσαλήµ. Και το όνοµα της µητέρας 
του ήταν Μααχά, θυγατέρα τού Αβεσσαλώµ. 

వచనము 3 

అతడు తన తండిర్ పూరవ్ము అనుసరించిన పాపమారగ్ములనిన్టిలో నడిచెను; తన పితరుడైన దావీదు 

హృదయము తన దేవుడైన యెహోవా యెడల యథారథ్ముగా ఉనన్టుల్ అతని హృదయము 

యథారథ్ముగా ఉండలేదు. 
Hebrew וילך בכל חטאות אביו אשר עשה לפניו ולא היה לבבו שלם עם יהוה 
 :אלהיו כלבב דוד אביו
Hebrew Vowels ֵ֙וַיֵּ֕לְֶ בּכְָל־ חַטֹּ֥אות אָבִ֖יו אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֣ לְפָנָ֑יו וְלֹא־ הָיהָ֨ לְבָבוֹ֤ שָׁלם 
  עםִ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהָ֔יו כִּלְבַ֖ב דּוִָ֥ד אָבִֽיו׃
Greek Και περπάτησε σε όλες τις αµαρτίες τού πατέρα του, που πριν 
απ&apos; αυτόν είχε πράξει· και η καρδιά του δεν ήταν τέλεια µε τον Κύριο 
τον Θεό του, όπως η καρδιά τού Δαβίδ τού πατέρα του. 

వచనము 4 
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దావీదు హితీత్యుడైన ఊరియా సంగతియందు తపప్ తన జీవిత దినములనిన్యు యెహోవా దృషిట్కి 

యథారథ్ముగా నడుచుకొనుచు, యెహోవా అతనికిచిచ్న ఆజఞ్లలో దేని విషయమందును 

తపిప్పోకుండెను గనుక 

Hebrew אחריו בנו  את  להקים  בירושלם  ניר  לו  אלהיו  יהוה  נתן  דוד  למען   כי 
 :ולהעמיד את ירושלם
Hebrew Vowels ֹ֙כִּ֚י למְעַ֣ןַ דּוִָ֔ד נתָןַ֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהָ֥יו לוֹ֛ נִ֖יר בִּירוּשָׁלםִָ֑ להְָקִ֤ים אתֶ־ בְּנו 
  אחַרֲָ֔יו וּֽלהְעַמֲִ֖יד אתֶ־ ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Αλλ&apos; όµως, χάρη τού Δαβίδ, ο Κύριος ο Θεός του έδωσε 
σ&apos; αυτόν ένα λυχνάρι στην Ιερουσαλήµ, εγείροντας τον γιο του 
ύστερα απ&apos; αυτόν, και στερεώνοντας την Ιερουσαλήµ· 

వచనము 5 

దావీదు నిమితత్ము అతని తరువాత అతని కుమారుని నిలుపుటకును, యెరూషలేమును 

సిథ్రపరచుటకును, అతని దేవుడైన యెహోవా యెరూషలేమునందు దావీదునకు దీపముగా అతని 

ఉండనిచెచ్ను. 
Hebrew אשר עשה דוד את הישר בעיני יהוה ולא סר מכל אשר צוהו כל ימי חייו 
 :רק בדבר אוריה החתי
Hebrew Vowels ּאֲשׁרֶ֨ עָשׂהָ֥ דָוִ֛ד אתֶ־ הַיָּשׁרָ֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ וְלֹֽא־ סרָ֞ מכִֹּ֣ל אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֗ו 
  כֹּ֚ל ימְֵ֣י חַיָּ֔יו רַ֕ק בִּדְברַ֖ אוּרִיּהָ֥ החַתִִּֽי׃
Greek επειδή, ο Δαβίδ έκανε το ευθύ µπροστά στον Κύριο, και δεν ξέκλινε 
όλες τις ηµέρες τής ζωής του, από όλα όσα τον είχε προστάξει, εκτός της 
υπόθεσης του Ουρία τού Χετταίου. 

వచనము 6 

రెహబాము1 బర్దికిన దినములనిన్యు అతనికిని యరొబామునకును యుదధ్ము జరుగుచుండెను. 
Hebrew ומלחמה היתה בין רחבעם ובין ירבעם כל ימי חייו: 
Hebrew Vowels וּמִלחְמָהָ֨ הָיתְהָ֧ בֵין־ רְחַבעְםָ֛ וּבֵ֥ין ירָָבעְםָ֖ כָּל־ ימְֵ֥י חַיָּֽיו׃  
Greek Και υπήρχε πόλεµος ανάµεσα στον Ροβοάµ και στον Ιεροβοάµ όλες 
τις ηµέρες τής ζωής του. 

వచనము 7 
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అబీయాము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన వాటనిన్టినిగూరిచ్యు 

యూదారాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. అబీయామునకును 

యరొబామునకును యుదధ్ము కలిగియుండెను. 
Hebrew ויתר דברי אבים וכל אשר עשה הלוא הם כתובים על ספר דברי הימים 
 :למלכי יהודה ומלחמה היתה בין אבים ובין ירבעם
Hebrew Vowels ֶוְיתֶ֨רֶ דִּברְֵ֤י אֲבִיּםָ֙ וכְָל־ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֔ הֲלוֹֽא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פר 
  דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֣י יהְוּדָה֑ וּמִלחְמָהָ֥ הָיתְהָ֛ בֵּ֥ין אֲבִיּםָ֖ וּבֵ֥ין ירָָבעְםָֽ׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Αβιάµ, και όλα όσα έπραξε, δεν είναι 
γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ιούδα; Και υπήρχε 
πόλεµος ανάµεσα στον Αβιάµ και στον Ιεροβοάµ. 

వచనము 8 

అబీయాము తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచగా వారు దావీదు పురమందు అతనిని సమాధిచేసిరి; అతని 

కుమారుడైన ఆసా అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב אבים עם אבתיו ויקברו אתו בעיר דוד וימלך אסא בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיִּשׁכְַּ֤ב אֲבִיּםָ֙ עםִ־ אֲבתָֹ֔יו וַיִּקְבּרְוּ֥ אתֹוֹ֖ בּעְִ֣יר דּוִָ֑ד וַיּמְִלְֹ֛ אסָָ֥א בְנו 
  תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Αβιάµ κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και τον έθαψαν 
στην πόλη τού Δαβίδ· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Ασά, ο γιος του. 

వచనము 9 

ఇశార్యేలువారికి రాజైన యరొబాము ఏలుబడియందు ఇరువదియవ సంవతస్రమున ఆసా 

యూదావారిని ఏలనారంభించెను. 
Hebrew ובשנת עשרים לירבעם מלך ישראל מלך אסא מלך יהודה: 
Hebrew Vowels וּבִשְׁנתַ֣ עֶשׂרְִ֔ים לְירָָבעְםָ֖ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֑ל מָלְַ֥ אסָָ֖א מֶ֥לְֶ יהְוּדָהֽ׃  
Greek Και ο Ασά βασίλευσε επάνω στον Ιούδα, κατά τον 20ό χρόνο τού 
Ιεροβοάµ, βασιλιά τού Ισραήλ. 

వచనము 10 

అతడు నలువదియొక సంవతస్రములు యెరూషలేమునందు ఏలుచుండెను. అతని అవవ్ పేరు1 

మయకా, యీమె అబీషాలోము కుమారెత్. 
Hebrew וארבעים ואחת שנה מלך בירושלם ושם אמו מעכה בת אבישלום: 
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Hebrew Vowels בּתַ־ מעַכֲהָ֖  אמִּוֹ֔  וְשׁםֵ֣  בִּירוּשָׁלםִָ֑  מָלְַ֖  שָׁנהָ֔  וְאחַתַ֙   וְארְַבּעִָ֤ים 
  אֲבִישָׁלוֹֽם׃
Greek Και βασίλευσε στην Ιερουσαλήµ 41 χρόνια. Και το όνοµα της 
µητέρας του ήταν Μααχά, θυγατέρα τού Αβεσσαλώµ. 

వచనము 11 

ఆసా తన పితరుడైన దావీదువలె యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా నడుచుకొని 

Hebrew ויעש אסא הישר בעיני יהוה כדוד אביו: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֧שׂ אסָָ֛א הַיָּשׁרָ֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ כְּדָוִ֖ד אָבִֽיו׃  
Greek Και ο Ασά έκανε το ευθύ µπροστά στον Κύριο, όπως ο Δαβίδ ο 
πατέρας του. 

వచనము 12 

పురుషగాములను దేశములోనుండి వెళల్గొటిట్ తన పితరులు చేయించిన విగర్హములనిన్టిని 

పడగొటెట్ను. 
Hebrew ויעבר הקדשים מן הארץ ויסר את כל הגללים אשר עשו אבתיו: 
Hebrew Vowels ּ֖עָשׂו אֲשׁרֶ֥  הַגִּלֻּלִ֔ים  כָּל־  אתֶ־  וַיּסָ֙רַ֙  הָארֶָ֑ץ  מןִ־  הַקְּדֵשִׁ֖ים   וַיּעֲַברֵ֥ 
  אֲבתָֹֽיו׃
Greek Και έβγαλε από τη γη τούς σοδοµίτες, και σήκωσε όλα τα είδωλα, 
που είχαν κάνει οι πατέρες του. 

వచనము 13 

మరియు తన అవవ్యైన మయకా అసహయ్మైన యొకదాని చేయించి, దేవతాసత్ంభము ఒకటి నిలుపగా 

ఆసా ఆ విగర్హమును ఛినాన్భినన్ములుగా కొటిట్ంచి, కిదోర్ను ఓరను దాని కాలిచ్వేసి ఆమె 

పటట్పుదేవికాకుండ ఆమెను తొలగించెను. 
Hebrew וגם את מעכה אמו ויסרה מגבירה אשר עשתה מפלצת לאשרה ויכרת 
 :אסא את מפלצתה וישרף בנחל קדרון
Hebrew Vowels ֶמִפְלצֶ֖ת עָשׂתְהָ֥  אֲשׁרֶ־  מִגְּבִירָה֔  וַיסְרִֶהָ֙֙  אמִּוֹ֗  מעַכֲהָ֣  אתֶ־  ׀   וְגםַ֣ 
  לָאֲשׁרֵָה֑ וַיּכִרְֹת֤ אסָָא֙ אתֶ־ מִפְלצַתְּהָּ֔ וַיִּשׂרְֹף֖ בְּנחַַ֥ל קִדְרוֹֽן׃
Greek Ακόµα δε και τη µητέρα του, τη Μααχά, κι αυτή την απέβαλε από 
το να είναι βασίλισσα, επειδή έκανε ένα είδωλο στο άλσος· και ο Ασά 
κατέκοψε το είδωλό της, και το έκαψε κοντά στον χείµαρρο των Κέδρων. 

వచనము 14 
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ఆసా తన దినములనిన్యు హృదయపూరవ్కముగా యెహోవాను అనుసరించెను గాని ఉనన్త 

సథ్లములను తీసివేయకపోయెను. 
Hebrew והבמות לא סרו רק לבב אסא היה שלם עם יהוה כל ימיו: 
Hebrew Vowels והְַבּמָוֹ֖ת לֹא־ סרָ֑וּ רַ֣ק לְבַב־ אסָָ֗א הָיהָ֥ שָׁלםֵ֛ עםִ־ יהְוהָ֖ כָּל־ ימָָֽיו׃  
Greek Οι ψηλοί τόποι, όµως, δεν αφαιρέθηκαν· εντούτοις, η καρδιά τού 
Ασά ήταν τέλεια µε τον Κύριο όλες τις ηµέρες του. 

వచనము 15 

మరియు అతడు తన తండిర్ పర్తిషిఠ్ంచిన వసుత్వులను తాను పర్తిషిఠ్ంచిన వసుత్వులను, వెండియు 

బంగారమును ఉపకరణములను యెహోవా మందిరములోనికి తెపిప్ంచెను. 
Hebrew ויבא את קדשי אביו וקדשו בית יהוה כסף וזהב וכלים: 
Hebrew Vowels וַיָּבֵא֙ אתֶ־ קָדְשֵׁ֣י אָבִ֔יו בֵּ֣ית יהְוהָ֑ כּסֶ֥ףֶ וְזהָָ֖ב וכְֵלִֽים׃  
Greek Και έφερε στον οίκο τού Κυρίου τα αφιερώµατα του πατέρα του, 
και τα δικά του αφιερώµατα, ασήµι, χρυσάφι, και σκεύη. 

వచనము 16 

వారు బర్దికిన దినములనిన్టను ఆసాకును ఇశార్యేలు రాజైన బయెషాకును యుదధ్ము 

జరుగుచుండెను. 
Hebrew ומלחמה היתה בין אסא ובין בעשא מלך ישראל כל ימיהם: 
Hebrew Vowels וּמִלחְמָהָ֨ הָיתְהָ֜ בֵּ֣ין אסָָ֗א וּבֵ֛ין בּעְַשָׁ֥א מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל כָּל־ ימְֵיהםֶֽ׃  
Greek Και υπήρχε πόλεµος ανάµεσα στον Ασά και στον Βαασά, τον 
βασιλιά τού Ισραήλ, όλες τις ηµέρες τους. 

వచనము 17 

ఇశార్యేలు రాజైన బయెషా యూదావారికి విరోధియై యుండి, యూదా రాజైన ఆసాయొదద్నుండి 

యెవరును రాకుండను అతనియొదద్కు ఎవరును పోకుండను, రామా పటట్ణమును కటిట్ంచెను. 
Hebrew ויעל בעשא מלך ישראל על יהודה ויבן את הרמה לבלתי תת יצא ובא 
 :לאסא מלך יהודה
Hebrew Vowels וַיּעַַ֨ל בּעְַשָׁ֤א מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵל֙ עַל־ יהְוּדָה֔ וַיִּ֖בןֶ אתֶ־ הרָָמהָ֑ לְבִלתְִּ֗י 
  תּתֵ֚ יצֵֹ֣א וָבָ֔א לְאסָָ֖א מֶ֥לְֶ יהְוּדָהֽ׃
Greek Και ο Βαασά, ο βασιλιάς τού Ισραήλ, ανέβηκε ενάντια στον Ιούδα, 
και έκτισε τη Ραµά, για να µη αφήνει κανέναν να βγαίνει έξω ούτε να 
µπαίνει µέσα προς τον Ασά τον βασιλιά τού Ιούδα. 
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వచనము 18 

కాబటిట్ ఆసా యెహోవా మందిరపు ఖజానాలోను రాజనగరుయొకక్ ఖజానాలోను శేషించిన వెండి 

అంతయు బంగారమంతయు తీసి తన సేవకులచేతి కపప్గించి, హెజోయ్నునకు పుటిట్న టబిర్మోమ్ను 

కుమారుడును దమసుక్లో నివాసము చేయుచు అరామునకు రాజునైయునన్ బెనహ్దదుకు పంపి మనవి 

చేసినదేమనగా 

Hebrew ואת יהוה  בית  באוצרות  הנותרים  והזהב  הכסף  כל  את  אסא   ויקח 
 אוצרות בית מלך ויתנם ביד עבדיו וישלחם המלך אסא אל בן הדד בן טברמן בן
 :חזיון מלך ארם הישב בדמשק לאמר
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֣ אסָָ֠א אתֶ־ כָּל־ הכַּסֶ֨ףֶ והְַזּהָָ֜ב הַֽנּוֹתרִָ֣ים ׀ בְּאוֹצרְוֹ֣ת בֵּית־ 
 יהְוהָ֗ וְאתֶ־ אוֹֽצרְוֹת֙ בֵּ֣ית וַֽיּתְִּנםֵ֖ בְּיַד־ עֲבָדָ֑יו וַיִּשְׁלחָםֵ֞ המֶַּ֣לְֶ אסָָ֗א אֶל־ בּןֶ־ הֲ֠דַד בּןֶ־
  טַברְִמּןֹ֤ בּןֶ־ חֶזְיוֹן֙ מֶ֣לְֶ ארֲָם֔ הַיֹּשֵׁ֥ב בְּדַמֶּ֖שֶׂק לֵאמרֹֽ׃
Greek Τότε, ο Ασά πήρε όλο το ασήµι και το χρυσάφι, αυτό που είχε µείνει 
στους θησαυρούς του οίκου τού Κυρίου, και στους θησαυρούς τού παλατιού 
τού βασιλιά, και τα παρέδωσε στα χέρια των δούλων του· και ο βασιλιάς 
Ασά τούς έστειλε στον Βεν-αδάδ, τον γιο τού Ταβ 

వచనము 19 

నీ తండిర్కిని నా తండిర్కిని సంధి కలిగియునన్టుల్ నీకును నాకును సంధి కలిగియుండవలెను గనుక 

వెండి బంగారములను నీకు కానుకగా పంపించుచునాన్ను; నీవు వచిచ్ ఇశార్యేలు రాజైన బయెషా 

నాయొదద్నుండి తిరిగిపోవునటుల్ నీకును అతనికిని కలిగిన నిబంధనను తపిప్ంపవలెను. 
Hebrew ברית ביני ובינך בין אבי ובין אביך הנה שלחתי לך שחד כסף וזהב לך 
 :הפרה את בריתך את בעשא מלך ישראל ויעלה מעלי
Hebrew Vowels ֶבּרְִית֙ בֵּינִ֣י וּבֵינֶָ֔ בֵּ֥ין אָבִ֖י וּבֵ֣ין אָבִ֑יָ הִנּהֵ֩ שָׁלחַ֨תְִּֽי לְָ֥ שׁחַֹ֙ד֙ כּסֶ֣ף 
  וְזהָָ֔ב לְֵ֣ הָפרֵָ֗ה אתֶ־ בּרְִֽיתְָ֙ אתֶ־ בּעְַשָׁ֣א מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵ֔ל וְיעֲַלהֶ֖ מעֵָלָֽי׃
Greek Ας γίνει συνθήκη ανάµεσα σε µένα και σε σένα, όπως υπήρχε 
ανάµεσα στον πατέρα µου και στον πατέρα σου· δες, σου έστειλα ένα δώρο 
από ασήµι και χρυσάφι· πήγαινε, και διάλυσε τη συνθήκη σου που έχεις µε 
τον Βαασά, τον βασιλιά τού Ισραήλ, για να αναχωρήσει α 

వచనము 20 
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కాబటిట్ బెనహ్దదు రాజైన ఆసా చెపిప్న మాటకు సమమ్తించి తన సైనయ్ముల అధిపతులను ఇశార్యేలు 

పటట్ణముల మీదికి పంపి ఈయోనును దానును ఆబేలేబ్తమ్యకాను కినెన్రెతును నఫాత్లీ దేశమును 

పటుట్కొని కొలల్పెటెట్ను. 
Hebrew וישמע בן הדד אל המלך אסא וישלח את שרי החילים אשר לו על ערי 
 :ישראל ויך את עיון ואת דן ואת אבל בית מעכה ואת כל כנרות על כל ארץ נפתלי
Hebrew Vowels החֲַיָלִ֤ים שׂרֵָ֨י  אתֶ־  וַ֠יִּשְׁלחַ  אסָָ֗א  המֶַּ֣לְֶ  אֶל־  הֲדַ֜ד  בּןֶ־   וַיִּשׁמְעַ֨ 
 אֲשׁרֶ־ לוֹ֙ עַל־ ערֵָ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וַיְַּ֙ אתֶ־ עִיּוֹ֣ן וְאתֶ־ דּןָ֔ וְאתֵ֖ אָבֵ֣ל בֵּֽית־ מעַכֲהָ֑ וְאתֵ֙ כָּל־ כִּנרְוֹ֔ת
  עַ֖ל כָּל־ ארֶֶ֥ץ נַפתְָּלִֽי׃
Greek Και ο Βεν-αδάδ εισάκουσε τον βασιλιά Ασά, και έστειλε τους 
αρχηγούς των δυνάµεών του ενάντια στις πόλεις τού Ισραήλ, και πάταξε 
την Ιιών, και τη Δαν, και την Αβέλ-βαιθ-Μααχά, και ολόκληρη τη 
Χιννερώθ, µαζί µε ολόκληρη τη γη Νεφθαλί. 

వచనము 21 

అది బయెషాకు వరత్మానము కాగా రామా పటట్ణము కటుట్ట మాని తిరాస్కు పోయి నివాసము చేసెను. 
Hebrew ויהי כשמע בעשא ויחדל מבנות את הרמה וישב בתרצה: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ כִּשׁמְעַֹ֣ בּעְַשָׁ֔א וַיּחְֶדַּ֕ל מִבְּנוֹ֖ת אתֶ־ הרָָֽמהָ֑ וַיֵּ֖שֶׁב בּתְרְִצהָֽ׃  
Greek Και όταν ο Βαασά το άκουσε, σταµάτησε να κτίζει τη Ραµά, και 
κάθησε στη Θερσά. 

వచనము 22 

అపుప్డు రాజైన ఆసా యెవరును నిలిచిపోకుండ యూదాదేశపు వారందరు రావలెనని పర్కటన చేయగా 

జనులు సమకూడి బయెషా కటిట్ంచుచుండిన రామా పటట్ణపు రాళల్ను కఱఱ్లను ఎతిత్కొని వచిచ్రి. రాజైన 

ఆసా వాటిచేత బెనాయ్మీను సంబంధమైన గెబను మిసాప్ను కటిట్ంచెను. 
Hebrew והמלך אסא השמיע את כל יהודה אין נקי וישאו את אבני הרמה ואת 
 :עציה אשר בנה בעשא ויבן בם המלך אסא את גבע בנימן ואת המצפה
Hebrew Vowels והְמֶַּ֨לְֶ אסָָ֜א הִשׁמְִ֤יעַ אתֶ־ כָּל־ יהְוּדָה֙ אֵ֣ין נָקִ֔י וַיִּשְׂאוּ֞ אתֶ־ אַבְנֵ֤י 
וְאתֶ־ בִּנְימָןִ֖  גֶּ֥בעַ  אתֶ־  אסָָ֔א  המֶַּ֣לְֶ  בּםָ֙  וַיִּ֤בןֶ  בּעְַשָׁ֑א  בָּנהָ֖  אֲשׁרֶ֥  עצֵֶ֔יהָ  וְאתֶ־   הרָָֽמהָ֙ 
  המַּצְִפּהָֽ׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς Ασά συγκάλεσε ολόκληρο τον Ιούδα, χωρίς καµιά 
εξαίρεση· και σήκωσαν τις πέτρες τής Ραµά, και τα ξύλα της, µε τα οποία ο 
Βαασά έκανε το κτίσιµο· και ο βασιλιάς Ασά έκτισε µ&apos; αυτά τη Γεβά 
τού Βενιαµίν, και τη Μισπά. 
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వచనము 23 

ఆసా చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతని బలమంతటినిగూరిచ్యు, అతడు చేసిన 

సమసత్మునుగూరిచ్యు, అతడు కటిట్ంచిన పటట్ణములనుగూరిచ్యు యూదారాజుల వృతాత్ంతముల 

గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. అతడు వృదుధ్డైన తరువాత అతని పాదములయందు రోగము 

పుటెట్ను. 
Hebrew ויתר כל דברי אסא וכל גבורתו וכל אשר עשה והערים אשר בנה הלא 
 :המה כתובים על ספר דברי הימים למלכי יהודה רק לעת זקנתו חלה את רגליו
Hebrew Vowels ֙והְעֶֽרִָים עָשׂהָ֗  אֲשׁרֶ֣  וכְָל־  גְּבוּ֨רָתוֹ֜  וכְָל־  אסָָ֠א  דִּברְֵֽי־  כָּל־   וְיתֶ֣רֶ 
 אֲשׁרֶ֣ בָּנהָ֔ הֲלֹֽא־ המֵּ֣הָ כתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֣י יהְוּדָה֑ רַ֚ק לעְתֵ֣ זִקְנתָוֹ֔
  חָלהָ֖ אתֶ־ רַגְלָֽיו׃
Greek Και οι υπόλοιπες απ&apos; όλες τις πράξεις τού Ασά, και όλα τα 
κατορθώµατά του, και όλα όσα έκανε, και οι πόλεις που έκτισε, δεν είναι 
γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ιούδα; Στον καιρό 
των γηρατειών του, όµως, αρρώστησε στα πόδια του. 

వచనము 24 

అంతట ఆసా తన పితరులతోకూడ నిదిర్ంచి, తన పితరుడైన దావీదు పురమందు తన పితరుల 

సమాధిలో పాతిపెటట్బడెను; అతనికి మారుగా యెహోషాపాతు అను అతని కుమారుడు రాజాయెను. 
Hebrew וישכב אסא עם אבתיו ויקבר עם אבתיו בעיר דוד אביו וימלך יהושפט 
 :בנו תחתיו
Hebrew Vowels ְֹ֛וַיִּשׁכְַּ֤ב אסָָא֙ עםִ־ אֲבתָֹ֔יו וַיִּקָּברֵ֙ עםִ־ אֲבתָֹ֔יו בּעְִ֖יר דּוִָ֣ד אָבִ֑יו וַיּמְִל 
  יהְוֹשָׁפָ֥ט בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Ασά κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και θάφτηκε µαζί µε 
τους πατέρες του στην πόλη τού Δαβίδ τού πατέρα του· και αντ&apos; 
αυτού βασίλευσε ο Ιωσαφάτ ο γιος του. 

వచనము 25 

యరొబాము కుమారుడైన నాదాబు యూదారాజైన ఆసా యేలుబడిలో రెండవ సంవతస్రమందు 

ఇశార్యేలు వారిని ఏలనారంభించి ఇశార్యేలువారిని రెండు సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew ונדב בן ירבעם מלך על ישראל בשנת שתים לאסא מלך יהודה וימלך על 
 :ישראל שנתים
Hebrew Vowels ְֶמֶ֣ל לְאסָָ֖א  שׁתְַּ֔יםִ  בִּשְׁנתַ֣  יִשׂרְָאֵ֔ל  עַל־  מָלְַ֙  ירָָבעְםָ֗  בּןֶ־   וְנָדָ֣ב 
  יהְוּדָה֑ וַיּמְִלְֹ֥ עַל־ יִשׂרְָאֵ֖ל שְׁנתָָֽיםִ׃
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Greek ΚΑΙ βασίλευσε ο Ναδάβ, ο γιος του Ιεροβοάµ, επάνω στον Ισραήλ, 
τον δεύτερο χρόνο τού Ασά τού βασιλιά τού Ιούδα, και βασίλευσε επάνω 
στον Ισραήλ δύο χρόνια. 

వచనము 26 

అతడు యెహోవా దృషిట్కి కీడుచేసి తన తండిర్ నడిచిన మారగ్మందు నడిచి, అతడు దేనిచేత 

ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకై కారకుడాయెనో ఆ పాపమును అనుసరించి పర్వరిత్ంచెను. 
Hebrew את החטיא  אשר  ובחטאתו  אביו  בדרך  וילך  יהוה  בעיני  הרע   ויעש 
 :ישראל
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ וַיֵּ֙לְֶ֙ בְּדֶרְֶ֣ אָבִ֔יו וּ֨בחְַטָּאתוֹ֔ אֲשׁרֶ֥ החֱֶטִ֖יא 
  אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, και περπάτησε στον 
δρόµο τού πατέρα του, και στην αµαρτία του, µε την οποία έκανε τον 
Ισραήλ να αµαρτήσει. 

వచనము 27 

ఇశాశ్ఖారు ఇంటి సంబంధుడును అహీయా కుమారుడునైన బయెషా అతనిమీద కుటర్చేసెను. 

నాదాబును ఇశార్యేలు వారందరును ఫిలిషీత్యుల సంబంధమైన గిబెబ్తోనునకు 

ముటట్డివేయుచుండగా గిబెబ్తోనులో బయెషా అతని చంపెను. 
Hebrew אשר בגבתון  בעשא  ויכהו  יששכר  לבית  אחיה  בן  בעשא  עליו   ויקשר 
 :לפלשתים ונדב וכל ישראל צרים על גבתון
Hebrew Vowels בעְַשָׁ֔א וַיּכַּהֵ֣וּ  יִשָּׂשכרָ֔  לְבֵ֣ית  אחֲִיּהָ֙  בןֶ־  בּעְַשָׁ֤א  עָלָ֜יו   וַיִּקְשׁרֹ֨ 
  בְּגִבּתְוֹ֖ן אֲשׁרֶ֣ לַפְּלִשׁתְִּ֑ים וְנָדָב֙ וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֔ל צרִָ֖ים עַֽל־ גִּבּתְוֹֽן׃
Greek Και εναντίον του συνωµότησε ο Βαασά, ο γιος τού Αχιά, από την 
οικογένεια του Ισσάχαρ· και ο Βαασά τον πάταξε στη Γιββεθών, που ανήκε 
στους Φιλισταίους· επειδή, ο Ναδάβ και ολόκληρος ο Ισραήλ πολιορκούσαν 
τη Γιββεθών. 

వచనము 28 

రాజైన ఆసా యేలుబడిలో మూడవ సంవతస్రమందు బయెషా అతని చంపి అతనికి మారుగా 

రాజాయెను. 
Hebrew וימתהו בעשא בשנת שלש לאסא מלך יהודה וימלך תחתיו: 
Hebrew Vowels וַימְתִהֵ֣וּ בעְַשָׁ֔א בִּשְׁנתַ֣ שָׁלֹ֔שׁ לְאסָָ֖א מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֑ וַיּמְִלְֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃  
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Greek Ο Βαασά, λοιπόν, τον θανάτωσε κατά τον τρίτο χρόνο τού Ασά τού 
βασιλιά τού Ιούδα, και βασίλευσε αντ&apos; αυτού. 

వచనము 29 

తాను రాజు కాగానే ఇతడు యరొబాము సంతతివారి నందరిని హతముచేసెను; ఎవనినైన 

యరొబామునకు సజీవునిగా ఉండనియయ్క అందరిని నశింపజేసెను. తన సేవకుడైన షిలోనీయుడైన 

అహీయాదావ్రా యెహోవా సెలవిచిచ్న పర్కారముగా ఇది జరిగెను. 
Hebrew ויהי כמלכו הכה את כל בית ירבעם לא השאיר כל נשמה לירבעם עד 
 :השמדו כדבר יהוה אשר דבר ביד עבדו אחיה השילני
Hebrew Vowels ָ֛וַיהְִ֣י כמְָלכְוֹ֗ הכִּהָ֙ אתֶ־ כָּל־ בֵּ֣ית ירָָבעְםָ֔ לֹֽא־ הִשְׁאִ֧יר כָּל־ נְשׁמָה 
  לְירָָבעְםָ֖ עַד־ הִשׁמְִדוֹ֑ כִּדְברַ֣ יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ֣ דִּבּרֶ֔ בְּיַד־ עַבְדּוֹ֖ אחֲִיּהָ֥ הַשִּׁילֹנִֽי׃
Greek Και καθώς βασίλευσε, πάταξε ολόκληρη την οικογένεια του 
Ιεροβοάµ· δεν άφησε στον Ιεροβοάµ τίποτε ζωντανό, µέχρις ότου την 
εξολόθρευσε, σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου, που µίλησε µε τον δούλο 
του, τον Αχιά τον Σηλωνίτη, 

వచనము 30 

తాను చేసిన పాపములచేత ఇశార్యేలువారు పాపముచేయుటకు కారకుడై యరొబాము 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంపగా ఈలాగున జరిగెను. 
Hebrew אשר בכעסו  ישראל  את  החטיא  ואשר  חטא  אשר  ירבעם  חטאות   על 
 :הכעיס את יהוה אלהי ישראל
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֑ל אתֶ־  החֱֶטִ֖יא  וַאֲשׁרֶ֥  חָטָ֔א  אֲשׁרֶ֣  ירָָבעְםָ֙  חַטֹּ֤אות   עַל־ 
  בּכְעַסְוֹ֕ אֲשׁרֶ֣ הכִעְִ֔יס אתֶ־ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek εξαιτίας των αµαρτιών τού Ιεροβοάµ, που αµάρτησε, και µε τις 
οποίες έκανε τον Ισραήλ να αµαρτήσει, και για τον παροργισµό µε τον 
οποίο παρόργισε τον Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ. 

వచనము 31 

నాదాబు చేసిన ఇతర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసినదాని నంతటినిగూరిచ్యు ఇశార్యేలు 

రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי נדב וכל אשר עשה הלא הם כתובים על ספר דברי הימים 
 :למלכי ישראל
Hebrew Vowels ֶסֵ֛פר עַל־  כּתְוּבִ֗ים  הםֵ֣  הֲלֹא־  עָשׂהָ֑  אֲשׁרֶ֣  וכְָל־  נָדָ֖ב  דִּברְֵ֥י   וְיתֶ֛רֶ 
  דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ναδάβ, και όλα όσα έπραξε, δεν είναι 
γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ισραήλ; 

వచనము 32 

వారి దినములనిన్టను ఆసాకును ఇశార్యేలు రాజైన బయెషాకును యుదధ్ము జరుగుచుండెను. 
Hebrew ומלחמה היתה בין אסא ובין בעשא מלך ישראל כל ימיהם: 
Hebrew Vowels וּמִלחְמָהָ֨ הָיתְהָ֜ בֵּ֣ין אסָָ֗א וּבֵ֛ין בּעְַשָׁ֥א מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל כָּל־ ימְֵיהםֶֽ׃  
Greek Και υπήρχε πόλεµος ανάµεσα στον Ασά και στον Βαασά, τον 
βασιλιά τού Ισραήλ, όλες τις ηµέρες τους. 

వచనము 33 

యూదారాజైన ఆసా యేలుబడిలో మూడవ సంవతస్రమందు అహీయా కుమారుడైన బయెషా 

తిరాస్యందు ఇశార్యేలువారినందరిని ఏలనారంభించి యిరువది నాలుగు సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew ישראל כל  על  אחיה  בן  בעשא  מלך  יהודה  מלך  לאסא  שלש   בשנת 
 :בתרצה עשרים וארבע שנה
Hebrew Vowels בִּשְׁנתַ֣ שָׁלֹ֔שׁ לְאסָָ֖א מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֑ מָ֠לְַ בּעְַשָׁ֨א בןֶ־ אחֲִיּהָ֤ עַל־ כָּל־ 
  יִשׂרְָאֵל֙ בּתְרְִצהָ֔ עֶשׂרְִ֥ים וְארְַבּעַ֖ שָׁנהָֽ׃
Greek Κατά τον τρίτο χρόνο τού Ασά τού βασιλιά τού Ιούδα, ο Βαασά, ο 
γιος τού Αχιά, βασίλευσε επάνω σε ολόκληρο τον Ισραήλ στη Θερσά· και 
βασίλευσε 24 χρόνια. 

వచనము 34 

ఇతడు యెహోవా దృషిట్కి కీడుచేసి యరొబాము దేనిచేత ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు 

కారకుడాయెనో దానినంతటిని అనుసరించి పర్వరిత్ంచెను. 
Hebrew את החטיא  אשר  ובחטאתו  ירבעם  בדרך  וילך  יהוה  בעיני  הרע   ויעש 
 :ישראל
Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר וּ֨בחְַטָּאתוֹ֔  ירָָבעְםָ֔  בְּדֶרְֶ֣  וַיֵּ֙לְֶ֙  יהְוהָ֑  בּעְֵינֵ֣י  הרַָע֖   וַיּעַַ֥שׂ 
  החֱֶטִ֖יא אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, και περπάτησε στον 
δρόµο τού Ιεροβοάµ, και στην αµαρτία του, µε την οποία έκανε τον Ισραήλ 
να αµαρτήσει. 
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వచనము 1 

యెహోవా వాకుక్ హనానీ కుమారుడైన యెహూకు పర్తయ్క్షమై బయెషానుగూరిచ్ యీలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew ויהי דבר יהוה אל יהוא בן חנני על בעשא לאמר: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֤י דְברַ־ יהְוהָ֙ אֶל־ יהֵוּ֣א בןֶ־ חֲנָ֔נִי עַל־ בּעְַשָׁ֖א לֵאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ήρθε λόγος τού Κυρίου στον Ιηού, τον γιο τού Ανανί, εναντίον 
του Βαασά, λέγοντας: 

వచనము 2 

నేను నినున్ మంటిలోనుండి తీసి హెచిచ్ంపజేసి ఇశార్యేలువారను నా జనులమీద నినున్ అధికారిగా 

చేసితిని, అయినను యరొబాము పర్వరిత్ంచిన పర్కారముగా నీవు పర్వరిత్ంచుచు, ఇశార్యేలువారగు నా 

జనులు పాపము చేయుటకు కారకుడవై, వారి పాపములచేత నాకు కోపము పుటిట్ంచియునాన్వు. 
Hebrew בדרך ותלך  ישראל  עמי  על  נגיד  ואתנך  העפר  מן  הרימתיך  אשר   יען 
 :ירבעם ותחטא את עמי ישראל להכעיסני בחטאתם
Hebrew Vowels ְֶיעַ֗ןַ אֲשׁרֶ֤ הרֲִימתִֹ֙יָ֙ מןִ־ העֶָ֣פרָ֔ וָאתֶֶּנְָ֣ נָגִ֔יד עַ֖ל עמִַּ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל ותֵַּ֣ל 
  ׀ בְּדֶרְֶ֣ ירָָבעְםָ֗ ותַּֽחֲַטִא֙ אתֶ־ עמִַּ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל להְכַעְִיסֵ֖נִי בּחְַטֹּאתםָֽ׃
Greek Επειδή, ενώ σε ύψωσα από το χώµα, και σε έκανα ηγεµόνα επάνω 
στον λαό µου Ισραήλ, εσύ περπάτησες στον δρόµο τού Ιεροβοάµ, και 
έκανες τον λαό µου Ισραήλ να αµαρτήσει, για να µε παροργίσεις µε τις 
αµαρτίες τους, 

వచనము 3 

కాబటిట్ బయెషా సంతతివారిని అతని కుటుంబికులను నేను సమూల ధవ్ంసముచేసి, నెబాతు 

కుమారుడైన యరొబాము సంతతివారికి నేను చేసినటుల్ నీ సంతతివారికిని చేయబోవుచునాన్ను. 
Hebrew הנני מבעיר אחרי בעשא ואחרי ביתו ונתתי את ביתך כבית ירבעם בן 
 :נבט
Hebrew Vowels הִנְנִ֥י מַבעְִ֛יר אחַרֲֵ֥י בעְַשָׁ֖א וְאחַרֲֵ֣י בֵיתוֹ֑ וְנתָֽתִַּי֙ אתֶ־ בֵּ֣יתְָ֔ כְּבֵ֖ית 
  ירָָבעְםָ֥ בּןֶ־ נְבָֽט׃
Greek δες, εγώ εξολοθρεύω τον Βαασά, ολοκληρωτικά, και την οικογένειά 
του· και θα κάνω την οικογένειά σου όπως την οικογένεια του Ιεροβοάµ, 
του γιου τού Ναβάτ· 

వచనము 4 

Page  of 208 299



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

పటట్ణమందు చనిపోవు బయెషా సంబంధికులను కుకక్లు తినును; బీడుభూములలో చనిపోవు వాని 

సంబంధికులను ఆకాశపకుష్లు తినును అనెను. 
Hebrew המת לבעשא בעיר יאכלו הכלבים והמת לו בשדה יאכלו עוף השמים: 
Hebrew Vowels המַּתֵ֤ לְבעְַשָׁא֙ בּעִָ֔יר יֹֽאכְלוּ֖ הכְַּלָבִ֑ים והְמַּתֵ֥ לוֹ֙ בַּשָּׂדֶה֔ יֹאכְלוּ֖ עוֹ֥ף 
  הַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek όποιος από τον Βαασά πεθάνει στην πόλη, θα τον φάνε τα σκυλιά· 
και όποιος απ&apos; αυτόν πεθάνει στα χωράφια, θα τον φάνε τα πουλιά 
τού ουρανού. 

వచనము 5 

బయెషా చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన వాటనిన్టినిగూరిచ్యు, అతని 

బలమునుగూరిచ్యు ఇశార్యేలురాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי בעשא ואשר עשה וגבורתו הלא הם כתובים על ספר דברי 
 :הימים למלכי ישראל
Hebrew Vowels וְיתֶ֨רֶ דִּברְֵ֥י בעְַשָׁ֛א וַאֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖ וּגְבוּֽרָתוֹ֑ הֲלֹא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ 
  סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Βαασά, και όσα έπραξε, και τα 
κατορθώµατά του, δεν είναι γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των 
βασιλιάδων τού Ισραήλ; 

వచనము 6 

బయెషా తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి తిరాస్లో సమాధి చేయబడెను; అతనికి మారుగా అతని 

కుమారుడైన ఏలా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב בעשא עם אבתיו ויקבר בתרצה וימלך אלה בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels ֹ֖בְנו אֵלהָ֥  וַיּמְִלְֹ֛  בּתְרְִצהָ֑  וַיִּקָּברֵ֖  אֲבתָֹ֔יו  עםִ־  בּעְַשָׁא֙   וַיִּשׁכְַּ֤ב 
  תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Βαασά κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και θάφτηκε στη 
Θερσά· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Ηλά, ο γιος του. 

వచనము 7 

మరియు బయెషా యరొబాము సంతతివారివలెనే యుండి తన కారయ్ములచేత యెహోవా దృషిట్కి 

కీడుచేసి ఆయనకు కోపము పుటిట్ంచిన దాని నంతటినిబటిట్యు, అతడు తన రాజును 
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చంపుటనుబటిట్యు, అతనికిని అతని సంతతివారికిని విరోధముగ యెహోవా వాకుక్ హనానీ 

కుమారుడును పర్వకత్యునగు యెహూకు పర్తయ్క్షమాయెను. 
Hebrew וגם ביד יהוא בן חנני הנביא דבר יהוה היה אל בעשא ואל ביתו ועל כל 
 הרעה אשר עשה בעיני יהוה להכעיסו במעשה ידיו להיות כבית ירבעם ועל אשר
 :הכה אתו
Hebrew Vowels וְגםַ֡ בְּיַד־ יהֵוּ֨א בןֶ־ חֲנָ֜נִי הַנָּבִ֗יא דְּברַ־ יהְוהָ֡ הָיהָ֩ אֶל־ בּעְַשָׁ֨א וְאֶל־ 
 בֵּיתוֹ֜ ועְַ֥ל כָּל־ הרָָעהָ֣ ׀ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֣ ׀ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֗ להְכַעְִיסוֹ֙ בּמְעֲַשׂהֵ֣ יָדָ֔יו להְִיוֹ֖ת כְּבֵ֣ית
  ירָָבעְםָ֑ ועְַ֥ל אֲשׁרֶ־ הכִּהָ֖ אתֹוֹֽ׃
Greek Κι ακόµα, διαµέσου τού Ιηού τού προφήτη, γιου τού Ανανί, ήρθε 
λόγος τού Κυρίου εναντίον του Βαασά, και ενάντια στην οικογένειά του, 
και ενάντια σε όλες τις κακίες που έπραξε µπροστά στον Κύριο, που τον 
παρόργισε µε τα έργα των χεριών του, ώστε να γίνει όπ 

వచనము 8 

యూదా రాజైన ఆసా యేలుబడిలో ఇరువదియారవ సంవతస్రమున బయెషా కుమారుడైన ఏలా 

తిరాస్యందు ఇశార్యేలువారినందరిని ఏలనారంభించి రెండు సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew על בעשא  בן  אלה  מלך  יהודה  מלך  לאסא  שנה  ושש  עשרים   בשנת 
 :ישראל בתרצה שנתים
Hebrew Vowels בןֶ־ אֵלהָ֨  מָ֠לְַ  יהְוּדָה֑  מֶ֣לְֶ  לְאסָָ֖א  שָׁנהָ֔  וָשֵׁשׁ֙  עֶשׂרְִ֤ים   בִּשְׁנתַ֨ 
  בּעְַשָׁ֧א עַל־ יִשׂרְָאֵ֛ל בּתְרְִצהָ֖ שְׁנתָָֽיםִ׃
Greek Κατά τον 26ο χρόνο τού Ασά, του βασιλιά τού Ιούδα, ο Ηλά, ο γιος 
τού Βαασά, βασίλευσε επάνω στον Ισραήλ, στη Θερσά, και βασίλευσε δύο 
χρόνια. 

వచనము 9 

తిరాస్లో తనకు గృహనిరావ్హకుడగు అరాస్యింట అతడు తార్గి మతుత్డైయుండగా, యుదధ్ రథముల 

అరధ్భాగముమీద అధికారియైన జిమీ అతని మీద కుటర్చేసి లోపలికి చొచిచ్ 
Hebrew ויקשר עליו עבדו זמרי שר מחצית הרכב והוא בתרצה שתה שכור בית 
 :ארצא אשר על הבית בתרצה
Hebrew Vowels ֶ֣וַיִּקְשׁרֹ֤ עָלָיו֙ עַבְדּוֹ֣ זמִרְִ֔י שׂרַ֖ מחַצֲִ֣ית הרָָכֶ֑ב והְוּ֤א בתְרְִצהָ֙ שׁתֹה 
  שׁכִּוֹ֔ר בֵּ֣ית ארְַצָ֔א אֲשׁרֶ֥ עַל־ הַבַּ֖יתִ בּתְרְִצהָֽ׃
Greek Αλλά, εναντίον του συνωµότησε ο δούλος του, ο Ζιµβρί, ο αρχηγός 
των µισών πολεµικών αµαξών, ενώ ήταν στη Θαρσείς, πίνοντας και 
µεθώντας µέσα στο σπίτι τού Αρσά, του οικονόµου τού παλατιού του στη 
Θερσά. 
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వచనము 10 

అతని కొటిట్ చంపి అతనికి మారుగా రాజాయెను. ఇది యూదారాజైన ఆసా యేలుబడిలో ఇరువది 

యేడవ సంవతస్రమున సంభవించెను. 
Hebrew ויבא זמרי ויכהו וימיתהו בשנת עשרים ושבע לאסא מלך יהודה וימלך 
 :תחתיו
Hebrew Vowels ְֶמֶ֣ל לְאסָָ֖א  וָשֶׁ֔בעַ  עֶשׂרְִ֣ים  בִּשְׁנתַ֙  וַימְִיתהֵ֔וּ  וַיּכַּהֵ֣וּ  זמִרְִי֙   וַיָּבֹ֤א 
  יהְוּדָה֑ וַיּמְִלְֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Ζιµβρί µπήκε, και τον πάταξε, και τον θανάτωσε, τον 27ο 
χρόνο τού Ασά, του βασιλιά τού Ιούδα, και βασίλευσε αντ&apos; αυτού. 

వచనము 11 

అతడు సింహాసనాసీనుడై యేలనారంభించిన తోడనే బయెషా సంతతివారందరిలో ఏ పురుషునే గాని 

అతని బంధువులలోను మితుర్లలోను ఎవరినేగాని మిగులనియయ్క అందరిని హతముచేసెను. 
Hebrew לו השאיר  לא  בעשא  בית  כל  את  הכה  כסאו  על  כשבתו  במלכו   ויהי 
 :משתין בקיר וגאליו ורעהו
Hebrew Vowels וַיהְִ֨י במְָלכְוֹ֜ כְּשִׁבתְּוֹ֣ עַל־ כּסְִאוֹ֗ הכִּהָ֙ אתֶ־ כָּל־ בֵּ֣ית בּעְַשָׁ֔א לֹֽא־ 
  הִשְׁאִ֥יר לוֹ֖ מַשׁתְִּ֣ין בְּקִ֑יר וְגֹאֲלָ֖יו ורְֵעהֵֽוּ׃
Greek Και καθώς βασίλευσε, αφού κάθησε επάνω στον θρόνο του, πάταξε 
ολόκληρη την οικογένεια του Βαασά· δεν άφησε σ&apos; αυτόν κάποιον 
που ουρεί σε τοίχο, ούτε συγγενείς του ούτε φίλους του. 

వచనము 12 

బయెషాయును అతని కుమారుడగు ఏలాయును తామే పాపముచేసి, ఇశార్యేలువారు పాపము 

చేయుటకు కారకులై, తాము పెటుట్కొనిన దేవతలచేత ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు కోపము 

పుటిట్ంచిరి గనుక 

Hebrew וישמד זמרי את כל בית בעשא כדבר יהוה אשר דבר אל בעשא ביד יהוא 
 :הנביא
Hebrew Vowels אֶל־ דִּבּרֶ֣  אֲשׁרֶ֣  יהְוהָ֙  כִּדְברַ֤  בּעְַשָׁ֑א  בֵּ֣ית  כָּל־  אתֵ֖  זמִרְִ֔י   וַיַּשׁמְֵ֣ד 
  בּעְַשָׁ֔א בְּיַ֖ד יהֵוּ֥א הַנָּבִֽיא׃
Greek Και ο Ζιµβρί εξολόθρευσε ολόκληρη την οικογένεια του Βαασά, 
σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου, που µίλησε ενάντια στον Βαασά 
διαµέσου τού Ιηού τού προφήτη, 
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వచనము 13 

వారు చేసిన పాపములనుబటిట్ పర్వకత్యైన యెహూదావ్రా బయెషానుగూరిచ్ యెహోవా సెలవిచిచ్న 

మాట నెరవేరుటకై జిమీ బయెషా సంతతివారి నందరిని నాశనము చేసెను. 
Hebrew אל כל חטאות בעשא וחטאות אלה בנו אשר חטאו ואשר החטיאו את 
 :ישראל להכעיס את יהוה אלהי ישראל בהבליהם
Hebrew Vowels ֶ֤וַאֲשׁר חָטְאוּ֗  אֲשׁרֶ֣  בְנוֹ֑  אֵלהָ֣  וחְַטֹּ֖אות  בּעְַשָׁ֔א  חַטֹּ֣אות  כָּל־   אֶ֚ל 
  החֱֶטִ֙יאוּ֙ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֔ל להְכַעְִ֗יס אתֶ־ יהְוהָ֛ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל בּהְַבְלֵיהםֶֽ׃
Greek εξαιτίας όλων των αµαρτιών τού Βαασά, και των αµαρτιών τού 
Ηλά, του γιου του, που αµάρτησαν, και µε τις οποίες έκαναν τον Ισραήλ να 
αµαρτήσει, παροργίζοντας τον Θεό τού Ισραήλ µε τις µαταιότητές τους. 

వచనము 14 

ఏలా చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన కిర్యలనిన్టినిగూరిచ్యు ఇశార్యేలు 

రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי אלה וכל אשר עשה הלוא הם כתובים על ספר דברי הימים 
 :למלכי ישראל
Hebrew Vowels ֶוְיתֶ֛רֶ דִּברְֵ֥י אֵלהָ֖ וכְָל־ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֑ הֲלוֹֽא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פר 
  דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ηλά, και όλα όσα έπραξε, δεν είναι 
γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ισραήλ; 

వచనము 15 

యూదా రాజైన ఆసా యేలుబడిలో ఇరువదియేడవ సంవతస్రమున జిమీ తిరాస్లో ఏడు దినములు 

ఏలెను. జనులు ఫిలిషీత్యుల సంబంధమైన గిబెబ్తోను మీదికి వచిచ్ అకక్డ దిగియుండగా 

Hebrew ימים שבעת  זמרי  מלך  יהודה  מלך  לאסא  שנה  ושבע  עשרים   בשנת 
 :בתרצה והעם חנים על גבתון אשר לפלשתים
Hebrew Vowels ַ֥בִּשְׁנתַ֩ עֶשׂרְִ֨ים וָשֶׁ֜בעַ שָׁנהָ֗ לְאסָָא֙ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֔ מָלְַ֥ זמִרְִ֛י שִׁבעְת 
  ימִָ֖ים בּתְרְִצהָ֑ והְעָםָ֣ חֹנִ֔ים עַֽל־ גִּבּתְוֹ֖ן אֲשׁרֶ֥ לַפְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek Κατά τον 27ο χρόνο τού Ασά, του βασιλιά τού Ιούδα, ο Ζιµβρί 
βασίλευσε επτά ηµέρες στη Θερσά. Και ο λαός ήταν στρατοπεδευµένος 
ενάντια στη Γιββεθών, που ανήκε στους Φιλισταίους. 

వచనము 16 
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జిమీ కుటర్చేసి రాజును చంపించెనను వారత్ అకక్డ దిగియునన్ జనులకు వినబడెను గనుక 

ఇశార్యేలువారందరును ఆ దినమున సైనాయ్ధిపతియైన ఒమీని దండుపేటలో ఇశార్యేలు వారిమీద 

రాజుగా పటాట్భిషేకము చేసిరి. 
Hebrew כל וימלכו  המלך  את  הכה  וגם  זמרי  קשר  לאמר  החנים  העם   וישמע 
 :ישראל את עמרי שר צבא על ישראל ביום ההוא במחנה
Hebrew Vowels ְֶהמֶַּ֑ל אתֶ־  הכִּהָ֣  וְגםַ֖  זמִרְִ֔י  קָשׁרַ֣  לֵאמרֹ֔  החַֹנִ֣ים  העָםָ֙   וַיִּשׁמְעַ֤ 
  וַיּמְַלכִ֣וּ כָֽל־ יִ֠שׂרְָאֵל אתֶ־ עמָרְִ֨י שׂרַ־ צָבָ֧א עַל־ יִשׂרְָאֵ֛ל בַּיּוֹ֥ם ההַוּ֖א בּמַּֽחֲַנהֶֽ׃
Greek Και όταν ο λαός, αυτός που ήταν στρατοπεδευµένος, άκουσε ότι 
έλεγαν: Ο Ζιµβρί συνωµότησε, και µάλιστα πάταξε τον βασιλιά, ολόκληρος 
ο Ισραήλ έκανε τον Αµρί, τον αρχηγό τού στρατού, βασιλιά επάνω στον 
Ισραήλ εκείνη την ηµέρα µέσα στο στρατόπεδο. 

వచనము 17 

వంటనే ఒమీ గిబెబ్తోనును విడిచి అతడును ఇశార్యేలు వారందరును తిరాస్కు వచిచ్ దాని 

ముటట్డివేసిరి. 
Hebrew ויעלה עמרי וכל ישראל עמו מגבתון ויצרו על תרצה: 
Hebrew Vowels וַיּעֲַלהֶ֥ עמָרְִ֛י וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֥ל עמִּוֹ֖ מִֽגִּבּתְוֹ֑ן וַיּצָרֻ֖וּ עַל־ תּרְִצהָֽ׃  
Greek Και ανέβηκε ο Αµρί, και µαζί του ολόκληρος ο Ισραήλ, από τη 
Γιββεθών, και πολιόρκησαν τη Θερσά. 

వచనము 18 

పటట్ణము పటుట్బడెనని జిమీ తెలిసికొని, తాను రాజనగరునందు జొచిచ్ తనతో కూడ రాజనగరును 

తగలబెటుట్కొని చనిపోయెను. 
Hebrew ויהי כראות זמרי כי נלכדה העיר ויבא אל ארמון בית המלך וישרף עליו 
 :את בית מלך באש וימת
Hebrew Vowels ְֶוַיהְִ֞י כּרְִאוֹ֤ת זמִרְִי֙ כִּֽי־ נִלכְְּדָה֣ העִָ֔יר וַיָּבֹ֖א אֶל־ ארְַמוֹ֣ן בֵּית־ המֶַּ֑ל 
  וַיִּשׂרְֹף֨ עָלָ֧יו אתֶ־ בֵּֽית־ מֶ֛לְֶ בָּאֵ֖שׁ וַיּמָתֹֽ׃
Greek Και καθώς ο Ζιµβρί είδε ότι κυριεύθηκε η πόλη, µπήκε µέσα στον 
πυργίσκο τού παλατιού τού βασιλιά, και έκαψε επάνω του µε φωτιά το 
παλάτι τού βασιλιά, και πέθανε, 

వచనము 19 
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యరొబాము చేసినటుల్ ఇతడును యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము చేయువాడై యుండి తానే పాపము 

చేయుచు, ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడైనందున ఈలాగున జరిగెను. 
Hebrew ירבעם בדרך  ללכת  יהוה  בעיני  הרע  לעשות  חטא  אשר  חטאתיו   על 
 :ובחטאתו אשר עשה להחטיא את ישראל
Hebrew Vowels ָ֔ירָָבעְם בְּדֶרְֶ֣  לָלכֶ֙תֶ֙  יהְוהָ֑  בּעְֵינֵ֣י  הרַָע֖  לעֲַשׂוֹ֥ת  חָטָ֔א  אֲשׁרֶ֣   עַל־ 
  וּבחְַטָּאתוֹ֙ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֔ להְחֲַטִ֖יא אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek για τις αµαρτίες του που είχε αµαρτήσει, πράττοντας πονηρά 
µπροστά στον Κύριο, επειδή περπάτησε στον δρόµο τού Ιεροβοάµ, και στις 
αµαρτίες του, που είχε πράξει, κάνοντας τον Ισραήλ να αµαρτήσει. 

వచనము 20 

జిమీ చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన రాజదోర్హమునుగూరిచ్యు ఇశార్యేలు 

రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי זמרי וקשרו אשר קשר הלא הם כתובים על ספר דברי הימים 
 :למלכי ישראל
Hebrew Vowels ֶוְיתֶ֙רֶ֙ דִּברְֵ֣י זמִרְִ֔י וְקִשׁרְוֹ֖ אֲשׁרֶ֣ קָשׁרָ֑ הֲלֹֽא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פר 
  דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ζιµβρί, και η συνωµοσία που έκανε, 
δεν είναι γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ισραήλ; 

వచనము 21 

అపుప్డు ఇశార్యేలువారు రెండు జటుల్గా విడిపోయి, జనులలో సగముమంది గీనతు కుమారుడైన 

తిబీన్ని రాజుగా చేయవలెనని అతని పక్షమునను, సగముమంది ఒమీ పక్షమునను చేరిరి. 
Hebrew אז יחלק העם ישראל לחצי חצי העם היה אחרי תבני בן גינת להמליכו 
 :והחצי אחרי עמרי
Hebrew Vowels בןֶ־ תִבְנִ֤י  אחַרֲֵ֨י  הָ֠יהָ  העָםָ֜  חצֲִ֨י  לחַצִֵ֑י  יִשׂרְָאֵ֖ל  העָםָ֥  יחֵָלֵ֛ק   אָ֧ז 
  גִּינתַ֙ להְמְַלִיכוֹ֔ והְחַצֲִ֖י אחַרֲֵ֥י עמָרְִֽי׃
Greek Τότε, ο λαός Ισραήλ χωρίστηκε σε δύο µέρη· το µισό τού λαού 
ακολούθησε τον Θιβνί, τον γιο τού Γινάθ, για να τον κάνει βασιλιά· και το 
µισό ακολούθησε τον Αµρί. 

వచనము 22 

ఒమీ పక్షపు వారు గీనతు కుమారుడైన తిబీన్ పక్షపువారిని జయింపగా తిబీన్ చంపబడెను; ఒమీ 

రాజాయెను. 
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Hebrew ויחזק העם אשר אחרי עמרי את העם אשר אחרי תבני בן גינת וימת 
 :תבני וימלך עמרי
Hebrew Vowels וַיּחֱֶזַ֤ק העָםָ֙ אֲשׁרֶ֣ אחַרֲֵ֣י עמָרְִ֔י אתֶ־ העָםָ֕ אֲשׁרֶ֥ אחַרֲֵ֖י תִּבְנִ֣י בןֶ־ 
  גִּינתַ֑ וַיּמָ֣תָ תִּבְנִ֔י וַיּמְִלְֹ֖ עמָרְִֽי׃
Greek Ο λαός, όµως, που ακολούθησε τον Αµρί υπερίσχυσε ενάντια στον 
λαό που ακολούθησε τον Θιβνί, τον γιο τού Γινάθ· και ο Θιβνί πέθανε, και 
βασίλευσε ο Αµρί. 

వచనము 23 

యూదారాజైన ఆసా యేలుబడిలో ముపప్దియొకటవ సంవతస్రమున ఒమీ ఇశార్యేలువారికి రాజై 

పండెర్ండు సంవతస్రములు ఏలెను; ఆ పండెర్ండింటిలో ఆరు సంవతస్రములు అతడు తిరాస్లో ఏలెను. 
Hebrew ישראל על  עמרי  מלך  יהודה  מלך  לאסא  שנה  ואחת  שלשים   בשנת 
 :שתים עשרה שנה בתרצה מלך שש שנים
Hebrew Vowels בִּשְׁנתַ֩ שְׁלֹשִׁ֨ים וְאחַתַ֜ שָׁנהָ֗ לְאסָָא֙ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֔ מָלְַ֤ עמָרְִי֙ עַל־ 
  יִשׂרְָאֵ֔ל שׁתְֵּ֥ים עֶשׂרְֵה֖ שָׁנהָ֑ בּתְרְִצהָ֖ מָלְַ֥ שֵׁשׁ־ שָׁנִֽים׃
Greek ΚΑΤΑ τον 31ο χρόνο τού Ασά, του βασιλιά τού Ιούδα, ο Αµρί 
βασίλευσε επάνω στον Ισραήλ, και βασίλευσε 12 χρόνια· έξι χρόνια 
βασίλευσε στη Θερσά. 

వచనము 24 

అతడు షెమెరునొదద్ షోమోర్ను కొండను నాలుగు మణుగుల వెండికి కొనుకొక్ని ఆ కొండమీద 

పటట్ణమొకటి కటిట్ంచి, ఆ కొండ యజమానుడైన షెమెరు అనునతని పేరునుబటిట్ తాను కటిట్ంచిన 

పటట్ణమునకు షోమోర్ను1 అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ויקן את ההר שמרון מאת שמר בככרים כסף ויבן את ההר ויקרא את 
 :שם העיר אשר בנה על שם שמר אדני ההר שמרון
Hebrew Vowels ָ֔וַיִּ֜קֶן אתֶ־ ההָרָ֥ שׁמֹרְוֹ֛ן מֵ֥אתֶ שׁמֶ֖רֶ בּכְכִּרְַ֣יםִ כּסָ֑ףֶ וַיִּ֙בןֶ֙ אתֶ־ ההָר 
  וַיִּקְרָ֗א אתֶ־ שׁםֵ֤ העִָיר֙ אֲשׁרֶ֣ בָּנהָ֔ עַ֣ל שׁםֶ־ שׁמֶ֔רֶ אֲדֹנֵ֖י ההָרָ֥ שׁמֹרְוֹֽן׃
Greek Και αγόρασε το βουνό τής Σαµάρειας από τον Σεµέρ, για δύο 
τάλαντα ασήµι, και έκτισε µια πόλη επάνω στο βουνό, και αποκάλεσε το 
όνοµα της πόλης, που έκτισε, σύµφωνα µε το όνοµα του Σεµέρ, κυρίου τού 
βουνού, Σαµάρεια. 

వచనము 25 
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ఒమీ యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము జరిగించి, తన పూరివ్కులందరికంటె మరి దురామ్రగ్ముగా 

పర్వరిత్ంచెను. 
Hebrew ויעשה עמרי הרע בעיני יהוה וירע מכל אשר לפניו: 
Hebrew Vowels וַיּעֲַשׂהֶ֥ עמָרְִ֛י הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ וַיּרַָ֕ע מכִֹּ֖ל אֲשׁרֶ֥ לְפָנָֽיו׃  
Greek Και ο Αµρί έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, και έπραξε 
χειρότερα από όλους όσοι ήσαν πριν απ&apos; αυτόν· 

వచనము 26 

అతడు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము దేనిచేత ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడై 

దేవతలను పెటుట్కొని, ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచెనో, దానిని అనుసరించి 

పర్వరిత్ంచెను. 
Hebrew ישראל את  החטיא  אשר  ובחטאתיו  נבט  בן  ירבעם  דרך  בכל   וילך 
 :להכעיס את יהוה אלהי ישראל בהבליהם
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֑ל אתֶ־  החֱֶטִ֖יא  אֲשׁרֶ֥  נְבָ֔ט  בּןֶ־  ירָָבעְםָ֣  דּרְֶֶ֙֙  בּכְָל־   וַיֵּ֗לְֶ 
  להְכַעְִ֗יס אתֶ־ יהְוהָ֛ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל בּהְַבְלֵיהםֶֽ׃
Greek και περπάτησε σε όλους τους δρόµους τού Ιεροβοάµ, του γιου τού 
Ναβάτ, και στις αµαρτίες εκείνου, µε τις οποίες έκανε τον Ισραήλ να 
αµαρτήσει, παροργίζοντας τον Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ µε τις 
µαταιότητές τους. 

వచనము 27 

ఒమీ చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు అతడు అగుపరచిన బలమునుగూరిచ్యు ఇశార్యేలు 

రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי עמרי אשר עשה וגבורתו אשר עשה הלא הם כתובים על ספר 
 :דברי הימים למלכי ישראל
Hebrew Vowels ֵ֣הם הֲלֹֽא־  עָשׂהָ֑  אֲשׁרֶ֣  וּגְבוּרָתוֹ֖  עָשׂהָ֔  אֲשׁרֶ֣  עמָרְִי֙  דִּברְֵ֤י   וְיתֶ֨רֶ 
  כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες από τις πράξεις τού Αµρί που έπραξε, και τα 
κατορθώµατά του όσα έκανε, δεν είναι γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών 
των βασιλιάδων τού Ισραήλ; 

వచనము 28 
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ఒమీ తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి షోమోర్నులో సమాధియందు పాతిపెటట్బడెను, అతని కుమారుడైన 

అహాబు అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב עמרי עם אבתיו ויקבר בשמרון וימלך אחאב בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels ֹ֖בְּנו אחְַאָ֥ב  וַיּמְִלְֹ֛  בְּשׁמֹרְוֹ֑ן  וַיִּקָּברֵ֖  אֲבתָֹ֔יו  עםִ־  עמָרְִי֙   וַיִּשׁכְַּ֤ב 
  תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Αµρί κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και θάφτηκε στη 
Σαµάρεια· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Αχαάβ, ο γιος του. 

వచనము 29 

యూదా రాజైన ఆసా యేలుబడిలో ముపప్దియెనిమిదవ సంవతస్రమున ఒమీ కుమారుడైన అహాబు 

ఇశార్యేలువారికి రాజై షోమోర్నులో ఇశార్యేలువారిని ఇరువదిరెండు సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew ואחאב בן עמרי מלך על ישראל בשנת שלשים ושמנה שנה לאסא מלך 
 :יהודה וימלך אחאב בן עמרי על ישראל בשמרון עשרים ושתים שנה
Hebrew Vowels ָ֔וְאחְַאָ֣ב בּןֶ־ עמָרְִ֗י מָלְַ֙ עַל־ יִשׂרְָאֵ֔ל בִּשְׁנתַ֨ שְׁלֹשִׁ֤ים וּשׁמְֹנהֶ֙ שָׁנה 
  לְאסָָ֖א מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֑ וַ֠יּמְִלְֹ אחְַאָ֨ב בּןֶ־ עמָרְִ֤י עַל־ יִשׂרְָאֵל֙ בְּשׁמֹ֣רְוֹ֔ן עֶשׂרְִ֥ים וּשׁתְַּ֖יםִ שָׁנהָֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Αχαάβ, ο γιος τού Αµρί, βασίλευσε επάνω στον Ισραήλ κατά 
τον 38ο χρόνο τού Ασά τού βασιλιά τού Ιούδα· και ο Αχαάβ ο γιος τού Αµρί, 
βασίλευσε επάνω στον Ισραήλ στη Σαµάρεια, 22 χρόνια. 

వచనము 30 

ఒమీ కుమారుడైన అహాబు తన పూరివ్కులందరిని మించునంతగా యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము 

చేసెను. 
Hebrew ויעש אחאב בן עמרי הרע בעיני יהוה מכל אשר לפניו: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֨שׂ אחְַאָ֧ב בּןֶ־ עמָרְִ֛י הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ מכִֹּ֖ל אֲשׁרֶ֥ לְפָנָֽיו׃  
Greek Και ο Αχαάβ, ο γιος τού Αµρί, έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, 
περισσότερο από όλους όσοι ήσαν πριν απ&apos; αυτόν. 

వచనము 31 

నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము జరిగించిన పాపకిర్యలను అనుసరించి నడుచుకొనుట సవ్లప్ 

సంగతి యనుకొని, అతడు సీదోనీయులకు రాజైన ఎతబ్యలు కుమారెత్యైన యెజెబెలును వివాహము 

చేసికొని బయలు దేవతను పూజించుచు వానికి మొర్కుక్చునుండెను. 
Hebrew בת איזבל  את  אשה  ויקח  נבט  בן  ירבעם  בחטאות  לכתו  הנקל   ויהי 
 :אתבעל מלך צידנים וילך ויעבד את הבעל וישתחו לו

Page  of 217 299



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

Hebrew Vowels אתֶ־ אִשׁהָּ֜  וַיִּקּחַ֨  נְבָ֑ט  בּןֶ־  ירָָבעְםָ֣  בּחְַטֹּ֖אות  לכֶתְּוֹ֔  הֲנָקֵ֣ל   וַיהְִי֙ 
  אִיזֶ֗בֶל בּתַ־ אתְֶבּעַַ֙ל֙ מֶ֣לְֶ צִידֹנִ֔ים וַיֵּ֙לְֶ֙ וַֽיּעֲַבֹ֣ד אתֶ־ הַבּעַַ֔ל וַיִּשׁתְּחַ֖וּ לוֹֽ׃
Greek Και σαν να ήταν ένα µικρό πράγµα, το να περπατάει στις αµαρτίες 
τού Ιεροβοάµ, του γιου τού Ναβάτ, πήρε ακόµα για γυναίκα την Ιεζάβελ, τη 
θυγατέρα τού Εθβαάλ, του βασιλιά των Σιδωνίων, και πήγε και λάτρευσε 
τον Βάαλ, και τον προσκύνησε. 

వచనము 32 

షోమోర్నులో తాను బయలునకు కటిట్ంచిన మందిరమందు బయలునకు ఒక బలిపీఠమును కటిట్ంచెను. 
Hebrew ויקם מזבח לבעל בית הבעל אשר בנה בשמרון: 
Hebrew Vowels וַיָּ֥קֶם מִזְבּחֵַ֖ לַבּעַָ֑ל בֵּ֣ית הַבּעַַ֔ל אֲשׁרֶ֥ בָּנהָ֖ בְּשׁמֹרְוֹֽן׃  
Greek Και ανέγειρε βωµό στον Βάαλ, µέσα στον οίκο τού Βάαλ, που είχε 
οικοδοµήσει στη Σαµάρεια. 

వచనము 33 

మరియు అహాబు దేవతాసత్ంభమొకటి1 నిలిపెను. ఈ పర్కారము అహాబు తన పూరివ్కులైన ఇశార్యేలు 

రాజులందరికంటె ఎకుక్వగా పాపముచేసి ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచెను. 
Hebrew ויעש אחאב את האשרה ויוסף אחאב לעשות להכעיס את יהוה אלהי 
 :ישראל מכל מלכי ישראל אשר היו לפניו
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ אחְַאָ֖ב אתֶ־ הָאֲשׁרֵָה֑ וַיּוֹ֨סףֶ אחְַאָ֜ב לעֲַשׂוֹ֗ת להְכַעְִיס֙ אתֶ־ 
  יהְוֹהָ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל מכִֹּ֨ל מַלכְֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אֲשׁרֶ֥ הָיוּ֖ לְפָנָֽיו׃
Greek Και ο Αχαάβ έκανε ένα άλσος· και για να παροργίσει τον Κύριο τον 
Θεό τού Ισραήλ, ο Αχαάβ έπραξε περισσότερο από όλους τους βασιλιάδες 
τού Ισραήλ, όσοι στάθηκαν πριν απ&apos; αυτόν. 

వచనము 34 

అతని దినములలో బేతేలీయుడైన హీయేలు యెరికో పటట్ణమును కటిట్ంచెను. అతడు దాని 

పునాదివేయగా అబీరాము అను అతని జేయ్షఠ్పుతుర్డు చనిపోయెను; దాని గవునుల నెతత్గా సెగూబు 

అను అతని కనిషఠ్పుతుర్డు చనిపోయెను. ఇది నూను కుమారుడైన యెహోషువదావ్రా యెహోవా 

సెలవిచిచ్న మాటచొపుప్న సంభవించెను. 
Hebrew ובשגיב יסדה  בכרו  באבירם  יריחה  את  האלי  בית  חיאל  בנה   בימיו 
 :צעירו הציב דלתיה כדבר יהוה אשר דבר ביד יהושע בן נון
Hebrew Vowels ּ֗בְּימָָ֞יו בָּנהָ֥ חִיאֵ֛ל בֵּ֥ית הָאֱלִ֖י אתֶ־ ירְִיחהֹ֑ בַּאֲבִירָם֨ בּכְרֹוֹ֜ יסְִּדָה 
  צעְִירוֹ֙ הצִִּ֣יב דְּלתֶָ֔יהָ כִּדְברַ֣ יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ֣ דִּבּרֶ֔ בְּיַ֖ד יהְוֹשׁעַֻ֥ בּןִ־ נוּֽן׃
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Greek Στις ηµέρες του, ο Χιήλ ο Βαιθηλίτης έκτισε την Ιεριχώ· έβαλε τα 
θεµέλιά της επάνω στον πρωτότοκό του, τον Αβειρών, και έστησε τις πύλες 
της επάνω στον νεότερο γιο του, τον Σεγούβ, σύµφωνα µε τον λόγο τού 
Κυρίου, που είχε µιλήσει διαµέσου τού Ιησού, τον γ 
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వచనము 1 

అంతట గిలాదు కాపురసు థ్ల సంబంధియును తిషీబ్యుడునైన ఏలీయా అహాబునొదద్కు వచిచ్ ఎవని 

సనిన్ధిని నేను నిలువబడియునాన్నో, ఇశార్యేలు దేవుడైన ఆ యెహోవా జీవముతోడు నా మాట 

పర్కారము గాక, యీ సంవతస్రములలో మంచైనను వరష్మైనను పడదని పర్కటించెను. 
Hebrew ישראל אלהי  יהוה  חי  אחאב  אל  גלעד  מתשבי  התשבי  אליהו   ויאמר 
 :אשר עמדתי לפניו אם יהיה השנים האלה טל ומטר כי אם לפי דברי
Hebrew Vowels וַיֹּאמרֶ֩ אֵלִיּהָ֨וּ התִַּשְׁבִּ֜י מתִֹּשָׁבֵ֣י גִלעְָד֮ אֶל־ אחְַאָב֒ חַי־ יהְוהָ֞ אֱלֹהֵ֤י 
  יִשׂרְָאֵל֙ אֲשׁרֶ֣ עמַָ֣דְתִּי לְפָנָ֔יו אםִ־ יהְִיהֶ֛ הַשָּׁנִ֥ים הָאֵ֖לּהֶ טַ֣ל וּמָטרָ֑ כִּ֖י אםִ־ לְפִ֥י דְברִָֽי׃
Greek ΚΑΙ ο Ηλίας ο Θεσβίτης, αυτός από τους κατοίκους τής Γαλαάδ, 
είπε στον Αχαάβ: Ζει ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ, µπροστά στον οποίο 
στέκοµαι, αυτά τα χρόνια δεν θα υπάρχει δρόσος και βροχή, παρά µονάχα 
µε τον λόγο τού στόµατός µου. 

వచనము 2 

పిమమ్ట యెహోవా వాకుక్ అతనికి పర్తయ్క్షమై 

Hebrew ויהי דבר יהוה אליו לאמר: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֥י דְברַ־ יהְוהָ֖ אֵלָ֥יו לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ο λόγος τού Κυρίου ήρθε σ&apos; αυτόν, λέγοντας: 

వచనము 3 

నీవు ఇచచ్టనుండి తూరుప్వైపునకు పోయి యొరాద్నునకు ఎదురుగానునన్ కెరీతు వాగుదగగ్ర 

దాగియుండుము; 
Hebrew לך מזה ופנית לך קדמה ונסתרת בנחל כרית אשר על פני הירדן: 
Hebrew Vowels פְּנֵ֥י עַל־  אֲשׁרֶ֖  כּרְִ֔ית  בְּנחַַ֣ל  וְנסִתְּרְַתָּ֙  קֵ֑דְמהָ  לְָּ֖  וּפָנִ֥יתָ  מִזּהֶ֔   לְֵ֣ 
  הַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek Αναχώρησε από εδώ, και στρέψε ανατολικά, και κρύψου κοντά 
στον χείµαρρο Χερίθ, που είναι απέναντι από τον Ιορδάνη· 

వచనము 4 

ఆ వాగు నీరు నీవు తార్గుదువు, అచచ్టికి నీకు ఆహారము తెచుచ్నటుల్ నేను కాకోలములకు 

ఆజాఞ్పించితినని అతనికి తెలియజేయగా 

Hebrew והיה מהנחל תשתה ואת הערבים צויתי לכלכלך שם: 
Hebrew Vowels והְָיהָ֖ מהֵַנּחַַ֣ל תִּשׁתְּהֶ֑ וְאתֶ־ העָרְֹבִ֣ים צוִִּ֔יתִי לכְַלכְֶּלְָ֖ שׁםָֽ׃  
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Greek και θα πίνεις από τον χείµαρρο · πρόσταξα δε τους κόρακες, να σε 
τρέφουν εκεί. 

వచనము 5 

అతడు పోయి యెహోవా సెలవుచొపుప్న యొరాద్నునకు ఎదురుగానునన్ కెరీతు వాగు దగగ్ర నివాసము 

చేసెను. 
Hebrew וילך ויעש כדבר יהוה וילך וישב בנחל כרית אשר על פני הירדן: 
Hebrew Vowels פְּנֵ֥י עַל־  אֲשׁרֶ֖  כּרְִ֔ית  בְּנחַַ֣ל  וַיֵּ֙שֶׁב֙  וַיֵּ֗לְֶ  יהְוהָ֑  כִּדְברַ֣  וַיּעַַ֖שׂ   וַיֵּ֥לְֶ 
  הַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek Και πήγε, και έκανε σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου· επειδή, πήγε 
και κάθησε κοντά στον χείµαρρο Χερίθ, που είναι απέναντι από τον 
Ιορδάνη. 

వచనము 6 

అకక్డ కాకోలములు ఉదయమందు రొటెట్ను మాంసమును అసత్మయమందు రొటెట్ను మాంసమును 

అతనియొదద్కు తీసికొని వచుచ్చుండెను; అతడు వాగు నీరు తార్గుచు వచెచ్ను. 
Hebrew הנחל ומן  בערב  ובשר  ולחם  בבקר  ובשר  לחם  לו  מביאים   והערבים 
 :ישתה
Hebrew Vowels והְעָרְֹבִ֗ים מְבִיאִ֨ים לוֹ֜ לחֶ֤םֶ וּבָשׂרָ֙ בַּבֹּ֔קֶר וְלחֶ֥םֶ וּבָשׂרָ֖ בּעָרֶָ֑ב וּמןִ־ 
  הַנּחַַ֖ל יִשׁתְּהֶֽ׃
Greek Και οι κόρακες του έφερναν ψωµί και κρέας το πρωί, και ψωµί και 
κρέας την εσπέρα· και έπινε νερό από τον χείµαρρο. 

వచనము 7 

కొంతకాలమైన తరువాత దేశములో వరష్ము లేక ఆ నీరు ఎండిపోయెను. 
Hebrew ויהי מקץ ימים וייבש הנחל כי לא היה גשם בארץ: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֛י מִקּץֵ֥ ימִָ֖ים וַיִּיבַ֣שׁ הַנּחַָ֑ל כִּ֛י לֹֽא־ הָיהָ֥ גֶ֖שׁםֶ בָּארֶָֽץ׃  
Greek Και µετά από µερικές ηµέρες ο χείµαρρος Χερίθ ξεράθηκε, επειδή 
δεν έγινε βροχή επάνω στη γη. 

వచనము 8 

అంతట యెహోవా వాకుక్ అతనికి పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు సీదోను పటట్ణ సంబంధమైన 

సారెపతు అను ఊరికి పోయి అచచ్ట ఉండుము; 
Hebrew ויהי דבר יהוה אליו לאמר: 
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Hebrew Vowels וַיהְִ֥י דְברַ־ יהְוהָ֖ אֵלָ֥יו לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ήρθε σ&apos; αυτόν ο λόγος τού Κυρίου, λέγοντας: 

వచనము 9 

నినున్ పోషించుటకు అచచ్టనునన్ యొక విధవరాలికి నేను సెలవిచిచ్తిని. 
Hebrew קום לך צרפתה אשר לצידון וישבת שם הנה צויתי שם אשה אלמנה 
 :לכלכלך
Hebrew Vowels ָּ֥קוּ֣ם לְֵ֤ צרְָפתַ֙הָ֙ אֲשׁרֶ֣ לצְִידוֹ֔ן וְיָשַׁבתְָּ֖ שׁםָ֑ הִנּהֵ֨ צוִִּ֥יתִי שׁםָ֛ אִשׁה 
  אַלמְָנהָ֖ לכְַלכְְּלֶָֽ׃
Greek Αφού σηκωθείς, πήγαινε στα Σαρεπτά τής Σιδώνας, και κάθησε 
εκεί· δες, έχω προστάξει εκεί µια χήρα γυναίκα να σε τρέφει. 

వచనము 10 

అందుకతడు లేచి సారెపతునకు పోయి పటట్ణపు గవినియొదద్కు రాగా, ఒక విధవరాలు అచచ్ట కటెట్లు 

ఏరుచుండుట చూచి ఆమెను పిలిచి తార్గుటకై పాతర్తో కొంచెము నీళుల్ నాకు తీసికొనిరమమ్ని 

వేడుకొనెను. 
Hebrew ויקם וילך צרפתה ויבא אל פתח העיר והנה שם אשה אלמנה מקששת 
 :עצים ויקרא אליה ויאמר קחי נא לי מעט מים בכלי ואשתה
Hebrew Vowels ָּ֥אִשׁה שׁםָ֛  והְִנּהֵֽ־  העִָ֔יר  פּתֶ֣חַ  אֶל־  וַיָּבֹא֙  צרְָפתַ֗הָ  וַיֵּ֣לְֶ  ׀   וַיָּ֣קָם 
  אַלמְָנהָ֖ מְקֹשֶׁ֣שׁתֶ עצִֵ֑ים וַיִּקְרָ֤א אֵלֶ֙יהָ֙ וַיֹּאמרַ֔ קְחִי־ נָ֨א לִ֧י מעְַט־ מַ֛יםִ בּכְַּלִ֖י וְאֶשׁתְּהֶֽ׃
Greek Και αφού σηκώθηκε, πήγε στα Σαρεπτά. Και καθώς ήρθε στην πύλη 
τής πόλης, να, ήταν εκεί µια χήρα που µάζευε ξυλαράκια· και της φώναξε, 
και είπε: Φέρε µου, παρακαλώ, σε δοχείο λίγο νερό να πιω. 

వచనము 11 

ఆమె నీళుల్ తేబోవుచుండగా అతడామెను మరల పిలిచి నాకొక రొటెట్ముకక్ను నీచేతిలో తీసికొనిరమమ్ని 

చెపెప్ను. 
Hebrew ותלך לקחת ויקרא אליה ויאמר לקחי נא לי פת לחם בידך: 
Hebrew Vowels ותֵַּ֖לְֶ לָקַח֑תַ וַיִּקְרָ֤א אֵלֶ֙יהָ֙ וַיֹּאמרַ֔ לִֽקְחִי־ נָ֥א לִ֛י פּתַ־ לחֶ֖םֶ בְּיָדְֵֽ׃  
Greek Κι ενώ πήγε για να φέρει, της φώναξε, και είπε: Φέρε µου, 
παρακαλώ, και ένα κοµµάτι ψωµί στο χέρι σου. 

వచనము 12 
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అందుకామె నీ దేవుడైన యెహోవా జీవముతోడు తొటిట్లో పటెట్డు పిండియు బుడిడ్లో కొంచెము 

నూనెయు నాయొదద్నునన్వే గాని అపప్మొకటైన లేదు, మేము చావకముందు నేను ఇంటికిపోయి 

వాటిని నాకును నా బిడ డ్కును సిదధ్ము చేసికొనవలెనని కొనిన్ పులల్లు ఏరుటకై వచిచ్తిననెను. 
Hebrew ותאמר חי יהוה אלהיך אם יש לי מעוג כי אם מלא כף קמח בכד ומעט 
 :שמן בצפחת והנני מקששת שנים עצים ובאתי ועשיתיהו לי ולבני ואכלנהו ומתנו
Hebrew Vowels ותַֹּ֗אמרֶ חַי־ יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ אםִ־ יֶשׁ־ לִ֣י מעָוֹ֔ג כִּ֣י אםִ־ מְלֹ֤א כףַ־ 
לִ֣י ועֲַשִׂיתִ֙יהוּ֙  וּבָ֙אתִי֙  עצִֵ֗ים  שְׁנַ֣יםִ  מְקֹשֶׁ֜שׁתֶ  והְִנְנִ֨י  בּצַַּפּחָ֑תַ  שׁמֶ֖ןֶ  וּמעְַט־  בּכַַּ֔ד   קֶמ֙חַ֙ 
  וְלִבְנִ֔י וַאכֲַלְנהֻ֖וּ ומָתְָֽנוּ׃
Greek Κι εκείνη είπε: Ζει ο Κύριος ο Θεός σου, δεν έχω ψωµί, αλλά µόνον 
µια χεριά αλεύρι στο πιθάρι, και λίγο λάδι στο ρωγί· και δες , µαζεύω δύο 
ξυλαράκια, για να πάω και να το φτιάξω για τον εαυτό µου, και για τον γιο 
µου, και να το φάµε, και να πεθάνουµε. 

వచనము 13 

అపుప్డు ఏలీయా ఆమెతో ఇటల్నెను భయపడవదుద్, పోయి నీవు చెపిప్నటుల్ చేయుము; అయితే అందులో 

నాకొక చినన్ అపప్ము మొదటచేసి నాయొదద్కు తీసికొనిరముమ్, తరువాత నీకును నీ బిడ డ్కును 

అపప్ములు చేసికొనుము. 
Hebrew עגה משם  לי  עשי  אך  כדברך  עשי  באי  תיראי  אל  אליהו  אליה   ויאמר 
 :קטנה בראשנה והוצאת לי ולך ולבנך תעשי באחרנה
Hebrew Vowels לִ֣י עֲשִׂי־  אְַ֣  כִדְברְֵָ֑  עֲשִׂ֣י  בֹּ֖אִי  תִּ֣ירְאִ֔י  אַל־  אֵלִיּהָ֙וּ֙  אֵלֶ֤יהָ   וַיֹּ֨אמרֶ 
  מִ֠שׁםָּ עֻגהָ֨ קְטַנּהָ֤ ברִָאשֹׁנהָ֙ והְוֹצֵ֣אתְ לִ֔י וְלְָ֣ וְלִבְנְֵ֔ תּעֲַשִׂ֖י בָּאחַרֲֹנהָֽ׃
Greek Και ο Ηλίας τής είπε: Μη φοβάσαι· πήγαινε, κάνε όπως είπες· αλλά, 
απ&apos; αυτό κάνε πρώτα σε µένα µια µικρή πίτα, και φέρ&apos; την σε 
µένα, και έπειτα κάνε για τον εαυτό σου, και για τον γιο σου· 

వచనము 14 

భూమిమీద యెహోవా వరష్ము కురిపించువరకు ఆ తొటిట్లో ఉనన్ పిండి తకుక్వకాదు, బుడిడ్లో నూనె 

అయిపోదని 

Hebrew כי כה אמר יהוה אלהי ישראל כד הקמח לא תכלה וצפחת השמן לא 
 :תחסר עד יום תתן יהוה גשם על פני האדמה
Hebrew Vowels ַכִּ֣י כהֹ֩ אמָרַ֨ יהְוהָ֜ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל כַּ֤ד הַקּמֶ֙חַ֙ לֹ֣א תכְִלהָ֔ וצְַפּחַ֥ת 
  הַשׁמֶּ֖ןֶ לֹ֣א תחֶסְרָ֑ עַ֠ד יוֹ֧ם יהְוהָ֛ גֶּ֖שׁםֶ עַל־ פְּנֵ֥י הָאֲדָמהָֽ׃
Greek επειδή, έτσι λέει ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ: Το πιθάρι µε το 
αλεύρι δεν θα αδειάσει ούτε το ρωγί µε το λάδι θα ελαττωθεί, µέχρι την 
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ηµέρα κατά την οποία ο Κύριος θα δώσει βροχή επάνω στο πρόσωπο της 
γης. 

వచనము 15 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచిచ్యునాన్డు అనెను. అంతట ఆమె వెళిల్ ఏలీయా చెపిప్న 

మాటచొపుప్న చేయగా అతడును ఆమెయు ఆమె యింటివారును అనేకదినములు భోజనముచేయుచు 

వచిచ్రి. 
Hebrew ותלך ותעשה כדבר אליהו ותאכל הוא והיא וביתה ימים: 
Hebrew Vowels ותֵַּ֥לְֶ ותַּעֲַשׂהֶ֖ כִּדְברַ֣ אֵלִיּהָ֑וּ ותַֹּ֧אכַל וּבֵיתהָּ֖ ימִָֽים׃  
Greek Κι εκείνη πήγε, και έκανε σύµφωνα µε τον λόγο του Ηλία· και 
έτρωγε, αυτή, κι αυτός, και η οικογένειά της, πολλές ηµέρες· 

వచనము 16 

యెహోవా ఏలీయా దావ్రా సెలవిచిచ్న పర్కారము తొటిట్లో ఉనన్ పిండి తకుక్వ కాలేదు, బుడిడ్లో ఉనన్ 

నూనె అయిపోలేదు. 
Hebrew כד הקמח לא כלתה וצפחת השמן לא חסר כדבר יהוה אשר דבר ביד 
 :אליהו
Hebrew Vowels ֶ֥כַּ֤ד הַקּמֶ֙חַ֙ לֹ֣א כָלתָ֔הָ וצְַפּחַ֥תַ הַשׁמֶּ֖ןֶ לֹ֣א חסָרֵ֑ כִּדְברַ֣ יהְוהָ֔ אֲשׁר 
  דִּבּרֶ֖ בְּיַ֥ד אֵלִיּהָֽוּ׃
Greek το πιθάρι µε το αλεύρι δεν άδειασε ούτε το ρωγί µε το λάδι 
ελαττώθηκε, σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου, που µίλησε διαµέσου τού 
Ηλία. 

వచనము 17 

అటు తరువాత ఆ యింటి యజమానురాలైన ఆమె కుమారుడు రోగియై పార్ణము నిలువజాలనంత 

వాయ్ధిగలవాడాయెను. 
Hebrew ויהי אחר הדברים האלה חלה בן האשה בעלת הבית ויהי חליו חזק 
 :מאד עד אשר לא נותרה בו נשמה
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י אחַרַ֙ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ חָלהָ֕ בּןֶ־ הָאִשׁהָּ֖ בּעֲַלתַ֣ הַבָּ֑יתִ וַיהְִ֤י 
  חָלְיוֹ֙ חָזָ֣ק מְאֹ֔ד עַ֛ד אֲשׁרֶ֥ לֹא־ נוֹֽתרְָה־ בּוֹ֖ נְשׁמָהָֽ׃
Greek Και µετά από τα πράγµατα αυτά, αρρώστησε ο γιος τής γυναίκας, 
της κυρίας τού σπιτιού· και η αρρώστια του ήταν υπερβολικά δυνατή, 
µέχρις ότου δεν έµεινε µέσα του πνοή. 

Page  of 225 299



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

వచనము 18 

ఆమె ఏలీయాతో దైవజనుడా, నాయొదద్కు నీవు రానిమితత్మేమి? నా పాపమును నాకు జాఞ్పకముచేసి 

నా కుమారుని చంపుటకై నాయొదద్కు వచిచ్తివా అని మనవిచేయగా 

Hebrew ותאמר אל אליהו מה לי ולך איש האלהים באת אלי להזכיר את עוני 
 :ולהמית את בני
Hebrew Vowels ותַֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ אֵ֣לִיּהָ֔וּ מהַ־ לִּ֥י וָלְָ֖ אִ֣ישׁ הָאֱלֹהִ֑ים בָּ֧אתָ אֵלַ֛י להְַזכְִּ֥יר 
וֹנִ֖י וּלהְמִָ֥ית אתֶ־ בְּנִֽי׃   אתֶ־ עֲ
Greek Και είπε στον Ηλία: Τι έχεις µαζί µου, άνθρωπε του Θεού; Ήρθες σε 
µένα για να φέρεις σε ενθύµηση τις ανοµίες µου, και να θανατώσεις τον γιο 
µου; 

వచనము 19 

అతడు నీ బిడ డ్ను నాచేతికిమమ్ని చెపిప్, ఆమె కౌగిటిలోనుండి వానిని తీసికొని తానునన్ పై అంతసుత్ 

గదిలోనికి పోయి తన మంచముమీద వాని పరుండబెటిట్ 
Hebrew אשר העליה  אל  ויעלהו  מחיקה  ויקחהו  בנך  את  לי  תני  אליה   ויאמר 
 :הוא ישב שם וישכבהו על מטתו
Hebrew Vowels אֶל־ וַֽיּעֲַלהֵ֙וּ֙  מחֵֵיקָהּ֗  וַיִּקּחָהֵ֣וּ  בְּנְֵ֑  אתֶ־  לִ֣י  תְּנִֽי־  אֵלֶ֖יהָ   וַיֹּ֥אמרֶ 
  העֲָלִיּהָ֗ אֲשׁרֶ־ הוּא֙ יֹשֵׁ֣ב שׁםָ֔ וַיַּשׁכְִּבהֵ֖וּ עַל־ מִטּתָוֹֽ׃
Greek Κι εκείνος τής είπε: Δώσε µου τον γιο σου. Και τον πήρε από τον 
κόρφο της, και τον ανέβασε στο υπερώο, όπου αυτός καθόταν, και τον 
πλάγιασε επάνω στο κρεβάτι του. 

వచనము 20 

యెహోవా నా దేవా, ననున్ చేరుచ్కొనిన యీ విధవరాలి కుమారుని చంపునంతగా ఆమెమీదికి కీడు 

రాజేసితివా అని యెహోవాకు మొఱఱ్పెటిట్ 
Hebrew ויקרא אל יהוה ויאמר יהוה אלהי הגם על האלמנה אשר אני מתגורר 
 :עמה הרעות להמית את בנה
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֥א אֶל־ יהְוהָ֖ וַיֹּאמרַ֑ יהְוהָ֣ אֱלֹהָ֔י הֲ֠גםַ עַל־ הָאַלמְָנהָ֞ אֲשׁרֶ־ 
  אֲנִ֨י מתְִגּוֹרֵר֥ עמִּהָּ֛ הרֲֵעוֹ֖תָ להְמִָ֥ית אתֶ־ בְּנהָּֽ׃
Greek Και αναβόησε στον Κύριο, και είπε: Κύριε, Θεέ µου! Έφερες κακό 
κι επάνω στη χήρα, κοντά στην οποία παροικώ, ώστε να θανατώσεις τον 
γιο της; 

వచనము 21 
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ఆ చినన్వానిమీద ముమామ్రు తాను పారచాచుకొని యెహోవా నా దేవా, నా మొఱఱ్ ఆలకించి యీ 

చినన్వానికి పార్ణము మరల రానిమమ్ని యెహోవాకు పార్రిథ్ంపగా 

Hebrew ויתמדד על הילד שלש פעמים ויקרא אל יהוה ויאמר יהוה אלהי תשב 
 :נא נפש הילד הזה על קרבו
Hebrew Vowels ָ֣וַיּתִמְֹדֵ֤ד עַל־ הַיֶּ֙לֶד֙ שָׁלֹ֣שׁ פּעְמִָ֔ים וַיִּקְרָ֥א אֶל־ יהְוהָ֖ וַיֹּאמרַ֑ יהְוה 
  אֱלֹהָ֔י תָּ֥שָׁב נָ֛א נֶֽפֶשׁ־ הַיֶּ֥לֶד הַזּהֶ֖ עַל־ קִרְבּוֹֽ׃
Greek Και ξάπλωσε τρεις φορές επάνω στο παιδάκι, και αναβόησε στον 
Κύριο, και είπε: Κύριε, Θεέ µου, ας επανέλθει, παρακαλώ, στο παιδάκι 
αυτό, η ψυχή µέσα του. 

వచనము 22 

యెహోవా ఏలీయా చేసిన పార్రథ్న ఆలకించి ఆ చినన్వానికి పార్ణము మరల రానిచిచ్నపుప్డు వాడు 

బర్దికెను. 
Hebrew וישמע יהוה בקול אליהו ותשב נפש הילד על קרבו ויחי: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֥ יהְוהָ֖ בְּקוֹ֣ל אֵלִיּהָ֑וּ ותַָּ֧שָׁב נֶֽפֶשׁ־ הַיֶּ֛לֶד עַל־ קִרְבּוֹ֖ וַיּחִֶֽי׃  
Greek Και ο Κύριος εισάκουσε τη φωνή τού Ηλία· και στο παιδάκι 
επανήλθε µέσα του η ψυχή, και ανέζησε. 

వచనము 23 

ఏలీయా ఆ చినన్వాని తీసికొని గదిలోనుండి దిగి యింట పర్వేశించి వాని తలిల్కి అపప్గించి--ఇదిగో నీ 

కుమారుడు; వాడు బర్దుకుచునాన్డని చెపప్గా 

Hebrew ויאמר לאמו  ויתנהו  הביתה  העליה  מן  וירדהו  הילד  את  אליהו   ויקח 
 :אליהו ראי חי בנך
Hebrew Vowels ּוַֽיּתְִּנהֵ֖ו הַבַּ֔יתְהָ  העֲָלִיּהָ֙  מןִ־  וַיּרִֹדֵה֤וּ  הַיֶּ֗לֶד  אתֶ־  אֵלִיּהָ֜וּ   וַיִּקּחַ֨ 
  לְאמִּוֹ֑ וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֵ֣לִיּהָ֔וּ רְאִ֖י חַ֥י בְּנְֵֽ׃
Greek Και ο Ηλίας πήρε το παιδάκι, και το κατέβασε από το υπερώο στο 
σπίτι, και το έδωσε στη µητέρα του. Και ο Ηλίας είπε: Δες, ο γιος σου ζει. 

వచనము 24 

ఆ సతరీ ఏలీయాతో నీవు దైవజనుడవై యునాన్వనియు నీవు పలుకుచునన్ యెహోవామాట నిజమనియు 

ఇందుచేత నేనెరుగుదుననెను. 
Hebrew ודבר אתה  אלהים  איש  כי  ידעתי  זה  עתה  אליהו  אל  האשה   ותאמר 
 :יהוה בפיך אמת
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Hebrew Vowels ָותַֹּ֤אמרֶ הָֽאִשׁהָּ֙ אֶל־ אֵ֣לִיּהָ֔וּ עתַּהָ֙ זהֶ֣ יָדַע֔תְִּי כִּ֛י אִ֥ישׁ אֱלֹהִ֖ים אתָּ֑ה 
  וּדְברַ־ יהְוהָ֥ בְּפִ֖יָ אמֱתֶֽ׃
Greek Και η γυναίκα είπε στον Ηλία: Τώρα γνωρίζω απ&apos; αυτό ότι 
είσαι άνθρωπος του Θεού, και ο λόγος τού Κυρίου στο στόµα σου είναι 
αλήθεια. 
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వచనము 1 

అనేకదినములైన తరువాత మూడవ సంవతస్రమందు యెహోవా వాకుక్ ఏలీయాకు పర్తయ్క్షమై నేను 

భూమిమీద వరష్ము కురిపింపబోవుచునాన్ను; నీవు వెళిల్ అహాబును దరిశ్ంచుమని సెలవియయ్గా, 
Hebrew ויהי ימים רבים ודבר יהוה היה אל אליהו בשנה השלישית לאמר לך 
 :הראה אל אחאב ואתנה מטר על פני האדמה
Hebrew Vowels וַיהְִי֙ ימִָ֣ים רַבִּ֔ים וּדְברַ־ יהְוהָ֗ הָיהָ֙ אֶל־ אֵ֣לִיּהָ֔וּ בַּשָּׁנהָ֥ הַשְּׁלִישִׁ֖ית 
  לֵאמרֹ֑ לְֵ֚ הרֵָאהֵ֣ אֶל־ אחְַאָ֔ב וְאתְֶּנהָ֥ מָטרָ֖ עַל־ פְּנֵ֥י הָאֲדָמהָֽ׃
Greek ΚΑΙ ύστερα από πολλές ηµέρες, ο λόγος τού Κυρίου ήρθε στον Ηλία 
κατά τον τρίτο χρόνο, λέγοντας: Πήγαινε, και φανερώσου στον Αχαάβ· και 
θα δώσω βροχή επάνω στο πρόσωπο της γης. 

వచనము 2 

అహాబును దరిశ్ంచుటకై ఏలీయా వెళిల్పోయెను. షోమోర్నులో ఘోరమైన కాష్మము కలిగియుండగా 

Hebrew וילך אליהו להראות אל אחאב והרעב חזק בשמרון: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֙לְֶ֙ אֵֽלִיּהָ֔וּ להְרֵָאוֹ֖ת אֶל־ אחְַאָ֑ב והְרָָעָ֖ב חָזָ֥ק בְּשׁמֹרְוֹֽן׃  
Greek Και ο Ηλίας πήγε να φανερωθεί στον Αχαάβ. Η πείνα µάλιστα 
γινόταν βαριά στη Σαµάρεια. 

వచనము 3 

అహాబు తన గృహనిరావ్హకుడగు ఓబదాయ్ను పిలిపించెను. ఈ ఓబదాయ్ యెహోవా యందు బహు 

భయభకుత్లు గలవాడై 

Hebrew יהוה את  ירא  היה  ועבדיהו  הבית  על  אשר  עבדיהו  אל  אחאב   ויקרא 
 :מאד
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֣א אחְַאָ֔ב אֶל־ עֹבַדְיהָ֖וּ אֲשׁרֶ֣ עַל־ הַבָּ֑יתִ ועְֹבַדְיהָ֗וּ הָיהָ֥ ירֵָ֛א 
  אתֶ־ יהְוהָ֖ מְאֹֽד׃
Greek Και ο Αχαάβ κάλεσε τον Οβαδία τον οικονόµο. (Και ο Οβαδία 
φοβόταν υπερβολικά τον Κύριο· 

వచనము 4 

యెజెబెలు యెహోవా పర్వకత్లను నిరూమ్లము చేయుచుండగా గుహలో ఏబదేసి మందిగా నూరుగురిని 

దాచి అనన్పానములిచిచ్ వారిని పోషించెను. 
Hebrew ויהי בהכרית איזבל את נביאי יהוה ויקח עבדיהו מאה נבאים ויחביאם 
 :חמשים איש במערה וכלכלם לחם ומים
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Hebrew Vowels וַיהְִי֙ בּהְכַרְִ֣ית אִיזֶ֔בֶל אתֵ֖ נְבִיאֵ֣י יהְוהָ֑ וַיִּקּחַ֨ עֹבַדְיהָ֜וּ מֵאהָ֣ נְבִאִ֗ים 
  וַֽיּחְַבִּיאםֵ֞ חמֲִשִּׁ֥ים אִישׁ֙ בּמַּעְרָָה֔ וכְִלכְְּלםָ֖ לחֶ֥םֶ ומָָֽיםִ׃
Greek επειδή, όταν η Ιεζάβελ εξολόθρευε τους προφήτες τού Κυρίου, ο 
Οβαδία είχε πάρει 100 προφήτες, και τους έκρυψε σε σπηλιά ανά 50, και 
τους έτρεφε εκεί µε ψωµί και νερό). 

వచనము 5 

అహాబు దేశములోని ఉదకధారలనిన్టిని నదులనిన్టిని చూడబోయి, పశువులనిన్టిని 

పోగొటుట్కొనకుండ గుఱఱ్ములను కంచరగాడిదలను పార్ణములతో కాపాడుటకై మనకు గడిడ్ 

దొరుకునేమో తెలిసికొనుమని ఓబదాయ్కు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר אחאב אל עבדיהו לך בארץ אל כל מעיני המים ואל כל הנחלים 
 :אולי נמצא חציר ונחיה סוס ופרד ולוא נכרית מהבהמה
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אחְַאָב֙ אֶל־ עֹ֣בַדְיהָ֔וּ לְֵ֤ בָּארֶָ֙ץ֙ אֶל־ כָּל־ מעְַיְנֵ֣י המַַּ֔יםִ וְאֶ֖ל 
  כָּל־ הַנּחְָלִ֑ים אוּלַ֣י ׀ נמִצְָ֣א חצִָ֗יר וּנחְַיּהֶ֙ סוּ֣ס וָפרֶֶ֔ד וְלוֹ֥א נכַרְִ֖ית מהֵַבּהְמֵהָֽ׃
Greek Και ο Αχαάβ είπε στον Οβαδία: Να περιέλθεις στη γη, σε όλες τις 
πηγές των νερών, και σε όλους τους χειµάρρους· ίσως βρούµε χορτάρι, για 
να σώσουµε τη ζωή των αλόγων και των µουλαριών, και να µη στερηθούµε 
τα κτήνη. 

వచనము 6 

కాబటిట్ వారు దేశమంతట సంచరింపవలెనని చెరియొక పాలు తీసికొని, అహాబు ఒంటరిగా ఒక 

వైపునకును ఓబదాయ్ ఒంటరిగా నింకొక వైపునకును వెళిల్రి. 
Hebrew ויחלקו להם את הארץ לעבר בה אחאב הלך בדרך אחד לבדו ועבדיהו 
 :הלך בדרך אחד לבדו
Hebrew Vowels ֙אחֶָד בְּדֶרְֶ֤  הָלְַ֨  אחְַאָ֞ב  בּהָּ֑  לעֲַֽברָ־  הָארֶָ֖ץ  אתֶ־  להָםֶ֛   וַֽיחְַלְּקוּ֥ 
  לְבַדּוֹ֔ ועְֹֽבַדְיהָ֛וּ הָלְַ֥ בְּדֶרְֶ־ אחֶָ֖ד לְבַדּוֹֽ׃
Greek Χώρισαν, λοιπόν, τη γη για τον εαυτό τους, για να τη διαπεράσουν· 
ο µεν Αχαάβ αναχώρησε από έναν δρόµο, ολοµόναχος, ο δε Οβαδία 
αναχώρησε από άλλον δρόµο, ολοµόναχος. 

వచనము 7 

ఓబదాయ్ మారగ్మున పోవుచుండగా ఏలీయా అతనిని ఎదురొక్నెను. ఓబదాయ్ యితని నెరిగి 

నమసాక్రము చేసి నా యేలినవాడవైన ఏలీయావు నీవే గదా యని అడుగగా 
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Hebrew ויאמר פניו  על  ויפל  ויכרהו  לקראתו  אליהו  והנה  בדרך  עבדיהו   ויהי 
 :האתה זה אדני אליהו
Hebrew Vowels וַיהְִ֤י עֹבַדְיהָ֙וּ֙ בַּדּרְֶֶ֔ והְִנּהֵ֥ אֵלִיּהָ֖וּ לִקְרָאתוֹ֑ וַיּכַּרִֵה֙וּ֙ וַיִּפֹּ֣ל עַל־ פָּנָ֔יו 
  וַיֹּ֕אמרֶ הַאתַּהָ֥ זהֶ֖ אֲדֹנִ֥י אֵלִיּהָֽוּ׃
Greek Και ενώ ο Οβαδία βρισκόταν καθ&apos; οδόν, να, τον συνάντησε ο 
Ηλίας· και εκείνος τον γνώρισε, και έπεσε µπρούµυτα και είπε: Εσύ είσαι, 
κύριέ µου Ηλία; 

వచనము 8 

అతడు నేనేయని చెపిప్ నీవు నీ యేలినవాని దగగ్రకు పోయి, ఏలీయా యిచచ్ట ఉనాన్డని 

తెలియజేయుమనెను. 
Hebrew ויאמר לו אני לך אמר לאדניך הנה אליהו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ לוֹ֖ אָ֑נִי לְֵ֛ אמֱרֹ֥ לַאדֹנֶ֖יָ הִנּהֵ֥ אֵלִיּהָֽוּ׃  
Greek Κι εκείνος τού είπε: Εγώ· πήγαινε, πες στον κύριό σου: Να, ο Ηλίας. 

వచనము 9 

అందుకు ఓబదాయ్ నేను చావవలెనని నీ దాసుడనైన ననున్ అహాబు చేతికి నీవు అపప్గింపనేల? నేను 

చేసిన పాపమేమి? 

Hebrew ויאמר מה חטאתי כי אתה נתן את עבדך ביד אחאב להמיתני: 
Hebrew Vowels אחְַאָ֖ב בְּיַד־  עַבְדְָּ֛  אתֶֽ־  נתֹןֵ֧  אתַּהָ֞  כִּֽי־  חָטָ֑אתִי  מהֶ֣   וַיֹּ֖אמרֶ 
  להַמֲִיתֵֽנִי׃
Greek Κι εκείνος είπε: Τι αµάρτησα, ώστε θέλεις να παραδώσεις τον δούλο 
σου στο χέρι τού Αχαάβ, για να µε θανατώσει; 

వచనము 10 

నీ దేవుడైన యెహోవా జీవముతోడు నినున్ చికిక్ంచుకొనవలెనని నా యేలినవాడు దూతలను 

పంపించని జనమొకటైనను లేదు, రాజయ్మొకటైనను లేదు; అతడు ఇకక్డ లేడనియు, అతని 

చూడలేదనియు, వారు ఆ యా జనములచేతను రాజయ్ములచేతను పర్మాణము చేయించుచు వచిచ్రి. 
Hebrew לבקשך שם  אדני  שלח  לא  אשר  וממלכה  גוי  יש  אם  אלהיך  יהוה   חי 
 :ואמרו אין והשביע את הממלכה ואת הגוי כי לא ימצאכה
Hebrew Vowels חַ֣י ׀ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֗יָ אםִ־ יֶשׁ־ גּוֹ֤י וּממְַלכָהָ֙ אֲ֠שׁרֶ לֹֽא־ שָׁלחַ֨ אֲדֹנִ֥י 
  שׁםָ֙ לְבַקֶּשְָׁ֔ וְאמָרְוּ֖ אָ֑יןִ והְִשְׁבִּ֤יעַ אתֶ־ המַּמְַלכָהָ֙ וְאתֶ־ הַגּוֹ֔י כִּ֖י לֹ֥א ימִצְָאכֶּֽהָ׃
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Greek Ζει ο Κύριος ο Θεός σου, δεν υπάρχει έθνος ή βασίλειο, όπου ο 
κύριός µου δεν έχει στείλει να σε αναζητούν· και όταν έλεγαν: Δεν είναι, 
αυτός όρκιζε το βασίλειο και το έθνος, ότι δεν σε βρήκαν. 

వచనము 11 

నీవు నీ యేలినవాని చెంతకు పోయి, ఏలీయా యిచచ్ట ఉనాన్డని చెపుప్మని నాకు ఆజఞ్ ఇచుచ్చునాన్వే; 
Hebrew ועתה אתה אמר לך אמר לאדניך הנה אליהו: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֖ אתַּהָ֣ אמֹרֵ֑ לְֵ֛ אמֱרֹ֥ לַאדֹנֶ֖יָ הִנּהֵ֥ אֵלִיּהָֽוּ׃  
Greek Και τώρα εσύ λες: Πήγαινε, πες στον κύριό σου: Να, ο Ηλίας. 

వచనము 12 

అయితే నేను నీయొదద్నుండి పోవు క్షణమందే యెహోవా ఆతమ్ నాకు తెలియని సథ్లమునకు నినున్ 

కొంచుపోవును, అపుప్డు  
Hebrew והיה אני אלך מאתך ורוח יהוה ישאך על אשר לא אדע ובאתי להגיד 
 :לאחאב ולא ימצאך והרגני ועבדך ירא את יהוה מנערי
Hebrew Vowels ֔והְָיהָ֞ אֲנִ֣י ׀ אֵלְֵ֣ מֵאתְִָּ֗ ורְוּ֨חַ יהְוהָ֤ ׀ יִֽשָּׂאֲָ֙ עַ֚ל אֲשׁרֶ֣ לֹֽא־ אֵדָע 
  וּבָ֨אתִי להְַגִּ֧יד לְאחְַאָ֛ב וְלֹ֥א ימִֽצְָאֲָ֖ והַרֲָגָ֑נִי ועְַבְדְָּ֛ ירֵָ֥א אתֶ־ יהְוהָ֖ מִנּעְרָֻֽי׃
Greek Και καθώς εγώ αναχωρήσω από σένα, το Πνεύµα τού Κυρίου θα σε 
φέρει όπου δεν ξέρω· και όταν πάω και αναγγείλω στον Αχαάβ, και δεν σε 
βρει, θα µε θανατώσει. Αλλά, ο δούλος σου φοβούµαι τον Κύριο από τη 
νιότη µου. 

వచనము 13 

నేను పోయి అహాబునకు వరత్మానము తెలియజెపిప్న తరువాత నీవు అతనికి కనబడనియెడల అతడు 

ననున్ చంపివేయును, ఆలాగున ఆజఞ్ ఇయయ్వదుద్, నీ దాసుడనైన నేను బాలయ్మునుండి 

యెహోవాయందు భయభకుత్లు నిలిపినవాడను. 
Hebrew הלא הגד לאדני את אשר עשיתי בהרג איזבל את נביאי יהוה ואחבא 
 :מנביאי יהוה מאה איש חמשים חמשים איש במערה ואכלכלם לחם ומים
Hebrew Vowels נְבִיאֵ֣י אתֵ֖  אִיזֶ֔בֶל  בּהַרֲֹ֣ג  עָשִׂ֔יתִי  אֲשׁרֶ־  אתֵ֣  לַֽאדֹנִי֙  הֻגַּ֤ד   הֲלֹֽא־ 
 יהְוהָ֑ וָאחְַבִּא֩ מִנְּבִיאֵ֨י יהְוהָ֜ מֵ֣אהָ אִ֗ישׁ חמֲִשִּׁ֨ים חמֲִשִּׁ֥ים אִישׁ֙ בּמַּעְרָָה֔ וָאכֲַלכְְּלםֵ֖ לחֶ֥םֶ
  ומָָֽיםִ׃
Greek Δεν αναγγέλθηκε στον κύριό µου τι έκανα, όταν η Ιεζάβελ 
θανάτωνε τους προφήτες τού Κυρίου, µε ποιον τρόπο είχα κρύψει 100 
άνδρες από τους προφήτες του Κυρίου, σε σπηλιά ανά 50, και τους 
διέθρεψα µε ψωµί και νερό; 
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వచనము 14 

యెజెబెలు యెహోవా పర్వకత్లను హతము చేయుచుండగా నేను చేసినది నా యేలినవాడవైన నీకు 

వినబడినది కాదా? నేను యెహోవా పర్కత్లలో నూరు మందిని గుహకు ఏబదేసి మందిచొపుప్న దాచి, 

అనన్ పానములిచిచ్ వారిని పోషించితిని. 
Hebrew ועתה אתה אמר לך אמר לאדניך הנה אליהו והרגני: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֙ אתַּהָ֣ אמֹרֵ֔ לְֵ֛ אמֱרֹ֥ לַֽאדֹנֶ֖יָ הִנּהֵ֣ אֵלִיּהָ֑וּ והַרֲָגָֽנִי׃  
Greek Και τώρα εσύ λες: Πήγαινε, πες στον κύριό σου: Να, ο Ηλίας· 
αλλ&apos; αυτός θα µε θανατώσει. 

వచనము 15 

ఇపుప్డు అహాబు ననున్ చంపునటుల్గానీ యేలినవాని దగగ్రకు పోయి, ఏలీయా యిచచ్ట ఉనాన్డని 

చెపుప్మని నీవు నాకు ఆజఞ్ ఇచుచ్చునాన్వే అని మనవిచేయగా 

Hebrew ויאמר אליהו חי יהוה צבאות אשר עמדתי לפניו כי היום אראה אליו: 
Hebrew Vowels הַיּוֹ֖ם כִּ֥י  לְפָנָ֑יו  עמַָ֖דְתִּי  אֲשׁרֶ֥  צְבָאוֹ֔ת  יהְוהָ֣  חַ֚י  אֵֽלִיּהָ֔וּ   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 
  ארֵָאהֶ֥ אֵלָֽיו׃
Greek Και ο Ηλίας είπε: Ζει ο Κύριος των δυνάµεων, µπροστά στον οποίο 
παραστέκοµαι ότι, σήµερα θα εµφανιστώ σ&apos; αυτόν. 

వచనము 16 

ఏలీయా ఎవని సనిన్ధిని నేను నిలువబడియునాన్నో, ఇశార్యేలు దేవుడైన ఆ యెహోవా జీవముతోడు 

నిజముగా ఈ దినమున నేను అహాబును దరిశ్ంచుదునని చెపుప్చునాన్ననెను. అంతట ఓబదాయ్ 

అహాబును ఎదురొక్నబోయి ఆ వరత్మానమును తెలియజేయగా ఏలీయాను కలిసికొనుటకై అహాబు 

బయలుదేరెను. 
Hebrew וילך עבדיהו לקראת אחאב ויגד לו וילך אחאב לקראת אליהו: 
Hebrew Vowels לִקְרַ֥את אחְַאָ֖ב  וַיֵּ֥לְֶ  לוֹ֑  וַיַּגֶּד־  אחְַאָ֖ב  לִקְרַ֥את  עֹבַדְיהָ֛וּ   וַיֵּ֧לְֶ 
  אֵלִיּהָֽוּ׃
Greek Πήγε, λοιπόν, ο Οβαδία σε συνάντηση του Αχαάβ, και του το 
ανήγγειλε. Και ο Αχαάβ πήγε σε συνάντηση του Ηλία. 

వచనము 17 

అహాబు ఏలీయాను చూచి ఇశార్యేలువారిని శర్మపెటుట్వాడవు నీవే కావా యని అతనితో అనగా 
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Hebrew ויהי כראות אחאב את אליהו ויאמר אחאב אליו האתה זה עכר ישראל: 
Hebrew Vowels ֶ֖וַיהְִ֛י כּרְִאוֹ֥ת אחְַאָ֖ב אתֶ־ אֵלִיּהָ֑וּ וַיֹּ֤אמרֶ אחְַאָב֙ אֵלָ֔יו הַאתַּהָ֥ זה 
  עכֹרֵ֥ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και καθώς ο Αχαάβ είδε τον Ηλία, ο Αχαάβ είπε σ&apos; αυτόν: 
Εσύ είσαι αυτός που διαταράζεις τον Ισραήλ; 

వచనము 18 

అతడు నేను కాను, యెహోవా ఆజఞ్లను గైకొనక బయలుదేవత ననుసరించు నీవును, నీ తండిర్ 

యింటివారును ఇశార్యేలువారిని శర్మపెటుట్వారై యునాన్రు. 
Hebrew ויאמר לא עכרתי את ישראל כי אם אתה ובית אביך בעזבכם את מצות 
 :יהוה ותלך אחרי הבעלים
Hebrew Vowels ֶ֙עֲַזָבכְםSּֽוַיֹּ֗אמרֶ לֹ֤א עכָרְַ֙תִּי֙ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֔ל כִּ֥י אםִ־ אתַּהָ֖ וּבֵ֣ית אָבִ֑יָ ב 
ת יהְוהָ֔ ותֵַּ֖לְֶ אחַרֲֵ֥י הַבּעְָלִֽים׃ וֹ֣   אתֶ־ מצְִ
Greek Κι εκείνος είπε: Δεν διαταράζω εγώ τον Ισραήλ, αλλ&apos; εσύ, και 
η οικογένεια του πατέρα σου· επειδή, εσείς εγκαταλείψατε τις εντολές τού 
Κυρίου, και πήγες πίσω από τους Βααλείµ· 

వచనము 19 

అయితే ఇపుప్డు నీవు ఇశార్యేలువారినందరిని, యెజెబెలు పోషించుచునన్ బయలుదేవత పర్వకత్లు 

నాలుగువందల ఏబదిమందిని, అషేరాదేవి1 పర్వకత్లైన నాలుగువందల మందిని నాయొదద్కు కరెమ్లు 

పరవ్తమునకు పిలువనంపుమని చెపెప్ను. 
Hebrew ועתה שלח קבץ אלי את כל ישראל אל הר הכרמל ואת נביאי הבעל 
 :ארבע מאות וחמשים ונביאי האשרה ארבע מאות אכלי שלחן איזבל
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הכַּרְַמֶ֑ל  הרַ֣  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֖ל  כָּל־  אתֶ־  אֵלַ֛י  קְבץֹ֥  שְׁלחַ֨   ועְתַּהָ֗ 
  נְבִיאֵ֨י הַבּעַַ֜ל ארְַבּעַ֧ מֵאוֹ֣ת וחַמֲִשִּׁ֗ים וּנְבִיאֵ֤י הָֽאֲשׁרֵָה֙ ארְַבּעַ֣ מֵאוֹ֔ת אכְֹלֵ֖י שֻׁלחְןַ֥ אִיזָֽבֶל׃
Greek τώρα, λοιπόν, στείλε, συγκέντρωσέ µου ολόκληρο τον Ισραήλ στο 
βουνό τον Κάρµηλο, και τους 450 προφήτες τού Βάαλ, και τους 400 
προφήτες των αλσών, που τρώνε στο τραπέζι τής Ιεζάβελ. 

వచనము 20 

అహాబు ఇశార్యేలువారందరియొదద్కు దూతలను పంపి, పర్వకత్లను కరెమ్లు పరవ్తమునకు 

సమకూరెచ్ను. 
Hebrew וישלח אחאב בכל בני ישראל ויקבץ את הנביאים אל הר הכרמל: 
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Hebrew Vowels ַ֥וַיִּשְׁלחַ֥ אחְַאָ֖ב בּכְָל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיִּקְבּץֹ֥ אתֶ־ הַנְּבִיאִ֖ים אֶל־ הר 
  הכַּרְַמֶֽל׃
Greek Και ο Αχαάβ έστειλε σε όλους του γιους Ισραήλ, και συγκέντρωσε 
τους προφήτες στο βουνό τον Κάρµηλο. 

వచనము 21 

ఏలీయా జనులందరి దగగ్రకు వచిచ్ యెనాన్ళల్ మటుట్కు మీరు రెండు తలంపుల మధయ్ 

తడబడుచుందురు? యెహోవా దేవుడైతే ఆయనను అనుస రించుడి, బయలు దేవుడైతే వాని 

ననుసరించుడని పర్కటన చేయగా, జనులు అతనికి పర్తుయ్తత్రముగా ఒక మాటైనను పలుకక పోయిరి. 
Hebrew ויגש אליהו אל כל העם ויאמר עד מתי אתם פסחים על שתי הסעפים 
 :אם יהוה האלהים לכו אחריו ואם הבעל לכו אחריו ולא ענו העם אתו דבר
Hebrew Vowels וַיִּגַּ֨שׁ אֵלִיּהָ֜וּ אֶל־ כָּל־ העָםָ֗ וַיֹּ֙אמרֶ֙ עַד־ מתַָ֞י אתַּםֶ֣ פּסֹחְִים֮ עַל־ 
 שׁתְֵּ֣י הסַּעְִפִּים֒ אםִ־ יהְוהָ֤ הָֽאֱלֹהִים֙ לכְוּ֣ אחַרֲָ֔יו וְאםִ־ הַבּעַַ֖ל לכְוּ֣ אחַרֲָ֑יו וְלֹֽא־ עָנוּ֥ העָםָ֛
  אתֹוֹ֖ דָּברָֽ׃
Greek Και ο Ηλίας πλησίασε σε ολόκληρο τον λαό, και είπε: Μέχρι πότε 
χωλαίνετε ανάµεσα σε δύο φρονήµατα; Αν ο Κύριος είναι Θεός, 
ακολουθείτε αυτόν· αλλ&apos; αν ο Βάαλ, ακολουθείτε τούτον. Και ο λαός 
δεν του απάντησε ούτε έναν λόγο. 

వచనము 22 

అపుప్డు ఏలీయా యెహోవాకు పర్వకత్లైన వారిలో నేను ఒకడనే శేషించియునాన్ను; అయితే 

బయలునకు పర్వకత్లు నాలుగువందల ఏబదిమంది యునాన్రు. 
Hebrew ויאמר אליהו אל העם אני נותרתי נביא ליהוה לבדי ונביאי הבעל ארבע 
 :מאות וחמשים איש
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֵלִיּהָ֙וּ֙ אֶל־ העָםָ֔ אֲנִ֞י נוֹתרְַ֧תִּי נָבִ֛יא לַיהוהָ֖ לְבַדִּ֑י וּנְבִיאֵ֣י 
  הַבּעַַ֔ל ארְַבּעַ־ מֵאוֹ֥ת וחַמֲִשִּׁ֖ים אִֽישׁ׃
Greek Τότε, ο Ηλίας είπε στον λαό: Εγώ µόνος απέµεινα προφήτης τού 
Κυρίου· ενώ οι προφήτες τού Βάαλ είναι 450 άνδρες· 

వచనము 23 

మాకు రెండు ఎడల్ను ఇయుయ్డి. వారు వాటిలో ఒకదాని కోరుకొని దాని తునకలుగా చేసి, కిర్ంద అగిన్ 

యేమియు వేయకుండనే దానిని కటెట్లమీద ఉంచవలెను, రెండవ యెదుద్ను నేను సిదధ్ము చేసి, కిర్ంద 

అగిన్ యేమియు వేయకుండనే దానిని కటెట్లమీద ఉంచుదును. 
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Hebrew על וישימו  וינתחהו  האחד  הפר  להם  ויבחרו  פרים  שנים  לנו   ויתנו 
לא ואש  העצים  על  ונתתי  האחד  הפר  את  אעשה  ואני  ישימו  לא  ואש   העצים 
 :אשים
Hebrew Vowels ּוִֽינתַּחְהֻ֗ו הָאחֶָ֜ד  הַפּרָ֨  להָםֶ֩  וְיִבחְרֲוּ֣  פּרִָ֗ים  שְׁנַ֣יםִ  לָ֜נוּ   וְיתְִּנוּ־ 
 וְיָשִׂ֙ימוּ֙ עַל־ העָ֣צִֵ֔ים וְאֵ֖שׁ לֹ֣א יָשִׂ֑ימוּ וַאֲנִ֞י אעֱֶשׂהֶ֣ ׀ אתֶ־ הַפּרָ֣ הָאחֶָ֗ד וְנתָֽתִַּי֙ עַל־ העָ֣צִֵ֔ים
  וְאֵ֖שׁ לֹ֥א אָשִֽׂים׃
Greek ας µας δώσουν, λοιπόν, δύο µοσχάρια· και ας διαλέξουν για τον 
εαυτό τους το ένα µοσχάρι, και ας το διαµελίσουν, και ας το βάλουν επάνω 
σε ξύλα, φωτιά όµως ας µη βάλουν· κι εγώ θα ετοιµάσω το άλλο µοσχάρι, 
και θα το βάλω επάνω σε ξύλα, και φωτιά δεν θα βάλ 

వచనము 24 

తరువాత మీరు మీ దేవత పేరునుబటిట్ పార్రథ్న చేయుడి; నేనైతే యెహోవా నామమునుబటిట్ పార్రథ్న 

చేయుదును. ఏ దేవుడు కటెట్లను తగులబెటుట్టచేత పర్తుయ్తత్రమిచుచ్నో ఆయనే దేవుడని 

నిశచ్యించుదము రండని ఏలీయా మరల జనులతో చెపప్గా జనులందరునుఆ మాట మంచిదని 

పర్తుయ్తత్రమిచిచ్రి. 
Hebrew אשר האלהים  והיה  יהוה  בשם  אקרא  ואני  אלהיכם  בשם   וקראתם 
 :יענה באש הוא האלהים ויען כל העם ויאמרו טוב הדבר
Hebrew Vowels ָ֧והְָיה יהְוהָ֔  בְשׁםֵ־  אֶקְרָ֣א  וַֽאֲנִי֙  אֱלֹהֵֽיכםֶ֗  בְּשׁםֵ֣   וּקְרָאתםֶ֞ 
  הָאֱלֹהִ֛ים אֲשׁרֶ־ יעֲַנהֶ֥ בָאֵ֖שׁ הוּ֣א הָאֱלֹהִ֑ים וַיּעַ֧ןַ כָּל־ העָםָ֛ וַיֹּאמרְוּ֖ טוֹ֥ב הַדָּברָֽ׃
Greek και να επικαλεστείτε το όνοµα των θεών σας, κι εγώ θα επικαλεσθώ 
το όνοµα του Κυρίου· και ο Θεός, που θα εισακούσει µε φωτιά, αυτός ας 
είναι ο Θεός. Και απαντώντας ολόκληρος ο λαός, είπε: Καλός είναι ο λόγος. 

వచనము 25 

అపుప్డు ఏలీయా బయలు పర్వకత్లను పిలిచి మీరు అనేకులైయునాన్రు గనుక మీరే మొదట ఒక 

యెదుద్ను కోరుకొని సిదధ్ముచేసి మీ దేవత పేరునుబటిట్ పార్రథ్న చేయుడు; అయితే మీరు అగిన్యేమియు 

కిర్ంద వేయవదద్ని చెపప్గా 

Hebrew ויאמר אליהו לנביאי הבעל בחרו לכם הפר האחד ועשו ראשנה כי אתם 
 :הרבים וקראו בשם אלהיכם ואש לא תשימו
Hebrew Vowels ּ֣ועֲַשׂו הָֽאחֶָד֙  הַפּרָ֤  לכָםֶ֜  בּחַרֲוּ֨  הַבּעַַ֗ל  לִנְבִיאֵ֣י  אֵלִיּהָ֜וּ   וַיֹּ֨אמרֶ 
  רִאשֹׁנהָ֔ כִּ֥י אתַּםֶ֖ הרַָבִּ֑ים וְקִרְאוּ֙ בְּשׁםֵ֣ אֱלֹהֵיכםֶ֔ וְאֵ֖שׁ לֹ֥א תָשִֽׂימוּ׃
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Greek Και ο Ηλίας είπε στους προφήτες τού Βάαλ: Διαλέξτε για τον εαυτό 
σας το ένα µοσχάρι, και ετοιµάστε το πρώτοι· επειδή, είστε πολλοί· και 
επικαλεσθείτε το όνοµα των θεών σας, φωτιά όµως µη βάλετε. 

వచనము 26 

వారు తమకు ఇయయ్బడిన యెదుద్ను తీసికొని సిదధ్ముచేసి, ఉదయము మొదలుకొని మధాయ్హన్ము 

వరకు బయలా, మా పార్రథ్న వినుమని బయలు పేరునుబటిట్ పార్రథ్నచేసిరి గాని యొక మాటయైనను 

పర్తుయ్తత్రమిచుచ్వాడెవడును లేకపోగా, వారు తాము చేసిన బలిపీఠమునొదద్ గంతులువేయ 

మొదలుపెటిట్రి. 
Hebrew ועד מהבקר  הבעל  בשם  ויקראו  ויעשו  להם  נתן  אשר  הפר  את   ויקחו 
 :הצהרים לאמר הבעל עננו ואין קול ואין ענה ויפסחו על המזבח אשר עשה
Hebrew Vowels הַ֠בּעַַל בְשׁםֵ־  וַיִּקְרְאוּ֣  וַֽיּעֲַשׂוּ֒  להָםֶ֮  נתָןַ֣  אֲשׁרֶ־  הַפּרָ֨  אתֶ־   וַ֠יִּקְחוּ 
קוֹ֖ל וְאֵ֣ין עֹנהֶ֑ וַֽיְפסַּחְוּ֔ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ לֵאמרֹ֙ הַבּעַַ֣ל עֲנֵ֔נוּ וְאֵ֥ין   מהֵַבֹּ֨קֶר ועְַד־ הצַּהָרֳַ֤יםִ 
  אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָֽ׃
Greek Και πήραν το µοσχάρι που τους δόθηκε, και το ετοίµασαν, και 
επικαλούνταν το όνοµα του Βάαλ από το πρωί µέχρι το µεσηµέρι, λέγοντας: 
Εισάκουσέ µας, Βάαλ· και δεν υπήρξε φωνή, και δεν υπήρξε ακρόαση· και 
πηδούσαν γύρω από το θυσιαστήριο, που είχαν κτίσει. 

వచనము 27 

మధాయ్హన్ము కాగా ఏలీయా వాడు దేవుడైయునాన్డు. పెదద్కేకలు వేయుడి; వాడు ఒకవేళ ధాయ్నము 

చేయుచునాన్డేమో, దూరమున నునాన్డేమో, పర్యాణము చేయుచునాన్డేమో, వాడు 

నిదర్పోవుచునాన్డేమో, మీరు ఒకవేళ లేపవలసి యునన్దేమో అని అపహాసయ్ము చేయగా 

Hebrew ויהי בצהרים ויהתל בהם אליהו ויאמר קראו בקול גדול כי אלהים הוא 
 :כי שיח וכי שיג לו וכי דרך לו אולי ישן הוא ויקץ
Hebrew Vowels וַיהְִ֨י בצַּֽהָרֳַ֜יםִ וַיהְתֵַּ֧ל בּהָםֶ֣ אֵלִיּהָ֗וּ וַיֹּ֙אמרֶ֙ קִרְאוּ֤ בְקוֹל־ גָּדוֹל֙ כִּֽי־ 
  אֱלֹהִ֣ים הוּ֔א כִּ֣י שִׂ֧יחַ וכְִֽי־ שִׂ֛יג לוֹ֖ וכְִֽי־ דֶרְֶ֣ לוֹ֑ אוּלַ֛י יָשׁןֵ֥ הוּ֖א וְיִקָץֽ׃
Greek Και κατά το µεσηµέρι, ο Ηλίας περιπαίζοντάς τους, έλεγε: Να τον 
επικαλείστε µε δυνατή φωνή· επειδή, θεός είναι· ή έχει συνοµιλία ή έχει 
ασχολία ή είναι σε οδοιπορία ή ίσως και να κοιµάται, και θα ξυπνήσει. 

వచనము 28 
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వారు మరి గటిట్గా కేకలు వేయుచు, రకత్ము కారుమటుట్కు తమ మరాయ్దచొపుప్న కతుత్లతోను 

శసత్రములతోను తమ దేహములను కోసికొనుచునుండిరి. 
Hebrew דם שפך  עד  וברמחים  בחרבות  כמשפטם  ויתגדדו  גדול  בקול   ויקראו 
 :עליהם
Hebrew Vowels עַד־ וּברְָֽמחִָ֑ים  בּחַרֲָבוֹ֖ת  כּמְִשְׁפָּטםָ֔  וַיּתְִגֹּֽדְדוּ֙  גָּדוֹ֔ל  בְּקוֹ֣ל   וַֽיִּקְרְאוּ֙ 
  שְׁפְָ־ דּםָ֖ עֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Και επικαλούνταν µε µεγάλη φωνή, και κατέκοβαν το σώµα τους, 
σύµφωνα µε τη συνήθειά τους, µε µαχαίρια και µε λόγχες, µέχρις ότου 
ξεχύθηκε επάνω τους αίµα. 

వచనము 29 

ఈ పర్కారము మధాయ్హన్మైన తరువాత అసత్మయ నైవేదయ్ము అరిప్ంచు సమయమువరకు వారు 

పర్కటనము చేయుచు వచిచ్రి గాని, మాటయైనను పర్తుయ్తత్రమిచుచ్వాడైనను లక్షయ్ముచేసినవాడైనను 

లేకపోయెను. 
Hebrew ויהי כעבר הצהרים ויתנבאו עד לעלות המנחה ואין קול ואין ענה ואין 
 :קשב
Hebrew Vowels קוֹ֥ל וְאֵֽין־  המִַּנחְהָ֑  לעֲַלוֹ֣ת  עַ֖ד  וַיּתְִֽנַבְּאוּ֔  הצַּֽהָרֳַ֔יםִ  כּעֲַברֹ֣   וַֽיהְִי֙ 
  וְאֵין־ עֹנהֶ֖ וְאֵ֥ין קָֽשֶׁב׃
Greek Και αφού πέρασε το µεσηµέρι, κι αυτοί προφήτευαν µέχρι την ώρα 
τής προσφοράς, και δεν υπήρξε φωνή, και δεν υπήρξε ακρόαση, και δεν 
υπήρξε προσοχή, 

వచనము 30 

అపుప్డు ఏలీయా నా దగగ్రకు రండని జనులందరితో చెపప్గా జనులందరును అతని దగగ్రకు వచిచ్రి. 

అతడు కిర్ంద పడ దోర్యబడియునన్ యెహోవా బలిపీఠమును బాగుచేసి, 
Hebrew ויאמר אליהו לכל העם גשו אלי ויגשו כל העם אליו וירפא את מזבח 
 :יהוה ההרוס
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ אֵלִיּהָ֤וּ לכְָל־ העָםָ֙ גְּשׁוּ֣ אֵלַ֔י וַיִּגְּשׁוּ֥ כָל־ העָםָ֖ אֵלָ֑יו וַירְַפֵּ֛א 
  אתֶ־ מִזְבּחַ֥ יהְוהָ֖ ההֶרָוּֽס׃
Greek τότε, ο Ηλίας είπε σε ολόκληρο τον λαό: Πλησιάστε σε µένα. Και 
ολόκληρος ο λαός πλησίασε σ&apos; αυτόν. Και επιδιόρθωσε το 
θυσιαστήριο του Κυρίου, το γκρεµισµένο. 

వచనము 31 
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యహోవా వాకుక్ పర్తయ్క్షమై నీ నామము ఇశార్యేలగునని వాగాద్నము నొందిన యాకోబు సంతతి 

గోతర్ముల లెకక్చొపుప్న పండెర్ండు రాళల్ను తీసికొని 

Hebrew ויקח אליהו שתים עשרה אבנים כמספר שבטי בני יעקב אשר היה דבר 
 :יהוה אליו לאמר ישראל יהיה שמך
Hebrew Vowels יעֲַקֹ֑ב בְנֵֽי־  שִׁבְטֵ֣י  כּמְסְִפּרַ֖  אֲבָנִ֔ים  עֶשׂרְֵה֙  שׁתְֵּ֤ים  אֵלִיּהָ֗וּ   וַיִּקּחַ֣ 
  אֲשׁרֶ֩ הָיהָ֨ דְברַ־ יהְוהָ֤ אֵלָיו֙ לֵאמרֹ֔ יִשׂרְָאֵ֖ל יהְִיהֶ֥ שׁמְֶָֽ׃
Greek Και ο Ηλίας πήρε 12 πέτρες, σύµφωνα µε τον αριθµό των φυλών 
των γιων τού Ιακώβ, προς τον οποίο είχε έρθει ο λόγος τού Κυρίου, 
λέγοντας: Το όνοµά σου θα είναι Ισραήλ· 

వచనము 32 

ఆ రాళల్చేత యెహోవా నామమున ఒక బలిపీఠము కటిట్ంచి, దానిచుటుట్ రెండు మానికల గింజలు 

పటుట్నంత లోతుగా కందకమొకటి తర్వివ్ంచి 

Hebrew זרע סאתים  כבית  תעלה  ויעש  יהוה  בשם  מזבח  האבנים  את   ויבנה 
 :סביב למזבח
Hebrew Vowels ֙כְּבֵית תּעְָלהָ֗  וַיּעַַ֣שׂ  יהְוהָ֑  בְּשׁםֵ֣  מִזְבּחֵַ֖  הָאֲבָנִ֛ים  אתֶ־   וַיִּבְנהֶ֧ 
  סָאתַ֣יםִ זרֶַ֔ע סָבִ֖יב למִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek και έκτισε τις πέτρες σε θυσιαστήριο στο όνοµα του Κυρίου· και 
έκανε ένα αυλάκι γύρω από το θυσιαστήριο, που χωρούσε δύο µέτρα 
σπόρο. 

వచనము 33 

కటెట్లను కర్మముగా పేరిచ్ యెదుద్ను తునకలుగా కోసి ఆ కటెట్లమీద ఉంచి, జనులు చూచుచుండగా 

మీరు నాలుగు తొటల్నిండ నీళుల్ నింపి దహనబలి పశుమాంసముమీదను కటెట్లమీదను పోయుడని 

చెపెప్ను 

Hebrew ויערך את העצים וינתח את הפר וישם על העצים: 
Hebrew Vowels וַֽיּעַרְֲֹ֖ אתֶ־ העָֽצִֵ֑ים וַיְנתַּחַ֙ אתֶ־ הַפּרָ֔ וַיָּ֖שׂםֶ עַל־ העָצִֵֽים׃  
Greek Και στοίβαξε τα ξύλα, και διαµέλισε το µοσχάρι, και το έβαλε 
επάνω στα ξύλα. 

వచనము 34 

అదియైన తరువాత రెండవమారు ఆ పర్కారమే చేయుడని అతడు చెపప్గా వారు రెండవమారును 

ఆలాగు చేసిరి; మూడవమారును చేయుడనగా వారు మూడవమారును చేసిరి; అపుప్డు 
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Hebrew ויאמר מלאו ארבעה כדים מים ויצקו על העלה ועל העצים ויאמר שנו 
 :וישנו ויאמר שלשו וישלשו
Hebrew Vowels וַיֹּ֗אמרֶ מִלְאוּ֨ ארְַבּעָהָ֤ כַדִּים֙ מַ֔יםִ וְיצְִֽקוּ֥ עַל־ העָֹלהָ֖ ועְַל־ העָצִֵ֑ים 
  וַיֹּ֤אמרֶ שְׁנוּ֙ וַיִּשְׁנוּ֔ וַיֹּ֥אמרֶ שַׁלֵּ֖שׁוּ וַיְשַׁלֵּֽשׁוּ׃
Greek Και είπε: Γεµίστε τέσσερις υδρίες νερό, και χύστε το επάνω στο 
ολοκαύτωµα, κι επάνω στα ξύλα. Και είπε: Δευτερώστε· και δευτέρωσαν. 
Και είπε: Κάντε το µια τρίτη φορά· και το έκαναν µια τρίτη φορά. 

వచనము 35 

ఆ నీళుల్ బలిపీఠము చుటుట్ను పొరిల్ పారెను; మరియు అతడు కందకమును నీళల్తో నింపెను. 
Hebrew וילכו המים סביב למזבח וגם את התעלה מלא מים: 
Hebrew Vowels וַיֵּלכְוּ֣ המַַּ֔יםִ סָבִ֖יב למִַּזְבּחֵַ֑ וְגםַ֥ אתֶ־ התַּעְָלהָ֖ מִלֵּא־ מָֽיםִ׃  
Greek Και το νερό περιέτρεχε γύρω από το θυσιαστήριο· ακόµα και το 
αυλάκι γέµισε νερό. 

వచనము 36 

అసత్మయ నైవేదయ్ము అరిప్ంచు సమయమున పర్వకత్యగు ఏలీయా దగగ్రకు వచిచ్ యీలాగు పార్రథ్న 

చేసెను యెహోవా, అబార్హాము ఇసాస్కు ఇశార్యేలుల దేవా, ఇశార్యేలీయుల మధయ్ నీవు దేవుడవై 

యునాన్వనియు, నేను నీ సేవకుడనై యునాన్ననియు, ఈ కారయ్ములనిన్యు నీ సెలవుచేత 

చేసితిననియు ఈ దినమున కనుపరచుము. 
Hebrew אברהם אלהי  יהוה  ויאמר  הנביא  אליהו  ויגש  המנחה  בעלות   ויהי 
 יצחק וישראל היום יודע כי אתה אלהים בישראל ואני עבדך ובדבריך עשיתי את
 :כל הדברים האלה
Hebrew Vowels ֙וַיהְִ֣י ׀ בּעֲַלוֹ֣ת המִַּנחְהָ֗ וַיִּגַּ֞שׁ אֵלִיּהָ֣וּ הַנָּבִיא֮ וַיֹּאמרַ֒ יהְוהָ֗ אֱלֹהֵי 
 אַברְָהםָ֙ יצִחְָ֣ק וְיִשׂרְָאֵ֔ל הַיּוֹ֣ם יוִָּדַע֗ כִּֽי־ אתַּהָ֧ אֱלֹהִ֛ים בְּיִשׂרְָאֵ֖ל וַאֲנִ֣י עַבְדֶָּ֑ עָשִׂ֔יתִי אתֵ֥
  כָּל־ הַדְּברִָ֖ים הָאֵֽלּהֶ׃
Greek Και την ώρα τής προσφοράς, ο Ηλίας ο προφήτης πλησίασε, και 
είπε: Κύριε, Θεέ τού Αβραάµ, του Ισαάκ, και του Ισραήλ, ας γίνει σήµερα 
γνωστό, ότι εσύ είσαι ο Θεός στον Ισραήλ, κι εγώ δούλος σου, και σύµφωνα 
µε τον λόγο σου έκανα όλα αυτά τα πράγµατα· 

వచనము 37 
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యెహోవా, నా పార్రథ్న ఆలకించుము; యెహోవావైన నీవే దేవుడవై యునాన్వనియు, నీవు వారి 

హృదయములను నీ తటుట్కు తిరుగచేయుదువనియు ఈ జనులకు తెలియునటుల్గా నా పార్రథ్న 

అంగీకరించుము. 
Hebrew ענני יהוה ענני וידעו העם הזה כי אתה יהוה האלהים ואתה הסבת 
 :את לבם אחרנית
Hebrew Vowels ָ֛עֲנֵ֤נִי יהְוהָ֙ עֲנֵ֔נִי וְיֵֽדְעוּ֙ העָםָ֣ הַזּהֶ֔ כִּֽי־ אתַּהָ֥ יהְוהָ֖ הָאֱלֹהִ֑ים וְאתַּה 
  הסֲִבּתָֹ֥ אתֶ־ לִבּםָ֖ אחֲרַֹנִּֽית׃
Greek εισάκουσέ µε, Κύριε, εισάκουσέ µε, για να γνωρίσει αυτός ο λαός 
ότι εσύ ο Κύριος είσαι ο Θεός, κι εσύ γύρισες την καρδιά τους πίσω. 

వచనము 38 

అతడు ఈలాగున పార్రథ్న చేయుచుండగా యెహోవా అగిన్ దిగి, దహనబలి పశువును కటెట్లను రాళల్ను 

బుగిగ్ని దహించి కందకమందునన్ నీళల్ను ఆరిపోచేసెను. 
Hebrew ותפל אש יהוה ותאכל את העלה ואת העצים ואת האבנים ואת העפר 
 :ואת המים אשר בתעלה לחכה
Hebrew Vowels וְאתֶ־ העָ֣צִֵ֔ים  וְאתֶ־  העָֹֽלהָ֙  אתֶ־  ותַֹּ֤אכַל  יהְוהָ֗  אֵשׁ־   ותִַּפֹּ֣ל 
  הָאֲבָנִ֖ים וְאתֶ־ העֶָפרָ֑ וְאתֶ־ המַַּ֥יםִ אֲשׁרֶ־ בּתַּעְָלהָ֖ לחִכֵֽהָ׃
Greek Τότε, έπεσε φωτιά από τον Κύριο και κατέφαγε το ολοκαύτωµα, και 
τα ξύλα, και τις πέτρες, και το χώµα, και έγλειψε το νερό, αυτό που ήταν 
στο αυλάκι. 

వచనము 39 

అంతట జనులందరును దాని చూచి సాగిలపడి యెహోవాయే దేవుడు, యెహోవాయే దేవుడు అని 

కేకలువేసిరి. 
Hebrew הוא יהוה  האלהים  הוא  יהוה  ויאמרו  פניהם  על  ויפלו  העם  כל   וירא 
 :האלהים
Hebrew Vowels וַיּרְַא֙ כָּל־ העָםָ֔ וַֽיִּפְּלוּ֖ עַל־ פְּנֵיהםֶ֑ וַיֹּ֣אמרְוּ֔ יהְוהָ֙ הוּ֣א הָאֱלֹהִ֔ים 
  יהְוהָ֖ הוּ֥א הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και όταν ολόκληρος ο λαός το είδε, έπεσαν µπρούµυτα µπροστά 
τους, και είπαν: Ο Κύριος, αυτός είναι ο Θεός· ο Κύριος, αυτός είναι ο Θεός. 

వచనము 40 
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అపుప్డు ఏలీయా ఒకనినైన తపిప్ంచుకొని పోనియయ్క బయలు పర్వకత్లను పటుట్కొనుడని వారికి 

సెలవియయ్గా జనులు వారిని పటుట్కొనిరి. ఏలీయా కీషోను వాగు దగగ్రకు వారిని కొనిపోయి అకక్డ 

వారిని వధించెను. 
Hebrew ויאמר אליהו להם תפשו את נביאי הבעל איש אל ימלט מהם ויתפשום 
 :ויורדם אליהו אל נחל קישון וישחטם שם
Hebrew Vowels וַיֹּאמרֶ֩ אֵלִיּהָ֨וּ להָםֶ֜ תִּפְשׂוּ֣ ׀ אתֶ־ נְבִיאֵ֣י הַבּעַַ֗ל אִ֛ישׁ אַל־ ימִָּלֵ֥ט 
  מהֵםֶ֖ וַֽיּתְִפְּשׂוּ֑ם וַיּוֹרִדֵם֤ אֵלִיּהָ֙וּ֙ אֶל־ נחַַ֣ל קִישׁוֹ֔ן וַיִּשׁחְָטםֵ֖ שׁםָֽ׃
Greek Και ο Ηλίας τούς είπε: Πιάστε τούς προφήτες τού Βάαλ· κανένας 
απ&apos; αυτούς ας µη διασωθεί. Και τους έπιασαν· και ο Ηλίας τούς 
κατέβασε στον χείµαρρο Κεισών, κι εκεί τους έσφαξε. 

వచనము 41 

పిమమ్ట ఏలీయా విసాత్ర మైన వరష్ము వచుచ్నటుల్గా ధవ్ని పుటుట్చునన్ది, నీవు పోయి భోజనము 

చేయుమని అహాబుతో చెపప్గా 

Hebrew ויאמר אליהו לאחאב עלה אכל ושתה כי קול המון הגשם: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֵלִיּהָ֙וּ֙ לְאחְַאָ֔ב עֲלהֵ֖ אכֱֹ֣ל וּשׁתְהֵ֑ כִּי־ קוֹ֖ל המֲוֹ֥ן הַגָּֽשׁםֶ׃  
Greek Και ο Ηλίας είπε στον Αχαάβ: Ανέβα, φάε και πιες· επειδή, υπάρχει 
φωνή πλήθους βροχής. 

వచనము 42 

అహాబు భోజనము చేయబోయెను గాని, ఏలీయా కరెమ్లు పరవ్తముమీదికి పోయి నేలమీద పడి 

ముఖము మోకాళల్మధయ్ ఉంచుకొనెను. 
Hebrew ויעלה אחאב לאכל ולשתות ואליהו עלה אל ראש הכרמל ויגהר ארצה 
 :וישם פניו בין ברכו
Hebrew Vowels ֙הכַּרְַמֶל רֹ֤אשׁ  אֶל־  עָלהָ֨  וְאֵ֨לִיּהָ֜וּ  וְלִשׁתְּוֹ֑ת  לֶאכֱֹ֣ל  אחְַאָ֖ב   וַיּעֲַלהֶ֥ 
  וַיִּגהְרַ֣ ארְַ֔צהָ וַיָּ֥שׂםֶ פָּנָ֖יו בֵּ֥ין
Greek Και ο Αχαάβ ανέβηκε για να φάει και να πιει. Και ο Ηλίας ανέβηκε 
στην κορυφή τού Καρµήλου, και έσκυψε στη γη, και έβαλε το πρόσωπό του 
ανάµεσα στα γόνατά του, 

వచనము 43 

తరువాత అతడు తన దాసుని పిలిచి నీవు పైకిపోయి సముదర్మువైపు చూడుమనగా వాడు మెరకయెకిక్ 

పారజూచి ఏమియు కనబడలేదనగా అతడు ఇంక ఏడు మారులు పోయి చూడుమని చెపెప్ను. 
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Hebrew ויאמר אל נערו עלה נא הבט דרך ים ויעל ויבט ויאמר אין מאומה ויאמר 
 :שב שבע פעמים
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֶֽל־ נעַרֲוֹ֗ עֲלהֵֽ־ נָא֙ הַבֵּ֣ט דּרְֶֶֽ־ יםָ֔ וַיּעַַ֙ל֙ וַיַּבֵּ֔ט וַיֹּ֖אמרֶ אֵ֣ין 
  מְאוּ֑מהָ וַיֹּ֕אמרֶ שֻׁ֖ב שֶׁ֥בעַ פּעְמִָֽים׃
Greek και είπε στον υπηρέτη του: Ανέβα, τώρα, κοίταξε προς τη θάλασσα. 
Κι ανέβηκε, και κοίταξε, και είπε: Δεν είναι τίποτε. Κι εκείνος είπε: 
Πήγαινε πάλι, µέχρι επτά φορές. 

వచనము 44 

ఏడవమారు అతడు చూచి అదిగో మనిషి చెయియ్ యంత చినన్ మేఘము సముదర్మునుండి పైకి 

ఎకుక్చునన్దనెను. అపుప్డు ఏలీయా నీవు అహాబు దగగ్రకు పోయి నీవు వెళల్కుండ వరష్ము నినున్ 

ఆపకుండునటుల్ నీ రథమును సిదధ్పరచుకొని పొమమ్ని చెపుప్మని వానిని పంపెను. 
Hebrew ויהי בשבעית ויאמר הנה עב קטנה ככף איש עלה מים ויאמר עלה אמר 
 :אל אחאב אסר ורד ולא יעצרכה הגשם
Hebrew Vowels ָ֑מִיּם עֹלהָ֣  אִ֖ישׁ  כּכְףַ־  קְטַנּהָ֥  עָ֛ב  הִנּהֵ־  וַיֹּ֗אמרֶ  בַּשְּׁבעִִ֔ית   וַֽיהְִי֙ 
  וַיֹּ֗אמרֶ עֲלהֵ֨ אמֱרֹ֤ אֶל־ אחְַאָב֙ אסֱרֹ֣ ורֵָ֔ד וְלֹ֥א יעַצַרְָכהָ֖ הַגָּֽשׁםֶ׃
Greek Και την έβδοµη φορά είπε: Δες, ένα µικρό σύννεφο, σαν παλάµη 
ανθρώπου, ανεβαίνει από τη θάλασσα. Και είπε: Ανέβα, πες στον Αχαάβ: 
Ζεύξε την άµαξά σου, και κατέβα, για να µη σε εµποδίσει η βροχή. 

వచనము 45 

అంతలో ఆకాశము మేఘములతోను గాలివానతోను కారు కమెమ్ను; మోపైన వాన కురిసెను గనుక 

అహాబు రథమెకిక్ యెజెర్యేలునకు వెళిల్పోయెను. 
Hebrew ויהי עד כה ועד כה והשמים התקדרו עבים ורוח ויהי גשם גדול וירכב 
 :אחאב וילך יזרעאלה
Hebrew Vowels ֶוַיהְִ֣י ׀ עַד־ כּהֹ֣ ועְַד־ כּהֹ֗ והְַשׁמַָּ֙יםִ֙ התְִֽקַדּרְוּ֙ עָבִ֣ים ורְוּ֔חַ וַיהְִ֖י גֶּ֣שׁם 
  גָּדוֹ֑ל וַיּרְִכַּ֥ב אחְַאָ֖ב וַיֵּ֥לְֶ יִזרְְעֶֽאלהָ׃
Greek Και, εντωµεταξύ, ο ουρανός µαύρισε από τα σύννεφα και τον 
άνεµο, και έγινε µεγάλη βροχή. Και ο Αχαάβ ανέβηκε στην άµαξά του, και 
πήγε στην Ιεζραέλ. 

వచనము 46 

యెహోవా హసత్ము ఏలీయాను బలపరచగా అతడు నడుము బిగించుకొని అహాబుకంటె ముందుగా 

పరుగెతిత్కొని పోయి యెజెర్యేలు గుమమ్ము నొదద్కు వచెచ్ను. 
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Hebrew באכה עד  אחאב  לפני  וירץ  מתניו  וישנס  אליהו  אל  היתה  יהוה   ויד 
 :יזרעאלה
Hebrew Vowels וְיַד־ יהְוהָ֗ הָֽיתְהָ֙ אֶל־ אֵ֣לִיּהָ֔וּ וַיְשַׁנּסֵ֖ מתְָנָ֑יו וַיּרָָ֙ץ֙ לִפְנֵ֣י אחְַאָ֔ב עַד־ 
  בֹּאכֲהָ֖ יִזרְְעֶֽאלהָ׃
Greek Και το χέρι τού Κυρίου στάθηκε επάνω στον Ηλία, και συνέσφιξε 
την οσφύ του, και έτρεχε µπροστά από τον Αχαάβ µέχρι την είσοδο της 
Ιεζραέλ. 
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వచనము 1 

ఏలీయా చేసినదంతయును అతడు ఖడగ్ముచేత పర్వకత్లనందరిని చంపించిన సంగతియును అహాబు 

యెజెబెలునకు తెలియజెపప్గా 

Hebrew ויגד אחאב לאיזבל את כל אשר עשה אליהו ואת כל אשר הרג את כל 
 :הנביאים בחרב
Hebrew Vowels ֶ֥וַיַּגֵּ֤ד אחְַאָב֙ לְאִיזֶ֔בֶל אתֵ֛ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖ אֵלִיּהָ֑וּ וְאתֵ֨ כָּל־ אֲשׁר 
  הרַָ֛ג אתֶ־ כָּל־ הַנְּבִיאִ֖ים בּחֶרֶָֽב׃
Greek ΚΑΙ ο Αχαάβ ανήγγειλε στην Ιεζάβελ όλα όσα έκανε ο Ηλίας, και µε 
ποιον τρόπο θανάτωσε µε ροµφαία όλους τούς προφήτες. 

వచనము 2 

యెజెబెలు ఒక దూతచేత ఏలీయాకు ఈ వరత్మానము పంపించెను రేపు ఈ వేళకు నేను నీ పార్ణమును 

వారిలో ఒకని పార్ణమువలె చేయనియెడల దేవుడు నాకు గొపప్ అపాయము కలుగజేయునుగాక. 
Hebrew ותשלח איזבל מלאך אל אליהו לאמר כה יעשון אלהים וכה יוספון כי 
 :כעת מחר אשים את נפשך כנפש אחד מהם
Hebrew Vowels ֹ֣ותִַּשְׁלחַ֤ אִיזֶ֙בֶל֙ מַלְאְָ֔ אֶל־ אֵלִיּהָ֖וּ לֵאמרֹ֑ כּהֹֽ־ יעֲַשׂוּ֤ן אֱלֹהִים֙ וכְה 
  יוֹסִפוּ֔ן כִּֽי־ כעָתֵ֤ מחָרָ֙ אָשִׂ֣ים אתֶֽ־ נַפְשְָׁ֔ כְּנֶ֖פֶשׁ אחַַ֥ד מהֵםֶֽ׃
Greek Και η Ιεζάβελ έστειλε έναν µηνυτή στον Ηλία, λέγοντας: Έτσι να 
κάνουν οι θεοί και έτσι να προσθέσουν, αν αύριο αυτή περίπου την ώρα δεν 
κάνω τη ζωή σου σαν τη ζωή ενός από εκείνους. 

వచనము 3 

కాబటిట్ అతడు ఈ సమాచారము తెలిసికొని, లేచి తన పార్ణము కాపాడుకొనుటకై పోయి, యూదా 

సంబంధమైన బెయేరె ష్బాకు చేరి, అచచ్ట ఉండుమని తన దాసునితో చెపిప్ 
Hebrew וירא ויקם וילך אל נפשו ויבא באר שבע אשר ליהודה וינח את נערו שם: 
Hebrew Vowels ַ֥וַיּרְַ֗א וַיָּ֙קָם֙ וַיֵּ֣לְֶ אֶל־ נַפְשׁוֹ֔ וַיָּבֹ֕א בְּארֵ֥ שֶׁ֖בעַ אֲשׁרֶ֣ לִֽיהוּדָה֑ וַיַּנּח 
  אתֶֽ־ נעַרֲוֹ֖ שׁםָֽ׃
Greek Και επειδή φοβήθηκε, σηκώθηκε, και αναχώρησε χάρη τής ζωής 
του, και ήρθε στη Βηρ-σαβεέ, που είναι στον Ιούδα, και άφησε εκεί τον 
υπηρέτη του. 

వచనము 4 
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తాను ఒక దినపర్యాణము అరణయ్ములోనికి పోయి యొక బదరీవృక్షముకిర్ంద కూరుచ్ండి, 

మరణాపేక్ష గలవాడై యెహోవా, నా పితరులకంటె నేను ఎకుక్వవాడను కాను, ఇంతమటుట్కు చాలును, 

నా పార్ణము తీసికొనుము అని పార్రథ్నచేసెను. 
Hebrew והוא הלך במדבר דרך יום ויבא וישב תחת רתם אחת וישאל את נפשו 
 :למות ויאמר רב עתה יהוה קח נפשי כי לא טוב אנכי מאבתי
Hebrew Vowels והְוּֽא־ הָלְַ֤ בּמִַּדְבּרָ֙ דּרְֶֶ֣ יוֹ֔ם וַיָּבֹ֕א וַיֵּ֕שֶׁב תּחַ֖תַ רֹת֣םֶ וַיִּשְׁאַ֤ל אתֶ־ 
  נַפְשׁוֹ֙ למָוּ֔ת וַיֹּ֣אמרֶ ׀ רַ֗ב עתַּהָ֤ יהְוהָ֙ קַח֣ נַפְשִׁ֔י כִּֽי־ לֹא־ טוֹ֥ב אָנכִֹ֖י מֵאֲבתָֹֽי׃
Greek Κι αυτός πήγε στην έρηµο µιας ηµέρας δρόµο, και ήρθε και κάθησε 
κάτω από µια άρκευθο· και επιθύµησε µέσα του να πεθάνει, και είπε: 
Αρκεί· τώρα, Κύριε, πάρε την ψυχή µου, επειδή δεν είµαι καλύτερος από 
τους πατέρες µου. 

వచనము 5 

అతడు బదరీవృక్షము కిర్ంద పరుండి నిదిర్ంచుచుండగా ఒక దేవదూత వచిచ్ అతని ముటిట్ నీవు లేచి 

భోజనము చేయుమని చెపెప్ను. 
Hebrew וישכב ויישן תחת רתם אחד והנה זה מלאך נגע בו ויאמר לו קום אכול: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיִּשׁכְַּב֙ וַיִּישׁןַ֔ תּחַ֖תַ רֹת֣םֶ אחֶָ֑ד והְִנּהֵֽ־ זהֶ֤ מַלְאְָ֙ נֹגעֵַ֣ בּוֹ֔ וַיֹּ֥אמרֶ לו 
  קוּ֥ם אכֱוֹֽל׃
Greek Και αφού πλάγιασε, αποκοιµήθηκε κάτω από µια άρκευθο, και 
ξάφνου, ένας άγγελος τον άγγιξε, και του είπε: Σήκω, φάε. 

వచనము 6 

అతడు చూచినంతలో అతని తలదగగ్ర నిపుప్లమీద కాలచ్బడిన అపప్మును నీళల్ బుడిడ్యు కనబడెను 

గనుక అతడు భోజనముచేసి తిరిగి పరుండెను. 
Hebrew ויבט והנה מראשתיו עגת רצפים וצפחת מים ויאכל וישת וישב וישכב: 
Hebrew Vowels ְְּוַיֵּ֔שׁת וַיֹּ֣אכַל  מָ֑יםִ  וצְַפּחַ֣תַ  רְצָפִ֖ים  עֻגתַ֥  מרְַאֲשׁתָֹ֛יו  והְִנּהֵ֧   וַיַּבֵּ֕ט 
  וַיָּ֖שָׁב וַיִּשׁכְָּֽב׃
Greek Και κοίταξε προς τα πάνω, και να, κοντά στο κεφάλι του υπήρχε 
ψωµί, ψηµένο επάνω σε καυτές πέτρες, και δοχείο µε νερό. Και έφαγε και 
ήπιε, και ξαναπλάγιασε. 

వచనము 7 
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అయితే యెహోవా దూత రెండవమారు వచిచ్ అతని ముటిట్ నీ శకిత్కి మించిన పర్యాణము నీకు 

సిదధ్మైయునన్ది, నీవు లేచి భోజనము చేయుమని చెపిప్నపుప్డు 

Hebrew וישב מלאך יהוה שנית ויגע בו ויאמר קום אכל כי רב ממך הדרך: 
Hebrew Vowels ְִָּ֖וַיָּשָׁב֩ מַלְאְַ֨ יהְוהָ֤ ׀ שֵׁנִית֙ וַיִּגּעַ־ בּוֹ֔ וַיֹּ֖אמרֶ קוּ֣ם אכֱֹ֑ל כִּ֛י רַ֥ב ממ 
  הַדּרְֶָֽ׃
Greek Και ο άγγελος του Κυρίου γύρισε για δεύτερη φορά, και τον άγγιξε, 
και είπε: Σήκω, φάε· επειδή, είναι µεγάλος ο δρόµος για σένα. 

వచనము 8 

అతడు లేచి భోజనముచేసి, ఆ భోజనపు బలముచేత నలువది రాతిర్ంబగళుల్ పర్యాణముచేసి, దేవుని 

పరవ్తమని పేరుపెటట్బడిన హోరేబునకు వచిచ్ 
Hebrew וארבעים יום  ארבעים  ההיא  האכילה  בכח  וילך  וישתה  ויאכל   ויקם 
 :לילה עד הר האלהים חרב
Hebrew Vowels ֙יוֹם ארְַבּעִָ֥ים  ההִַ֗יא  הָאכֲִילהָ֣  ׀  בּכְחַֹ֣  וַיֵּ֜לְֶ  וַיִּשׁתְּהֶ֑  וַיֹּ֣אכַל   וַיָּ֖קָם 
  וְארְַבּעִָ֣ים לַ֔יְלהָ עַ֛ד הרַ֥ הָאֱלֹהִ֖ים חרֵֹֽב׃
Greek Και αφού σηκώθηκε, έφαγε και ήπιε, και µε τη δύναµη εκείνης της 
τροφής οδοιπόρησε 40 ηµέρες και 40 νύχτες, µέχρι το Χωρήβ, το βουνό τού 
Θεού. 

వచనము 9 

అచచ్ట ఉనన్ యొక గుహలో చేరి బసచేసెను. యెహోవా వాకుక్ అతనికి పర్తయ్క్షమై ఏలీయా, యిచచ్ట 

నీవేమి చేయుచునాన్వని అతని నడుగగా 

Hebrew ויבא שם אל המערה וילן שם והנה דבר יהוה אליו ויאמר לו מה לך פה 
 :אליהו
Hebrew Vowels ֶוַיָּבֹא־ שׁםָ֥ אֶל־ המַּעְרָָה֖ וַיָּ֣לןֶ שׁםָ֑ והְִנּהֵ֤ דְברַ־ יהְוהָ֙ אֵלָ֔יו וַיֹּ֣אמר 
  לוֹ֔ מהַ־ לְָּ֥ פהֹ֖ אֵלִיּהָֽוּ׃
Greek Και µπήκε εκεί σε ένα σπήλαιο, και έκανε ένα κατάλυµα· και να, 
λόγος τού Κυρίου ήρθε σ&apos; αυτόν, και του είπε: Τι κάνεις εδώ, Ηλία; 

వచనము 10 

అతడు ఇశార్యేలు వారు నీ నిబంధనను తోర్సివేసి నీ బలిపీఠములను పడగొటిట్ నీ పర్వకత్లను 

ఖడగ్ముచేత హతము చేసిరి. సైనయ్ములకధిపతియు దేవుడునగు యెహోవా కొరకు మహా 
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రోషముగలవాడనై నేను ఒకడనుమాతర్మే మిగిలియుండగా వారు నా పార్ణమును కూడ తీసివేయుటకై 

చూచుచునాన్రని మనవిచేసెను. 
Hebrew ויאמר קנא קנאתי ליהוה אלהי צבאות כי עזבו בריתך בני ישראל את 
 :מזבחתיך הרסו ואת נביאיך הרגו בחרב ואותר אני לבדי ויבקשו את נפשי לקחתה
Hebrew Vowels וַיֹּאמרֶ֩ קַנֹּ֨א קִנֵּ֜אתִי לַיהוהָ֣ ׀ אֱלֹהֵ֣י צְבָאוֹ֗ת כִּֽי־ עָזְבוּ֤ ברְִֽיתְָ֙ בְּנֵ֣י 
 יִשׂרְָאֵ֔ל אתֶ־ מִזְבּחְתֶֹ֣יָ הרָָס֔וּ וְאתֶ־ נְבִיאֶ֖יָ הרְָגוּ֣ בחֶרֶָ֑ב וָֽאוִּתָרֵ֤ אֲנִי֙ לְבַדִּ֔י וַיְבַקְשׁוּ֥ אתֶ־
  נַפְשִׁ֖י לְקַחתְּהָּֽ׃
Greek Κι εκείνος είπε: Στάθηκα στο έπακρον ζηλωτής τού Κυρίου, του 
Θεού των δυνάµεων· επειδή, οι γιοι Ισραήλ εγκατέλειψαν τη διαθήκη σου, 
κατέστρεψαν τα θυσιαστήριά σου, και θανάτωσαν τους προφήτες σου µε 
ροµφαία· κι εγώ εναπέµεινα µόνος· και ζητούν τη ζωή µου, 

వచనము 11 

అందుకాయన నీవు పోయి పరవ్తముమీద యెహోవా సముఖమందు నిలిచియుండుమని సెలవిచెచ్ను. 

అంతట యెహోవా ఆ వైపున సంచరింపగా బలమైన పెనుగాలి లేచెను, యెహోవా భయమునకు 

పరవ్తములు బదద్లాయెను; శిలలు ఛినాన్ భినన్ములాయెను గాని యెహోవా ఆ గాలి దెబబ్యందు 

పర్తయ్క్షము కాలేదు. గాలి పోయిన తరువాత భూకంపము కలిగెను గాని ఆ భూకంపమునందు 

యెహోవా పర్తయ్క్షము కాలేదు. 
Hebrew וחזק גדולה  ורוח  עבר  יהוה  והנה  יהוה  לפני  בהר  ועמדת  צא   ויאמר 
 מפרק הרים ומשבר סלעים לפני יהוה לא ברוח יהוה ואחר הרוח רעש לא ברעש
 :יהוה
Hebrew Vowels ָ֡וַיֹּ֗אמרֶ צֵ֣א ועְמַָדְתָּ֣ בהָרָ֮ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֒ והְִנּהֵ֧ יהְוהָ֣ עֹברֵ֗ ורְוּ֣חַ גְּדוֹלה 
 וחְָזָ֞ק מְפרֵָק֩ הרִָ֨ים וּמְשַׁבּרֵ֤ סְלעִָים֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ לֹ֥א ברָוּ֖חַ יהְוהָ֑ וְאחַרַ֤ הרָוּ֨חַ רַעַ֔שׁ לֹ֥א
  ברַָעַ֖שׁ יהְוהָֽ׃
Greek Και είπε: Βγες έξω, και στάσου επάνω στο βουνό, µπροστά στον 
Κύριο. Και να, ο Κύριος διάβαινε, και δυνατός άνεµος έσχιζε τα βουνά, και 
έσπαζε τους βράχους µπροστά από τον Κύριο· ο Κύριος δεν ήταν µέσα στον 
άνεµο· και ύστερα από τον άνεµο, σεισµός· ο Κύριο 

వచనము 12 

ఆ భూకంపమైన తరువాత మెరుపు పుటెట్ను గాని ఆ మెరుపునందు యెహోవా పర్తయ్క్షము కాలేదు, 

మెరుపు ఆగిపోగా మికిక్లి నిమమ్ళముగా మాటలాడు ఒక సవ్రము వినబడెను. 
Hebrew ואחר הרעש אש לא באש יהוה ואחר האש קול דממה דקה: 
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Hebrew Vowels וְאחַרַ֤ הרַָעַ֙שׁ֙ אֵ֔שׁ לֹ֥א בָאֵ֖שׁ יהְוהָ֑ וְאחַרַ֣ הָאֵ֔שׁ קוֹ֖ל דּמְמָהָ֥ דַקּהָֽ׃  
Greek και ύστερα από τον σεισµό, φωτιά· ο Κύριος δεν ήταν µέσα στη 
φωτιά· και µετά τη φωτιά, ήχος λεπτού αέρα. 

వచనము 13 

ఏలీయా దాని విని తన దుపప్టితో ముఖము కపుప్కొని బయలుదేరి గుహ వాకిట నిలిచెను. అంతలో 

ఏలీయా, ఇచచ్ట నీవేమి చేయుచునాన్వని యొకడు పలికిన మాట అతనికి వినబడెను. 
Hebrew והנה המערה  פתח  ויעמד  ויצא  באדרתו  פניו  וילט  אליהו  כשמע   ויהי 
 :אליו קול ויאמר מה לך פה אליהו
Hebrew Vowels ַפּתֶ֣ח וַֽיּעַמֲֹ֖ד  וַיּצֵֵ֕א  בְּאַדּרְַתּוֹ֔  פָּנָיו֙  וַיָּ֤לֶט  אֵלִיּהָ֗וּ  כִּשׁמְעַֹ֣  ׀   וַיהְִ֣י 
  המַּעְרָָה֑ והְִנּהֵ֤ אֵלָיו֙ קוֹ֔ל וַיֹּ֕אמרֶ מהַ־ לְָּ֥ פהֹ֖ אֵלִיּהָֽוּ׃
Greek Και καθώς ο Ηλίας τον άκουσε, σκέπασε το πρόσωπό του µε τη 
µηλωτή του, και βγήκε έξω, και στάθηκε στην είσοδο της σπηλιάς. Και να, 
ακούστηκε σ&apos; αυτόν µια φωνή, που έλεγε: Τι κάνεις εδώ, Ηλία; 

వచనము 14 

అందుకతడు ఇశార్యేలువారు నీ నిబంధనను తోర్సివేసి నీ బలిపీఠములను పడగొటిట్ నీ పర్వకత్లను 

ఖడగ్ముచేత హతము చేసిరి. సైనయ్ములకధిపతియు దేవుడునగు యెహోవా కొరకు మహా 

రోషముగలవాడనై నేను ఒకడను మాతర్మే మిగిలియుండగా వారు నా పార్ణము తీసివేయుటకై 

చూచుచునాన్రని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר קנא קנאתי ליהוה אלהי צבאות כי עזבו בריתך בני ישראל את 
 :מזבחתיך הרסו ואת נביאיך הרגו בחרב ואותר אני לבדי ויבקשו את נפשי לקחתה
Hebrew Vowels וַיֹּאמרֶ֩ קַנֹּ֨א קִנֵּ֜אתִי לַיהוהָ֣ ׀ אֱלֹהֵ֣י צְבָאוֹ֗ת כִּֽי־ עָזְבוּ֤ ברְִֽיתְָ֙ בְּנֵ֣י 
 יִשׂרְָאֵ֔ל אתֶ־ מִזְבּחְתֶֹ֣יָ הרָָס֔וּ וְאתֶ־ נְבִיאֶ֖יָ הרְָגוּ֣ בחֶרֶָ֑ב וָאוִּתָרֵ֤ אֲנִי֙ לְבַדִּ֔י וַיְבַקְשׁוּ֥ אתֶ־
  נַפְשִׁ֖י לְקַחתְּהָּֽ׃
Greek Και είπε: Στάθηκα στο έπακρον ζηλωτής τού Κυρίου των δυνάµεων· 
επειδή, οι γιοι Ισραήλ εγκατέλειψαν τη διαθήκη σου, κατέστρεψαν τα 
θυσιαστήριά σου, και θανάτωσαν τους προφήτες σου µε ροµφαία· και εγώ 
εναπέµεινα µόνος· και ζητούν τη ζωή µου, για να την αφαι 

వచనము 15 

అపుప్డు యెహోవా అతనికి సెలవిచిచ్నదేమనగా నీవు మరలి అరణయ్మారగ్మున దమసుక్నకు పోయి 

దానిలో పర్వేశించి సిరియ దేశముమీద హజాయేలునకు పటాట్భిషేకము చేయుము; 
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Hebrew ויאמר יהוה אליו לך שוב לדרכך מדברה דמשק ובאת ומשחת את חזאל 
 :למלך על ארם
Hebrew Vowels ְָּ֧וַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ אֵלָ֔יו לְֵ֛ שׁוּ֥ב לְדַרְכְָּ֖ מִדְבּרַָ֣ה דַמָּ֑שֶׂק וּבָ֗אתָ וּמָשׁחַת 
  אתֶ־ חֲזָאֵ֛ל למְֶ֖לְֶ עַל־ ארֲָםֽ׃
Greek Και ο Κύριος του είπε: Πήγαινε, γύρνα πίσω στον δρόµο σου, στην 
έρηµο της Δαµασκού· και όταν έρθεις, χρίσε τον Αζαήλ βασιλιά επάνω στη 
Συρία· 

వచనము 16 

ఇశార్యేలు వారిమీద నింషీ కుమారుడైన యెహూకు పటాట్భిషేకము చేయుము; నీకు మారుగా 

పర్వకత్యై యుండుటకు ఆబేలెమ్ హోలావాడైన షాపాతు కుమారుడైన ఎలీషాకు అభిషేకము చేయుము. 
Hebrew ואת יהוא בן נמשי תמשח למלך על ישראל ואת אלישע בן שפט מאבל 
 :מחולה תמשח לנביא תחתיך
Hebrew Vowels וְאתֵ֙ יהֵוּ֣א בןֶ־ נמְִשִׁ֔י תּמְִשׁחַ֥ למְֶ֖לְֶ עַל־ יִשׂרְָאֵ֑ל וְאתֶ־ אֱלִישׁעָ֤ בּןֶ־ 
  שָׁפָט֙ מֵאָבֵ֣ל מחְוֹלהָ֔ תּמְִשׁחַ֥ לְנָבִ֖יא תּחַתְֶּֽיָ׃
Greek και τον Ιηού, τον γιο τού Νιµσί, θα τον χρίσεις βασιλιά επάνω στον 
Ισραήλ· και τον Ελισσαιέ, τον γιο τού Σαφάτ, από την Αβέλ-µεολά, θα τον 
χρίσεις προφήτη αντί για σένα· 

వచనము 17 

హజాయేలుయొకక్ ఖడగ్మును తపిప్ంచుకొనువారిని యెహూ హతముచేయును; యెహూ యొకక్ 

ఖడగ్మును తపిప్ంచుకొనువారిని ఎలీషా హతము చేయును. 
Hebrew ימית יהוא  מחרב  והנמלט  יהוא  ימית  חזאל  מחרב  הנמלט   והיה 
 :אלישע
Hebrew Vowels יהֵוּ֖א מחֵרֶֶ֥ב  והְַנּמְִלָ֛ט  יהֵוּ֑א  ימִָ֣ית  חֲזָאֵ֖ל  מחֵרֶֶ֥ב  הַנּמְִלָ֛ט   והְָיהָ֗ 
  ימִָ֥ית אֱלִישׁעָֽ׃
Greek Και θα συµβεί, ώστε αυτός που θα διασωθεί από τη ροµφαία τού 
Αζαήλ, θα τον θανατώσει ο Ιηού· κι αυτός που θα διασωθεί από τη ροµφαία 
τού Ιηού, θα τον θανατώσει ο Ελισσαιέ· 

వచనము 18 

అయినను ఇశార్యేలు వారిలో బయలునకు మోకాళూ ల్నకయు, నోటితో వాని 

ముదుద్పెటుట్కొనకయునుండు ఏడు వేలమంది నాకు ఇంకను మిగిలియుందురు. 
Hebrew והשארתי בישראל שבעת אלפים כל הברכים אשר לא כרעו לבעל וכל 
 :הפה אשר לא נשק לו
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Hebrew Vowels ּ֙והְִשְׁארְַתִּ֥י בְיִשׂרְָאֵ֖ל שִׁבעְתַ֣ אֲלָפִ֑ים כָּל־ הַבּרְִכַּ֗יםִ אֲשׁרֶ֤ לֹֽא־ כרְָֽעו 
  לַבּעַַ֔ל וכְָ֨ל־ הַפּהֶ֔ אֲשׁרֶ֥ לֹֽא־ נָשַׁ֖ק לוֹֽ׃
Greek άφησα, όµως, στον Ισραήλ 7.000, όλα τα γόνατα όσα δεν έκλιναν 
στον Βάαλ, και κάθε στόµα που δεν τον φίλησε. 

వచనము 19 

ఏలీయా అచచ్టనుండి పోయిన తరువాత అతనికి షాపాతు కుమారుడైన ఎలీషా కనబడెను. అతడు 

తన ముందరనునన్ పండెర్ండు అరకల యెడల్చేత దుకిక్ దునిన్ంచుచు పండెర్ండవ అరక తాను 

తోలుచుండెను. ఏలీయా అతని చేరబోయి తన దుపప్టి అతనిమీద వేయగా 

Hebrew וילך משם וימצא את אלישע בן שפט והוא חרש שנים עשר צמדים לפניו 
 :והוא בשנים העשר ויעבר אליהו אליו וישלך אדרתו אליו
Hebrew Vowels ָ֤וַיֵּ֣לְֶ מִ֠שׁםָּ וַיּמִצְָ֞א אתֶ־ אֱלִישׁעָ֤ בּןֶ־ שָׁפָט֙ והְוּ֣א חרֵֹ֔שׁ שְׁנֵים־ עָשׂר 
  צמְָדִים֙ לְפָנָ֔יו והְוּ֖א בִּשְׁנֵ֣ים העֶָשׂרָ֑ וַיּעֲַברֹ֤ אֵלִיּהָ֙וּ֙ אֵלָ֔יו וַיַּשְׁלְֵ֥ אַדּרְַתּוֹ֖ אֵלָֽיו׃
Greek Και αφού αναχώρησε από εκεί, βρήκε τον Ελισσαιέ, τον γιο τού 
Σαφάτ, καθώς όργωνε µε 12 ζευγάρια βόδια µπροστά του, ενώ αυτός ήταν 
στο 12ο· και ο Ηλίας πέρασε από κοντά του, και έρριξε επάνω του τη 
µηλωτή του. 

వచనము 20 

అతడు ఎడల్ను విడిచి ఏలీయావెంట పరుగెతిత్ నేను పోయి నా తలిదండుర్లను ముదుద్పెటుట్కొని 

తిరిగివచిచ్ నినున్ వెంబడించెదనని చెపిప్ అతనిని సెలవడుగగా అతడు పోయి రముమ్, నావలన నీకు 

నిరబ్ంధము లేదని చెపెప్ను. 
Hebrew ויעזב את הבקר וירץ אחרי אליהו ויאמר אשקה נא לאבי ולאמי ואלכה 
 :אחריך ויאמר לו לך שוב כי מה עשיתי לך
Hebrew Vowels לְאָבִ֣י נָּא֙  אֶשְּׁקָה־  וַיֹּ֗אמרֶ  אֵֽלִיּהָ֔וּ  אחַרֲֵ֣י  וַיּרָָ֙ץ֙  הַבָּקָר֗  אתֶ־   וַיּעֲַזֹ֣ב 
  וּלְאמִִּ֔י וְאֵלכְהָ֖ אחַרֲֶ֑יָ וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ לְֵ֣ שׁוּ֔ב כִּ֥י מהֶ־ עָשִׂ֖יתִי לְָֽ׃
Greek Κι εκείνος άφησε τα βόδια, και έτρεξε πίσω από τον Ηλία, και είπε: 
Ας φιλήσω, παρακαλώ, τον πατέρα µου και τη µητέρα µου, και τότε θα σε 
ακολουθήσω. Και του είπε: Πήγαινε, γύρνα πίσω· επειδή, τι σου έκανα; 

వచనము 21 
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అందుకతడు అతనిని విడిచి వెళిల్ కాడి యెడల్ను తీసి, వధించి వాటి మాంసమును గొరిత్నొగలచేత 

వంటచేసి జనులకు వడిడ్ంచెను. వారు భోజనము చేసిన తరువాత అతడు లేచి ఏలీయా వెంబడి వెళిల్ 

అతనికి ఉపచారము చేయుచుండెను. 
Hebrew וישב מאחריו ויקח את צמד הבקר ויזבחהו ובכלי הבקר בשלם הבשר 
 :ויתן לעם ויאכלו ויקם וילך אחרי אליהו וישרתהו
Hebrew Vowels ֙הַבָּקָר וּבכְִלִ֤י  וַיִּזְבּחָהֵ֗וּ  הַבָּקָר֣  צמֶֶ֧ד  אתֶ־  וַיִּקּחַ֣  מֵאחַרֲָ֜יו   וַיָּ֨שָׁב 
  בִּשְּׁלםָ֣ הַבָּשׂרָ֔ וַיּתִּןֵ֥ לעָםָ֖ וַיֹּאכֵ֑לוּ וַיָּ֗קָם וַיֵּ֛לְֶ אחַרֲֵ֥י אֵלִיּהָ֖וּ וַיְשׁרְָתהֵֽוּ׃
Greek Και στράφηκε από πίσω του, και πήρε ένα ζευγάρι βόδια, τα 
έσφαξε, και έψησε το κρέας τους µε τα εργαλεία των βοδιών, και έδωσε 
στον λαό, και έφαγαν. Τότε, αφού σηκώθηκε, πήγε πίσω από τον Ηλία, και 
τον υπηρετούσε. 
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వచనము 1 

తనయొదద్ గుఱఱ్ములను రథములను సమకూరుచ్కొనిన ముపప్ది ఇదద్రు రాజులుండగా సిరియా రాజైన 

బెనహ్దదు తన సైనయ్మంతటిని సమకూరుచ్కొని బయలుదేరి షోమోర్నుకు ముటట్డివేసి దానిమీద 

యుదధ్ము చేసెను. 
Hebrew ובן הדד מלך ארם קבץ את כל חילו ושלשים ושנים מלך אתו וסוס ורכב 
 :ויעל ויצר על שמרון וילחם בה
Hebrew Vowels ְֶוּבןֶ־ הֲדַ֣ד מֶֽלְֶ־ ארֲָם֗ קָבץַ֙ אתֶ־ כָּל־ חֵילוֹ֔ וּשְׁלֹשִׁ֨ים וּשְׁנַ֥יםִ מֶ֛ל 
  אתִּוֹ֖ וסְוּ֣ס ורָָכֶ֑ב וַיּעַַ֗ל וַיּצָ֙רַ֙ עַל־ שׁמֹ֣רְוֹ֔ן וַיִּלּחָ֖םֶ בּהָּֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Βεν-αδάδ, ο βασιλιάς της Συρίας, συγκέντρωσε ολόκληρη τη 
δύναµή του· (και ήσαν µαζί του 32 βασιλιάδες, και άλογα, και άµαξες)· και 
ανέβηκε, και πολιόρκησε τη Σαµάρεια, και την πολεµούσε. 

వచనము 2 

అతడు పటట్ణమందునన్ ఇశార్యేలురాజైన అహాబునొదద్కు దూతలను పంపి 

Hebrew וישלח מלאכים אל אחאב מלך ישראל העירה: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֧ מַלְאכִָ֛ים אֶל־ אחְַאָ֥ב מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל העִָֽירָה׃  
Greek Και έστειλε µηνυτές στον Αχαάβ, τον βασιλιά τού Ισραήλ, στην 
πόλη, και του είπε: Έτσι λέει ο Βεν-αδάδ· 

వచనము 3 

నీ వెండియు నీ బంగారమును నావే, నీ భారయ్లలోను నీ పిలల్లలోను సౌందరయ్ముగలవారు నావారని 

బెనహ్దదు సెలవిచుచ్చునాన్డని వారిచేత వరత్మానము తెలియజేసెను. 
Hebrew ויאמר לו כה אמר בן הדד כספך וזהבך לי הוא ונשיך ובניך הטובים לי 
 :הם
Hebrew Vowels ָוַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ כּהֹ֚ אמָרַ֣ בּןֶ־ הֲדַ֔ד כּסְַפְָּ֥ וּֽזהְָבְָ֖ לִֽי־ הוּ֑א וְנָשֶׁ֧יָ וּבָנֶ֛י 
  הַטּוֹבִ֖ים לִי־ הםֵֽ׃
Greek το ασήµι σου και το χρυσάφι σου είναι δικό µου· και οι γυναίκες σου 
και τα ωραία παιδιά σου είναι δικά µου. 

వచనము 4 

అందుకు ఇశార్యేలు రాజు నా యేలినవాడవైన రాజా, నీవిచిచ్న సెలవు పర్కారము నేనును నాకు 

కలిగిన సమసత్మును నీ వశమున నునాన్మని పర్తుయ్తత్రమిచిచ్ వారిని పంపగా 

Hebrew ויען מלך ישראל ויאמר כדברך אדני המלך לך אני וכל אשר לי: 
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Hebrew Vowels וַיּעַ֤ןַ מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵל֙ וַיֹּ֔אמרֶ כִּדְברְָָ֖ אֲדֹנִ֣י המֶַּ֑לְֶ לְָ֥ אֲנִ֖י וכְָל־ אֲשׁרֶ־ 
  לִֽי׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ απάντησε, και είπε: Σύµφωνα µε τον 
λόγο σου, κύριέ µου βασιλιά, δικός σου είµαι εγώ, και όλα όσα έχω. 

వచనము 5 

ఆ దూతలు పోయి ఆ మాట తెలియజేసి తిరిగివచిచ్ బెనహ్దదు ఇటుల్ సెలవిచుచ్చునాన్డని తెలియజెపిప్రి 

నీవు నీ వెండిని నీ బంగారమును నీ భారయ్లను నీ పిలల్లను నాకు అపప్గింపవలెనని నేను నీయొదద్కు నా 

సేవకులను పంపియునాన్ను. 
Hebrew וישבו המלאכים ויאמרו כה אמר בן הדד לאמר כי שלחתי אליך לאמר 
 :כספך וזהבך ונשיך ובניך לי תתן
Hebrew Vowels וַיָּשֻׁ֙בוּ֙ המַַּלְאכִָ֔ים וַיֹּ֣אמרְוּ֔ כּהֹֽ־ אמָרַ֥ בּןֶ־ הֲדַ֖ד לֵאמרֹ֑ כִּֽי־ שָׁלחַ֤תְִּי 
  אֵלֶ֙יָ֙ לֵאמרֹ֔ כּסְַפְָּ֧ וּזהְָבְָ֛ וְנָשֶׁ֥יָ וּבָנֶ֖יָ לִ֥י תתִּןֵֽ׃
Greek Και οι µηνυτές γύρισαν πίσω, και είπαν: Έτσι απαντάει ο Βεν-αδάδ, 
λέγοντας: Επειδή, έστειλα σε σένα, λέγοντας: Το ασήµι σου, το χρυσάφι 
σου, και τις γυναίκες σου, και τα παιδιά σου, θα τα παραδώσεις σε µένα, 

వచనము 6 

రేపు ఈ వేళకు వారు నీ యింటిని నీ సేవకుల యిండల్ను పరిశోధించుదురు; అపుప్డు నీ కంటికి ఏది 

యింపుగా నుండునో దానిని వారు చేతపటుట్కొని తీసికొనిపోవుదురు. 
Hebrew כי אם כעת מחר אשלח את עבדי אליך וחפשו את ביתך ואת בתי עבדיך 
 :והיה כל מחמד עיניך ישימו בידם ולקחו
Hebrew Vowels ְָ֔כִּ֣י ׀ אםִ־ כּעָתֵ֣ מחָרָ֗ אֶשְׁלחַ֤ אתֶ־ עֲבָדַי֙ אֵלֶ֔יָ וחְִפְּשׂוּ֙ אתֶ־ בֵּ֣ית 
  וְאתֵ֖ בּתֵָּ֣י עֲבָדֶ֑יָ והְָיהָ֙ כָּל־ מחַמְַ֣ד עֵינֶ֔יָ יָשִׂ֥ימוּ בְיָדָם֖ וְלָקָחֽוּ׃
Greek αύριο βέβαια γύρω σ&apos; αυτή την ώρα, θα στείλω τους δούλους 
µου σε σένα, και θα ερευνήσουν το παλάτι σου, και τα σπίτια των δούλων 
σου· και ό,τι είναι επιθυµητό στα µάτια σου, θα το βάλουν στα χέρια τους, 
και θα το πάρουν. 

వచనము 7 

కాగా ఇశార్యేలు రాజు దేశపు పెదద్లనందరిని పిలువనంపించి బెనహ్దదు నీ భారయ్లను పిలల్లను వెండి 

బంగారములను పటుట్కొందునని వరత్మానము పంపగా నేను ఇయయ్నని చెపప్లేదు; ఆ మనుషుయ్డు 

చేయగోరుచునన్ మోసము ఎటిట్దో అది మీరు తెలిసికొనుడనెను. 
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Hebrew ויקרא מלך ישראל לכל זקני הארץ ויאמר דעו נא וראו כי רעה זה מבקש 
 :כי שלח אלי לנשי ולבני ולכספי ולזהבי ולא מנעתי ממנו
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֤א מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵל֙ לכְָל־ זִקְנֵ֣י הָארֶָ֔ץ וַיֹּ֙אמרֶ֙ דּעְוּֽ־ נָ֣א וּרְאוּ֔ כִּ֥י 
  רָעהָ֖ זהֶ֣ מְבַקֵּ֑שׁ כִּֽי־ שָׁלחַ֨ אֵלַ֜י לְנָשַׁ֤י וּלְבָנַי֙ וּלכְסְַפִּ֣י וְלִזהְָבִ֔י וְלֹ֥א מָנעַ֖תְִּי ממִֶּֽנּוּ׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς τού Ισραήλ κάλεσε όλους τους πρεσβύτερους του 
τόπου, και είπε: Στοχαστείτε, παρακαλώ, και δέστε ότι αυτός ζητάει κακία· 
επειδή, έστειλε σε µένα για τις γυναίκες µου, και για τα παιδιά µου, και για 
το ασήµι µου, και για το χρυσάφι µου, και 

వచనము 8 

నీవతని మాట వినవదుద్, దానికి ఒపుప్కొనవదుద్ అని ఆ పెదద్లును జనులందరును అతనితో చెపిప్రి, 
Hebrew ויאמרו אליו כל הזקנים וכל העם אל תשמע ולוא תאבה: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֥ אֵלָ֛יו כָּל־ הַזְּקֵנִ֖ים וכְָל־ העָםָ֑ אַל־ תִּשׁמְעַ֖ וְלוֹ֥א תֹאבהֶֽ׃  
Greek Και όλοι οι πρεσβύτεροι και ολόκληρος ο λαός είπαν σ&apos; 
αυτόν: Μη υπακούσεις ούτε να συγκατατεθείς. 

వచనము 9 

గనుక అతడు మీరు రాజైన నా యేలినవానితో తెలియజెపప్వలసినదేమనగా నీవు మొదట నీ 

సేవకుడనైన నాకు ఇచిచ్ పంపిన ఆజఞ్ను నేను తపప్క అనుసరింతును గాని, నీవిపుప్డు సెలవిచిచ్న 

దానిని నేను చేయలేనని బెనహ్దదు దూతలతో చెపుప్డనెను. ఆ దూతలు పోయి బెనహ్దదునొదద్కు వచిచ్ ఆ 

పర్తుయ్తత్రము తెలియజేయగా 

Hebrew עבדך אל  שלחת  אשר  כל  המלך  לאדני  אמרו  הדד  בן  למלאכי   ויאמר 
 :בראשנה אעשה והדבר הזה לא אוכל לעשות וילכו המלאכים וישבהו דבר
Hebrew Vowels ְָּוַיֹּ֜אמרֶ למְַלְאכֲֵ֣י בןֶ־ הֲדַ֗ד אמִרְוּ֞ לַֽאדֹנִ֤י המֶַּ֙לְֶ֙ כֹּל֩ אֲשׁרֶ־ שָׁלחַ֨ת 
 אֶל־ עַבְדְָּ֤ ברִָֽאשֹׁנהָ֙ אעֱֶשׂהֶ֔ והְַדָּברָ֣ הַזּהֶ֔ לֹ֥א אוּכַ֖ל לעֲַשׂוֹ֑ת וַיֵּֽלכְוּ֙ המַַּלְאכִָ֔ים וַיְשִׁבהֻ֖וּ
  דָּברָֽ׃
Greek Είπε, λοιπόν, στους µηνυτές τού Βεν-αδάδ: Πείτε στον κύριό µου 
τον βασιλιά: Όλα όσα διαµήνυσες στον δούλο σου αρχικά, θα τα κάνω· 
αυτό, όµως, το πράγµα δεν µπορώ να το κάνω. Και οι µηνυτές 
αναχώρησαν, και του έφεραν την απάντηση. 

వచనము 10 
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బెనహ్దదు మరల అతనియొదద్కు దూతలను పంపి నాతోకూడ వచిచ్న వారందరును పిడికెడు 

ఎతిత్కొనిపోవుటకు షోమోర్ను యొకక్ ధూళి చాలినయెడల దేవతలు నాకు గొపప్ అపాయము 

కలుగజేయుదురు గాక అని వరత్మానము చేసెను. 
Hebrew וישלח אליו בן הדד ויאמר כה יעשון לי אלהים וכה יוספו אם ישפק עפר 
 :שמרון לשעלים לכל העם אשר ברגלי
Hebrew Vowels ּוַיִּשְׁלחַ֤ אֵלָיו֙ בּןֶ־ הֲדַ֔ד וַיֹּ֕אמרֶ כּהֹֽ־ יעֲַשׂוּ֥ן לִ֛י אֱלֹהִ֖ים וכְהֹ֣ יוֹסִ֑פו 
  אםִ־ יִשְׂפֹּק֙ עֲפרַ֣ שׁמֹרְוֹ֔ן לִשׁעְָלִ֕ים לכְָל־ העָםָ֖ אֲשׁרֶ֥ בּרְַגְלָֽי׃
Greek Και ο Βεν-αδάδ ξανάστειλε σ&apos; αυτόν µηνυτές, λέγοντας: Έτσι 
να κάνουν σε µένα οι θεοί, και έτσι να προσθέσουν, αν το χώµα της 
Σαµάρειας αρκέσει για µια χεριά σε ολόκληρο τον λαό, αυτόν που µε 
ακολουθεί. 

వచనము 11 

అందుకు ఇశార్యేలు రాజు తన ఆయుధమును నడుమున బిగించుకొనువాడు దానివిపిప్ 

తీసివేసినవానివలె అతిశయపడకూడదని చెపుప్డనెను. 
Hebrew ויען מלך ישראל ויאמר דברו אל יתהלל חגר כמפתח: 
Hebrew Vowels ַוַיּעַ֤ןַ מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵל֙ וַיֹּ֣אמרֶ דַּבּרְוּ֔ אַל־ יתִהְַלֵּ֥ל חֹגרֵ֖ כּמְִפתַּחֵֽ׃  
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ απάντησε και είπε: Πείτε του: Όποιος 
περιζώνεται τα όπλα, ας µη µεγαλαυχεί σαν εκείνον που τα βγάζει. 

వచనము 12 

బనహ్దదును ఆ రాజులును గుడారములయందు విందు జరిగించుకొనుచుండగా, ఈ పర్తుయ్తత్రము 

వారికి వచెచ్ను గనుక అతడు తన సేవకులను పిలిపించి యుదధ్మునకు సిదధ్పడుడని ఆజాఞ్పించెను. 

వారు సనన్దుధ్లై పటట్ణము ఎదుట నిలువగా 

Hebrew ויהי כשמע את הדבר הזה והוא שתה הוא והמלכים בסכות ויאמר אל 
 :עבדיו שימו וישימו על העיר
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י כִּשׁמְעַֹ֙֙ אתֶ־ הַדָּברָ֣ הַזּהֶ֔ והְוּ֥א שׁתֹהֶ֛ הוּ֥א והְמְַּלכִָ֖ים בּסַּכֻּוֹ֑ת 
  וַיֹּ֤אמרֶ אֶל־ עֲבָדָיו֙ שִׂ֔ימוּ וַיָּשִׂ֖ימוּ עַל־ העִָֽיר׃
Greek Και όταν ο Βεν-αδάδ άκουσε αυτό τον λόγο, έτυχε να πίνει, αυτός 
και οι βασιλιάδες που ήσαν µαζί του στις σκηνές, και είπε στους δούλους 
του: Παραταχθείτε. Και παρατάχθηκαν ενάντια στην πόλη. 

వచనము 13 
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పర్వకత్యైన యొకడు ఇశార్యేలు రాజైన అహాబునొదద్కు వచిచ్ అతనితో ఇటల్నెను యెహోవా 

సెలవిచుచ్నదేమనగా ఈ గొపప్ దండంతయు నీవు చూచితివే; నేను యెహోవానని నీవు గర్హించునటుల్ 

నేడు దానిని నీచేతి కపప్గించెదను. 
Hebrew יהוה אמר  כה  ויאמר  ישראל  מלך  אחאב  אל  נגש  אחד  נביא   והנה 
 :הראית את כל ההמון הגדול הזה הנני נתנו בידך היום וידעת כי אני יהוה
Hebrew Vowels ַ֣והְִנּהֵ֣ ׀ נָבִ֣יא אחֶָ֗ד נִגַּשׁ֮ אֶל־ אחְַאָ֣ב מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵל֒ וַיֹּ֗אמרֶ כּהֹ֚ אמָר 
  יהְוהָ֔ הרְָֽאִ֔יתָ אתֵ֛ כָּל־ ההֶמָוֹ֥ן הַגָּדוֹ֖ל הַזּהֶ֑ הִנְנִ֨י נתְֹנוֹ֤ בְיָֽדְָ֙ הַיּוֹ֔ם וְיָדַעתְָּ֖ כִּֽי־ אֲנִ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και να, ήρθε στον Αχαάβ, τον βασιλιά τού Ισραήλ, ένας προφήτης, 
λέγοντας: Έτσι λέει ο Κύριος: Βλέπεις ολόκληρο αυτό το µεγάλο πλήθος; 
Δες, εγώ το παραδίνω στο χέρι σου, σήµερα· και θα γνωρίσεις ότι εγώ είµαι 
ο Κύριος. 

వచనము 14 

ఇది యెవరిచేత జరుగునని అహాబు అడుగగా అతడు రాజాయ్ధిపతులలో ఉనన్ యౌవనులచేత 

జరుగునని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డని చెపెప్ను. యుదధ్మును ఎవరు ఆరంభము చేయవలెనని 

రాజు అడుగగా అతడు నీవే అని పర్తుయ్తత్రమిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר אחאב במי ויאמר כה אמר יהוה בנערי שרי המדינות ויאמר מי 
 :יאסר המלחמה ויאמר אתה
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אחְַאָב֙ בּמְִ֔י וַיֹּ֙אמרֶ֙ כּהֹֽ־ אמָרַ֣ יהְוהָ֔ בְּנעַרֲֵ֖י שׂרֵָ֣י המְַּדִינוֹ֑ת 
  וַיֹּ֛אמרֶ מִֽי־ יֶאסְרֹ֥ המִַּלחְמָהָ֖ וַיֹּ֥אמרֶ אתָּֽהָ׃
Greek Και ο Αχαάβ είπε: Με ποιον; Κι εκείνος απάντησε: Έτσι λέει ο 
Κύριος: Με τους υπηρέτες των αρχόντων των επαρχιών. Τότε, είπε: Ποιος 
θα συγκροτήσει τη µάχη: Κι απάντησε: Εσύ. 

వచనము 15 

వెంటనే అతడు రాజాయ్ధిపతులలో ఉనన్ వారి లెకక్చూడగా వారు రెండువందల ముపప్ది ఇదద్రైరి. 

తరువాత జనులను, అనగా ఇశార్యేలు వారినందరిని లెకిక్ంపగా వారు ఏడువేల మందియైరి. 
Hebrew ואחריהם ושלשים  שנים  מאתים  ויהיו  המדינות  שרי  נערי  את   ויפקד 
 :פקד את כל העם כל בני ישראל שבעת אלפים
Hebrew Vowels וּשְׁלֹשִׁ֑ים שְׁנַ֣יםִ  מָאתַ֖יםִ  וַיּהְִיוּ֕  המְַּדִינוֹ֔ת  שׂרֵָ֣י  נעַרֲֵי֙  אתֶֽ־   וַיִּפְקֹ֗ד 
  וְאחַרֲֵיהםֶ֗ פָּקַ֧ד אתֶ־ כָּל־ העָםָ֛ כָּל־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל שִׁבעְתַ֥ אֲלָפִֽים׃
Greek Τότε, αρίθµησε τους υπηρέτες των αρχόντων των επαρχιών· και 
ήσαν 232· και ύστερα απ&apos; αυτούς, αρίθµησε ολόκληρο τον λαό, όλους 
τους γιους Ισραήλ, 7.000. 
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వచనము 16 

మధాయ్హన్మందు వీరు బయలుదేరగా బెనహ్దదును అతనికి సహకారులైన ఆ ముపప్ది ఇదద్రు 

రాజులును గుడారములలో తార్గి మతుత్లైయుండిరి. 
Hebrew ויצאו בצהרים ובן הדד שתה שכור בסכות הוא והמלכים שלשים ושנים 
 :מלך עזר אתו
Hebrew Vowels והְמְַּלכִָ֛ים הוּ֧א  בּסַּכֻּוֹ֗ת  שׁכִּוֹ֜ר  שׁתֹהֶ֨  הֲדַד֩  וּבןֶ־  בּצַּֽהָרֳָ֑יםִ   וַיּצְֵאוּ֖ 
  שְׁלֹשִֽׁים־ וּשְׁנַ֥יםִ מֶ֖לְֶ עֹזרֵ֥ אתֹוֹֽ׃
Greek Και βγήκαν το µεσηµέρι. Και ο Βεν-αδάδ έπινε και µεθούσε στις 
σκηνές, αυτός, και οι βασιλιάδες, οι 32 βασιλιάδες, οι σύµµαχοί του. 

వచనము 17 

రాజాయ్ధిపతులలోనునన్ ఆ యౌవనులు ముందుగా బయలుదేరినపుప్డు సంగతి తెలిసికొనుటకై 

బెనహ్దదు కొందరిని పంపెను. షోమోర్నులోనుండి కొందరు వచిచ్యునాన్రని బంటులు తెలియజేయగా 

Hebrew ויצאו נערי שרי המדינות בראשנה וישלח בן הדד ויגידו לו לאמר אנשים 
 :יצאו משמרון
Hebrew Vowels ֹ֙לו וַיַּגִּ֤ידוּ  הֲדַ֗ד  בּןֶ־  וַיִּשְׁלחַ֣  בּרִָֽאשֹׁנהָ֑  המְַּדִינוֹ֖ת  שׂרֵָ֥י  נעַרֲֵ֛י   וַיּצְֵאוּ֗ 
  לֵאמרֹ֔ אֲנָשִׁ֕ים יצְָאוּ֖ מִשׁמֹּרְוֹֽן׃
Greek Και βγήκαν πρώτοι οι υπηρέτες των αρχόντων των επαρχιών· και ο 
Βεν-αδάδ έστειλε να µάθει· και του ανήγγειλαν, λέγοντας: Βγήκαν άνδρες 
από τη Σαµάρεια. 

వచనము 18 

అతడువారు సమాధానముగా వచిచ్నను యుదధ్ము చేయ వచిచ్నను వారిని సజీవులుగా 

పటుట్కొనిరండని ఆజాఞ్పించెను. 
Hebrew ויאמר אם לשלום יצאו תפשום חיים ואם למלחמה יצאו חיים תפשום: 
Hebrew Vowels ּיצָָ֖או למְִלחְמָהָ֛  וְאםִ֧  חַיִּ֑ים  תִּפְשׂוּ֣ם  יצָָ֖אוּ  לְשָׁלוֹ֥ם  אםִ־   וַיֹּ֛אמרֶ 
  חַיִּ֥ים תִּפְשׂוּֽם׃
Greek Κι εκείνος είπε: Αν βγήκαν ειρηνικά, πιάστε τους ζωντανούς· και αν 
βγήκαν για πόλεµο, και πάλι συλλάβετέ τους ζωντανούς. 

వచనము 19 

రాజాయ్ధిపతులలోనునన్ ఆ యౌవనులును వారితో కూడనునన్ దండువారును పటట్ణములోనుండి 

బయలుదేరి 
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Hebrew ואלה יצאו מן העיר נערי שרי המדינות והחיל אשר אחריהם: 
Hebrew Vowels וְאֵ֙לּהֶ֙ יצְָאוּ֣ מןִ־ העִָ֔יר נעַרֲֵ֖י שׂרֵָ֣י המְַּדִינוֹ֑ת והְחַַ֖יִל אֲשׁרֶ֥ אחַרֲֵיהםֶֽ׃  
Greek Βγήκαν, λοιπόν, από την πόλη αυτοί οι υπηρέτες των αρχόντων των 
επαρχιών, και ο στρατός που τους ακολουθούσε. 

వచనము 20 

పర్తివాడు తనున్ ఎదిరించిన వానిని చంపగా సిరియనులు పారిపోయిరి. ఇశార్యేలువారు వారిని 

తరుముచుండగా సిరియా రాజైన బెనహ్దదు గుఱఱ్మెకిక్ రౌతులతో గూడ తపిప్ంచుకొనిపోయెను. 
Hebrew ויכו איש אישו וינסו ארם וירדפם ישראל וימלט בן הדד מלך ארם על 
 :סוס ופרשים
Hebrew Vowels ְֶוַיּכַּוּ֙ אִ֣ישׁ אִישׁוֹ֔ וַיָּנסֻ֣וּ ארֲָם֔ וַֽיּרְִדְּפםֵ֖ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּמִָּלֵ֗ט בּןֶ־ הֲדַד֙ מֶ֣ל 
  ארֲָם֔ עַל־ סוּ֖ס וּפרָָשִֽׁים׃
Greek Και κάθε ένας χτύπησε τον άνθρωπό του· και οι Σύριοι έφυγαν· και 
ο Ισραήλ τους καταδίωξε· και ο Βεν-αδάδ, ο βασιλιάς τής Συρίας, 
διασώθηκε έφιππος µαζί µε τους καβαλάρηδες. 

వచనము 21 

అంతట ఇశార్యేలు రాజు బయలుదేరి గుఱఱ్ములను రథములను ఓడించి సిరియనులను బహుగా 

హతము చేసెను. 
Hebrew ויצא מלך ישראל ויך את הסוס ואת הרכב והכה בארם מכה גדולה: 
Hebrew Vowels ָ֥וַיּצֵֵא֙ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל וַיְַּ֥ אתֶ־ הסַּוּ֖ס וְאתֶ־ הרָָכֶ֑ב והְכִּהָ֥ בַארֲָם֖ מכַּה 
  גְדוֹלהָֽ׃
Greek Και βγήκε ο βασιλιάς τού Ισραήλ, και χτύπησε τους καβαλάρηδες 
και τις άµαξες, και έκανε στους Συρίους µεγάλη σφαγή. 

వచనము 22 

అపుప్డు ఆ పర్వకత్ ఇశార్యేలు రాజునొదద్కు వచిచ్ నీవు బలము తెచుచ్కొనుము, నీవు చేయవలసిన 

దానిని కనిపెటిట్ యుండుము, ఏడాదినాటికి సిరియారాజు నీమీదికి మరల వచుచ్నని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויגש הנביא אל מלך ישראל ויאמר לו לך התחזק ודע וראה את אשר 
 :תעשה כי לתשובת השנה מלך ארם עלה עליך
Hebrew Vowels ֵ֖וַיִּגַּ֤שׁ הַנָּבִיא֙ אֶל־ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ לְֵ֣ התִחְַזַּ֔ק וְדַע֥ וּרְאה 
  אתֵ֣ אֲשׁרֶֽ־ תּעֲַשׂהֶ֑ כִּ֚י לתְִשׁוּבתַ֣ הַשָּׁנהָ֔ מֶ֥לְֶ ארֲָם֖ עֹלהֶ֥ עָלֶֽיָ׃
Greek Και ο προφήτης ήρθε στον βασιλιά τού Ισραήλ, και του είπε: 
Πήγαινε, ενδυναµώσου, και σκέψου, και δες τι θα κάνεις· επειδή, στην 
επιστροφή τού χρόνου ο βασιλιάς τής Συρίας θα ανέβει εναντίον σου. 
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వచనము 23 

అయితే సిరియా రాజు సేవకులు అతనితో ఈలాగు మనవి చేసిరి వారి దేవతలు కొండదేవతలు గనుక 

వారు మనకంటె బలవంతులైరి. అయితే మనము మైదానమందు వారితో యుదధ్ము చేసినయెడల 

నిశచ్యముగా వారిని గెలుచుదుము. 
Hebrew ממנו חזקו  כן  על  אלהיהם  הרים  אלהי  אליו  אמרו  ארם  מלך   ועבדי 
 :ואולם נלחם אתם במישור אם לא נחזק מהם
Hebrew Vowels ּ֣ועְַבְדֵ֨י מֶֽלְֶ־ ארֲָם֜ אמָרְוּ֣ אֵלָ֗יו אֱלֹהֵ֤י הרִָים֙ אֱלֹהֵ֣יהםֶ֔ עַל־ כּןֵ֖ חָזְקו 
  ממִֶּ֑נּוּ וְאוּלםָ֗ נִלּחָםֵ֤ אתִּםָ֙ בּמִַּישׁוֹ֔ר אםִ־ לֹ֥א נחֱֶזַ֖ק מהֵםֶֽ׃
Greek Και οι δούλοι τού βασιλιά τής Συρίας είπαν σ&apos; αυτόν: Ο θεός 
τους είναι θεός των βουνών· γι&apos; αυτό υπερίσχυσε εναντίον µας· αν 
τους πολεµήσουµε στην πεδιάδα, σίγουρα θα υπερισχύσουµε εναντίον 
τους. 

వచనము 24 

ఇందుకు మీరు చేయవలసినదేమనగా, ఆ రాజులలో ఒకొక్కని వాని వాని ఆధిపతయ్ములోనుండి 

తీసివేసి వారికి బదులుగా సేనాధిపతులను నిరణ్యించి 

Hebrew ואת הדבר הזה עשה הסר המלכים איש ממקמו ושים פחות תחתיהם: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הַדָּברָ֥ הַזּהֶ֖ עֲשׂהֵ֑ הסָרֵ֤ המְַּלכִָים֙ אִ֣ישׁ ממְִּקֹמוֹ֔ וְשִׂ֥ים פּחַוֹ֖ת 
  תּחַתְֵּיהםֶֽ׃
Greek Κάνε, λοιπόν, τούτο το πράγµα: Βγάλε τους βασιλιάδες, κάθε έναν 
από τον τόπο του· και αντί γι&apos; αυτούς βάλε στρατηγούς· 

వచనము 25 

నీవు పోగొటుట్కొనిన బలము ఎంతో అంత బలమును, గుఱఱ్ములకు గుఱఱ్ములను రథములకు 

రథములను లెకిక్ంచి పోగుచేయుము; అపుప్డు మనము మైదానమునందు వారితో యుదధ్ము 

చేసినయెడల అవశయ్ముగా మనము వారిని గెలుచుదమని మనవిచేయగా అతడు వారు చెపిప్నమాట 

విని ఆ పర్కారము చేసెను. 
Hebrew כרכב ורכב  כסוס  וסוס  מאותך  הנפל  כחיל  חיל  לך  תמנה   ואתה 
 :ונלחמה אותם במישור אם לא נחזק מהם וישמע לקלם ויעש כן
Hebrew Vowels וְאתַּהָ֣ תמְִֽנהֶ־ לְָ֣ ׀ חַ֡יִל כּחַַיִל֩ הַנֹּפֵ֨ל מֵאוֹתְָ֜ וסְוּ֣ס כּסַּוּ֣ס ׀ ורְֶכֶ֣ב 
  כּרֶָכֶ֗ב וְנִֽלּחָמֲהָ֤ אוֹתםָ֙ בּמִַּישׁוֹ֔ר אםִ־ לֹ֥א נחֱֶזַ֖ק מהֵםֶ֑ וַיִּשׁמְעַ֥ לְקֹלםָ֖ וַיּעַַ֥שׂ כּןֵֽ׃
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Greek κι εσύ συγκέντρωσε στον εαυτό σου στρατό, όσον στρατό έπεσε, 
απ&apos; αυτούς που ήσαν µαζί σου, και άλογο αντί για άλογο, και άµαξα 
αντί για άµαξα· και ας τους πολεµήσουµε στην πεδιάδα, και βέβαια θα 
υπερισχύσουµε εναντίον τους. Και εισάκουσε τη φωνή τους, και 

వచనము 26 

కాబటిట్ మరు సంవతస్రము బెనహ్దదు సిరియనులను సమకూరిచ్ లెకక్చూచి బయలుదేరి పోయి 

ఇశార్యేలువారితో యుదధ్ము చేయుటకై ఆఫెకునకు వచెచ్ను. 
Hebrew ויהי לתשובת השנה ויפקד בן הדד את ארם ויעל אפקה למלחמה עם 
 :ישראל
Hebrew Vowels אֲפֵ֔קָה וַיּעַַ֣ל  ארֲָם֑  אתֶ־  הֲדַ֖ד  בּןֶ־  וַיִּפְקֹ֥ד  הַשָּׁנהָ֔  לתְִשׁוּבתַ֣   וַֽיהְִי֙ 
  למִַּלחְמָהָ֖ עםִ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και στην επιστροφή τού χρόνου, ο Βεν-αδάδ αρίθµησε τους 
Συρίους, και ανέβηκε στην Αφέκ, για να πολεµήσει ενάντια στον Ισραήλ. 

వచనము 27 

ఇశార్యేలు వారందరును పోగుచేయబడి సిదధ్మైవారిని ఎదిరింప బయలుదేరిరి. ఇశార్యేలువారు 

మేకపిలల్ల మందలు రెంటివలె వారియెదుట దిగియుండిరి గాని దేశము సిరియనులచేత 

కపప్బడియుండెను. 
Hebrew ובני ישראל התפקדו וכלכלו וילכו לקראתם ויחנו בני ישראל נגדם כשני 
 :חשפי עזים וארם מלאו את הארץ
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל התְָפָּקְדוּ֙ וכְָלכְְּלוּ֔ וַיֵּלכְוּ֖ לִקְרָאתםָ֑ וַיּחֲַנוּ֨ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֜ל 
  נֶגְדּםָ֗ כִּשְׁנֵי֙ חֲשִׂפֵ֣י עִזִּ֔ים וַארֲָם֖ מִלְאוּ֥ אתֶ־ הָארֶָֽץ׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ αριθµήθηκαν, και αφού προπαρασκευάστηκαν, 
πήγαν σε συνάντησή τους· και οι γιοι Ισραήλ στρατοπέδευσαν απέναντί 
τους, σαν δύο µικρά κοπάδια κατσικιών· ενώ οι Σύριοι γέµισαν τη γη. 

వచనము 28 

అపుప్డు దైవజనుడైన యొకడు వచిచ్ ఇశార్యేలు రాజుతో ఇటల్నెను యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా 

సిరియనులు యెహోవా కొండలకు దేవుడేగాని లోయలకు దేవుడు కాడని అనుకొందురు; అయితే నేను 

యెహోవానై యునాన్నని మీరు తెలిసికొనునటుల్ ఈ గొపప్ సమూహమంతయు నీచేతికి అపప్గించెదను. 
Hebrew ויגש איש האלהים ויאמר אל מלך ישראל ויאמר כה אמר יהוה יען אשר 
 אמרו ארם אלהי הרים יהוה ולא אלהי עמקים הוא ונתתי את כל ההמון הגדול
 :הזה בידך וידעתם כי אני יהוה
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Hebrew Vowels ַ֣אמָר כּהֹֽ־  וַיֹּ֜אמרֶ  יִשׂרְָאֵל֒  מֶ֣לְֶ  אֶל־  וַיֹּאמרֶ֮  הָאֱלֹהִ֗ים  אִ֣ישׁ   וַיִּגַּ֞שׁ 
 יהְוהָ֗ יעַ֠ןַ אֲשׁרֶ֨ אמָרְוּ֤ ארֲָם֙ אֱלֹהֵ֤י הרִָים֙ יהְוהָ֔ וְלֹֽא־ אֱלֹהֵ֥י עמֲָקִ֖ים הוּ֑א וְ֠נתָתִַּי אתֶ־ כָּל־
  ההֶמָוֹ֨ן הַגָּ֤דוֹל הַזּהֶ֙ בְּיָדֶָ֔ וִֽידַעתְּםֶ֖ כִּֽי־ אֲנִ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και ήρθε ο άνθρωπος του Θεού, και µίλησε στον βασιλιά τού 
Ισραήλ, και είπε: Έτσι λέει ο Κύριος: Επειδή, οι Σύριοι είπαν: Ο Κύριος 
είναι Θεός των βουνών, και όχι Θεός των κοιλάδων, γι&apos; αυτό θα 
παραδώσω στο χέρι σου ολόκληρο αυτό το µεγάλο πλήθος, και θα γν 

వచనము 29 

వారు ఎదురుముఖములుగా ఏడుదినములు గుడారములు వేసికొని యుండినతరువాత ఏడవ 

దినమందు యుదధ్మునకు కలిసికొనగా ఇశార్యేలువారు ఒక దినమందే సిరియనుల కాలబ్లము 

లక్షమందిని హతముచేసిరి. 
Hebrew ויחנו אלה נכח אלה שבעת ימים ויהי ביום השביעי ותקרב המלחמה 
 :ויכו בני ישראל את ארם מאה אלף רגלי ביום אחד
Hebrew Vowels ֙וַֽיּחֲַנוּ֧ אֵ֦לּהֶ נכֹ֥חַ אֵ֖לּהֶ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֑ים וַיהְִ֣י ׀ בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁבִיעִ֗י ותִַּקְרַב 
  המִַּלחְמָהָ֔ וַיּכַּוּ֨ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֧ל אתֶ־ ארֲָם֛ מֵאהָ־ אֶ֥לףֶ רַגְלִ֖י בְּיוֹ֥ם אחֶָֽד׃
Greek Και ήσαν µεταξύ τους στρατοπεδευµένοι αντικρυστά επτά ηµέρες. 
Και την έβδοµη ηµέρα συγκροτήθηκε η µάχη· και οι γιοι Ισραήλ χτύπησαν 
τους Συρίους 100.000 πεζούς σε µία ηµέρα. 

వచనము 30 

తకిక్నవారు ఆఫెకు పటట్ణములోనికి పారిపోగా అచచ్టనునన్ యొక పార్కారము శేషించినవారిలో 

ఇరువదియేడు వేలమంది మీదపడెను. బెనహ్దదు పారిపోయి ఆ పటట్ణమందు పర్వేశించి ఆ యా 

గదులలో చొరగా 

Hebrew וינסו הנותרים אפקה אל העיר ותפל החומה על עשרים ושבעה אלף 
 :איש הנותרים ובן הדד נס ויבא אל העיר חדר בחדר
Hebrew Vowels וַיָּנסֻ֨וּ הַנּוֹתרִָ֥ים ׀ אֲפֵקָה֮ אֶל־ העִָיר֒ ותִַּפֹּל֙ החַוֹמהָ֔ עַל־ עֶשׂרְִ֨ים 
  וְשִׁבעְהָ֥ אֶ֛לףֶ אִ֖ישׁ הַנּוֹתרִָ֑ים וּבןֶ־ הֲדַ֣ד נסָ֔ וַיָּבֹ֥א אֶל־ העִָ֖יר חֶ֥דֶר בּחְָֽדֶר׃
Greek Κι εκείνοι που εναπέµειναν, έφυγαν στην Αφέκ, προς την πόλη· και 
το τείχος έπεσε επάνω σε 27.000 από τους άνδρες που είχαν εναποµείνει. 
Και ο Βεν-αδάδ έφυγε, και µπήκε στην πόλη, και κρυβόταν από κοιτώνα σε 
κοιτώνα. 

వచనము 31 
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అతని సేవకులు ఇశార్యేలు వారి రాజులు దయాపరులని మేము వింటిమి గనుక నీకు 

అనుకూలమైనయెడల మేము నడుమునకు గోనెలు కటుట్కొని తలమీద తార్ళుల్ వేసికొని ఇశార్యేలు 

రాజునొదద్కు పోవుదుము; అతడు నీ పార్ణమును రకిష్ంచునేమో అని రాజుతో అనగా రాజు అందుకు 

సమమ్తించెను. 
Hebrew ויאמרו אליו עבדיו הנה נא שמענו כי מלכי בית ישראל כי מלכי חסד 
 הם נשימה נא שקים במתנינו וחבלים בראשנו ונצא אל מלך ישראל אולי יחיה את
 :נפשך
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֣ אֵלָיו֮ עֲבָדָיו֒ הִנּהֵֽ־ נָ֣א שׁמָעְַ֔נוּ כִּ֗י מַלכְֵי֙ בֵּ֣ית יִשׂרְָאֵ֔ל כִּֽי־ 
 מַלכְֵ֥י חסֶֶ֖ד הםֵ֑ נָשִׂ֣ימהָ נָּא֩ שַׂקִּ֨ים בּמְתְָנֵ֜ינוּ וחֲַבָלִ֣ים בּרְֹאשֵׁ֗נוּ וְנצֵֵא֙ אֶל־ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל
  אוּלַ֖י יחְַיּהֶ֥ אתֶ־ נַפְשֶָֽׁ׃
Greek Και οι δούλοι του είπαν σ&apos; αυτόν: Δες, τώρα, ακούσαµε ότι οι 
βασιλιάδες τής οικογένειας του Ισραήλ είναι βασιλιάδες ελεήµονες· ας 
βάλουµε, λοιπόν, σάκους επάνω στη µέση µας, και σχοινιά επάνω στα 
κεφάλια µας, και ας βγούµε στον βασιλιά τού Ισραήλ· ίσως σο 

వచనము 32 

కావున వారు తమ నడుములకు గోనెలు కటుట్కొని తలమీద తార్ళుల్ వేసికొని ఇశార్యేలు రాజునొదద్కు 

వచిచ్ నీ దాసుడైన బెనహ్దదు దయచేసి ననున్ బర్దుకనిమమ్ని మనవిచేయుటకై మముమ్ను పంపెనని 

చెపప్గా అతడు బెనహ్దదు నా సహోదరుడు, అతడు ఇంకను సజీవుడై యునాన్డా అని యడిగెను. 
Hebrew ישראל מלך  אל  ויבאו  בראשיהם  וחבלים  במתניהם  שקים   ויחגרו 
 :ויאמרו עבדך בן הדד אמר תחי נא נפשי ויאמר העודנו חי אחי הוא
Hebrew Vowels ְֶמֶ֣ל אֶל־  וַיָּבֹ֙אוּ֙  בּרְָאשֵׁיהםֶ֗  וחֲַבָלִ֣ים  בּמְתְָנֵיהםֶ֜  שַׂקִּ֨ים   וַיּחְַגּרְוּ֩ 
  יִשׂרְָאֵ֔ל וַיֹּ֣אמרְוּ֔ עַבְדְָּ֧ בןֶ־ הֲדַ֛ד אמָרַ֖ תּחְִֽי־ נָ֣א נַפְשִׁ֑י וַיֹּ֛אמרֶ העַוֹדֶ֥נּוּ חַ֖י אחִָ֥י הוּֽא׃
Greek Περιζώστηκαν, λοιπόν, σάκους, και σχοινιά στα κεφάλια τους, και 
ήρθαν στον βασιλιά τού Ισραήλ, και είπαν: Ο δούλος σου ο Βεν-αδάδ λέει: 
Ας ζήσει η ψυχή µου, παρακαλώ. Και είπε: Ζει ακόµα; Αδελφός µου είναι. 

వచనము 33 

అపుప్డు ఆ మనుషుయ్లు సంగతి గర్హించి అతని మనసుస్ ఏలాగుననునన్దో అది నిశచ్యముగా 

గురెత్రిగి ఆ మాటనుబటిట్ బెనహ్దదు నీకు సహోదరుడే అని చెపప్గా అతడు మీరు వెళిల్ అతనిని తోడుకొని 

రండనెను. బెనహ్దదు తనయొదద్కు రాగా అతడు తన రథముమీద అతని ఎకిక్ంచుకొనెను. 
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Hebrew והאנשים ינחשו וימהרו ויחלטו הממנו ויאמרו אחיך בן הדד ויאמר באו 
 :קחהו ויצא אליו בן הדד ויעלהו על המרכבה
Hebrew Vowels והְָאֲנָשִׁים֩ יְנחֲַשׁוּ֨ וַֽימְהַרֲוּ֜ וַיּחְַלְטוּ֣ המֲמִֶּ֗נּוּ וַיֹּֽאמרְוּ֙ אחִָ֣יָ בןֶ־ הֲדַ֔ד 
  וַיֹּ֖אמרֶ בֹּ֣אוּ קָחהֻ֑וּ וַיּצֵֵ֤א אֵלָיו֙ בּןֶ־ הֲדַ֔ד וַֽיּעֲַלהֵ֖וּ עַל־ המַּרְֶכָּבהָֽ׃
Greek Και οι άνδρες το πήραν αυτό για καλόν οιωνό, και βιάστηκαν να 
στερεώσουν αυτό που βγήκε από το στόµα του· και είπαν: Ο αδελφός σου ο 
Βεν-αδάδ. Και είπε: Πηγαίνετε, φέρτε τον. Και όταν ο Βεν-αδάδ ήρθε 
σ&apos; αυτόν, εκείνος τον ανέβασε στην άµαξά του. 

వచనము 34 

అంతట బెనహ్దదు తమ తండిర్చేతిలోనుండి నా తండిర్ తీసికొనిన పటట్ణములను నేను మరల 

అపప్గించెదను; మరియు నా తండిర్ షోమోర్నులో వీధులను కటిట్ంచుకొనినటుల్ దమసుక్లో తమకొరకు 

తమరు వీధులను కటిట్ంచుకొనవచుచ్ను అని అతనితో చెపప్గా అహాబు ఈ పర్కారముగా నీతో సంధిచేసి 

నినున్ పంపివేయుదునని చెపిప్ అతనితో సంధిచేసి అతని పోనిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר אליו הערים אשר לקח אבי מאת אביך אשיב וחוצות תשים לך 
 :בדמשק כאשר שם אבי בשמרון ואני בברית אשלחך ויכרת לו ברית וישלחהו
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֵלָ֡יו העֶרִָ֣ים אֲשׁרֶ־ לָֽקַח־ אָבִי֩ מֵאתֵ֨ אָבִ֜יָ אָשִׁ֗יב וחְ֠וּצוֹת 
ברְִ֖ית לוֹ֥  וַיּכִרְָת־  אֲשַׁלּחְךֶָּ֑  בַּבּרְִ֣ית  וַאֲנִ֖י  בְּשׁמֹ֣רְוֹ֔ן  אָבִי֙  שׂםָ֤  כַּאֲשׁרֶ־  בְדַמֶּ֙שֶׂק֙  לְָ֤   תָּשִׂ֨ים 
  וַֽיְשַׁלּחְהֵֽוּ׃
Greek Και ο Βεν-αδάδ είπε σ&apos; αυτόν: Τις πόλεις, που είχε πάρει ο 
πατέρας µου από τον πατέρα σου, θα τις επιστρέψω· και θα στήσεις στη 
Δαµασκό οχυρώµατα, όπως έστησε ο πατέρας µου στη Σαµάρεια. Κι εγώ, 
είπε ο Αχαάβ, θα σε εξαποστείλω µε βάση αυτή τη συνθήκη. Έτσ 

వచనము 35 

అంతట పర్వకత్ల శిషుయ్లలో ఒకడు యెహోవా ఆజఞ్చేత తన చెలికానితో ననున్ కొటుట్మనగా అతడు 

అతని కొటుట్టకు ఒపప్కపోయినపుప్డు 

Hebrew וימאן נא  הכיני  יהוה  בדבר  רעהו  אל  אמר  הנביאים  מבני  אחד   ואיש 
 :האיש להכתו
Hebrew Vowels וְאִ֨ישׁ אחֶָ֜ד מִבְּנֵ֣י הַנְּבִיאִ֗ים אמָרַ֧ אֶל־ רֵעהֵ֛וּ בִּדְברַ֥ יהְוהָ֖ הכֵַּ֣ינִי נָ֑א 
  וַימְָאןֵ֥ הָאִ֖ישׁ להְכַּתֹוֹֽ׃
Greek Και ένας άνθρωπος από τους γιους των προφητών είπε στον 
κοντινό του µε λόγον τού Κυρίου: Χτύπησέ µε, παρακαλώ. Αλλ&apos; ο 
άνθρωπος δεν θέλησε να τον χτυπήσει. 
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వచనము 36 

అతడు నీవు యెహోవా ఆజఞ్కు లోబడకపోతివి గనుక నీవు ననున్ విడిచిపోగానే సింహము నినున్ 

చంపునని అతనితో చెపెప్ను. అతడు వెళిల్పోగానే సింహమొకటి అతనికి ఎదురై అతనిని చంపెను. 
Hebrew ויאמר לו יען אשר לא שמעת בקול יהוה הנך הולך מאתי והכך האריה 
 :וילך מאצלו וימצאהו האריה ויכהו
Hebrew Vowels מֵֽאתִִּ֔י הוֹלְֵ֙  הִנְָּ֤  יהְוהָ֔  בְּקוֹ֣ל  שׁמָעַ֙תְָּ֙  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֤  יעַ֚ןַ  לוֹ֗   וַיֹּ֣אמרֶ 
  והְכְִָּ֖ הָארְַיהֵ֑ וַיֵּ֙לְֶ֙ מֵֽאצְֶלוֹ֔ וַיּמִצְָאהֵ֥וּ הָארְַיהֵ֖ וַיּכַּהֵֽוּ׃
Greek Και του είπε: Επειδή, δεν υπάκουσες στη φωνή τού Κυρίου, δες, 
καθώς θα αναχωρήσεις από µένα, θα σε θανατώσει ένα λιοντάρι. Και 
καθώς αναχώρησε απ&apos; αυτόν, τον βρήκε ένα λιοντάρι, και τον 
θανάτωσε. 

వచనము 37 

తరువాత మరియొకడు అతనికి కనబడినపుప్డు అతడు ననున్ కొటుట్మనగా అతడు అతని కొటిట్ 

గాయపరచెను. 
Hebrew וימצא איש אחר ויאמר הכיני נא ויכהו האיש הכה ופצע: 
Hebrew Vowels ַוַיּמִצְָא֙ אִ֣ישׁ אחַרֵ֔ וַיֹּ֖אמרֶ הכֵַּ֣ינִי נָ֑א וַיּכַּהֵ֥וּ הָאִ֖ישׁ הכַּהֵ֥ וּפצָעֹֽ׃  
Greek Βρίσκοντας αργότερα έναν άλλον άνθρωπο, είπε: Χτύπησέ µε, 
παρακαλώ. Και ο άνθρωπος τον χτύπησε, και καθώς τον χτύπησε, τον 
πλήγωσε. 

వచనము 38 

అపుప్డు ఆ పర్వకత్ పోయి, కండల్మీద పాగా కటుట్కొని మారు వేషము వేసికొని, మారగ్మందు రాజు 

యొకక్ రాకకై కనిపెటుట్కొని యుండి 

Hebrew וילך הנביא ויעמד למלך על הדרך ויתחפש באפר על עיניו: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֙לְֶ֙ הַנָּבִ֔יא וַיּעַמֲֹ֥ד למֶַּ֖לְֶ עַל־ הַדּרְֶָ֑ וַיּתִחְַפֵּ֥שׂ בָּאֲפרֵ֖ עַל־ עֵינָֽיו׃  
Greek Τότε, ο προφήτης αναχώρησε, και στάθηκε επάνω στον δρόµο για 
τον βασιλιά, µεταµορφωµένος µε ένα κάλυµµα στα µάτια του. 

వచనము 39 

రాజు వచుచ్ట చూచి బిగగ్రగా రాజుతో ఈలాగు మనవి చేసికొనెను నీ దాసుడనైన నేను 

యుదధ్ములోనికి పోయియుండగా ఇదిగో ఒకడు ఇటు తిరిగి ఒక మనుషుయ్ని నాయొదద్కు తోడుకొని 
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వచిచ్ యీ మనుషుయ్ని కనిపెటుట్ము; ఏ విధముగానైనను వాడు తపిప్ంచుకొని పోయినయెడల వాని 

పార్ణమునకు మారుగా నీ పార్ణము పోవును; లేదా నీవు రెండు మణుగుల వెండిని ఇయయ్వలెననెను. 
Hebrew ויהי המלך עבר והוא צעק אל המלך ויאמר עבדך יצא בקרב המלחמה 
 והנה איש סר ויבא אלי איש ויאמר שמר את האיש הזה אם הפקד יפקד והיתה
 :נפשך תחת נפשו או ככר כסף תשקול
Hebrew Vowels יצָָ֣א ׀  עַבְדְָּ֣  וַיֹּ֜אמרֶ  המֶַּ֑לְֶ  אֶל־  צעַָ֣ק  והְוּ֖א  עֹברֵ֔  המֶַּ֙לְֶ֙   וַיהְִ֤י 
 בְקֶרֶֽב־ המִַּלחְמָהָ֗ והְִנּהֵֽ־ אִ֨ישׁ סרָ֜ וַיָּבֵ֧א אֵלַ֣י אִ֗ישׁ וַיֹּ֙אמרֶ֙ שׁמְרֹ֙ אתֶ־ הָאִ֣ישׁ הַזּהֶ֔ אםִ־
  הִפָּקֵד֙ יִפָּקֵ֔ד והְָיתְהָ֤ נַפְשְָׁ֙ תּחַ֣תַ נַפְשׁוֹ֔ אוֹ֥ ככִּרַ־ כּסֶ֖ףֶ תִּשְׁקוֹֽל׃
Greek Και καθώς διάβαινε ο βασιλιάς, αυτός αναβόησε προς τον βασιλιά, 
και είπε: Ο δούλος σου βγήκε στο µέσον τής µάχης· και να, ένας άνθρωπος, 
αφού στράφηκε κατά µέρος, έφερε κάποιον σε µένα, και είπε: Φύλαγε 
αυτόν τον άνθρωπο· αν ποτέ φύγει, τότε η ζωή σου θα 

వచనము 40 

అయితే నీ దాసుడనైన నేను పనిమీద అకక్డకక్డ తిరుగుచుండగా వాడు కనబడకపోయెను. అపుప్డు 

ఇశార్యేలు రాజు నీకు నీవే తీరుప్ తీరుబ్కొంటివి గనుక నీవు చెపిప్నటుట్గానే నీకు జరుగును అని 

అతనికి సెలవియయ్గా 

Hebrew כן ישראל  מלך  אליו  ויאמר  איננו  והוא  והנה  הנה  עשה  עבדך   ויהי 
 :משפטך אתה חרצת
Hebrew Vowels מֶֽלְֶ־ אֵלָ֧יו  וַיֹּ֨אמרֶ  אֵינֶ֑נּוּ  והְוּ֣א  והֵָ֖נּהָ  הֵ֛נּהָ  עֹשׂהֵ֥  עַבְדְָּ֗   וַיהְִ֣י 
  יִשׂרְָאֵ֛ל כּןֵ֥ מִשְׁפָּטֶָ֖ אתַּהָ֥ חרָָצֽתְּ׃ָ
Greek κι ενώ ο δούλος σου ασχολείτο εδώ κι εκεί, αυτός έφυγε. Και ο 
βασιλιάς τού Ισραήλ είπε σ&apos; αυτόν: Αυτή είναι η κρίση σου· εσύ ο 
ίδιος την αποφάσισες. 

వచనము 41 

అతడు తవ్రపడి తన కండల్మీది పాగా తీసివేయగా చూచి అతడు పర్వకత్లలో ఒకడని రాజు పోలెచ్ను. 
Hebrew מהנבאים כי  ישראל  מלך  אתו  ויכר  עיניו  מעל  האפר  את  ויסר   וימהר 
 :הוא
Hebrew Vowels כִּ֥י יִשׂרְָאֵ֔ל  מֶ֣לְֶ  אתֹוֹ֙  וַיּכַּרֵ֤  עֵינָ֑יו  הָ֣אֲפרֵ֔  אתֶ־  וַיּסָ֙רַ֙   וַימְהַרֵ֕ 
  מהֵַֽנְּבִאִ֖ים הוּֽא׃
Greek Τότε, έσπευσε, και έβγαλε από τα µάτια του το κάλυµµα· και τον 
γνώρισε ο βασιλιάς τού Ισραήλ ότι ήταν από τους προφήτες. 

వచనము 42 
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అపుప్డు అతడు యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా నేను శపించిన మనుషుయ్ని నీవు నీచేతిలోనుండి 

తపిప్ంచుకొని పోనిచిచ్తివి గనుక వాని పార్ణమునకు మారుగా నీ పార్ణమును, వాని జనులకు 

మారుగా నీ జనులును అపప్గింపబడుదురని రాజుతో అనగా 

Hebrew ויאמר אליו כה אמר יהוה יען שלחת את איש חרמי מיד והיתה נפשך 
 :תחת נפשו ועמך תחת עמו
Hebrew Vowels מִיָּ֑ד חרְֶמִ֖י  אִישׁ־  אתֶ־  שִׁלּחַ֥תְָּ  יעַ֛ןַ  יהְוהָ֔  אמָרַ֣  כּהֹ֚  אֵלָ֗יו   וַיֹּ֣אמרֶ 
  והְָיתְהָ֤ נַפְשְָׁ֙ תּחַ֣תַ נַפְשׁוֹ֔ ועְמְַָּ֖ תּחַ֥תַ עמַּוֹֽ׃
Greek Και του είπε: Έτσι λέει ο Κύριος: Επειδή, εσύ εξαπέστειλες από το 
χέρι σου έναν άνθρωπο, που εγώ είχα αποφασίσει για όλεθρο, γι&apos; 
αυτό η ζωή σου θα είναι αντί της ζωής του, και ο λαός σου αντί του λαού 
του. 

వచనము 43 

ఇశార్యేలు రాజు మూతి ముడుచుకొనినవాడై కోపముతో షోమోర్నులోని తన నగరునకు వచెచ్ను. 
Hebrew וילך מלך ישראל על ביתו סר וזעף ויבא שמרונה: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֧לְֶ מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵ֛ל עַל־ בֵּיתוֹ֖ סרַ֣ וְזעָףֵ֑ וַיָּבֹ֖א שׁמֹרְוֹֽנהָ׃  
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ έφυγε στο παλάτι του σκυθρωπός και 
δυσαρεστηµένος, και ήρθε στη Σαµάρεια. 
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వచనము 1 

ఈ సంగతులైన తరువాత యెజెర్యేలులో షోమోర్ను రాజైన అహాబు నగరును ఆనుకొని 

యెజెర్యేలువాడైన నాబోతునకు ఒక దార్క్షతోట కలిగియుండగా 

Hebrew ויהי אחר הדברים האלה כרם היה לנבות היזרעאלי אשר ביזרעאל אצל 
 :היכל אחאב מלך שמרון
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר הַיִּזרְְעֵאלִ֖י  לְנָבוֹ֥ת  הָיהָ֛  כּרֶֶ֧ם  הָאֵ֔לּהֶ  הַדְּברִָ֣ים  אחַרַ֙   וַיהְִ֗י 
  בְּיִזרְְעֶ֑אל אצֵֶ֚ל הֵיכַ֣ל אחְַאָ֔ב מֶ֖לְֶ שׁמֹרְוֹֽן׃
Greek ΚΑΙ µετά από τα πράγµατα αυτά, ο Ναβουθαί, ο Ιεζραελίτης, είχε 
έναν αµπελώνα στην Ιεζραέλ, κοντά στο παλάτι τού Αχαάβ, του βασιλιά τής 
Σαµάρειας. 

వచనము 2 

అహాబు నాబోతును పిలిపించి నీ దార్క్ష తోట నా నగరును ఆనుకొనియునన్ది గనుక అది నాకు 

కూరతోటకిముమ్ దానికి పర్తిగా దానికంటె మంచి దార్క్షతోట నీకిచెచ్దను, లేదా నీకు అనుకూలమైన 

యెడల దానిని కర్యమునకిమమ్ని అడిగెను. 
Hebrew וידבר אחאב אל נבות לאמר תנה לי את כרמך ויהי לי לגן ירק כי הוא 
 קרוב אצל ביתי ואתנה לך תחתיו כרם טוב ממנו אם טוב בעיניך אתנה לך כסף
 :מחיר זה
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ אחְַאָ֣ב אֶל־ נָבוֹ֣ת ׀ לֵאמרֹ֩ ׀ תְּנהָ־ לִּ֨י אתֶֽ־ כּרְַמְָ֜ וִֽיהִי־ לִ֣י 
 לְגןַ־ ירָָ֗ק כִּ֣י הוּ֤א קָרוֹב֙ אצֵֶ֣ל בֵּיתִ֔י וְאתְֶּנהָ֤ לְָ֙ תּחַתְָּ֔יו כּרֶֶ֖ם טוֹ֣ב ממִֶּ֑נּוּ אםִ֚ טוֹ֣ב בּעְֵינֶ֔יָ
  אתְֶּנהָ־ לְָ֥ כסֶ֖ףֶ מחְִ֥יר זהֶֽ׃
Greek Και ο Αχαάβ µίλησε στον Ναβουθαί, λέγοντας: Δώσε µου τον 
αµπελώνα σου, για να τον έχω για κήπο λαχάνων, επειδή είναι κοντά στο 
σπίτι µου· και θα σου δώσω αντί γι&apos; αυτόν έναν καλύτερο αµπελώνα 
απ&apos; ό,τι αυτός· ή, αν σου είναι αρεστό, θα σου δώσω το αντίτιµό 

వచనము 3 

అందుకు నాబోతు నా పితార్రిజ్తమును నీకిచుచ్టకు నాకు ఎంతమాతర్మును వలల్పడదని చెపప్గా 

Hebrew ויאמר נבות אל אחאב חלילה לי מיהוה מתתי את נחלת אבתי לך: 
Hebrew Vowels ַ֥נחֲַלת אתֶ־  מתִּתִִּ֛י  מֵֽיהוהָ֔  לִּי֙  חָלִ֤ילהָ  אחְַאָ֑ב  אֶל־  נָבוֹ֖ת   וַיֹּ֥אמרֶ 
  אֲבתַֹ֖י לְָֽ׃
Greek Και ο Ναβουθαί είπε στον Αχαάβ: Μη γένοιτο σε µένα από τον Θεό, 
να δώσω την κληρονοµιά των πατέρων µου σε σένα! 
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వచనము 4 

నా పితార్రిజ్తమును నీకియయ్నని యెజెర్యేలీయుడైన నాబోతు తనతో చెపిప్నదానినిబటిట్ అహాబు మూతి 

ముడుచుకొనినవాడై కోపముతో తన నగరునకు పోయి మంచముమీద పరుండి యెవరితోను 

మాటలాడకయు భోజనము చేయకయు ఉండెను. 
Hebrew ויבא אחאב אל ביתו סר וזעף על הדבר אשר דבר אליו נבות היזרעאלי 
 :ויאמר לא אתן לך את נחלת אבותי וישכב על מטתו ויסב את פניו ולא אכל לחם
Hebrew Vowels ֙וַיָּבֹא֩ אחְַאָ֨ב אֶל־ בֵּיתוֹ֜ סרַ֣ וְזעָףֵ֗ עַל־ הַדָּברָ֙ אֲשׁרֶ־ דִּבּרֶ֣ אֵלָ֗יו נָבוֹת 
 הַיִּזרְְעֵאלִ֔י וַיֹּ֕אמרֶ לֹֽא־ אתֶּןֵ֥ לְָ֖ אתֶ־ נחֲַלתַ֣ אֲבוֹתָ֑י וַיִּשׁכְַּב֙ עַל־ מִטּתָוֹ֔ וַיּסֵַּ֥ב אתֶ־ פָּנָ֖יו
  וְלֹֽא־ אכַָ֥ל לחָֽםֶ׃
Greek Και ο Αχαάβ γύρισε στο σπίτι του σκυθρωπός και δυσαρεστηµένος, 
για τον λόγο τον οποίο του µίλησε ο Ναβουθαί, ο Ιεζραελίτης, λέγοντας: 
Δεν θα σου δώσω την κληρονοµιά των πατέρων µου. Και πλάγιασε επάνω 
στο κρεβάτι του, και έστρεψε το πρόσωπό του, και δεν έ 

వచనము 5 

అంతట అతని భారయ్యైన యెజెబెలు వచిచ్ నీవు మూతి ముడుచుకొనినవాడవై భోజనము చేయక 

యుండెదవేమని అతని నడుగగా 

Hebrew ותבא אליו איזבל אשתו ותדבר אליו מה זה רוחך סרה ואינך אכל לחם: 
Hebrew Vowels ְָ֖ותַָּבֹ֥א אֵלָ֖יו אִיזֶ֣בֶל אִשׁתְּוֹ֑ ותְַּדַבּרֵ֣ אֵלָ֗יו מהַ־ זּהֶ֙ רוּחֲָ֣ סרָָה֔ וְאֵינ 
  אכֵֹ֥ל לחָֽםֶ׃
Greek Και ήρθε σ&apos; αυτόν η Ιεζάβελ, η γυναίκα του, και του είπε: 
Γιατί είναι το πνεύµα σου περίλυπο, ώστε δεν τρως ψωµί; 

వచనము 6 

అతడు ఆమెతో ఇటల్నెను నీ దార్క్షతోటను కర్యమునకు నాకిముమ్; లేక నీకు అనుకూలమైనయెడల 

దానికి మారుగా మరియొక దార్క్షతోట నీకిచెచ్దనని, యెజెర్యేలీయుడైన నాబోతుతో నేను చెపప్గా 

అతడు నా దార్క్షతోట నీకియయ్ననెను. 
Hebrew כרמך את  לי  תנה  לו  ואמר  היזרעאלי  נבות  אל  אדבר  כי  אליה   וידבר 
 :בכסף או אם חפץ אתה אתנה לך כרם תחתיו ויאמר לא אתן לך את כרמי
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ אֵלֶ֗יהָ כִּֽי־ אֲ֠דַבּרֵ אֶל־ נָבוֹ֨ת הַיִּזרְְעֵאלִ֜י וָאמֹ֣רַ לוֹ֗ תְּנהָ־ לִּ֤י 
 אתֶֽ־ כּרְַמְָ֙ בּכְסֶ֔ףֶ אוֹ֚ אםִ־ חָפץֵ֣ אתַּהָ֔ אתְֶּנהָ־ לְָ֥ כרֶֶ֖ם תּחַתְָּ֑יו וַיֹּ֕אמרֶ לֹֽא־ אתֶּןֵ֥ לְָ֖ אתֶ־
  כּרְַמִֽי׃
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Greek Κι εκείνος τής είπε: Επειδή, µίλησα στον Ναβουθαί, τον Ιεζραελίτη, 
και του είπα: Δώσε µου τον αµπελώνα σου µε ασήµι· ή, αν αγαπάς, θα σου 
δώσω έναν άλλον αµπελώνα αντί γι&apos; αυτόν· κι εκείνος απάντησε: Δεν 
θα σου δώσω τον αµπελώνα µου. 

వచనము 7 

అందుకతని భారయ్యైన యెజెబెలు ఇశార్యేలులో నీవిపుప్డు రాజయ్పరిపాలనము చేయుటలేదా? లేచి 

భోజనము చేసి మనసుస్లో సంతోషముగా ఉండుము; నేనే యెజెర్యేలీయుడైన నాబోతు దార్క్షతోట 

నీకిపిప్ంచెదనని అతనితో చెపిప్ 
Hebrew ותאמר אליו איזבל אשתו אתה עתה תעשה מלוכה על ישראל קום אכל 
 :לחם ויטב לבך אני אתן לך את כרם נבות היזרעאלי
Hebrew Vowels עַל־ מְלוּכהָ֖  תּעֲַשׂהֶ֥  עתַּהָ֛  אתַּהָ֕  אִשׁתְּוֹ֔  אִיזֶ֣בֶל  אֵלָיו֙   ותַֹּ֤אמרֶ 
  יִשׂרְָאֵ֑ל קוּ֤ם אכֱָל־ לחֶ֙םֶ֙ וְיִטַ֣ב לִבֶָּ֔ אֲנִי֙ אתֶּןֵ֣ לְָ֔ אתֶ־ כּרֶֶ֖ם נָבוֹ֥ת הַיִּזרְְעֵאלִֽי׃
Greek Και η Ιεζάβελ, η γυναίκα του, του είπε: Εσύ βασιλεύεις τώρα επάνω 
στον Ισραήλ; Σήκω, φάε ψωµί, και ας είναι η καρδιά σου εύθυµη· εγώ θα 
σου δώσω τον αµπελώνα τού Ναβουθαί, του Ιεζραελίτη. 

వచనము 8 

అహాబు పేరట తాకీదు వార్యించి అతని ముదర్తో ముదిర్ంచి, ఆ తాకీదును నాబోతు నివాసము 

చేయుచునన్ పటట్ణపు పెదద్లకును సామంతులకును పంపెను. 
Hebrew אל הספרים  ותשלח  בחתמו  ותחתם  אחאב  בשם  ספרים   ותכתב 
 :הזקנים ואל החרים אשר בעירו הישבים את נבות
Hebrew Vowels אֶל־ ותִַּשְׁלחַ֣  בּחְתֹמָוֹ֑  ותַּחַתְּםֹ֖  אחְַאָ֔ב  בְּשׁםֵ֣  סְפרִָים֙   ותַּכִתְֹּ֤ב 
  הַזְקֵנִ֤ים וְאֶל־ החַֽרִֹים֙ אֲשׁרֶ֣ בּעְִירוֹ֔ הַיֹּשְׁבִ֖ים אתֶ־ נָבוֹֽת׃
Greek Τότε, έγραψε επιστολές στο όνοµα του Αχαάβ, και τις σφράγισε µε 
τη σφραγίδα του, και έστειλε τις επιστολές στους πρεσβύτερους, και στους 
άρχοντες, εκείνους που ήσαν στην πόλη του, αυτούς που κατοικούσαν µαζί 
µε τον Ναβουθαί. 

వచనము 9 

ఆ తాకీదులో వార్యించినదేమనగా ఉపవాసదినము జరుగవలెనని మీరు చాటించి నాబోతును 

జనులయెదుట నిలువబెటిట్ 
Hebrew ותכתב בספרים לאמר קראו צום והושיבו את נבות בראש העם: 
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Hebrew Vowels ׁותַּכִתְֹּ֥ב בּסְַּפרִָ֖ים לֵאמרֹ֑ קִרְֽאוּ־ צוֹ֔ם והְוֹשִׁ֥יבוּ אתֶ־ נָבוֹ֖ת בּרְֹ֥אש 
  העָםָֽ׃
Greek Και στις επιστολές έγραφε, λέγοντας: Κηρύξτε νηστεία, και βάλτε 
τον Ναβουθαί να καθήσει επικεφαλής τού λαού· 

వచనము 10 

నీవు దేవునిని రాజును దూషించితివని అతనిమీద సాక్షయ్ము పలుకుటకు పనికిమాలిన యిదద్రు 

మనుషుయ్లను సిదధ్పరచుడి; తీరుప్ అయినమీదట అతని బయటికి తీసికొనిపోయి రాళల్తో చావగొటుట్డి. 
Hebrew והושיבו שנים אנשים בני בליעל נגדו ויעדהו לאמר ברכת אלהים ומלך 
 :והוציאהו וסקלהו וימת
Hebrew Vowels ְָּבּרֵַכ֥ת לֵאמרֹ֔  וִיעִדֻה֣וּ  נֶגְדּוֹ֒  בְלִיּעַַל֮  בְּנֵֽי־  אֲנָשִׁ֥ים  שְׁנַ֨יםִ   והְ֠וֹשִׁיבוּ 
  אֱלֹהִ֖ים ומֶָ֑לְֶ והְוֹצִיאהֻ֥וּ וסְִקְלהֻ֖וּ וְימָתֹֽ׃
Greek και βάλτε να κάθονται επέναντί του δύο κακοί άνδρες, κι ας δώσουν 
µαρτυρία εναντίον του, λέγοντας: Εσύ βλασφήµησες τον Θεό και τον 
βασιλιά· και βγάλτε τον έξω, και πετροβολήστε τον, κι ας πεθάνει. 

వచనము 11 

అతని పటట్ణపు పెదద్లును పటట్ణమందు నివసించు సామంతులును యెజెబెలు తమకు పంపిన తాకీదు 

పర్కారముగా జరిగించిరి. 
Hebrew שלחה כאשר  בעירו  הישבים  אשר  והחרים  הזקנים  עירו  אנשי   ויעשו 
 :אליהם איזבל כאשר כתוב בספרים אשר שלחה אליהם
Hebrew Vowels ֶ֛וַיּעֲַשׂוּ֩ אַנְשֵׁ֨י עִירוֹ֜ הַזְּקֵנִ֣ים והְחַרִֹ֗ים אֲשׁרֶ֤ הַיֹּֽשְׁבִים֙ בּעְִירוֹ֔ כַּאֲשׁר 
  שָׁלחְהָ֥ אֲלֵיהםֶ֖ אִיזָ֑בֶל כַּאֲשׁרֶ֤ כּתָוּב֙ בּסְַּפרִָ֔ים אֲשׁרֶ֥ שָׁלחְהָ֖ אֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Και οι άνδρες τής πόλης του, οι πρεσβύτεροι και οι άρχοντες, που 
κατοικούσαν στην πόλη του, έκαναν όπως τους είχε διαµηνύσει η Ιεζάβελ, 
σύµφωνα µε το γραµµένο στις επιστολές, που τους είχε στείλει. 

వచనము 12 

ఎటల్నగా వారు ఉపవాసదినము చాటించి నాబోతును జనులయెదుట నిలువబెటిట్రి. 
Hebrew קראו צום והשיבו את נבות בראש העם: 
Hebrew Vowels קָרְאוּ֖ צוֹ֑ם והְֹשִׁ֥יבוּ אתֶ־ נָבוֹ֖ת בּרְֹ֥אשׁ העָםָֽ׃  
Greek Κήρυξαν νηστεία, και έβαλαν τον Ναβουθαί να καθήσει επικεφαλής 
τού λαού· 

వచనము 13 
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అపుప్డు పనికిమాలిన యిదద్రు మనుషుయ్లు సమాజములో పర్వేశించి అతనియెదుట కూరుచ్ండి 

నాబోతు దేవునిని రాజును దూషించెనని జనుల సమక్షమున నాబోతుమీద సాక్షయ్ము పలుకగా వారు 

పటట్ణము బయటికి అతనిని తీసికొనిపోయి రాళల్తో చావగొటిట్రి. 
Hebrew ויבאו שני האנשים בני בליעל וישבו נגדו ויעדהו אנשי הבליעל את נבות 
 :נגד העם לאמר ברך נבות אלהים ומלך ויצאהו מחוץ לעיר ויסקלהו באבנים וימת
Hebrew Vowels אַנְשֵׁ֨י וַיעְִדֻהוּ֩  נֶגְדּוֹ֒  וַיֵּשְׁבוּ֣  בְלִיּעַַל֮  בְּנֵֽי־  הָאֲנָשִׁ֥ים  שְׁנֵ֨י   וַ֠יָּבֹאוּ 
לעִָ֔יר מחִוּ֣ץ  וַיּצִֹאהֻ֙וּ֙  ומֶָ֑לְֶ  אֱלֹהִ֖ים  נָבוֹ֛ת  בּרְֵַ֥  לֵאמרֹ֔  העָםָ֙  נֶ֤גֶד  נָבוֹ֗ת  אתֶ־   הַבְּלִיּעַַ֜ל 
  וַיּסְִקְלהֻ֥וּ בָאֲבָנִ֖ים וַיּמָתֹֽ׃
Greek και µπήκαν δύο άνδρες κακοί, και κάθησαν απέναντί του· και οι 
κακοί άνδρες έδωσαν µαρτυρία εναντίον του, εναντίον του Ναβουθαί, 
µπροστά στον λαό, λέγοντας: Ο Ναβουθαί βλασφήµησε τον Θεό και τον 
βασιλιά. Τότε, τον έβγαλαν έξω από την πόλη, και τον λιθοβόλη 

వచనము 14 

నాబోతు రాతిదెబబ్లచేత మరణమాయెనని వారు యెజెబెలునకు వరత్మానము పంపగా 

Hebrew וישלחו אל איזבל לאמר סקל נבות וימת: 
Hebrew Vowels וַֽיִּשְׁלחְוּ֖ אֶל־ אִיזֶ֣בֶל לֵאמרֹ֑ סֻקַּ֥ל נָבוֹ֖ת וַיּמָתֹֽ׃  
Greek Και έστειλαν στην Ιεζάβελ, λέγοντας: Ο Ναβουθαί λιθοβολήθηκε, 
και πέθανε. 

వచనము 15 

నాబోతు రాతి దెబబ్లచేత మరణమాయెనని యెజెబెలు విని నాబోతు సజీవుడు కాడు, అతడు 

చనిపోయెను గనుక నీవు లేచి యెజెర్యేలీయుడైన నాబోతు కర్యమునకు నీకియయ్నొలల్కపోయిన అతని 

దార్క్షతోటను సావ్ధీనపరచుకొనుమని అహాబుతో చెపెప్ను. 
Hebrew ויהי כשמע איזבל כי סקל נבות וימת ותאמר איזבל אל אחאב קום רש 
 :את כרם נבות היזרעאלי אשר מאן לתת לך בכסף כי אין נבות חי כי מת
Hebrew Vowels אֶל־ אִיזֶ֜בֶל  ותַֹּ֨אמרֶ  וַיּמָתֹ֑  נָבוֹ֖ת  סֻקַּ֥ל  כִּֽי־  אִיזֶ֔בֶל  כִּשׁמְעַֹ֣   וַֽיהְִי֙ 
 אחְַאָ֗ב קוּ֣ם רֵ֞שׁ אתֶ־ כּרֶֶ֣ם ׀ נָבוֹ֣ת הַיִּזרְְעֵאלִ֗י אֲשׁרֶ֤ מֵאןֵ֙ לתָתֶ־ לְָ֣ בכְסֶ֔ףֶ כִּ֣י אֵ֥ין נָבוֹ֛ת חַ֖י
  כִּי־ מתֵֽ׃
Greek Και καθώς η Ιεζάβελ άκουσε ότι ο Ναβουθαί λιθοβολήθηκε και 
πέθανε, η Ιεζάβελ είπε στον Αχαάβ: Σήκω, κληρονόµησε τον αµπελώνα τού 
Ναβουθαί, του Ιεζραελίτη, που δεν ήθελε να σου τον δώσει µε ασήµι· 
επειδή, ο Ναβουθαί δεν ζει, αλλά πέθανε. 
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వచనము 16 

నాబోతు చనిపోయెనని అహాబు విని లేచి యెజెర్యేలీయుడైన నాబోతు దార్క్షతోటను 

సావ్ధీనపరచుకొనబోయెను. 
Hebrew נבות כרם  אל  לרדת  אחאב  ויקם  נבות  מת  כי  אחאב  כשמע   ויהי 
 :היזרעאלי לרשתו
Hebrew Vowels וַיהְִ֛י כִּשׁמְעַֹ֥ אחְַאָ֖ב כִּ֣י מתֵ֣ נָבוֹ֑ת וַיָּ֣קָם אחְַאָ֗ב לרֶָ֛דֶת אֶל־ כּרֶֶ֛ם 
  נָבוֹ֥ת הַיִּזרְְעֵאלִ֖י לרְִשׁתְּוֹֽ׃
Greek Και καθώς ο Αχαάβ άκουσε ότι ο Ναβουθαί πέθανε, ο Αχαάβ 
σηκώθηκε να κατέβει στον αµπελώνα τού Ναβουθαί τού Ιεζραελίτη, για να 
τον κληρονοµήσει. 

వచనము 17 

అపుప్డు యెహోవా వాకుక్ తిషీబ్యుడైన ఏలీయాకు పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew ויהי דבר יהוה אל אליהו התשבי לאמר: 
Hebrew Vowels וַיהְִי֙ דְּברַ־ יהְוהָ֔ אֶל־ אֵלִיּהָ֥וּ התִַּשְׁבִּ֖י לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ο λόγος τού Κυρίου ήρθε στον Ηλία τον Θεσβίτη, λέγοντας: 

వచనము 18 

నీవు లేచి షోమోర్నులోనునన్ ఇశార్యేలురాజైన అహాబును ఎదురొక్నుటకు బయలుదేరుము, అతడు 

నాబోతుయొకక్ దార్క్షతోటలో ఉనాన్డు; అతడు దానిని సావ్ధీనపరచుకొనబోయెను. 
Hebrew קום רד לקראת אחאב מלך ישראל אשר בשמרון הנה בכרם נבות אשר 
 :ירד שם לרשתו
Hebrew Vowels קוּ֣ם רֵ֗ד לִקְרַ֛את אחְַאָ֥ב מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל אֲשׁרֶ֣ בְּשׁמֹרְוֹ֑ן הִנּהֵ֙ בּכְרֶֶ֣ם 
  נָבוֹ֔ת אֲשׁרֶ־ ירַָ֥ד שׁםָ֖ לרְִשׁתְּוֹֽ׃
Greek Σήκω, κατέβα σε συνάντηση του Αχαάβ, του βασιλιά τού Ισραήλ, 
που κατοικεί στη Σαµάρεια· δες, είναι στον αµπελώνα τού Ναβουθαί, όπου 
κατέβηκε για να τον κληρονοµήσει· 

వచనము 19 

నీవు అతని చూచి యీలాగు పర్కటించుము యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా దీని 

సావ్ధీనపరచుకొనవలెనని నీవు నాబోతును చంపితివి గదా. యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా ఏ 
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సథ్లమందు కుకక్లు నాబోతు రకత్మును నాకెనో ఆ సథ్లమందే కుకక్లు నీ రకత్మును నిజముగా 

నాకునని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ודברת אליו לאמר כה אמר יהוה הרצחת וגם ירשת ודברת אליו לאמר 
 כה אמר יהוה במקום אשר לקקו הכלבים את דם נבות ילקו הכלבים את דמך גם
 :אתה
Hebrew Vowels ָּ֨וְדִבּרְַתָּ֨ אֵלָ֜יו לֵאמרֹ֗ כּהֹ֚ אמָרַ֣ יהְוהָ֔ הרֲָצחַ֖תְָּ וְגםַ־ ירָָ֑שׁתְָּ וְדִבּרְַת 
 אֵלָ֜יו לֵאמרֹ֗ כּהֹ֚ אמָרַ֣ יהְוהָ֔ בּמְִקוֹ֗ם אֲשׁרֶ֨ לָקְקוּ֤ הכְַּלָבִים֙ אתֶ־ דּםַ֣ נָבוֹ֔ת יָלֹ֧קּוּ הכְַּלָבִ֛ים
  אתֶ־ דּמְָָ֖ גּםַ־ אתָּֽהָ׃
Greek και θα µιλήσεις σ&apos; αυτόν, λέγοντας: Έτσι λέει ο Κύριος: 
Φόνευσες, κι ακόµα κληρονόµησες; Θα µιλήσεις ακόµα σ&apos; αυτόν, 
λέγοντας: Έτσι λέει ο Κύριος: Στον τόπο, όπου τα σκυλιά έγλειψαν το αίµα 
τού Ναβουθαί, θα γλείψουν τα σκυλιά το αίµα σου, ναι, το δικό σου 

వచనము 20 

అంతట అహాబు ఏలీయాను చూచి నా పగవాడా, నీచేతిలో నేను చికుక్బడితినా? అని పలుకగా 

ఏలీయా ఇటల్నెను యెహోవా దృషిట్కి కీడుచేయుటకు నినున్ నీవే అముమ్కొనియునాన్వు గనుక నాచేతిలో 

నీవు చికిక్తివి. 
Hebrew התמכרך יען  מצאתי  ויאמר  איבי  המצאתני  אליהו  אל  אחאב   ויאמר 
 :לעשות הרע בעיני יהוה
Hebrew Vowels ַיעַ֚ן מצָָ֔אתִי  וַיֹּ֣אמרֶ  אֹיְבִ֑י  המַֽצְָאתַ֖נִי  אֵ֣לִיּהָ֔וּ  אֶל־  אחְַאָב֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  התִמְכַּרְֶָ֔ לעֲַשׂוֹ֥ת הרַָע֖ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Αχαάβ είπε στον Ηλία: Με βρήκες, εχθρέ µου; Κι απάντησε: 
Σε βρήκα· επειδή, πούλησες τον εαυτό σου στο να κάνεις το πονηρό 
µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 21 

అందుకు యెహోవా ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నేను నీమీదికి అపాయము రపిప్ంచెదను; నీ సంతతివారిని 

నాశము చేతును; అలుప్లేమి ఘనులేమి ఇశార్యేలువారిలో అహాబు పక్షమున ఎవరును లేకుండ 

పురుషులనందరిని నిరూమ్లము చేతును. 
Hebrew הנני מבי אליך רעה ובערתי אחריך והכרתי לאחאב משתין בקיר ועצור 
 :ועזוב בישראל
Hebrew Vowels הִנְנִ֨י אֵלֶ֙יָ֙ רָעהָ֔ וּבעִרְַתִּ֖י אחַרֲֶ֑יָ והְכִרְַתִּ֤י לְאחְַאָב֙ מַשׁתְִּ֣ין בְּקִ֔יר 
  ועְצָוּ֥ר ועְָזוּ֖ב בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Δες, λέει ο Κύριος: Εγώ θα φέρω κακό επάνω σου, και θα σαρώσω 
πίσω σου, και θα εξολοθρεύσω από τον Αχαάβ εκείνον που ουρεί προς τον 
τοίχο, και τον δούλο και τον ελεύθερο ανάµεσα στον Ισραήλ· 

వచనము 22 

ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు నీవు కారకుడవై నాకు కోపము పుటిట్ంచితివి గనుక నెబాతు 

కుమారుడైన యరొబాము కుటుంబమునకును అహీయా కుమారుడైన బయెషా కుటుంబమునకును 

నేను చేసినటుల్ నీ కుటుంబమునకు చేయుదునని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డు. 
Hebrew ונתתי את ביתך כבית ירבעם בן נבט וכבית בעשא בן אחיה אל הכעס 
 :אשר הכעסת ותחטא את ישראל
Hebrew Vowels ָ֑וְנתָתִַּ֣י אתֶ־ בֵּיתְָ֗ כְּבֵית֙ ירָָבעְםָ֣ בּןֶ־ נְבָ֔ט וּכְבֵ֖ית בּעְַשָׁ֣א בןֶ־ אחֲִיּה 
  אֶל־ הכַּעַ֙סַ֙ אֲשׁרֶ֣ הכִעְסַ֔תְָּ ותַּֽחֲַטִ֖א אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και θα κάνω την οικογένειά σου όπως την οικογένεια του Ιεροβοάµ, 
του γιου τού Ναβάτ, και καθώς την οικογένεια του Βαασά, του γιου τού 
Αχιά, εξαιτίας τού παροργισµού µε τον οποίο µε παρόργισες, και έκανες 
τον Ισραήλ να αµαρτήσει. 

వచనము 23 

మరియు యెజెబెలునుగూరిచ్ యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా యెజెర్యేలు పార్కారమునొదద్ కుకక్లు 

యెజెబెలును తినివేయును. 
Hebrew וגם לאיזבל דבר יהוה לאמר הכלבים יאכלו את איזבל בחל יזרעאל: 
Hebrew Vowels וְגםַ֨־ לְאִיזֶ֔בֶל דִּבּרֶ֥ יהְוהָ֖ לֵאמרֹ֑ הכְַּלָבִ֛ים יֹאכְלוּ֥ אתֶ־ אִיזֶ֖בֶל בּחְֵ֥ל 
  יִזרְְעֶֽאל׃
Greek Και για την Ιεζάβελ, ακόµα, µίλησε ο Κύριος, λέγοντας: Τα σκυλιά 
θα καταφάνε την Ιεζάβελ κοντά στο περιτείχισµα της Ιεζραέλ· 

వచనము 24 

పటట్ణమందు చచుచ్ అహాబు సంబంధికులను కుకక్లు తినివేయును; బయటి భూములలో చచుచ్వారిని 

ఆకాశపకుష్లు తినివేయును అని చెపెప్ను 

Hebrew המת לאחאב בעיר יאכלו הכלבים והמת בשדה יאכלו עוף השמים: 
Hebrew Vowels עוֹ֥ף יֹאכְלוּ֖  בַּשָּׂדֶה֔  והְמַּתֵ֙  הכְַּלָבִ֑ים  יֹאכְלוּ֖  בּעִָ֔יר  לְאחְַאָב֙   המַּתֵ֤ 
  הַשׁמָָּֽיםִ׃
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Greek όποιος από τον Αχαάβ πεθάνει στην πόλη, τα σκυλιά θα τον 
καταφάνε· και όποιος πεθάνει στο χωράφι, τα πουλιά τού ουρανού θα τον 
καταφάνε. 

వచనము 25 

తన భారయ్యైన యెజెబెలు పేర్రేపణచేత యెహోవా దృషిట్కి కీడుచేయ తనున్ తాను అముమ్కొనిన 

అహాబువంటి వాడు ఎవవ్డును లేడు. 
Hebrew רק לא היה כאחאב אשר התמכר לעשות הרע בעיני יהוה אשר הסתה 
 :אתו איזבל אשתו
Hebrew Vowels ָ֑רַ֚ק לֹֽא־ הָיהָ֣ כְאחְַאָ֔ב אֲשׁרֶ֣ התִמְכַּרֵ֔ לעֲַשׂוֹ֥ת הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוה 
  אֲשׁרֶ־ הסֵתַּ֥הָ אתֹוֹ֖ אִיזֶ֥בֶל אִשׁתְּוֹֽ׃
Greek (Πραγµατικά, κανένας δεν στάθηκε όµοιος µε τον Αχαάβ, που 
πούλησε τον εαυτό του στο να πράττει πονηρά µπροστά στον Κύριο, όπως 
τον κινούσε η γυναίκα του η Ιεζάβελ. 

వచనము 26 

ఇశార్యేలీయుల యెదుట నిలువకుండ యెహోవా వెళల్గొటిట్న అమోరీయుల ఆచారరీతిగా 

విగర్హములను పెటుట్కొని అతడు బహు హేయముగా పర్వరిత్ంచెను. 
Hebrew הוריש אשר  האמרי  עשו  אשר  ככל  הגללים  אחרי  ללכת  מאד   ויתעב 
 :יהוה מפני בני ישראל
Hebrew Vowels ֶ֙וַיּתַעְֵ֣ב מְאֹ֔ד לָלכֶ֖תֶ אחַרֲֵ֣י הַגִּלֻּלִ֑ים כּכְֹל֙ אֲשׁרֶ֣ עָשׂוּ֣ הָאמֱרִֹ֔י אֲשׁר 
  הוֹרִ֣ישׁ יהְוהָ֔ מִפְּנֵ֖י בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και έπραξε µε βδελυρό τρόπο σε υπερβολικό βαθµό, ακολουθώντας 
τα είδωλα, σύµφωνα µε όλα όσα έπρατταν οι Αµορραίοι, που ο Κύριος είχε 
εκδιώξει µπροστά από τους γιους Ισραήλ). 

వచనము 27 

అహాబు ఆ మాటలు విని తన వసత్రములను చింపుకొని గోనెపటట్ కటుట్కొని ఉపవాసముండి, 

గోనెపటట్మీద పరుండి వాయ్కులపడుచుండగా 

Hebrew ויהי כשמע אחאב את הדברים האלה ויקרע בגדיו וישם שק על בשרו 
 :ויצום וישכב בשק ויהלך אט
Hebrew Vowels וַיהְִי֩ כִשׁמְעַֹ֨ אחְַאָ֜ב אתֶ־ הַדְּברִָ֤ים הָאֵ֙לּהֶ֙ וַיִּקְרַע֣ בְּגָדָ֔יו וַיָּֽשׂםֶ־ שַׂ֥ק 
  עַל־ בְּשׂרָוֹ֖ וַיּצָוֹ֑ם וַיִּשׁכְַּ֣ב בַּשָּׂ֔ק וַיהְַלְֵּ֖ אַֽט׃
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Greek Και καθώς ο Αχαάβ άκουσε τα λόγια αυτά, έσχισε τα ιµάτιά του, και 
έβαλε σάκο επάνω στη σάρκα του, και νήστευσε, και ήταν πλαγιασµένος, 
περιτυλιγµένος µε σάκο, και περπατούσε σκυµµένος. 

వచనము 28 

యెహోవా వాకుక్ తిషీబ్యుడైన ఏలీయాకు పర్తయ్క్షమై యీలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew ויהי דבר יהוה אל אליהו התשבי לאמר: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ דְּברַ־ יהְוהָ֔ אֶל־ אֵלִיּהָ֥וּ התִַּשְׁבִּ֖י לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ήρθε ο λόγος τού Κυρίου στον Ηλία τον Θεσβίτη, λέγοντας: 

వచనము 29 

అహాబు నాకు భయపడి వినయముగా పర్వరిత్ంచుట చూచితివా? నాకు భయపడి అతడు వినయముగా 

పర్వరిత్ంచుటచేత ఆ అపాయము అతని కాలమునందు సంభవింపకుండ ఆపి, అతని కుమారుని 

కాలమునందు అతని కుటుంబికులమీదికి నేను దాని రపిప్ంచెదను. 
Hebrew הראית כי נכנע אחאב מלפני יען כי נכנע מפני לא אבי הרעה בימיו 
 :בימי בנו אביא הרעה על ביתו
Hebrew Vowels ָ֙הרֲָֽאִ֔יתָ כִּֽי־ נכְִנעַ֥ אחְַאָ֖ב מִלְּפָנָ֑י יעַ֜ןַ כִּֽי־ נכְִנעַ֣ מִפָּנַ֗י לֹֽא־ הרָָֽעה 
  בְּימָָ֔יו בִּימֵ֣י בְנוֹ֔ אָבִ֥יא הרָָעהָ֖ עַל־ בֵּיתוֹֽ׃
Greek Είδες πώς ταπεινώθηκε µπροστά µου ο Αχαάβ; Επειδή 
ταπεινώθηκε µπροστά µου, δεν θα φέρω κακό στις ηµέρες του· στις ηµέρες 
τού γιου του θα φέρω το κακό επάνω στην οικογένειά του. 
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వచనము 1 

సిరియనులును ఇశార్యేలువారును మూడు సంవతస్రములు ఒకరితో ఒకరు యుదధ్ము జరిగింపక 

మానిరి. 
Hebrew וישבו שלש שנים אין מלחמה בין ארם ובין ישראל: 
Hebrew Vowels וַיֵּשְׁבוּ֖ שָׁלֹ֣שׁ שָׁנִ֑ים אֵ֚ין מִלחְמָהָ֔ בֵּ֥ין ארֲָם֖ וּבֵ֥ין יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek ΚΑΙ πέρασαν τρία χρόνια χωρίς πόλεµο ανάµεσα στη Συρία και τον 
Ισραήλ. 

వచనము 2 

మూడవ సంవతస్రమందు యూదారాజైన యెహోషాపాతు బయలుదేరి ఇశార్యేలురాజునొదద్కు రాగా 

Hebrew ויהי בשנה השלישית וירד יהושפט מלך יהודה אל מלך ישראל: 
Hebrew Vowels ְֶמֶ֥ל אֶל־  יהְוּדָה֖  מֶֽלְֶ־  יהְוֹשָׁפָ֥ט  וַיּרֵֶ֛ד  הַשְּׁלִישִׁ֑ית  בַּשָּׁנהָ֣   וַיהְִ֖י 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και κατά τον τρίτο χρόνο, ο Ιωσαφάτ, ο βασιλιάς τού Ιούδα, 
κατέβηκε προς τον βασιλιά τού Ισραήλ. 

వచనము 3 

ఇశార్యేలురాజు తన సేవకులను పిలిపించి రామోతిగ్లాదు మనదని మీరెరుగుదురు; అయితే మనము 

సిరియా రాజు చేతిలోనుండి దాని తీసికొనక ఊరకునాన్మని చెపిప్ 
Hebrew ויאמר מלך ישראל אל עבדיו הידעתם כי לנו רמת גלעד ואנחנו מחשים 
 :מקחת אתה מיד מלך ארם
Hebrew Vowels גִּלעְָ֑ד רָמתֹ֣  לָ֖נוּ  כִּֽי־  הַיְדַעתְּםֶ֕  עֲבָדָ֔יו  אֶל־  יִשׂרְָאֵל֙  מֶֽלְֶ־   וַיֹּ֤אמרֶ 
  וַאֲנחְַ֣נוּ מחְַשִׁ֔ים מִקּחַ֣תַ אתֹהָּ֔ מִיַּ֖ד מֶ֥לְֶ ארֲָםֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ είπε στους δούλους του: Ξέρετε ότι η 
Ραµώθ-γαλαάδ είναι δική µας, κι εµείς σιωπούµε στο να την πάρουµε από 
το χέρι τού βασιλιά τής Συρίας; 

వచనము 4 

యుదధ్ము చేయుటకు నాతోకూడ నీవు రామోతిగ్లాదునకు వచెచ్దవా అని యెహోషాపాతును అడిగెను. 

అందుకు యెహోషాపాతు నేను నీవాడనే; నా జనులు నీ జనులే నా గుఱఱ్ములును నీ గుఱఱ్ములే అని 

ఇశార్యేలు రాజుతో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אל יהושפט התלך אתי למלחמה רמת גלעד ויאמר יהושפט אל 
 :מלך ישראל כמוני כמוך כעמי כעמך כסוסי כסוסיך
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Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֤אמר גִּלעְָ֑ד  רָמתֹ֣  למִַּלחְמָהָ֖  אתִִּ֛י  התֲֵלְֵ֥  יהְוֹ֣שָׁפָ֔ט  אֶל־   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 
  יהְוֹֽשָׁפָט֙ אֶל־ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל כּמָוֹ֧נִי כמָוָֹ֛ כּעְמִַּ֥י כעְמֶַָּ֖ כּסְוּסַ֥י כּסְוּסֶֽיָ׃
Greek Και είπε στον Ιωσαφάτ: Έρχεσαι µαζί µου για να πολεµήσουµε τη 
Ραµώθ-γαλαάδ; Και ο Ιωσαφάτ είπε στον βασιλιά τού Ισραήλ: Εγώ είµαι 
όπως κι εσύ, ο λαός µου όπως ο λαός σου, τα άλογά µου όπως τα άλογά σου. 

వచనము 5 

పిమమ్ట యెహోషాపాతు నేడు యెహోవాయొదద్ విచారణ చేయుదము రండని ఇశార్యేలు రాజుతో 

అనగా 

Hebrew ויאמר יהושפט אל מלך ישראל דרש נא כיום את דבר יהוה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ יהְוֹשָׁפָ֖ט אֶל־ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֑ל דּרְָשׁ־ נָ֥א כַיּוֹ֖ם אתֶ־ דְּברַ֥ יהְוהָֽ׃  
Greek Και ο Ιωσαφάτ είπε στον βασιλιά τού Ισραήλ: Ρώτησε, παρακαλώ, 
τον λόγο τού Κυρίου σήµερα. 

వచనము 6 

ఇశార్యేలురాజు దాదాపు నాలుగు వందలమంది పర్వకత్లను పిలిపించి యుదధ్ము చేయుటకు 

రామోతిగ్లాదుమీదికి పోదునా పోకుందునా అని వారినడిగెను. అందుకు యెహోవా దానిని రాజైన 

నీచేతికి అపప్గించును గనుక 

Hebrew ויקבץ מלך ישראל את הנביאים כארבע מאות איש ויאמר אלהם האלך 
 :על רמת גלעד למלחמה אם אחדל ויאמרו עלה ויתן אדני ביד המלך
Hebrew Vowels ֶיִשׂרְָאֵ֥ל אתֶֽ־ הַנְּבִיאִים֮ כְּארְַבּעַ֣ מֵאוֹ֣ת אִישׁ֒ וַיֹּ֣אמר  וַיִּקְבּץֹ֨ מֶֽלְֶ־ 
בְּיַ֥ד אֲדֹנָ֖י  וְיתִּןֵ֥  עֲלהֵ֔  וַיֹּאמרְוּ֣  אחְֶדָּ֑ל  אםִ־  למִַּלחְמָהָ֖  גִּלעְָ֛ד  רָמתֹ֥  עַל־  הַאֵלְֵ֞   אֲלהֵםֶ֗ 
  המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ συγκέντρωσε τους προφήτες, περίπου 
400 άνδρες, και τους είπε: Να πάω εναντίον της Ραµώθ-γαλαάδ να 
πολεµήσω ή να απέχω; Κι εκείνοι είπαν: Ανέβα, και ο Κύριος θα την 
παραδώσει στο χέρι τού βασιλιά. 

వచనము 7 

పొండని వారు చెపిప్రి గాని యెహోషాపాతు విచారణ చేయుటకై వీరు తపప్ యెహోవా పర్వకత్లలో 

ఒకడైనను ఇకక్డ లేడా అని అడిగెను. 
Hebrew ויאמר יהושפט האין פה נביא ליהוה עוד ונדרשה מאותו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ יהְוֹ֣שָׁפָ֔ט הַאֵ֨ין פּהֹ֥ נָבִ֛יא לַיהוהָ֖ עוֹ֑ד וְנִדְרְשׁהָ֖ מֵאוֹתוֹֽ׃  
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Greek Και ο Ιωσαφάτ είπε: Δεν υπάρχει εδώ ακόµα ένας προφήτης τού 
Κυρίου, για να τον ρωτήσουµε; 

వచనము 8 

అందుకు ఇశార్యేలు రాజు ఇవూ ల్ కుమారుడైన మీకాయా అను ఒకడునాన్డు; అతనిదావ్రా మనము 

యెహోవాయొదద్ విచారణ చేయవచుచ్ను గాని, అతడు ననున్గూరిచ్ మేలు పర్కటింపక కీడే 

పర్కటించును గనుక అతనియందు నాకు దేవ్షము కలదని యెహోషాపాతుతో అనగా 

యెహోషాపాతురాజైన మీరు ఆలాగనవదద్నెను. 
Hebrew ויאמר מלך ישראל אל יהושפט עוד איש אחד לדרש את יהוה מאתו ואני 
 שנאתיו כי לא יתנבא עלי טוב כי אם רע מיכיהו בן ימלה ויאמר יהושפט אל יאמר
 :המלך כן
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵ֣ל ׀ אֶֽל־ יהְוֹשָׁפָ֡ט עוֹ֣ד אִישׁ־ אחֶָ֡ד לִדְרֹשׁ֩ אתֶ־ 
 יהְוהָ֨ מֵאתֹוֹ֜ וַאֲנִ֣י שְׂנֵאתִ֗יו כִּ֠י לֹֽא־ יתְִנַבֵּ֨א עָלַ֥י טוֹב֙ כִּ֣י אםִ־ רָע֔ מִיכָ֖יהְוּ בּןֶ־ ימְִלהָ֑ וַיֹּ֙אמרֶ֙
  יהְוֹ֣שָׁפָ֔ט אַל־ יֹאמרַ֥ המֶַּ֖לְֶ כּןֵֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ είπε στον Ιωσαφάτ: Υπάρχει ακόµα 
κάποιος άνθρωπος, ο Μιχαϊας, ο γιος τού Ιεµλά, διαµέσου του οποίου 
µπορούµε να ρωτήσουµε τον Κύριο· όµως, τον µισώ· επειδή, δεν 
προφητεύει καλό για µένα, αλλά κακό. Και ο Ιωσαφάτ είπε: Ας µη µιλάε 

వచనము 9 

అపుప్డు ఇశార్యేలు రాజు తన పరివారములో ఒకనిని పిలిచి ఇవూ ల్ కుమారుడైన మీకాయాను 

శీఘర్ముగా ఇకక్డికి రపిప్ంచుమని సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויקרא מלך ישראל אל סריס אחד ויאמר מהרה מיכיהו בן ימלה: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָא֙ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל אֶל־ סרִָ֖יס אחֶָ֑ד וַיֹּ֕אמרֶ מהַרֲָה֖ מִיכָ֥יהְוּ בןֶ־ 
  ימְִלהָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ κάλεσε έναν ευνούχο, και είπε: Βιάσου 
να φέρεις τον Μιχαϊα, τον γιο τού Ιεµλά. 

వచనము 10 

ఇశార్యేలు రాజును యూదారాజగు యెహోషాపాతును రాజవసత్రములు ధరించుకొని, షోమోర్ను గవిని 

దగగ్రనునన్ విశాలసథ్లమందు గదె ద్లమీద ఆసీనులైయుండి, పర్వకత్లందరును వారి సమక్షమందు 

పర్కటన చేయుచుండగా 
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Hebrew ומלך ישראל ויהושפט מלך יהודה ישבים איש על כסאו מלבשים בגדים 
 :בגרן פתח שער שמרון וכל הנביאים מתנבאים לפניהם
Hebrew Vowels ֹ֜כּסְִאו עַל־  אִ֨ישׁ  יֹשְׁבִים֩  יהְוּדָה֡  מֶֽלְֶ־  וִֽיהוֹשָׁפָ֣ט  יִשׂרְָאֵ֡ל   וּמֶ֣לְֶ 
  מְלֻבָּשִׁ֤ים בְּגָדִים֙ בְּגרֶֹ֔ן פּתֶ֖חַ שׁעַ֣רַ שׁמֹרְוֹ֑ן וכְָ֨ל־ הַנְּבִיאִ֔ים מתְִֽנַבְּאִ֖ים לִפְנֵיהםֶֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ και ο Ιωσαφάτ, ο βασιλιάς τού Ιούδα, 
κάθονταν, κάθε ένας στον θρόνο του, ντυµένοι µε στολές, σε έναν ανοιχτό 
τόπο, προς την είσοδο της πύλης τής Σαµάρειας· και όλοι οι προφήτες 
προφήτευαν µπροστά τους. 

వచనము 11 

కెనయనా కుమారుడైన సిదిక్యా యినుప కొముమ్లు చేయించుకొని వచిచ్ వీటిచేత నీవు సిరియనులను 

పొడిచి నాశనము చేతువని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డని చెపెప్ను. 
Hebrew ויעש לו צדקיה בן כנענה קרני ברזל ויאמר כה אמר יהוה באלה תנגח 
 :את ארם עד כלתם
Hebrew Vowels ָ֔וַיּעַַ֥שׂ לוֹ֛ צִדְקִיּהָ֥ בןֶֽ־ כְּנעֲַנהָ֖ קַרְנֵ֣י ברְַזֶ֑ל וַיֹּ֙אמרֶ֙ כּהֹֽ־ אמָרַ֣ יהְוה 
  בְּאֵ֛לּהֶ תְּנַגּחַ֥ אתֶ־ ארֲָם֖ עַד־ כַּלּתֹםָֽ׃
Greek Και ο Σεδεκίας, ο γιος τού Χαναανά, είχε κάνει για τον εαυτό του 
σιδερένια κέρατα· και είπε: Έτσι λέει ο Κύριος: Με τούτα θα κερατίσεις 
τους Συρίους, µέχρις ότου τους συντελέσεις. 

వచనము 12 

పర్వకత్లందరును ఆ చొపుప్ననే పర్కటన చేయుచు యెహోవా రామోతిగ్లాదును రాజవైన నీచేతికి 

అపప్గించును గనుక నీవు దానిమీదికి పోయి జయమొందుదువు అని చెపిప్రి. 
Hebrew ביד יהוה  ונתן  והצלח  גלעד  רמת  עלה  לאמר  כן  נבאים  הנבאים   וכל 
 :המלך
Hebrew Vowels ַ֥וְנתָן והְצְַלחַ֔  גִּלעְָד֙  רָמתֹ֤  עֲלהֵ֞  לֵאמרֹ֑  כּןֵ֖  נִבְּאִ֥ים  הַנְּבִאִ֔ים   וכְָל־ 
  יהְוהָ֖ בְּיַ֥ד המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και όλοι οι προφήτες προφήτευαν µε τον ίδιο τρόπο, λέγοντας: 
Ανέβα στη Ραµώθ-γαλαάδ, και να ευοδώνεσαι· επειδή, ο Κύριος θα την 
παραδώσει στο χέρι τού βασιλιά. 

వచనము 13 

మీకాయాను పిలువబోయిన దూత పర్వకత్లు ఏకముగా రాజుతో మంచి మాటలు పలుకుచునాన్రు 

గనుక నీ మాట వారి మాటకు అనుకూలపరచుమని అతనితో అనగా 
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Hebrew דברי נא  הנה  לאמר  אליו  דבר  מיכיהו  לקרא  הלך  אשר   והמלאך 
 :הנביאים פה אחד טוב אל המלך יהי נא דבריך כדבר אחד מהם ודברת טוב
Hebrew Vowels והְמַַּלְאְָ֞ אֲשׁרֶ־ הָלְַ֣ ׀ לִקְרֹ֣א מִיכָ֗יהְוּ דִּבּרֶ֤ אֵלָיו֙ לֵאמרֹ֔ הִנּהֵ־ נָ֞א 
  דִּברְֵ֧י הַנְּבִיאִ֛ים פּהֶֽ־ אחֶָ֥ד טוֹ֖ב אֶל־ המֶַּ֑לְֶ יהְִֽי־ נָ֣א כִּדְברַ֛ אחַַ֥ד מהֵםֶ֖ וְדִבּרְַ֥תָּ טּוֹֽב׃
Greek Και ο µηνυτής, που πήγε να καλέσει τον Μιχαϊα, του είπε, λέγοντας: 
Δες, τώρα, τα λόγια των προφητών µε ένα στόµα φανερώνουν καλό για τον 
βασιλιά· ο λόγος σου, λοιπόν, ας είναι όπως ο λόγος ενός από εκείνους, και 
µίλησε το καλό. 

వచనము 14 

మీకాయా యెహోవా నాకు సెలవిచుచ్నదేదో ఆయన జీవముతోడు నేను దానినే పలుకుదుననెను. 
Hebrew ויאמר מיכיהו חי יהוה כי את אשר יאמר יהוה אלי אתו אדבר: 
Hebrew Vowels ֹ֥אתֹו אֵלַ֖י  יהְוהָ֛  יֹאמרַ֧  אֲשׁרֶ֨  אתֶ־  כִּ֠י  יהְוהָ֕  חַי־  מִיכָ֑יהְוּ   וַיֹּ֖אמרֶ 
  אֲדַבּרֵֽ׃
Greek Και ο Μιχαϊας είπε: Ζει ο Κύριος, ό,τι µου πει ο Κύριος, αυτό θα 
µιλήσω. 

వచనము 15 

అతడు రాజునొదద్కు వచిచ్నపుప్డు రాజు మీకాయా, నీవేమందువు? యుదధ్ము చేయుటకు మేము 

రామోతిగ్లాదుమీదికి పోదుమా పోకుందుమా అని యడుగగా అతడు యెహోవా దానిని రాజవైన 

నీచేతికి నపప్గించును గనుక నీవు దానిమీదికిపోయి జయమొందుదువని రాజుతో అనెను. 
Hebrew גלעד רמת  אל  הנלך  מיכיהו  אליו  המלך  ויאמר  המלך  אל   ויבוא 
 :למלחמה אם נחדל ויאמר אליו עלה והצלח ונתן יהוה ביד המלך
Hebrew Vowels ֹ֥רָמת אֶל־  הֲנֵלְֵ֞  מִיכָ֙יהְוּ֙  אֵלָ֗יו  המֶַּ֜לְֶ  וַיֹּ֨אמרֶ  המֶַּלְֶ֒  אֶל־   וַיָּבוֹא֮ 
  גִּלעְָ֛ד למִַּלחְמָהָ֖ אםִ־ נחְֶדָּ֑ל וַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ עֲלהֵ֣ והְצְַלחַ֔ וְנתָןַ֥ יהְוהָ֖ בְּיַ֥ד המֶַּֽלְֶ׃
Greek Ήρθε, λοιπόν, στον βασιλιά. Και ο βασιλιάς είπε σ&apos; αυτόν: 
Μιχαϊα, να πάµε στη Ραµώθ-γαλαάδ για να πολεµήσουµε ή να απέχουµε; 
Κι εκείνος του απάντησε: Να ανέβεις, και να ευοδώνεσαι· επειδή, ο Κύριος 
θα την παραδώσει στο χέρι τού βασιλιά. 

వచనము 16 

అందుకు రాజు నీచేత పర్మాణము చేయించి యెహోవా నామమునుబటిట్ నిజమైన మాటలే నీవు నాతో 

పలుకవలసినదని నేనెనిన్ మారులు నీతో చెపిప్తిని అని రాజు సెలవియయ్గా 

Hebrew ויאמר אליו המלך עד כמה פעמים אני משבעך אשר לא תדבר אלי רק 
 :אמת בשם יהוה
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Hebrew Vowels לֹֽא־ אֲ֠שׁרֶ  מַשְׁבּעִֶָ֑  אֲנִ֣י  פעְמִָ֖ים  כּמַּהֶ֥  עַד־  המֶַּ֔לְֶ  אֵלָיו֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  תְדַבּרֵ֥ אֵלַ֛י רַק־ אמֱתֶ֖ בְּשׁםֵ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε σ&apos; αυτόν: Μέχρι πόσες φορές θα σε 
ορκίζω, να µη µου λες παρά την αλήθεια στο όνοµα του Κυρίου; 

వచనము 17 

అతడు ఇశార్యేలీయులందరును కాపరిలేని గొఱఱ్లవలెనే కొండలమీద చెదరియుండుట నేను చూచితిని 

వారికి యజమానుడు లేడు; ఎవరి యింటికి వారు సమాధానముగా వెళల్వలసినదని యెహోవా 

సెలవిచెచ్ను అని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר ראיתי את כל ישראל נפצים אל ההרים כצאן אשר אין להם רעה 
 :ויאמר יהוה לא אדנים לאלה ישובו איש לביתו בשלום
Hebrew Vowels ֶ֥וַיֹּ֗אמרֶ רָאִ֤יתִי אתֶ־ כָּל־ יִשׂרְָאֵל֙ נְפצִֹ֣ים אֶל־ ההֶרִָ֔ים כּצַֹּ֕אן אֲשׁר 
  אֵין־ להָםֶ֖ רֹעהֶ֑ וַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ לֹֽא־ אֲדֹנִ֣ים לָאֵ֔לּהֶ יָשׁוּ֥בוּ אִישׁ־ לְבֵיתוֹ֖ בְּשָׁלוֹֽם׃
Greek Κι εκείνος είπε: Είδα ολόκληρο τον Ισραήλ διασκορπισµένον επάνω 
στα βουνά, σαν πρόβατα που δεν έχουν ποιµένα. Και ο Κύριος είπε: Αυτοί 
δεν έχουν κύριο, ας γυρίσουν κάθε ένας στο σπίτι του µε ειρήνη. 

వచనము 18 

అపుప్డు ఇశార్యేలు రాజు యెహోషాపాతును చూచి ఇతడు ననున్గూరిచ్ మేలు పలుకక కీడే 

పర్వచించునని నేను నీతో చెపప్లేదా అనగా 

Hebrew ויאמר מלך ישראל אל יהושפט הלוא אמרתי אליך לוא יתנבא עלי טוב 
 :כי אם רע
Hebrew Vowels לוֹֽא־ אֵלֶ֔יָ  אמָרְַ֣תִּי  הֲלוֹא֙  יהְוֹשָׁפָ֑ט  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֖ל  מֶֽלְֶ־   וַיֹּ֥אמרֶ 
  יתְִנַבֵּ֥א עָלַ֛י טוֹ֖ב כִּ֥י אםִ־ רָעֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ είπε στον Ιωσαφάτ. Δεν σου είπα ότι δεν 
θα προφητεύσει καλό για µένα, αλλά κακό; 

వచనము 19 

మీకాయా యిటల్నెను యెహోవా సెలవిచిచ్న మాట ఆలకించుము; యెహోవా సింహాసనాసీనుడై 

యుండగా పరలోకసైనయ్మంతయు ఆయన కుడి పారశ్వ్మునను ఎడమ పారశ్వ్మునను 

నిలిచియుండుట నేను చూచితిని 

Hebrew צבא וכל  כסאו  על  ישב  יהוה  את  ראיתי  יהוה  דבר  שמע  לכן   ויאמר 
 :השמים עמד עליו מימינו ומשמאלו
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Hebrew Vowels ֹ֔וַיֹּ֕אמרֶ לכָןֵ֖ שׁמְעַ֣ דְּברַ־ יהְוהָ֑ רָאִ֤יתִי אתֶ־ יהְוהָ֙ יֹשֵׁ֣ב עַל־ כּסְִאו 
  וכְָל־ צְבָ֤א הַשׁמַָּ֙יםִ֙ עמֵֹ֣ד עָלָ֔יו מִימִינוֹ֖ וּמִשׂמְֹּאלוֹֽ׃
Greek Και ο Μιχαϊας είπε: Άκουσε τον λόγο τού Κυρίου. Είδα τον Κύριο να 
κάθεται επάνω στον θρόνο του, και ολόκληρη τη στρατιά τού ουρανού να 
παραστέκεται γύρω απ&apos; αυτόν, από τα δεξιά του, και από τα 
αριστερά του. 

వచనము 20 

అహాబు రామోతిగ్లాదుమీదికి పోయి అకక్డ ఓడిపోవునటుల్గా ఎవడు అతనిని పేర్రేపించునని యెహోవా 

సెలవియయ్గా, ఒకడు ఈ విధముగాను మరియొకడు ఆ విధముగాను యోచన చెపుప్చుండిరి. 
Hebrew ויאמר יהוה מי יפתה את אחאב ויעל ויפל ברמת גלעד ויאמר זה בכה 
 :וזה אמר בכה
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֣אמרֶ יהְוהָ֗ מִ֤י יְפתַּהֶ֙ אתֶ־ אחְַאָ֔ב וְיעַַ֕ל וְיִפֹּ֖ל בּרְָמתֹ֣ גִּלעְָ֑ד וַיֹּ֤אמר 
  זהֶ֙ בּכְהֹ֔ וְזהֶ֥ אמֹרֵ֖ בּכְהֹֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε: Ποιος θα απατήσει τον Αχαάβ, ώστε να ανέβει 
και να πέσει στη Ραµώθ-γαλαάδ; Και ο µεν ένας είπε έτσι, ο δε άλλος είπε 
έτσι. 

వచనము 21 

అంతలో ఒక ఆతమ్ యెదుటికి వచిచ్ యెహోవా సనిన్ధిని నిలువబడి నేను అతనిని పేర్రేపించెదననగా 

యెహోవా ఏ పర్కారము నీవతని పేర్రేపించుదువని అతని నడిగెను. 
Hebrew ויצא הרוח ויעמד לפני יהוה ויאמר אני אפתנו ויאמר יהוה אליו במה: 
Hebrew Vowels ָ֛יהְוה וַיֹּ֧אמרֶ  אֲפתֶַּ֑נּוּ  אֲנִ֣י  וַיֹּ֖אמרֶ  יהְוהָ֔  לִפְנֵ֣י  וַֽיּעַמֲֹד֙  הרָוּ֗חַ   וַיּצֵֵ֣א 
  אֵלָ֖יו בּמַּהָֽ׃
Greek Και βγήκε το πνεύµα, και στάθηκε µπροστά στον Κύριο, και είπε: 
Εγώ θα τον απατήσω. 

వచనము 22 

అందుకతడు నేను బయలుదేరి అతని పర్వకత్ల నోట అబదధ్మాడు ఆతమ్గా ఉందునని చెపప్గా ఆయన 

నీవు అతని పేర్రేపించి జయము నొందుదువు; పోయి ఆ పర్కారము చేయుమని అతనికి సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר אצא והייתי רוח שקר בפי כל נביאיו ויאמר תפתה וגם תוכל צא 
 :ועשה כן
Hebrew Vowels ֶ֙תְּפתַּה וַיֹּ֗אמרֶ  נְבִיאָ֑יו  כָּל־  בְּפִ֖י  שֶׁ֔קֶר  רוּ֣חַ  והְָיִ֙יתִי֙  אצֵֵא֙   וַיֹּ֗אמרֶ 
  וְגםַ־ תּוּכָ֔ל צֵ֖א ועֲַשׂהֵ־ כןֵֽ׃
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Greek Και ο Κύριος είπε σ&apos; αυτό: Με ποιον τρόπο; Και είπε: Θα βγω, 
και θα είµαι πνεύµα ψέµατος στο στόµα όλων των προφητών του. Και ο 
Κύριος είπε: Θα απατήσεις, κι ακόµα θα κατορθώσεις· βγες, και κάνε έτσι. 

వచనము 23 

యెహోవా నినున్గూరిచ్ కీడు యోచించి నీ పర్వకత్ల నోట అబదధ్మాడు ఆతమ్ను ఉంచియునాన్డు. 
Hebrew עליך דבר  ויהוה  אלה  נביאיך  כל  בפי  שקר  רוח  יהוה  נתן  הנה   ועתה 
 :רעה
Hebrew Vowels ָ֔וַֽיהוה אֵ֑לּהֶ  נְבִיאֶ֣יָ  כָּל־  בְּפִ֖י  שֶׁ֔קֶר  רוּ֣חַ  יהְוהָ֙  נתָןַ֤  הִנּהֵ֨   ועְתַּהָ֗ 
  דִּבּרֶ֥ עָלֶ֖יָ רָעהָֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, δες, ο Κύριος έβαλε πνεύµα ψέµατος στο στόµα όλων 
αυτών των προφητών σου, και ο Κύριος µίλησε κακό για σένα. 

వచనము 24 

మీకాయా యిటల్నగా, కెనయనా కుమారుడైన సిదిక్యా అతని దగగ్రకు వచిచ్ నీతో మాటలాడుటకు 

యెహోవా ఆతమ్ నాయొదద్నుండి ఏవైపుగా పోయెనని చెపిప్ మీకాయాను చెంపమీద కొటెట్ను. 
Hebrew ויגש צדקיהו בן כנענה ויכה את מיכיהו על הלחי ויאמר אי זה עבר רוח 
 :יהוה מאתי לדבר אותך
Hebrew Vowels ֶוַיִּגַּשׁ֙ צִדְקִיּהָ֣וּ בןֶֽ־ כְּנעֲַנהָ֔ וַיּכַּהֶ֥ אתֶ־ מִיכָ֖יהְוּ עַל־ הַלּחִֶ֑י וַיֹּ֕אמר 
  אֵי־ זהֶ֨ עָברַ֧ רוּֽחַ־ יהְוהָ֛ מֵאתִִּ֖י לְדַבּרֵ֥ אוֹתְָֽ׃
Greek Τότε, ο Σεδεκίας, ο γιος τού Χαναανά, αφού πλησίασε, ράπισε τον 
Μιχαϊα επάνω στο σαγόνι, και είπε: Από ποιον δρόµο πέρασε το Πνεύµα 
τού Κυρίου από µένα, για να µιλήσει σε σένα; 

వచనము 25 

అందుకు మీకాయా దాగుకొనుటకై నీవు ఆ యా గదులలోనికి చొరబడునాడు అది నీకు 

తెలియవచుచ్నని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר מיכיהו הנך ראה ביום ההוא אשר תבא חדר בחדר להחבה: 
Hebrew Vowels בּחְֶ֖דֶר חֶ֥דֶר  תָּבֹ֛א  אֲשׁרֶ֥  ההַוּ֑א  בַּיּוֹ֣ם  רֹאהֶ֖  הִנְָּ֥  מִיכָ֔יהְוּ   וַיֹּ֣אמרֶ 
  להְחֵָבהֵֽ׃
Greek Και ο Μιχαϊας είπε: Πρόσεξε, θα δεις, κατά την ηµέρα που θα 
µπαίνεις από ταµείο σε ταµείο για να κρυφτείς. 

వచనము 26 
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అపుప్డు ఇశార్యేలు రాజు మీకాయాను పటుట్కొని తీసికొనిపోయి పటట్ణపు అధికారియైన 

ఆమోనునకును రాజకుమారుడైన యోవాషునకును అపప్గించి 

Hebrew ויאמר מלך ישראל קח את מיכיהו והשיבהו אל אמן שר העיר ואל יואש 
 :בן המלך
Hebrew Vowels שׂרַ־ אמָןֹ֣  אֶל־  והֲַשִׁיבהֵ֖וּ  מִיכָ֔יהְוּ  אתֶ־  קַח֚  יִשׂרְָאֵ֔ל  מֶ֣לְֶ   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 
  העִָ֑יר וְאֶל־ יוֹאָ֖שׁ בּןֶ־ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο βασιλιάς του Ισραήλ είπε: Πιάστε τον Μιχαϊα, και ξαναφέρτε 
τον στον Αµών, τον άρχοντα της πόλης, και στον Ιωάς, τον γιο τού βασιλιά· 

వచనము 27 

బందీగృహములో ఉంచి, మేము కేష్మముగా తిరిగివచుచ్వరకు అతనికి కషట్మైన అనన్ము నీళుల్ 

ఈయుడని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew לחץ לחם  והאכילהו  הכלא  בית  זה  את  שימו  המלך  אמר  כה   ואמרת 
 :ומים לחץ עד באי בשלום
Hebrew Vowels ּוהְַאכֲִילהֻ֨ו הכֶַּ֑לֶא  בֵּ֣ית  זהֶ֖  אתֶ־  שִׂ֥ימוּ  המֶַּ֔לְֶ  אמָרַ֣  כּהֹ֚   וְאמָרְַתָּ֗ 
  לחֶ֤םֶ לחַ֙ץַ֙ וּמַ֣יםִ לחַ֔ץַ עַ֖ד בֹּאִ֥י בְשָׁלוֹֽם׃
Greek και πείτε: Έτσι λέει ο βασιλιάς: Τούτον βάλτε τον στη φυλακή, και 
τρέφετέ τον µε ψωµί θλίψης, και µε νερό θλίψης, µέχρις ότου γυρίσω µε 
ειρήνη. 

వచనము 28 

అపుప్డు మీకాయా ఈలాగు చెపెప్ను సకలజనులారా, నా మాట ఆలకించుడని చెపెప్ను రాజవైన నీవు 

ఏమాతర్మైనను కేష్మముగా తిరిగి వచిచ్నయెడల యెహోవా నాచేత పలుకలేదు. 
Hebrew שמעו ויאמר  בי  יהוה  דבר  לא  בשלום  תשוב  שוב  אם  מיכיהו   ויאמר 
 :עמים כלם
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֣אמרֶ מִיכָ֔יהְוּ אםִ־ שׁוֹ֤ב תָּשׁוּב֙ בְּשָׁלוֹ֔ם לֹֽא־ דִבּרֶ֥ יהְוהָ֖ בִּ֑י וַיֹּ֕אמר 
  שׁמִעְוּ֖ עמִַּ֥ים כֻּלּםָֽ׃
Greek Και ο Μιχαϊας είπε: Αν πραγµατικά γυρίσεις µε ειρήνη, τότε ο Θεός 
δεν µίλησε µέσα από µένα. Και είπε: Ακούστε εσείς, όλοι οι λαοί. 

వచనము 29 

ఇశార్యేలు రాజును యూదారాజగు యెహోషాపాతును రామోతిగ్లాదు మీదికి పోవుచుండగా 

Hebrew ויעל מלך ישראל ויהושפט מלך יהודה רמת גלעד: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֧ל מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵ֛ל וְיהוֹשָׁפָ֥ט מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֖ רָמתֹ֥ גִּלעְָֽד׃  
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Greek Και ανέβηκε ο βασιλιάς τού Ισραήλ, και ο Ιωσαφάτ, ο βασιλιάς τού 
Ιούδα, στη Ραµώθ-γαλαάδ. 

వచనము 30 

ఇశార్యేలు రాజు నేను మారువేషము వేసికొని యుదధ్ములో పర్వేశించెదను, నీవైతే నీ వసత్రములు 

ధరించుకొని పర్వేశించుమని యెహోషాపాతుతో చెపిప్ మారువేషము వేసికొని యుదధ్మందు 

పర్వేశించెను. 
Hebrew לבש ואתה  במלחמה  ובא  התחפש  יהושפט  אל  ישראל  מלך   ויאמר 
 :בגדיך ויתחפש מלך ישראל ויבוא במלחמה
Hebrew Vowels ָ֖וַיֹּאמרֶ֩ מֶ֨לְֶ יִשׂרְָאֵ֜ל אֶל־ יהְוֹשָׁפָ֗ט התִחְַפֵּשׂ֙ וָבֹ֣א במִַּלחְמָהָ֔ וְאתַּה 
  לְבַ֣שׁ בְּגָדֶ֑יָ וַיּתִחְַפֵּשׂ֙ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל וַיָּבוֹ֖א בּמִַּלחְמָהָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ είπε στον Ιωσαφάτ: Εγώ θα 
µετασχηµατιστώ, και θα µπω µέσα στη µάχη· εσύ ντύσου τη στολή σου. Και 
ο βασιλιάς τού Ισραήλ µετασχηµατίστηκε, και µπήκε µέσα στη µάχη. 

వచనము 31 

సరియారాజు తన రథములమీద అధికారులైన ముపప్ది ఇదద్రు అధిపతులను పిలిపించి 

అలుప్లతోనైనను ఘనులతోనైనను మీరు పోటాల్డవదుద్; ఇశార్యేలురాజుతో మాతర్మే పోటాల్డుడని ఆజఞ్ 

ఇచిచ్యుండగా 

Hebrew ומלך ארם צוה את שרי הרכב אשר לו שלשים ושנים לאמר לא תלחמו 
 :את קטן ואת גדול כי אם את מלך ישראל לבדו
Hebrew Vowels ֹ֔וּמֶ֣לְֶ ארֲָם֡ צוִּהָ֣ אתֶ־ שׂרֵָי֩ הרֶָכֶ֨ב אֲשׁרֶ־ לוֹ֜ שְׁלֹשִׁ֤ים וּשְׁנַ֙יםִ֙ לֵאמר 
  לֹ֚א תִּלּחָ֣מֲוּ֔ אתֶ־ קָטןֹ֖ וְאתֶ־ גָּדוֹ֑ל כִּ֛י אםִֽ־ אתֶ־ מֶ֥לְֶ יִשׂרְָאֵ֖ל לְבַדּוֹֽ׃
Greek Κι ο βασιλιάς τής Συρίας είχε προστάξει τους 32 αµαξάρχες του, 
λέγοντας: Μη πολεµάτε ούτε µικρόν ούτε µεγάλον, αλλά µονάχα τον 
βασιλιά τού Ισραήλ. 

వచనము 32 

రథాధిపతులు యెహోషాపాతును చూచి యితడే ఇశార్యేలు రాజనుకొని అతనితో పోటాల్డుటకు అతని 

మీదికి వచిచ్రి. యెహోషాపాతు కేకలువేయగా 

Hebrew ויהי כראות שרי הרכב את יהושפט והמה אמרו אך מלך ישראל הוא 
 :ויסרו עליו להלחם ויזעק יהושפט
Hebrew Vowels מֶֽלְֶ־ אְַ֣  אמָֽרְוּ֙  והְמֵּ֤הָ  יהְוֹשָׁפָ֗ט  אתֶ־  הרֶָכֶ֜ב  שׂרֵָ֨י  כּרְִאוֹת֩   וַיהְִ֡י 
  יִשׂרְָאֵ֣ל הוּ֔א וַיּסָרֻ֥וּ עָלָ֖יו להְִלּחָםֵ֑ וַיִּזעְַ֖ק יהְוֹשָׁפָֽט׃
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Greek Και καθώς οι αµαξάρχες είδαν τον Ιωσαφάτ, είπαν τότε αυτοί: 
Σίγουρα, αυτός είναι ο βασιλιάς τού Ισραήλ. Και περιστράφηκαν για να τον 
πολεµήσουν· αλλ&apos; ο Ιωσαφάτ αναβόησε. 

వచనము 33 

రథాధిపతులు అతడు ఇశార్యేలురాజు కానటుట్ గురుతుపటిట్ అతని తరుముట మానివేసిరి. 
Hebrew ויהי כראות שרי הרכב כי לא מלך ישראל הוא וישובו מאחריו: 
Hebrew Vowels ּוַיָּשׁוּ֖בו הוּ֑א  יִשׂרְָאֵ֖ל  מֶ֥לְֶ  לֹא־  כִּֽי־  הרֶָכֶ֔ב  שׂרֵָ֣י  כּרְִאוֹת֙   וַיהְִ֗י 
  מֵאחַרֲָֽיו׃
Greek Και οι αµαξάρχες, βλέποντας ότι δεν ήταν ο βασιλιάς τού Ισραήλ, 
γύρισαν από την καταδίωξή του. 

వచనము 34 

పిమమ్ట ఒకడు తన విలుల్ తీసి గురి చూడకయే విడువగా అది ఇశార్యేలు రాజుకు కవచపుకీలు 

మధయ్ను తగిలెను గనుక అతడునాకు గాయమైనది, రథము తిర్పిప్ సైనయ్ములో నుండి ననున్ అవతలకు 

తీసికొని పొమమ్ని తన సారధితో చెపెప్ను. 
Hebrew ואיש משך בקשת לתמו ויכה את מלך ישראל בין הדבקים ובין השרין 
 :ויאמר לרכבו הפך ידך והוציאני מן המחנה כי החליתי
Hebrew Vowels וְאִ֗ישׁ מָשְַׁ֤ בַּקֶּ֙שׁתֶ֙ לתְמֻּוֹ֔ וַיּכַּהֶ֙ אתֶ־ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל בֵּ֥ין הַדְּבָקִ֖ים 
  וּבֵ֣ין הַשׁרְִּיןָ֑ וַיֹּ֣אמרֶ לרְַכָּבוֹ֗ הֲפְֹ֥ יָדְָ֛ והְוֹצִיאֵ֥נִי מןִ־ המַּֽחֲַנהֶ֖ כִּ֥י החֳָלֵֽיתִי׃
Greek Κάποιος άνθρωπος, όµως, καθώς τόξευσε άσκοπα, χτύπησε τον 
βασιλιά τού Ισραήλ ανάµεσα στις αρθρώσεις του θώρακος· κι εκείνος είπε 
στον ηνίοχό του: Στρέψε το χέρι σου, και βγάλε µε από το στρατόπεδο· 
επειδή, πληγώθηκα. 

వచనము 35 

నాడు యుదధ్ము బలముగా జరుగుచునన్పుప్డు రాజును సిరియనుల యెదుట అతని రథముమీద 

నిలువబెటిట్రి; అసత్మయమందు అతడు మరణమాయెను; తగిలిన గాయములోనుండి అతని రకత్ము 

కారి రథములో మడుగుగటెట్ను. 
Hebrew ארם נכח  במרכבה  מעמד  היה  והמלך  ההוא  ביום  המלחמה   ותעלה 
 :וימת בערב ויצק דם המכה אל חיק הרכב
Hebrew Vowels ָ֖בּמַּרְֶכָּבה מעָמֳָ֛ד  הָיהָ֧  והְמֶַּ֗לְֶ  ההַוּ֔א  בַּיּוֹ֣ם  המִַּלחְמָהָ֙   ותַּעֲַלהֶ֤ 
  נכֹ֣חַ ארֲָם֑ וַיּמָ֣תָ בּעָרֶֶ֔ב וַיּצִֶ֥ק דּםַֽ־ המַּכַּהָ֖ אֶל־ חֵ֥יק הרָָכֶֽב׃
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Greek Και η µάχη µεγάλωσε εκείνη την ηµέρα· και ο βασιλιάς στεκόταν 
επάνω στην άµαξα απέναντι από τους Συρίους, και προς την εσπέρα 
πέθανε· και το αίµα του έρρεε από την πληγή στο κοίλωµα της άµαξας. 

వచనము 36 

సూరాయ్సత్మయ సమయమందు దండువారందరు తమ తమ పటట్ణములకును దేశములకును 

వెళిల్పోవచుచ్నని పర్చురమాయెను. 
Hebrew ויעבר הרנה במחנה כבא השמש לאמר איש אל עירו ואיש אל ארצו: 
Hebrew Vowels ׁוַיּעֲַברֹ֤ הרִָנּהָ֙ בּמַּֽחֲַנהֶ֔ כְּבֹ֥א הַשׁמֶֶּ֖שׁ לֵאמרֹ֑ אִ֥ישׁ אֶל־ עִירוֹ֖ וְאִ֥יש 
  אֶל־ ארְַצוֹֽ׃
Greek Και γύρω στη δύση τού ήλιου έγινε διακήρυξη στο στρατόπεδο, που 
έλεγε: Κάθε ένας ας πάει στην πόλη του, και κάθε ένας ας πάει στον τόπο 
του. 

వచనము 37 

ఈ పర్కారము రాజు మరణమై షోమోర్నునకు కొనిపోబడి షోమోర్నులో పాతిపెటట్బడెను. 
Hebrew וימת המלך ויבוא שמרון ויקברו את המלך בשמרון: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֣תָ המֶַּ֔לְֶ וַיָּבוֹ֖א שׁמֹרְוֹ֑ן וַיִּקְבּרְוּ֥ אתֶ־ המֶַּ֖לְֶ בְּשׁמֹרְוֹֽן׃  
Greek Και ο βασιλιάς πέθανε, και µεταφέρθηκε στη Σαµάρεια· και έθαψαν 
τον βασιλιά στη Σαµάρεια. 

వచనము 38 

వేశయ్లు సాన్నము చేయుచుండగా ఒకడు ఆ రథమును షోమోర్ను కొలనులో కడిగినపుప్డు యెహోవా 

సెలవిచిచ్న మాటచొపుప్న కుకక్లు వచిచ్ అతని రకత్మును నాకెను. 
Hebrew וישטף את הרכב על ברכת שמרון וילקו הכלבים את דמו והזנות רחצו 
 :כדבר יהוה אשר דבר
Hebrew Vowels ֹ֔וַיִּשְׁטףֹ֨ אתֶ־ הרֶָכֶ֜ב עַ֣ל ׀ בּרְֵכתַ֣ שׁמֹרְוֹ֗ן וַיָּלֹ֤קּוּ הכְַּלָבִים֙ אתֶ־ דּמָו 
  והְַזֹּנוֹ֖ת רָחצָ֑וּ כִּדְברַ֥ יהְוהָ֖ אֲשׁרֶ֥ דִּבּרֵֽ׃
Greek Και έπλυναν την άµαξα στο υδροστάσιο στη Σαµάρεια· έπλυναν 
ακόµα και τα όπλα του· και οι σκύλοι έγλειψαν το αίµα του, σύµφωνα µε 
τον λόγο τού Κυρίου, που είχε µιλήσει. 

వచనము 39 

Page  of 294 299



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  1 !"#

అహాబు చేసిన యితర కారయ్ములను గూరిచ్యు, అతడు చేసిన దానంతటినిగూరిచ్యు, అతడు 

కటిట్ంచిన దంతపు ఇంటినిగూరిచ్యు, అతడు కటిట్ంచిన పటట్ణములనుగూరిచ్యు ఇశార్యేలు రాజుల 

వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי אחאב וכל אשר עשה ובית השן אשר בנה וכל הערים אשר 
 :בנה הלוא הם כתובים על ספר דברי הימים למלכי ישראל
Hebrew Vowels וכְָל־ בָּנהָ֔  אֲשׁרֶ֣  הַשׁןֵּ֙  וּבֵ֤ית  עָשׂהָ֗  אֲשׁרֶ֣  וכְָל־  אחְַאָ֜ב  דִּברְֵ֨י   וְיתֶרֶ֩ 
  העֶרִָ֖ים אֲשׁרֶ֣ בָּנהָ֑ הֲלוֹֽא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Αχαάβ, και όλα όσα έκανε, και το 
ελεφάντινο παλάτι, που έκτισε και όλες οι πόλεις που έκτισε, δεν είναι 
γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ισραήλ; 

వచనము 40 

అహాబు తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచగా అతని కుమారుడైన అహజాయ్ అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב אחאב עם אבתיו וימלך אחזיהו בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁכְַּ֥ב אחְַאָ֖ב עםִ־ אֲבתָֹ֑יו וַיּמְִלְֹ֛ אחֲַזְיהָ֥וּ בְנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃  
Greek Και ο Αχαάβ κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και αντ&apos; 
αυτού βασίλευσε ο Οχοζίας, ο γιος του. 

వచనము 41 

ఆసా కుమారుడైన యెహోషాపాతు ఇశార్యేలు రాజైన అహాబు ఏలుబడిలో నాలుగవ సంవతస్రమందు 

యూదాను ఏలనారంభించెను. 
Hebrew ויהושפט בן אסא מלך על יהודה בשנת ארבע לאחאב מלך ישראל: 
Hebrew Vowels ְֶוִיהוֹֽשָׁפָט֙ בּןֶ־ אסָָ֔א מָלְַ֖ עַל־ יהְוּדָה֑ בִּשְׁנתַ֣ ארְַבּעַ֔ לְאחְַאָ֖ב מֶ֥ל 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek ΚΑΙ ο Ιωσαφάτ, ο γιος τού Ασά, βασίλευσε επάνω στον Ιούδα, τον 
τέταρτο χρόνο τού Αχαάβ, βασιλιά τού Ισραήλ. 

వచనము 42 

యెహోషాపాతు ఏలనారంభించినపుప్డు అతడు ముపప్ది యయిదేండల్వాడై యెరూషలేములో యిరువది 

యైదేండుల్ ఏలెను; అతని తలిల్ పేరు అజూబా, ఆమె షిలీహ్ కుమారెత్యై యుండెను. 
Hebrew מלך שנה  וחמש  ועשרים  במלכו  שנה  וחמש  שלשים  בן   יהושפט 
 :בירושלם ושם אמו עזובה בת שלחי
Hebrew Vowels ָ֔שָׁנה וחְמֵָשׁ֙  ועְֶשׂרְִ֤ים  בּמְָלכְוֹ֔  שָׁנהָ֙  וחְמֵָ֤שׁ  שְׁלֹשִׁ֨ים  בּןֶ־   יהְוֹשָׁפָ֗ט 
  מָלְַ֖ בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ עֲזוּבהָ֖ בּתַ־ שִׁלחְִֽי׃
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Greek Ο Ιωσαφάτ ήταν ηλικίας 35 χρόνων όταν βασίλευσε· και βασίλευσε 
25 χρόνια στην Ιερουσαλήµ· και το όνοµα της µητέρας του ήταν Αζουβά, 
θυγατέρα τού Σιλεϊ. 

వచనము 43 

అతడు తన తండిర్యైన ఆసా యొకక్ మారగ్ములనిన్టి ననుసరించి, యెహోవా దృషిట్కి అనుకూలముగా 

పర్వరిత్ంచుచు వచెచ్ను. అయితే ఉనన్త సథ్లములను తీసివేయలేదు; ఉనన్త సథ్లములలో జనులు 

ఇంకను బలులు అరిప్ంచుచు ధూపము వేయుచునుండిరి. 
Hebrew אך יהוה  בעיני  הישר  לעשות  ממנו  סר  לא  אביו  אסא  דרך  בכל   וילך 
 :הבמות לא סרו עוד העם מזבחים ומקטרים בבמות
Hebrew Vowels וַיֵּ֗לְֶ בּכְָל־ דּרְֶֶ֛ אסָָ֥א אָבִ֖יו לֹא־ סרָ֣ ממִֶּ֑נּוּ לעֲַשׂוֹ֥ת הַיָּשׁרָ֖ בּעְֵינֵ֥י 
  יהְוהָֽ׃
Greek Και περπάτησε σε όλους τους δρόµους τού Ασά τού πατέρα του· δεν 
ξέκλινε απ&apos; αυτούς, κάνοντας το ευθύ µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 44 

యెహోషాపాతు ఇశార్యేలు రాజుతో సంధిచేసెను. 
Hebrew וישלם יהושפט עם מלך ישראל: 
Hebrew Vowels אְַ֥ הַבּמָוֹ֖ת לֹֽא־ סרָ֑וּ עוֹ֥ד העָםָ֛ מְזַבּחְִ֥ים וּמְֽקַטּרְִ֖ים בַּבּמָוֹֽת׃  
Greek Οι ψηλοί τόποι, όµως, δεν αφαιρέθηκαν· ο λαός θυσίαζε ακόµα, και 
θυµίαζε, στους ψηλούς τόπους. 

వచనము 45 

యెహోషాపాతు చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు కనుపరచిన బలమునుగూరిచ్యు, 

అతడు యుదథ్ముచేసిన విధమునుగూరిచ్యు యూదారాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు 

వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי יהושפט וגבורתו אשר עשה ואשר נלחם הלא הם כתובים על 
 :ספר דברי הימים למלכי יהודה
Hebrew Vowels וַיַּשְׁלםֵ֥ יהְוֹשָׁפָ֖ט עםִ־ מֶ֥לְֶ יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και ο Ιωσαφάτ είχε ειρήνη µε τον βασιλιά τού Ισραήλ. 

వచనము 46 
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తన తండిర్యైన ఆసా దినములలో శేషించియుండిన పురుషగాములను అతడు దేశములోనుండి 

వెళల్గొటెట్ను. 
Hebrew ויתר הקדש אשר נשאר בימי אסא אביו בער מן הארץ: 
Hebrew Vowels ֵ֣וְיתֶ֨רֶ דִּברְֵ֧י יהְוֹשָׁפָ֛ט וּגְבוּרָתוֹ֥ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֖ וַאֲשׁרֶ֣ נִלחְםָ֑ הֲלֹֽא־ הם 
  כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ιωσαφάτ, και τα κατορθώµατά του 
όσα έκανε, και οι πόλεµοί του, δεν είναι γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών 
των βασιλιάδων τού Ιούδα; 

వచనము 47 

ఆ కాలమందు ఎదోము దేశమునకు రాజు లేకపోయెను; పర్ధానియైన యొకడు రాజయ్పాలనము 

చేయుచుండెను. 
Hebrew ומלך אין באדום נצב מלך: 
Hebrew Vowels וְיתֶ֙רֶ֙ הַקָּדֵ֔שׁ אֲשׁרֶ֣ נִשְׁארַ֔ בִּימֵ֖י אסָָ֣א אָבִ֑יו בּעִרֵ֖ מןִ־ הָארֶָֽץ׃  
Greek Και το υπόλοιπο των σοδοµιτών, αυτό που εναπέµεινε στις ηµέρες 
τού Ασά τού πατέρα του, αυτός το εξάλειψε από τη γη. 

వచనము 48 

యెహోషాపాతు బంగారము తెచుచ్టకై ఓఫీరు దేశమునకు పోవుటకు తరీ ష్షు ఓడలను కటిట్ంపగా ఆ 

ఓడలు బయలుదేరక ఎసోనెగ్బెరునొదద్ బదద్లైపోయెను. 
Hebrew נשברה כי  הלך  ולא  לזהב  אופירה  ללכת  תרשיש  אניות  עשר   יהושפט 
 :אניות בעציון גבר
Hebrew Vowels וּמֶ֥לְֶ אֵ֛ין בֶּאֱדוֹ֖ם נצִָּ֥ב מֶֽלְֶ׃  
Greek Τότε, δεν υπήρχε βασιλιάς στον Εδώµ· ο διοικητής ήταν βασιλιάς. 

వచనము 49 

అహాబు కుమారుడైన అహజాయ్నా సేవకులను నీ సేవకులతో కూడ ఓడలమీద పోనిమమ్ని 

యెహోషాపాతు నడుగగా యెహోషాపాతు దానికి ఒపప్లేదు. 
Hebrew אז אמר אחזיהו בן אחאב אל יהושפט ילכו עבדי עם עבדיך באניות ולא 
 :אבה יהושפט
Hebrew Vowels כִּֽי־ הָלְָ֑  וְלֹ֣א  לַזּהָָ֖ב  אוֹפִ֛ירָה  לָלכֶ֧תֶ  תּרְַשִׁ֜ישׁ  אֳנִיּוֹ֨ת   יהְוֹשָׁפָ֡ט 
  אֳנִיּוֹ֖ת בּעְצְֶיוֹ֥ן גָּֽברֶ׃
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Greek Ο Ιωσαφάτ έκανε πλοία στη Θαρσείς, για να πλεύσουν στο Οφείρ 
για χρυσάφι· όµως, δεν πήγαν, επειδή τα πλοία συντρίφτηκαν στην Εσιών-
γάβερ. 

వచనము 50 

పిమమ్ట యెహోషాపాతు తన పితరులతోకూడ నిదిర్ంచి, తన పితరుడైన దావీదుపురమందు తన 

పితరులతోకూడ పాతిపెటట్బడెను; అతని కుమారుడైన యెహోరాము అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב יהושפט עם אבתיו ויקבר עם אבתיו בעיר דוד אביו וימלך יהורם 
 :בנו תחתיו
Hebrew Vowels ָאָ֠ז אמָרַ֞ אחֲַזְיהָ֤וּ בןֶ־ אחְַאָב֙ אֶל־ יהְוֹ֣שָׁפָ֔ט יֵלכְוּ֧ עֲבָדַ֛י עםִ־ עֲבָדֶ֖י 
  בָּאֳנִיּוֹ֑ת וְלֹ֥א אָבהָ֖ יהְוֹשָׁפָֽט׃
Greek Τότε, ο Οχοζίας, ο γιος τού Αχαάβ είπε στον Ιωσαφάτ: Ας πάνε οι 
δούλοι µου µε τους δούλους σου στα πλοία· ο Ιωσαφάτ, όµως, δεν θέλησε. 

వచనము 51 

అహాబు కుమారుడైన అహజాయ్ యూదారాజైన యెహోషాపాతు ఏలుబడిలో పదునేడవ 

సంవతస్రమందు షోమోర్నులో ఇశార్యేలును ఏలనారంభించి రెండు సంవతస్రములు ఇశార్యేలును 

ఏలెను. 
Hebrew אחזיהו בן אחאב מלך על ישראל בשמרון בשנת שבע עשרה ליהושפט 
 :מלך יהודה וימלך על ישראל שנתים
Hebrew Vowels וַיִּשׁכְַּ֤ב יהְוֹֽשָׁפָט֙ עםִ־ אֲבתָֹ֔יו וַיִּקָּברֵ֙ עםִ־ אֲבתָֹ֔יו בּעְִ֖יר דּוִָ֣ד אָבִ֑יו 
  וַיּמְִלְֹ֛ יהְוֹרָם֥ בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Ιωσαφάτ κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και θάφτηκε 
µαζί µε τους πατέρες του στην πόλη τού Δαβίδ τού πατέρα του· και 
αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Ιωράµ, ο γιος του. 

వచనము 52 

అతడు యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము జరిగించి,తన తలిదండుర్లిదద్రి పర్వరత్నను, ఇశార్యేలువారు 

పాపము చేయుటకు కారకుడైన నెబాతు కుమారుడగు యరొబాము పర్వరత్నను అనుసరించి 

పర్వరిత్ంచుచు వచెచ్ను. 
Hebrew ויעש הרע בעיני יהוה וילך בדרך אביו ובדרך אמו ובדרך ירבעם בן נבט 
 :אשר החטיא את ישראל
Hebrew Vowels ֔אחֲַזְיהָ֣וּ בןֶ־ אחְַאָ֗ב מָלְַ֤ עַל־ יִשׂרְָאֵל֙ בְּשׁמֹ֣רְוֹ֔ן בִּשְׁנתַ֙ שְׁבעַ֣ עֶשׂרְֵה 
  לִיהוֹשָׁפָ֖ט מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֑ וַיּמְִלְֹ֥ עַל־ יִשׂרְָאֵ֖ל שְׁנתָָֽיםִ׃
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Greek Ο ΟΧΟΖΙΑΣ, ο γιος τού Αχαάβ, βασίλευσε επάνω στον Ισραήλ στη 
Σαµάρεια τον 17ο χρόνο τού Ιωσαφάτ, του βασιλιά τού Ιούδα· και 
βασίλευσε δύο χρόνια επάνω στον Ισραήλ. 

వచనము 53 

అతడు బయలు దేవతను పూజిం చుచు, వానికి నమసాక్రము చేయుచు, తన తండిర్ చేసిన 

కిర్యలనిన్టి చొపుప్న జరిగించుచు, ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచెను. 
Hebrew ויעבד את הבעל וישתחוה לו ויכעס את יהוה אלהי ישראל ככל אשר 
 :עשה אביו
Hebrew Vowels ְֶ֙֙וּבְדֶר אמִּוֹ֔  וּבְדֶרְֶ֣  אָבִיו֙  בְּדֶרְֶ֤  וַיֵּ֗לְֶ  יהְוהָ֑  בּעְֵינֵ֣י  הרַָע֖   וַיּעַַ֥שׂ 
  ירָָבעְםָ֣ בּןֶ־ נְבָ֔ט אֲשׁרֶ֥ החֱֶטִ֖יא אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, και περπάτησε στον 
δρόµο τού πατέρα του, και στον δρόµο τής µητέρας του, και στον δρόµο 
τού Ιεροβοάµ, του γιου τού Ναβάτ, που έκανε τον Ισραήλ να αµαρτήσει· 54 
επειδή, λάτρευσε τον Βάαλ, και τον προσκύνησε, και παρόργ
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